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Aceastä carte este consacratä analizei profundelor transformäri 
petrecute în simbolica vizuală a artelor moderne, ca urmare a 
impactului noilor structuri ale civilizaţiei contempo:ane în cimpul 
unei culturi de tip traditional. Consecințele inerente acestui im- 
pact in forjarea unei concepții despre lume care să co- 
respundă sensibilităţii și gindirii omului si artistului contempo- 
ran sînt privite in extensia și dezvoltările lor ca sursă complexă 
a noului sistem de valori al civilizaţiei moderne. 
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UN CONCEPT NOU : 
TEHNOCULTURA 


Prezenţa tehnicii si a uluitoarelor performante 
aplicative ale științei in cîmpul vieţii, gesturilor si 
gîndurilor noastre este un fapt de domeniul evi- 
dentei imediate. Iconosfera lumii contemporane 
— se poate spune — este acaparală si dominată 
autoritar de o tehnică generatoare, în lanţ, de 
tehnici cu efecte acceleratorii asupra ritmului de 
evoluţie și dezvoltare a culturii și civilizaţiei con- 
temporane. Aceste modificări de ritm — generate, 
în ultimă analiză, de nivelul și exigenţele vieţii 


sociale — solicită cu insistenţă modificări cu deose- 
bire în planul capacităţii de adaptare a fiinţei 
umane. Contextul experienţelor perceptive in care 
omul contemporan se găseşte angajat presupune, 
în primul rînd, o modificare a atitudinii mentale 


de natură să faciliteze — prin alte concepte decii 
cele tradiționale — înțelegerea fenomenelor nou 
apărute sau a celor pe cale să apară. Studiul artei 
actuale — bunăoară — nu mai poate face abstrac- 


lie de efectele signaletice pe care le imprimă 
natura forţelor de acţiune ale epocii noastre, de 
atmosfera creată în cultură de insertia acestor 
factori (descoperirile stintifice si tehnice. sintezele 
științifice și filosofice, ideologiile stintifice si poli- 
tice etc.) si, în cadrul acesteia, de evoluţia însăşi 
a concepţiei, a ideii pe care omul şi-o face despre 
spațiul si mediul pe care si le construieşte. Actul 
de creaţie artistică primește în acest cadru o nouă 
ontologie, noi determinări și dimensiuni, un nou 


centu vital si alte valori în ordine estetică, etică 
și ideologică, instituind, ca urmare, un nou raporl 
între virtualititile constructive interioare ale arte 
si ansamblul structurilor si fenomenelor exterioare. 


ené Berger personalilate marcantă în geo- 
grafia spirituală a Elveţiei contemporane, pre- 
sedintele de onoare al Asociaţiei intemalionale a 
criticilor de artă, director al Muzeului de arte 
plastice din Lausanne, expert consultant la 
UNESCO esle de părere că revoluţia tehnico- 
științifică actuală nu este, pur si simplu, un 
simptom caracteristic, definitoriu pentru nivelul de 
evolutie instrumentală a omenru, ©, mai iniuntt 
de toate. un complex fenomenologie i Care art 


loc mutatia generalizată a semnelor și, în primul 


rind, spulberarea opoziţiei elitare dintre artă, sti 
inl si tehnică. Mutaţia semnelor — opera sa 
vizionarä, lucrarea în care sint desfäsurate ex 
haustiv argumentele si tezele succint prezentate 


in Artă si comunicare (Editura Meridiane, 1976 
ne prilejuieste contactul reconfortant — cu 
gindirea unui om de cultură lucid, atent cu deose 
bire la efectele impactului tehnicilor contempo 
rane cu aria. ne lamiliarizează cu meditaţia dé 
factură dialectică a unui critice de artä după 
opinia căruia, astăzi, mu mai este posibil să si 
vorbească despre artă fără să luăm în conside- 
ratie fenomenul derulării accelerate à evenimen- 


telor istorice, fapt care nu impune numai restrue 


turări de adincime în ordinea strategiilor şi me- 


lodelor de cunoaştere, en mai inti, redimenstio- 
narea atitudinii omului în fata une: lumi care 
permite multiplicarea fenomenelor la care nu 


mai pulem veni cu măsura gala făcută. Preface 
vile care au loc în lumea noastră nu constituie 
o amenințare care trebuie ilustrată, ci o realitate 
care trebuie înţeleasă. lar de înţeles observă 
cu indreptälire reputatul critie de artă elvețan 

trebuie să înțelegem că „obiectul cunoaşteru se 
constituie în condiţii sociale, tehnice, culturale si 
politice determinate“, că „el este produsul final 
al unui proces pe care avem tendința supărătoari 


să-l ienorăm în numele prea faimoasei distantàri 


d 


in timp“. Evitind polemicile inutile și problemeie 
rău puse, René Berger propune ca cei 
se angajeze la „nivelul emerzenţei“, adică 

diul incipient al cristalizării fenomenelor, aşa du 
în momentul în care ele sint mai greu de sesizai 
si de identificat. Acesta este, dealtminteri, prin- 
cipiul metodic care a prezidat elaborarea Mutaţie! 


e 


semnelor — lucrare de excepție in dezbateriie 
contemporane. De excepţie — spunem întrucii 
autorul ei părăseşte căile bàálátorite si procedeele 
dovedite, omologate, analiza de tip tradiţional şi 
sistemul cunoscut si aeceplat de concepte în fa 
voarea unor explorări, disocieri si explicitári 
menite să contribuie la o clarificare de atitudine 
a epocii prin semnalarea unor fenomene „despi 
care se poate spune prea putin. În condițiile 
lumii noastre 


observă Berger — autoritatea a 
cedat locul cercetării, tar 


á E 
siguranța probaprulul 


lar sentimentul că realitatea are o esență vizi 
bilă sau invizibilă este în cumpănă. „Multă vremi 
legate de ideea despre absolut ȘI de primatul 
cindirii verbale, conceptele noastre cheie - crea 
lie, geniu, calitate, obiectivitate — se relativi 


zează din ce în ce mai mult in si prin mijloacele 
mass-media. Este faptul revelat evidenţei de către 
transculturatia generalizată la care asistăm.“ 
[uind, aşadar, act de mutaţiile si deplasările 
extraordinare ce s-au produs în sfera culturii şi 
civilizaţiei contemporane, René Berger și-a pro- 
pus să exploreze legăturile dintre artă și lumea 
sliinţei si tehnicii, efectele inedite care apar in 
raporturile artei cu mijloacele comunicării de 
masă îndeosebi. Intenţia fundamentală a autoru- 


lui lucrării constă în punerea în lumină — ca s! 
Marshall McLuhan în Galaxia Gutenberg (Edi- 
tura Politică, 1976) — a rolului si funcţiilor 


mijloacelor comunicaţiei de masă in restruetura- 
rea actului si atitudinii culturale in general, in 
restructurarea judecății și sensibilităţii estetice (a 
spectatorului) în special, pornind de la întrebarea 
„cum — în aceste condiţii — ceea ce se numes!e 
artă începe să existe pentru mine, pentru alui, 


pentru noi ? 


Principala grijă pe care autorul a avut-o în 
scopul formulării unui răspuns adecvat acestei 
chestiuni a lost, în primul rînd, aceea de a deter- 
mina condiţiile in care arta este astăzi difuzată. 
Aceasta intrucil — notează René Berger — ,cu- 
noasterea nu trece de la o situaţie istorică la alta, 
nici de la o tehnică la cealaltă, nici de la un 
circuit de informaţie la un altul fără ca ceva 
esenţial să înceapă să se schimbe“. In a 
si în perspectiva semnalată, autorul Mutaţiei sem- 


est sens, 


nelor acordă o deosebită atenţie reproducerii si 
dezvoltării tehnice a acestui mijloc de difuziune, 
raportului dintre reproducere și producţie, pre- 
cum si funcţiilor reproducerii. Reproducerea re 
dimensionează sensibilitatea perceptivă — spun: 
René Berger — instituind noi raporturi, de pildă, 
între percepția directă și percepția indirectă, între 
conslünta-prezentä directă (Gioconda văzută la 
Luvru) si conștiința-prezență indirectă (acelaşi ta- 
blou văzut în reproducere) sau între conștiința 
prezență diferită (utilizarea discului) si conștiința- 
prezenţă. imediată (auditia în sala de concert). În 
acest fel, experienţa originalului este înlocuită cu 
experiența originală a reproducerilor, care genc- 
reazá tehnici specifice de recepţie. Fie si numa; 
din acest mod de a pune şi gîndi problema, re- 
zultă că. spre deosebire de numeroşi ginditori 

filosofi, esteticieni si sociologi — care vedeau 
in reproducere şi multiplicare numai actul prin 
care se distruge aura“ operei de artă, René 
Berger se situează pe poziţii teoretice suple şi 
constructive, dialectice. Copierea, reproducerea. şi 
multiplicarea nu constituie. susţine el, o primejdie 
pentru artă. Dimpotrivă, avem a face cu o rea- 
litate inedită în cîmpul culturii, întrucît repro- 
ducerea, în general nu se epuizează în funcția 
ei referenlialà. Ea isi are forma, greutatea si ma- 
teria ei şi, ca urmare, trebuie tratată ca atare. Tar 
aceasta pentru că ,multiplul* scapă evaluării de 


lip tradiţional a originalului. Multiplul — adaugă 
René Berger — corespunde  constiin[ei-prezentà 


indirectă si aparţine mass-mediei. În acest sens 


criticul de artă elveţian se întreabă — propunind 8 


o ipolezà de lucru dacă nu cumva ideca 
noastră despre cultură nu este pe cale de a fi 
înglobată într-o cultură care, de fapt. rezultă mai 
putin dintr-o schimbare de: concepţie, cit din 
adoptarea progresivă si generalizată a comporta- 
mentelor de masă. largi referinţe la „imagistica 
obiectelor de civilizaţie“, la arta-pop, la arta sá- 
racă sau la arta conceptuală, la arta cinetică sau 
la tehnicile happening-ului sint, într-adevăr, exem 
ple revelatorii în această ordine problematică. 
chiar dacă ipoteza în discuție indică pericolul unei 
poziţii unilaterale. nediferentiate. Legată de această 
chestiune, amendabilă mi se pare afirmaţia potri- 
vit căreia „noţiunea de condiţie umană, ideea de 
permanență ca fundament al umanismului, ce- 
dează noţiunii de masă, structurilor si miscärilos 
colective de care artiștii ne ajută să luăm cu- 


nostin{ä". Alunecarea de principiu la care ne refc- 
rim se explică prin faptul că autorul lucrării in 
discuţie nu pare dispus să pună o limită transfoi 
mărilor şi rästuraärilor, fapt care îl constringe să 
arunce totul într-un suvoi unificator. Dar dincolo 
de această opţiune de principiu. René Berger 
desfășoară o analiză exemplară a „fenomenelor 
revelatoare“ cum ar fi, de exemplu „cultura amal 
gam", o realitate complexă în care „obiecte. 
lucruri și fapte, cit si categorii, clase și relații 
incetează să se distingá în lumina definiţiilor sta 
bilite prin mijlocirea conceptelor pentru a intra 
într-un imens proces de hibridare, a căror ima 
gine, mobil si loc © constituie mass-media”. Si în 
acest caz — trebuie să observăm — criticul de 
artă elveţian aduce și topește totul în procesul 
comunicării. Lucrurile nu ar mai exista în sine si 
nici în aparenţa lor şi nu ar mai depinde de va- 
lori care să le fie intrinseci. Ele ar exista — după 
opinia lui René Berger — „doar în măsura in 
Mir- 


care fae parte din domeniul comunicări 
malie, evident, excesivă si care, sub raport filo- 


sofic, ar putea fi situată în punctul de plecare al 
fenomenologiei. Nu putem să nu reținem insă 

ca revelatoare pentru stadiul actual de evo- 
lutie a culturii contemporane — fenomenul hibri- 


dan, precum şi ideea cà, în zilele noastre, „comu 


mult un fapt d. 


IT Ce mal 


l 


nicarea este din ce 
Culturii 
mai sus, îi corespunde o „conştuntă amalgam“. 


mass-media“. amalgam, in accepţia dé 


Acest termen, ca și primul. dealtminteri, nu tre- 


buie luat în sens peiorativ, Conștiinţa amalgam 


este actul mental care pune simultan în acţiune 


directul şi indireetul, ineditul şi diferilul, unicul 


si multiplul, identicul şi difevitul. 


Cultura amalgam si conștiința amalgam — sint. 


în concepția lui René Berger. expresia directá si 


firească a tehnoculturii. Acesta este conceptul cen 
iral pe care este clădită Mutaţia semnelor. Pentru 


a-l circumscrie ȘI defini, autorul lucrari proce- 


dează la o analiză deialiată a efectelor (mi: 


Care le-a general „tehnolog 
a secolului XX. lată-le: De la 
amalgam, De la arta făcută la arta care se face, 
De la original la multiplu, De la cultura fixă la 
cultura mobilă, De la salon la întreprinderea de 
informare, De la comunicare la multicomunicar e 
De la reflectiu 


capitolul in 


liilor**) pe galopantă: 


reproductie lu 


De la agricultură la tehnocultură, 


în Siguranță la rejlecţia riseată 


care René Berger pledează. judieios, in spirit dia 
atitudine mentală deschisă. pre- 


lectie, pentru o 


gătită şi aptă să înțeleagă epocile de uluitoare 


transformări ce vor veni. Tehnocultura ar fi, deci. 
cadrul nou, complex, implicat nu numai in difu- 
ziune, ci, mai ales, în elaborarea comunicării (alá- 
uri si in strinsá relaţie cu factori de ordin ideo- 
René Berger 


Zei 3 
mass-mediei, ia 


politie ete.) idee prin care 


înţelege caracterul 
dioul, telefonul şi 
mai simplu exemplu oferit în acest sens — nu 


stau numai la originea accelerării mesajului, ci și 


| 
logic, 
] institutiv al 


televizorul — ca să 


luăm Ct 


la originea schimbărilor care au loc in constiünla 
receptoare. Turismul în masă — alt exemplu — 


nu se mărginește să tramsmilă mesajele, ci ne face 


să luăm însăşi emergenta lor. In acesi 


parte la 
fel, muzeul imaginar se lărgește pe măsura călă- 
toriilor noastre. Structurile sedentare cedează locul 
structurilor mobile, procese în care percepția de 
anamorfoze accelerate. Prezenta 


vine prada unei 


n 


— mai spune Berger — izbucneste în tele-prezenţii 
(participarea la debarcarea pe lună pri inter- 
mediul televizorului şi transmisiilor prin sateliți 
Si heleroprezentä, iar complexitatea transmisiei 
duce la o recepţie multisenzorială. „Cultura — con- 
chide criticul de artă elveţiah — s-a stabilit din 
neolitice după modelul agriculturii : holde, seminţe, 
seceri$, totul bazindu-se pe ideca că bunurile tre- 
buie întreţinute în vederea unei mosteniri pe car 

perpetuăm. O  culturá-capital, deci. 
ărei interese cumulative făceau din spiritul 
cultivat un spirit cultivator. Or, 
linde să i se substituie, azi, cel impus de tehnică 
sub forma telinoculturii...^ 


trebuie  s-o 
ale 


acestui modei 


Caracterul informativ-formatis al tehnoculturii 
ocupă un loc aparte in consideraţiile autorului. 
Procesul continuu de multiplicare și rafinare a 
modificat 


publicul, în 


mijloacelor de comunicaţie în masă a 


prolund raporturile artei eu sensul 
transformării lor în raporturi de masă. Cind afirmă 
că raportul artei cu publicul a dobîndit un ca 
racler de masă, 
lumină, în 


culturalului. 


René Berger înţelege să pună în 
primul rind, in 
contactul 


sfera si în termenii 


generalizat al literaturii si 
artei cu masa. Cunoaşterea artiștilor, de exemplu, 
ü operelor lor si a modului lor de viață (atelier, 
expoziţie, convorbiri), informaţiile privind probie 
matica lor de creaţie și programul lor estetic şi 
ideologie, informaţia biografică şi bibliogralică eu 
cultivă curiozitatea si extind aria de admiraţie în 
timp şi în spaţiu. Nimic mai dificil, de bună 
decit încercarea de a oferi prognoze în 
legătură cu nivelul comprehensiunii si asimilárii 
dimensiunilor estetice proprii 
„propagate“. Importantä este însă împrejurarea 
favorizează, de la artist la opera sa, dar 
mai ales de la istoria artei la istoria omului, tre 
cerea spre înțelegerea artei ca formă a conştiinţei 
de sine a omului. Acest proces de injormare-[or- 


seamă, 
operelor de artă 


care 


mare — la nivelul și în termenii culturalului prin 


mass-media — accentuează, în raport cu opera 


de artă (in general), semnificaţia cuvintelor lui 


Marx, si anume în sensul pregătirii subiectului 


] iru ob | Vcliu l uioaceio ae dcr unicat 
ma | hiele i adine e universul nagmar 

isl ud | Clia wa, anmgalea 
isibiiitatea comună miio conlmuă efervescentä, 
iaieind j nir-un lut d lisponibili 


ate efocln la un nivel d aclrune determinantà 


si insuficiente sint. însă observaţiile refe- 
ritoare à « te raporturi « di rminare speci- 
í dintre s d mforn dia) 
temul ( 0- ra n Der- 
r, acest aspect 1 je i mt. in 
cest ser pun mal si lucru 
nes! d ia onstatart ideea 
noaslră desp uitura 1 il lintr- 
chimbare de V ci rogre 
siv si general | compo masa, 
constatare ce indică pericolul unei poziţii unilate- 
rale, nediferentiate. Considerăm — dimpolrivă — 
că cercetarea suplă, aprofundată si mult orală 
a fenomenului denumit tehnocullură nu poate fi 


aşezată pe baze științifice cită vreme nu se acordă 


I 3111 
i 


ţia cuvenită complexului determinismelor sọ- 


I 
ciale. Adoptarea progresivă şi general 


aplul n clnie, popor sau 
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| | i 
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ste motivul peniru care multi sociologi contem- 
porani acuză. parcă din ce in ce mai insistent in 


mul timp. dereglări ale echilibrului psihologic 


urmare minimalizării de către factorii .difu- 

OFF comportamentelor sensibile şi spirituale 
+ . ki : i 

specifice chmpurilor receptoare. liste vorba, prin- 


tre altele, de penetratia violenței. Anumite cir- 
cuite ale lehnoculturit pot fi antrenate înir-o 
direcţie antiumaná mai ales în spatule de spiri- 
tualitate unde irationalismul si criza ideii de om 
sa insinuează in sfera ileologiiloi politice ȘI cul- 
luvale. Ceca ce se difuzează pe canalele culturi 
i culturalizării este în funclie de ideologia emi- 
Huralizării este în funclie de ideologia enn 
Lentului - factorul care, claborind concepţia 
eneralà asupra programelor, fixează şi finalitatea 
lor politică şi ideologică, gnoscologicä, estelică, 
c. Urmărind să pună în valoare, in 
seria marilor mutații generate de 


revoluţia tehnico-științilică în planul culturii, René 


Berger trece în planuri secunde un adevăr fun- 
damental. anume că sistemul social global — şi 
în primul rind caracterul relaţiilor sociale — nu 
numai că influențează cultura de masă in mani- 


festärile sale esenţiale. dar şi generează, prin 
intermediul factorului politie, un anume „stil cul- 
tural“, noţiune prin care subintelegem actul inte- 
crării fenomenelor de cultură în genere într-o 


anumită tipologie axiologicä, Dezideratul democra- 
tizării culturale — un deziderat socialist prin 


excelență — isi ordonează producerea, circu- 


prelucrarea si asimilarea informațiilor de 


ivelor etice, fapt care dezvoltă con- 


masă imper 
| 


secinte imediate in organizarea imstituţiilor comu- 


niealiei de in statutul si finalitatea lor. 
„Mutaţiile“ la care se referă Berger au, cel putin 
unele din ele. un caracter universal. Subliniind 
aspectul universalităţii, criticul de artă elveţian 
trece prea uşor cu vederea modurile particulare, 
specifice de „preluare“ si .institutionalizare“ aie 
ile societăţii capitaliste $i so- 


acestora in structuri 
cialiste. Efectele tehnoculturii acţionează  potrivii 


„stilul cultural“ (în 
accepţia de mai sus) imprimat de regimurile 
politice si de tradiţiile spirituale specifice diferi- 


cu nalura orinduirii sociale, cu 


elor țări. Analiza științifică a efectelor provocate 
de apariţia si generalizarea fenomenelor semnalate 
în această originală lucrare presupune, în primul 
rînd, identificarea acestor factori și caracterizarea 
or. Nu mai puţin importantă pentru definirea şi 
înţelegerea nuanţată, diferențiată a tehnocullurii 
este parlieularizarea dimensiunii axiologice a in- 


eresului social (in socialism si in capitalism), ca 
şi desprinderea motivatülor care îndrumă dispo- 
zitivul de comandă a sistemului informational către 
o anumită structură si orientare a maselor. René 
Berger nu şi-a propus să treacă la circumscrierea 
sociologică a tehnoculturii și nu-i putem reproşa 
absența unor determinări mai cuprinzătoare de 
acest tip. Ne îngăduim să observăm doar că o 
abordare sociologică oricît de sumară ar fi lărgi 
considerabil cimpul problematicii propriu concep- 
tului de tehnoculturä, noţiune care poate fi 
integrală în sistemul conceptual al sociologiei 
culturale marxiste. 

Este evident, că René Berger aduce o contri- 
butie de certă valoare teoretică la reconsiderarea 
imaginii tradiţionale asupra culturii si artei, şi, 
pornind de aici, la modificarea modului de a pune 
și gîndi raportul lor actual cu civilizaţia, cu ori- 
zontul instituirilor — tehnico-stiintifice îndeosebi, 
Formulind o ipoteză — care s-ar putea dovedi 
extrem de fecundă — în chestiunea fundamentării 
riguroase a conceptului de tehnocultură, autorul 
acestei remarcabile lucrări accentuează, în primul 
rînd, ideea că ceea ce afectează în chip dureros 
dezbaterile contemporane nu este sciziunea dintre 
artă, tehnică si ştiinţă sau dintre lumea tehnoio- 
gică si lumea spiritului, ci tendința de a lua, in 
faţa complexităţii situaţiei omului actual, o atitu- 
dine unică, și unilaterală, ce consta în judecarea 
marilor mutații survenite în cultură din perspec- 


tiva unor măsuri si criterii depășite. Nu credem 1} 


in 1 a fe ene are apar in sfera 
că, în înţelegerea fenomenelor cai p 


e „aventura, neca- 


culturii contemporane au $ f 
Însă nu pulem să nu aceeplăin 
ne 


zurile si erorile“. p 
ideea potrivit căreia este absolut. necesar să 
modificăm înţelegerea tipului nou de cultură ŞI 
să ne deschidem, conceptual. validității și legi- 
Limităţii altor sisteme. Într-adevăr. importantă nu 
este schimbarea unor punete de vedere, ci 0 
schimbare generală de atitudine în faţa unol 
procese evolutive încă necunoscute omului, lată. 
in cîteva cuvinte, rosturile si sensurile demne 


de accentuat ale acestei cărți. 


DUMITRU MATEI 


CUVINT ÎNAINTE 


La o lucrare estetică de mare îndrăzneală, eum 
e Mutaţia semnelor, scrierea unei prefețe este 
mai mult un act de metareflectie la care ne-a 
imbiat atît textul parcurs $1 noutatea ipotezelor, 
indrăzneala ideilor sau pertinenta concluziilor, cit 
ȘI o vagă neliniște declanșată de înseși temerile 
si dubiile lui René Berger 

Dealtfel, foarte îngrijorătoare şi chiar 
extrem de legitimă marea întrebare pe care au- 
torul şi-o pune la adresa fenomenului mass-me- 
diei, la decalajul între hardware si softsvarel, la 
discrepanta dintre ceea ce ni se oferă ca posibi- 
litate de exprimare si conţinutul cu care încercăm 
să ne umplem aceste posibilități. René Berger nu 
e însă primul si nici ultimul neliniștit de ceea ce 
se petrece cu noi sub acest „bombardament“ al 
informaticii. Oswald Spengler e primul care atacă 
frontal fenomenul în Der Mensch und die Tech- 
nik, Marshall McLuhan îl urmează cu Galaria 
Gutenberg ; Herbert Marcuse e obsedat de acelaşi 
lenomen, iar Martin Heidegger, în Die Technik 
und die Kehre, îi anunţă toate consecinţele faste 
si nefaste pe care analiștii le speculează mai mult 
sau mai puţin (cum e si cazul lui René Berger). 

Pe el, ceea ce l-a speriat însă cel mai mult 
este mulatia continuă la care-l obligă mass-media 


! Hardware 
mecanică 


este 


„este termenul care desemnează partea 
a unui calculator cibernetic, iar software este 


noțiunea prin care se denumește „memoria“ calculatoru- 
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pe om. O depistează, semnalizează, îi anunţă 
ineluctabilitatea si ne atrage tuturor atenția asupra 
implicaţiilor ei, mai ales în ceea ce priveşte cui- 


tura ca act si modalitate de producere. Sedus 
parcă, la început, de .,miraculosul" noului pe 
care-l aduce acest fenomen in lumina atenţiei 


noastre, autorul procedează totuşi extrem de abil 
în antrenarea analitică la care ne solicilă. Spec- 
taculoasa introducere e un memento aluziv la 
„apocalipsul“ semnificatülor lumii moderne. Şi 
odată rupte „cele şapte peceti^, curiozităţii de- 
clansate de interpretare à se poale cu greu rezista. 
Demersul însă nu este deloc simplu şi „reve- 
lárile^ textului solicită atit atenţia cit si spiritul 
critic. Se începe cu drumul pe omul şi-l 
croieste pornind de la silex fără să fi bănuit că 
ar fi putut ajunge la sateliți. O devenire sau 
„mergere“ nu atit spre ceva, cil determinată de 
nevoia de manifestare neapărată a omului în 
lume sau a demiurgului prin propria-i creație. O 
producere si reproducere, o perce- 
a lumii duc prin acestea 
autorul. a unui 


care 


permanentă 
pere directă si indirectă 
la conştiinţa prezentă, cum zice 
amalgam care ne infuzeazä lot mai mult viaţa. 
limile cantitative 
la invențiile care 
modalitate a 
mai ales unde frec- 
proceselor ne depăşeşte posi- 
însă la o 


Dindu-si seama de anumiie 
ale spiritului, omul 
culminează cu 


ciberneticii, aplicată 


recurge 
banala dar rapida 
acolo 
venta analitică a 

hilităţile operatorii. 
„fecundă defazare“, 
fac arta să „crape“. 
liplului, amintirea originalului il 
nou pe drumul căutării punctului de plecare pe 
care însă nu-l poate găsi cu tot ajutorul ordina- 
toarelor aliate. Alergind de la concept la imagine 
si de la imagine la concept prin imagistica con- 
temporană, rareori se poale ieşi din echivocuri. 
Sensul nobil şi semnificaţia descoperirii concep- 
tului, după atîta orbecăire prin diversitate si mul- 
tiplu. sînt uitate, iar complacerea in 


Succesele îl duc 
ne spune René Berger, care 
Incurcat în diversitatea mul- 


pune apoi din 


aproape 


lui: materia programelor alcătuite de analişti care se 


introduce în calculator, 


imagine, percepută doar ca un confort legitim al 
lumii noastre. Ispitiloare, mişcarea i se oferă pei 
manent insului ca un 
codurile ei apar ca nişte noi mijloace de comu- 
nicare. Realitatea 
procesul transmiterii 


divertisment digresiv iar 


este însă alterată de însuşi 


jar receptarea  lăculă ca 


atare. Reflectia logică sigură cedează locul uneia 
riscate care proliferează după necesităţile impuse 
de noua realitate din ce in ce mai fäcutä de mina 


omului.  Conditionarea comunicării acesteia se 


schimbă apoi, ea schimbind totodată si esența 


sau conţinutul transmiterii. Se ajunge astfel chiar 


la confuzia dintre esenţă şi comunicare. Într-a 


ceasta autorul vede chiar un început de transcul 


turație pe care o acreditează prim simplul fap! 


că se produce, punindu-si apoi nu numai pro- 


blema gîndirii fenomenelor noi ci si a gîndirii 


Cum procedează ea? de ce şi nu altfel? și 
de ce există însuși de ce-ul sau cauzalitalea 

) E s 4 ^ 2 ^ 
Pusă in felul acesta însă, problema cauzalitățui 


nu numai cá nu dispare ci se potențează si mai 
mult. Dar de ce oare atunci s-a pus totusi, cind 
de sub imperiul ei nu se poate scăpa nicicum ? 
O constatare stringentă dar si paradoxală cu mari 
deschideri spre problema limbajului din care se 
altă întrebare : 


lar o Gindim 


naşte prn limbă 
sau vorbim datorită gîndirii ? De unde si pri- 
matul atit de discutat! Si totuşi, dacă înseși 


epistemele sint puse în cumpănă. cum se explică 


dintre ele 


a unuia sau a 


trecerea 


numai ca simple accentuări 
dintre termenii alternativi 
Un model agricol să se fi impus în organizarea 
demersului cunoașterii de pînă acum în 
respectării unui ciclism al fazelor de creştere si 
un altul tehnic de acum încolo, caracterizindu-se 
prin respectarea unei realități cuantice (subsol al 
celei macroscopice) la care ne-au dus descoperiri 
recente ? Si atunci unde schimba- 
la ce nivel? şi cum a putut oare rațiunea 
generatoare de tehné să se înşele pe sine depăi 
tindu-se de firesc? Martin Heideasei 
intr-un fel prin încercarea de 


altuia 


sen: ui 


s-a strecurat 


vea ? 


0 explic 1 


adecvare a unor 
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f 


d 


unelte nepoirivite ale gindirii la o esenţă care s€ 


refuză tocmai pentru că este abordată astfel. 


René Berger însă, in loc să opereze asupra obi- 
întrebării Ìn- 


ectului întrebării, operează 


săşi pe care n-o mai legitimeazá pentru motivul 


asupra 
că ea ar aparţine tocmai domeniului de contestat, 
de unde si invitaţia lui la acceptarea schimbării 
noi modalități 


permanente făculă însă şi ea cu 
perceptive create tocmai de procesul în curs. Un 


fel de 


pe care ea 


a-ți testa maşina cu aparate de măsură 


fără ca 
dealtfel 


ispita 


creezi 
faci. E 


cărţii, 


te-ar fi obligat să le 


Lu să-ți dai seama de ceea ce 


paradoxul mass-mediei, simburele 


cercetătorului de cultură si eşecul filosofului care 


redus la fenomene, a uilal si c-a uitat ceva ce 


nu trebuie să uite. Dar dacă a uitat, se întreabă 
René Berger, nu cumva trebuia să uite? 


Necesitatea ontologică nu trebuie însă să se 


confunde cu digresiunea fenomenalä s! aceasta 


mai ales în capul gînditorului. 


E adevărat că făcînd nu gindesti si gindind 
f. 
| 


nu faci nimic atunci cînd gindesti, numai că ccea 


ce se întîmplă apoi e urmarea directă a modului 


cum ai gindit, adică bine sau rău. In luneție însă 


de ce? se-ntreabă imediat autorul $i odată cu el 


poate şi cititorul mai mult sau mai puţin avizat. 
Ne răspunde însă, bazindu-se fireşte lol pe ob 
servatiile consecinţelor mass-mediei, tot el, ates 
tind încă o dată în acest sens influența mediei 
asupra însuşi modului nostru de a fi. Și aici este 
hiar profetic în cazul în care, polrivit tot sesi 


zärilor premergătoare procesului, acesta nu va 


mai putea fi stápinit nu de cei interesaţi de 
reclamă sau profil ci de cei conştienţi. Con 
tienti însă de ce? De faptul că nu ne putem 
sustrage inevitabilului mediei 

Si totuşi ieşiri există — şi nu una — inire- 


văzute chiar din observarea modului în care 


autorul isi alcătuieşte supozilille pe baza małe- 
vialului strîns de el. Ar trebui însă o atenţie mă- 


rită tocmai din partea acelora care s-ar apuca 


Pentru 
aceasta însă lucrurile nu trebuie considerate ca 
comunicare 


să supună ceea ce poate fi stăpinut. 


existente numai ca procese de 
deoarece este firese ca în baza unor astfel 
de consideraţii și îndoiala asupra posibilităţilor 
de stäpinire să fie legitimă. Lucrurile-n lume 
există și pentru cei ce știu că există si peniru 
cei ce nu ştiu aceasta deoarece de n-ar fi aşa 
n-am putea mînca un măr gîndindu-ne că el ar 
exista doar în baza unui proces de comunicare. 
De aici apoi si sancţionarea afirmației autorului 
care pretinde că ontologia ar exista numai ca ,,0 
comunicare structurală“. Firese ar mai fi, după 
aceea, ca în urma unor atare precizări să 
culturilor ‘nu 
pe baza functionalismelor unor elemente reduse 


se poată stabili si ierarhizarea 
la simple entităţi numerice si corelate după anu- 
mite scheme, ci pe baza complexităţii lor struc- 
turale, pentru că, orice s-ar zice, între cultura 
eleală și cea papuașă semnul egalităţii nu poate 
fi pus decit de către ignoranti. Căutarea esen- 
telor nu va deveni atunci inutilă, nici ierarhizarea 
abandonată iar criteriile de judecată ale frumo- 
sului posibil mereu de găsit în legile armoniza- 


] 


toare ale lumilor. La fel stau lucrurile 


și cu adevărul ameninţat de confuzie atita vreme 
cît e privit doar ca raport logic-formal între reper 
şi obiect. Esenţa, valoarea si adevărul există ca 
perceput 


diverse nivele ale lui existare, respectiv ontologic, 


ipostaze ale aceluiaşi esse însă la 
etic, estetic. Numai că pentru recunoaşterea lor 
trebuie să existe buna credinţă a cercetătorului si 
nu necesitatea revizuirii sau a regîndirii gîndirii, 
decit in cazul în care a fost alterată. Gin- 
direa si cunoașterea omului n-au fost concep- 


tualizate de ` sedentarism ci acesta preferat 
în urma  aprofundării gîndirii iar raportul 


știință-axiologie stabilit numai pe baza proceselor 
conceptualizante si nicidecum imagistice. Gindin- 
du-ne ce-ar fi să gîndim în imagini un Platon sau 
un Hegel ar fi tot așa cum ne-am pune să cărăm 
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să-l cunoaștem pe Dostoievski 


cinrul sau... 
H A Lo 
după romanele sale filmate. 


Tehniea nu crecază cultură decît cel mult pro- 


duse care întră în sfera preocupărilor de filosofie 
culturii. Or, considerală ca atare, mass-media cu 
toale complicatiile sale rămine totuși numai un 


fenomen căruia i se exclude posibilitatea de onto- 
logizare. Or. în atare situație ce altceva ar mai 
patea el deveni decit un act agresiv şi dăunător 
j adesea uitind cà 


n ce sro pierde 


: i ES 
Quienep sans conscience n'est que ruine de Lărne: 


MARCEL PETRISOR 


Muljwmese soției, fiului 
Meu, colaboratorilor şi prie- 
tenilor mei, precum si asis- 
tentei mele doamna Marie- 
Thérèse Ketterer, al căror 
devotament şi afecțiune au 
contribuit atít de mult la 
reuşita acestei lucrări. 


INTRODUCERE 


De la Apocalips 
la plan 
și vice-versa 


De mii de ani oamenii au tot încercat să-şi 
citească destinul în stele, aşteptind de la ele — 
asa cum mulți aşteaptă şi azi marea „Reve- 
latie* ? „Căci vremea, spune  Apocalipsul, c 
Cele şapte pecett ale cărții să se fi 


aproape.” | 
rupt ? Fulgerele au luminat, tunetul a rüsunal 

pämintul s-a cutremurat... Odată ceturile risipili 
nu ni s-a arälat însă noul lerusalim, ci rămășițele 
Hiroşimei. Printre altele. Ar [i însă si nedrept și 
inexact să se rămînă la această viziune. Bomba 
e unul dintre produsele generaţiei noastre, printre 
multe altele. Televiziunea si avionul extind uzi 
mesajele si transporturile pe-ntreaga planetă. Și 
așa cum pumnul strămoşilor noştri a luat forma 
ciupercii atomice, la fel si cuvintul a cápálat 
dimensiunile comunicărilor de masă, tar picioarele 


l 


cu pașii inaripali de zei. ating raza de acțiune a 
vapoarelor de cursă lungă. 

Dar să nu recurgem la interpretări manicheiste, 
Opera umanismului ne-a învățat să ne referim, 
pe lingă autoritate, la Ratiune, socotită ca facul- 
late universală si suficientă si pe al cărei model 
l-a stabilit şcoala odată cu practica generală. Or. 
școala însăşi este în criză iar transmiterea Gt 
nostintelor prezintă dificultăţi. Sistemul de mie: 
grare pe care învățămîntul l-a pus la punct este 
deficitar. Evenimentele sfidează regulile şi rapu- 
nea. Tradiţia e în impas. Educatorii își pun în- 


trebări. Semnele domesticite prin logică devin 
amenințătoare, Semnele „sălbatice“ se-nmultese 
Si o nouă ati ine iecar ] | ae à 
id nouă alitudine, care sumle acest. luci uu, 2 
necesară pentru a le descilei. Dar cum nu si 


trece niciodată de la o atitudine la alta fără a 
m 


ju consirins la aceasta de motive puternice si cu 
prețul unor mari dificultăți, schimbarea de + 
tudine trebuie clarificaiä, iar motivele si E 
täfile precizate. E ceea ce-si propune dealtfel şi 
lucrarea de față. SAR 
Treabä riscantă. Împotri: d a Ceeu « SC ve T 
semnele nu sint evidente: nu se arat? de da 


ul nnderp - , 1) Py Ti 
prima vedere ; St pot incă multă vreme rămîn 
ascunse. De fapt, ne apar dintr-odată numai sem- 


nele cu care sintem oarecum oi 


sols dă 
care am invá[at să le vedem sau cele pe care diii 
[ost învăţaţi să le vedem. .Vizibil* e numai open 
ce e „demn“ de văzut. A identifica semnel în- 
seamnă a le şi califica. A ajirma cá este tot atit 
de demn să studiezi pe Platon care à pus ideile-n 
cer, pe Aristotel, care le-a asezat pe pămint, ca 


ye pe Ford care le-a pus pe roale, pare frivol ca 
să nu zicem de-a dreptul scandalos. Spiritele cul: 
tate dispun pentru fiecare dis iplinăă de F al i 
obiectelor care i se potrivesi igas i po 


ceduri convenabile. Cultura se fondează 1 


tuație şi pe valori stabilite. constituindu-se prin 


A AN M A S: d 
practici in vigoare. Privirea sălbatică” nu benefi 
ciazá nici de certitudinile si nici de antren meniu 

: L Hre? If Itiu 
său. Ea progresează fără a-si 


{ 


HiCA astaura ja 


loanele  itinerarului său, für 


is 
Jără chiar a se putea 
menaja, dacă obstacolele-i devin insurmontabile, si 


Jără a-și lua precauția unei poziții de retragere 
Rătăcind pe margini, revársindu-se chiar KS 
ele, aventurindu-se. dincolo de „domenii“ De Sei 
nuntă la tutela ştiinţei .«lomeniale*. Tabni sold 
al faptelor“ odată abandonat. nu 'eamná insà 
un salt în gol. Peste to! se-nghesuie-n jur feno 


mene ambigui, trecáloare. in mişcare. Ce-i atung; 
» f oe A S Y ` = 
de ales ? Sau calea di eaptá a culturii stabilite si 


a procedeelor dovedit P 


aventurii 
h s 


& d rorilor. 


Cu pretul ocolisurilor al 


Si la urma urmei de ce nu? E calea pe care de 
fapt am ales-o si noi în această lucrare. 

Alegerea nu-i însă fără urmări. Compoziţia ei 
se va depărta de analiza tradițională care divi- 
zează obiectul de studiu în tot atitea capitole uite 
părți are acesta. Exploratoare și-nvăluitoare în 
același timp, ea se va preocupa mai puțin să 
extragă rezultate dar va participa mai mult la » 
cercetare prin noi disocieri, juxtapuneri si paralele 
fără a se teme deloc de drumurile curmezige. Si 
in loc să meargă linear de la introducere la o 
concluzie oarecare, va zäbovi la răspintule la car. 
adeseori se-nghesuie problemele ivite din mat 
multe părți. Semn sigur că acolo nu există incă 
semnalizarea. E vorba astfel mai puțin de a 
ajunge pe-nălțimi ca să priveşti de sus, cit mai 
ales de a străbate terenul însuşi. Si dacă hărțile 
lipsese si cărţile la fel, ziarele, radioul, televiziu 
nea, automobilul, trenul st avionul îi stau la dis 
poziție. Oare aeroportul nu-i în felul său o 
bibliotecă a viitorului ? 

Cititorul e invitat deci să-și schimbe puţin 
obiceiurile. Ca si autorul, dealtfel, condiţionat si 
el de formaţia sa intelectuală, pentru a-i zice pe 
nume, chiar dacă definirea e aproximativă, for- 
malie care pune accentul pe analiză, sinteză, de- 
monstratie. Or, în măsura în care se mărginește 
la aceste proceduri „serioase“, fondate pe un 
obiect şi pe raţionamentul care i se aplică, pro 
gresul e sigur, răminind însă pe alături de feno- 
menele neconstituite încă în obiecte ale cunoas 
terii. La nivelul, pe care l-am putea numi astfel, 
al emergenţei. fenomenele sint de fapt mai con- 
fuze si mai prost identificate, constituindu-se 
într-o disciplină, deseori și ea încă inexistentă, 
abia după un timp de la șocul pe care l-au pro- 
dus asupra raţiunii. Pind atunci însă, neavînd o 
identitate adevărată, scăpind clasicilor şi coretă- 
rilor inteligibile, numai sensibilităţii îi revine să 
le repereze în confuzia si nedeterminarea lor. 

Lumea noastră — chestiune in care loalà 
lumea e de acord — a devenit locul unei schim- 
bări permanente care favorizează, mai mult ca 
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"Tepna] ] iliinl re. H 1 
oricinal, multipuca ea acestor jJenomene despre 


poate spune prea puțin si care pun atil 

reflectia la-ncercare. Pentru a 
incerca, dacă nu să le discutăm. cel puţin să le 
semnalám, trebuie recurs la o procedură care să 


Care Sf 


logica, cit si 


lină cont de nivelul lor de emergentd, chiar dacă 
gindirea „serioasă“ sau științifică le sfidează 
De punerea-n evidentă a 
ceea ce se [ace simţit în aşa fel incit văzul nos- 
tru, [ăcind abstracţie de perspectivele dobindite. 
sa acceple să considere, ceea ce ne face semn. 
D altfel, eu nu inventez nimic. Orice campanie 
de informare recurge azi mai întîi de toate la o 


operație, așa-zisă, de „sensibilizare a opiniei“ in 


Despre Ce este vorba ? 


ajara căreia nici ascultarea. nici informarea nu 
sint posibile. Problema se pune deci în a sii, d 
exemplu, dacă-n lumea-n care trăim, tinind seama 
de condițiile respective, frescele lui Giotto suu 
capodoperele impresionismului ne mai pot jace 
să neglijäm panourile de afisaj, vitrinele 
pliantele 


une care 


maga 
'evistele-magazin, publicitare. 
A televi constituie icono 
sjera modernă. Conceptul de artă si însăsi natura 
ei sînt modificate. | 


inelor. 


emisiunile de 


t si Așa că la acest nivel al sen- 
sibilitátii trebuie cercetate şi abordate fenomenele 
in curs de desfăşurare debordantä. nävalnicä, si 
ale căror semne nu apar decit la nivelul coti 
dianului 


lor 


De [apt, în cimpul faptelor si al gesturi 
noastre de 3 cu zi se projilează emergenjele. 
Tehnica intervine in hecare din căminele noastre 


apot anacronismul termenului nu-și este siesi 


de revelator ? Unde se mai face azi foc 
«ecit în şemineele decorative? Electricitatea a trans- 
jormat peste tot încălzirea si iluminatul. La fel 
st aparatele electromenajere viata domestică, iar 
maşinile de birou, pe cea de afaceri. Televiziunea 
restruelurează apoi familia mai imperios decii ar 
putea-o face moravurile, iar ordinatorul întreprin 
derea mai ceva decit legile. Nici un. arhitect, nici 
un monarh, nici un cuceritor n-a transformat ora- 
sele si satele cum a ]ácut-o de vreo jumătate de 
secol automobilul. Cerul pe care oamenii-l umplu- 
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27 clase şi relații încetează s 


seră cu rugăciunile lor a devenit rețeaua aeriană 
pe care biziie cu miile avioanele. Vacante, voiaje, 
răgazuri, pină şi visele, toate cad în seama tehno- 
logiei care ne programează. Si cîte fenomene ne 
scapă în măsura în care cultura continuă să se 
mențină la domeniile şi obiectele moştenite din 
trecut. Explicația trebuie căutată însă la nivelul 
rupturii. Nu se poate însă deloc spera să se desco- 
pere ceva dacă însuși aparatul cultural nu se modi- 
licä si el. Nu înţeleg însă ca prin aceasta să recuz 
tradiția și nici obiectele de cunoaștere ca : litera 
tura, pictura, arhitectura, şi nici să pun la-ndoială 
disciplinele stabilite. Ajirm doat că nu mai e posi 
bil să le considerăm izolat, in ajara fenomenelor 
de comunicare în masă sau în afara culturii 
globale care ni se schiteazá sub ochi la instigarea 
unei tehnologii galopante. 

A opune „cultura cultivată“ culturii de masă, 
nu-i de ajuns. Excluderea, alternativa, ierarhiza- 
rea sînt defectuoase. Cultura globală e o cultură 
compleză care trebuie abordată în însăşi compiexi- 
tatea sa. Metoda inspirată de Descartes, care con- 
tă in divizarea problemelor în atitea elemente 
simple pentru a le rezolva, se revelează greu apli- 
cabilá. Globalitate si complexitate sînt factori de 
care trebuie ţinut cont. De asemenea. capitolele 
lucrării sînt mai puţin „părți“ cit o suită de expli- 
cări axate diferit, de preferinţă pt 
„revelatoare“. 


fenomeneli 


Reproducerea, de exemplu, mult timp conside 
rată ca o dublură a originalului si care, ca atare. 
a întreținut în noi convingerea că orice instrument 
de comunicare, mai ales limbajul, reproduce reali- 
tatea, furnizindu-ne imaginea ei exactă si fidelă. 
Cind însă reproducerea incepe să 
cazul de azi, un produs industrial, fabricat în serie 
si ieftin, îşi părăsește puţin cite putin funcția reji 
rentialä peniru a contracta aliante nebănuite Dro 
puse sau impuse, printre altele, de publicitate. S: 
constituie astfel in favoarea  „reproductibilului 
generalizat“ ceea ce am putea numi o cultură 
amalgam. Obiecte, lucruri si fapte, cit si categorii, 


devină, ca-n 


se distingá în lumina 


definiţiilor stabilite prin mijlocirea conceptelor 
pentru a intra într-un imens proces de hibridare, 
a căror imagine, mobil şi loc o constituie mass- 
media. 

Or, acest fenomen, elucidat prin studiul repro- 
ducerii, este azi în întregime consecința tehno- 
logiei. 

Sentimentele noastre cele mai profunde, cele 
mai intime, noțiunile pe care ne-am fondat certi- 
tudinile cele mai ferme, s-au sfárimat. Spaţiul se 
contractă, se dilată, se dislocă, după voia maşini. 
Percepția noastră este în prada unei anamorjuze 
accelerate. Congtiinta noastră disociază prost direc- 
tul de diferit. Prezența izbucnește în teleprezentà 
şi-n heteroprezentá. 

Pe micul ecran, cosmonautti în luptă cu gravi- 
tatea, jocurile olimpice de la München, sărbă!o- 
rirea de la Persepolis sint mult mai apropiate de 
noi decit existența vecinului, mai apropiate chiar 
decit cea a „aproapelui“ nostru, cum încă i se 
mai spune. La 10.000 metri înălțime, avionul igno 
rează toată  vinturile, valurile, temperaturile st 
naufragüle care au fasonat atit de mult fizionomia 
oceanului. Abandonind stelele, după care se ghi 
dau altădată navigatorii, pasagerii dau atenţie 
ecranului de cinema, pentru a urmări ullimul 
western care le oferă, graţie cästilor, apostrojările 
aventurierilor şi vociferärile indienilor în tot atitea 
limbi pe cit de multe traduceri simultane s-au 
putut face. 

Cunoaşterea artei (locul observaţiei preferate de 
mine) nu se mai fondează exclusiv pe arta 
,[ácutá^. Timpul care se modifică cu acceleraţie 
ne deschide spre dimensiuni temporale variabile 
in care se manifestă arta pe cale de a se produce 
căutările, experienţele, egecurile, propunerile, inter- 
ventiile... 

„Heculul“ care dădea expresie evenimentelor 
într-o conștiință stabilă, cedează actualității care 
profileazá mişcarea fenomenelor. 

Cultura, atita vreme fixată pe un anume lo 
determinat şi pe structuri stabilite, se pune și ea 


în mișcare. Reflectia se transjormă la fel. Multă 28 


vreme sortită să ne asigure cerlitudinile, recurgind 
la faptele şi gesturile antecesorilor, iat-o acum 
schimbindu-si orientarea. Numai că în loc să pri- 
vească-napoi, conform modelelor tradiţionale, ca 
se orientează spre viitor, spre modele oferite de 
acesta. Părăsindu-și certitudinea, ea-si asumă însă 
riscul. Autoritatea cedează pasul cercetării şi sigu- 
ranta probabilului. Rareori conversiunea a luat 
înfățișarea unei atari revoluţii. Centrul de gravi- 
late s-a deplasat dinspre trecut spre viitor. Pro- 
cesul a devenit apoi mult mai complicat prin apa- 
ritia multicomunicării. Multă vreme tributare lira- 
bii, orale sau scrise, mesajele utilizează azi nume- 
roase canale care juncţionează conform mijloace- 
lor tehnice si a direcțiilor de acţiune atit de dife- 
rite : radio, televiziune, disc, magnetofon, foto- 
grafie, film. Complexitatea transmisiei duce ia o 
recepţie multisenzorială. Configuraţia informaţiei şi 
a cunoaşterii se schimbă nu numai în planul teh- 
nicii şi al percepţiei ci si pe plan social. Publicul 
relativ limitat si definit, aşa cum l-au format scri- 
erea și echipamentul traditional al şcolii si al. cár- 
lii, face loc masei nebuloase despre care ar [i 
nedrept să se creadá cá va rümine într-o stare 
gazoasă. De vreun deceniu sau două s-au amorsat 
solidijicări în „grupuri publice“ care iau din ce in 
ce mai mult cunoștință si de existența si de exi 
genţele lor. Aşadar .difuziunea de masă: e o 
dimensiune care modifică pinä-n străjunduri ideea 
pe care ne-o facem despre realitate. În ciuda diver- 
gentelor filosofice, sentimentul general era cá rea- 
litatea avea o „esență“, vizibilă sau invizibilă, 
exactă sau aproximativă, adevărată sau aparenlii..., 


pe scurt, că într-un fel sau altul era identificabilà, 
putiadu-se nutri chiar si speranța că-ntr-o zi va 
putea ft captată si prinsă, într-un fel sau altul, 
intr-o definiţie. Or, tocmai acest sentiment e pus 
az în cumpănă. Descoperim că lucrurile nu există 
prin sine, nici apartenența lor la vreo realitate 
superioară, nici prin valori care să le [ie intrin- 
seci şi nici prin identitatea lor, ele există doar in 
măsura în care lac parte din procesul comunicării. 
Luatá ca atare, afirmația ar părea excesivă. Numai 


că ea acoperă una dintre schimbările cruciale ale 
epocii noastre. Multă vreme legate de ideea noas- 
tră despre absolut si de primatul gîndirii verbale. 


conceptele noastre cheie — creaţie, geniu, caütate, 
obiectivitate... — se relativizeazä din ce în ce mai 


mult în și prin mijloacele mass-media. Acesta este 
faptul revelat evidenţei de către ,transculiuratia 
generalizată“ la care asistăm. Si-n timp ce cultu- 
rile noastre au trăit multă vreme din propriile 
lor valori sau din cele de împrumut, tehnologia 
modernă se extinde asupra tuturor în favoarea dez- 
voltării industriale si a mijloacelor de comunicari 
în masă. Cadrele de referință piriie. Dar restruc- 
turarea nu-i nici nici automată, nici 
rapidă. Interferenţele multiplică echivocurile, neîn- 
telegerile si defazajele. Tehnicile corpului, ocultate 
de primatul limbii, isi descoperă o vigoare di 
temut prin apariția Cunoaşterea 
modelată de disciplinele 
perii fenomenelor al căror aspect nu poate ji decit 
multidisciplinar. Si tot 
sigur devine problematic pînă la certitudine. 


spontană, 


mass-mediei. 


unitare cedează irum- 


pentru noi era 


ceea ce 


Aceasta este ceea ce noi trebuie să ne spunem 
pentru a putea conclude : cultura, ai cărei moşie: 


nitori sîntem, s-a stabilit incepind din neolitic 
după modelul agriculturii: „holde“, „seminţe“ 


„seceriş“, totul bazindu-se pe ideea că bunurile 
trebuie întreținute în vederea unei moştenuri pe 
care trebuie s-o perpeluăm. O cultură — capital 
deci ale cărei interese cumulative făceau din spi- 
ritul cultivat un spirit cultivator. Or acestui model 
tinde să i se substituie azi cel impus de tehnică 
sub forma tehnoculturii. 

În măsura în care comunicarea este din ce in 
ce mai mult un fapt de mass-media care conține 
în sens larg, nu numai mijloacele de comunicare: 
presă, telefon, televiziune, cinema, afişe, discuri, 
casete, sateliți precum și ceea ce abia acum ince- 
pem să remarcăm, produsele industriale, automo- 
bilul, avionul, deplasările-n masă, voiajele, turis- 
mul etc... ne dăm seama treptat că cultura se 
naște nu din străjundurile care ar fi de „natură 
umană“ ci din cele sociale. Ontologia e mai puţin 
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o chestiune de Fiinţă cit de comunicare structu- 
rată, şi tinind seama că tehnologia e cea cure 
structurează, nu ne mai putem deloc indoi cá ea 
line de „controlorii“ umani. E ceea ce devine mai 
evident odată cu dezvoltarea marilor întreprinderi 
care fabrică nu numai produse, ci si semnele pro- 
prii creării mediului şi al -mentalităţii favorabile 
consumării lor, dacă bine-njeles acestea nu ezită 
să apuce pista instituţiilor tradiţionale de educaţie. 

Problema care se pune apoi e de a ști dacă 
acceptăm un astfel de destin, așa cum se pregă- 
teste si de către cine se pregăteşte. Căci ştim, după 
cum s-a văzul, că şi semnele însele sint niște pro- 
A aştepta însă ca ele să devină produse 
pentru a le studia, 
stabilită. Stabilită însă de cine ? Si apoi oare inte- 
lectualii vor mai accepta încă multă wreme să 
jacă pe semiologii cind ei sint deja industriasi, 
publicitari si deținători de mass-media, ei, „semi- 
care ne fac si ne impun semnele ? Orice 


duse. 
înseamnă a continua situația 


urgii”, 
studiu, oricit de ştiinţific s-ar vrea sau s-ar pre- 
tinde, n-ar putea eluda chestiunea. E de presupus 
apoi că o astfel de anchetă nu s-ar putea termina 
printr-o concluzie. Reflectia, de acum înainte de 
nedisociat de acţiune, care cuprinde la rindui ei 
apreciere, opțiune şi decizie, ne invită la un nou 
demers. Atita vreme cit structurile se menţin şi 
la nivel national, ca la cel international, la atitu- 
dini şi concepții tradiționale, e greu de sperat o 
schimbare eficace. 

Marea industrie a înţeles-o destul de repede. 
Ea este apoi si prima care a reformat organizaţia 
autoritară, monoliticá si ierarhică în functie de o 
creativitate care [ace loc intuijiei, sensibilităţii. 
aprozimaţiei, experienţei, erorii chiar, informalului, 
si în fine, imaginaţiei, promovată drept facuitate 
primordială, ce rupe cu primatul spiritului serios, 
cu logica şi cu raționamentul care domină învăţă- 
mintul. Ce-i de aşteptat însă de la o luptă cu arme 
inegale ? Ar putea vicloria între o:di- 
nator si scrib sub pretextul că acesta ar dovedi 
un calm milenar? Armamentul, echipamentul, 
strategia si tacticu trebuie să se modifice. Și chiar 


ezila oare 


ducă ne-ur [i zadarnică speranța c-am mai putea 
vreodată rivaliza cu întreprinderile multinationale 
folosind arme egale, s-ar putea spera totuşi c-ar 
fi posibil să se combată cu creiere egale. Ceea ce 
s-ar putea în fond pretinde de la cei preocupaţi 
de marile probleme ale culturii. 

Mutaţia semnelor, dorind să clarifice schimba- 
rea de atitudine a epocii noastre, rămîne un 
ansamblu de pagini imprimate, care recurg, ca 
atare, la comunicarea lingvistică. În lipsa unui mij- 
loc audiovizual, care ar fi fost de dorit, am incer- 
cat totuși, de coniven[á cu editorul, să-i dau aces- 
tui ansamblu o altă fizionomie decit aceea a unei 
cărți. llustratia, în felul acesta, este concepută 
mat puţin ca material auxiliar textului si mai mult 
ca o vizualizare. Lectura operează astfel simultan 
pe două piste, tocmai cum primim si noi mesajele 
mediului înconjurător, prin verb şi imagine, Pe 


de altă parte, exemplele sint destinate mai pui 


in 
să ilustreze, să confirme sau să precizeze o demon- 
sirație, cît să orienteze observaţia si cercetarea. 
St în loc să se raporteze la categorii sau modele 
logice, ele propun confruntări din care fiecare va 
descoperi, conform experientei, calea 
propriei sale sensibilitäti şi raţiuni. 

Căci iată, apar noi semne care ar pulea să ne 
intruchipeze destinul: poluarea,  suprapoluarea, 
distrugerile... Flageluri pe care nu le mai putem 
pune pe socoteala divinității. S-au născut odată eu 


polrivilă 


generația noastră : o ştim. noi le-am creat. Sr 
ceva mai grav: sint semnele care se prezintă 


abuziv sub trăsăturile prestigioase ale  Ordinei, 
Autorităţii, ale Tradiţiei, ale Instituţiei. si despre 
care a-nceput a se bănui că nu sînt decit măşti 
st false aparente. Ba, ceva mai insidios; semnele 
care ne scapă atenției şi care, în aparența lor 
contingentá si sub privirile noastre distrate, disi- 
mulează redutabile necesităţi : Pana, Accidentul. 
Expansiunea, Progresul, Eficacitatea... „Semnele, 
unul după celălalt, sint descrise în carte; nu 
vedeți cá ele se arată deja printre not ? Grăbi- 
li-vá ca să nu vă cáili ; E vremea ! Grăbiţi-vă si 
deschideţi ochii dacă aveți ochi. Ochi de văzul si 
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urechi de auzit“, avertiza Caille, colportorul biblic 


al lui Ramuz H. Chiar dacă referința s-a schini- 
bat, chiar dacă Apocalipsul a luat azi chipul Plu- 
nului, avertismentul ne priveşte pe noi. Fără indo- 
ială însă, într-un alt fel. După ce s-au consacral 
jactorilor de producţie, personalului și mijloacelor 
jinanciare, iată deci că forurile conducătoare se 
ocupă de „gestiunea ideilor”. „După părerea mea, 
aceşti oameni trebuie să conjuge jacultatea de a 
concepe în spațiu si timp, cu aceea de a trans- 
forma aceste idei în rezultate concrete. utilizind 
cu toată supleţea dezirabilă mijloacele materiale, 
umane si financiare, scrie Melvin. Anshen, prefe- 
sor la Columbia Business School. Acest proces ar 
putea ji calificat drept realizare specifică a concep- 
telor sau, mai simplu, a gestiunii ideilor“ 2. Car- 
lea este înlocuită prin Management. Se pregătesc 
deja ingineri de emoţii, promotori ai visului, fabri- 
can|i ai fericirii en gros. Si ce va mai fi cind se 
vor desface toate cele şapte peceți ? Si dacä vor 
mai fi încă şapte ? Apocalipsul si viitorul au deve- 
nit sinonime. Revelalia va fi tocmai ceea ce nt 
s-a dat să citim printre semnele pe care le vom 
ji făcut. 


CAPITOLUL 1 


De la reproducere 
la amalgam 


\ repeta-ntrina că lumea noastră este „in 


plină mutație”. a devenit azi un truism. Si chiar 


dacă toţi facem o profesiune de credinţă din 
modernism, nu-i mai putin curios să remarcăm 
dezechilibrul între declaraţiile noastre cele mai 
ferme, cele mai frecvente, si modul nostru de 


viaţă, de a gîndi si acţiona, foarte puţin modifi- 


cate. Dar dacă numai raţiunea ar fi în cauză. 


s-ar 


putea vorbi de o neînțelegere. de o eroare sau 


contradicţie. Or n-am greşi spunind că o 


anumia 


exacerbare arată că este vorba mai mult decit de 
o neînțelegere. 

Privind mai îndeaproape, ar trebui să remar- 
căm că la mijloc e un „defazaj“ si că înseși con- 
diţiile de comunicare sînt afectate. De aceea, de 
fapt, e atit de greu să ne dăm seama de aces! 
proces, Există o diferență mare între interlocutorii 
care, cu toate că exprimă puncte de vedere dife- 
rite, respectă același limbaj, observă aceeaşi logică, 
fac uz de aceleași procedee, si interlocutorii care 
sint ei înșiși prost „reglați“ între ei si în interiorul 
lor, şi pentru 


care schimburile sint subiecte con- 


revizuiri 


stante. de . codul, el insusi alternindu-se 
in cursul emisiunii si al receplici. Astfel, vrind 
nevrind spectacolul lumii noastre devine si cel al 


unei confuzii extreme ` si cu atit 


mai mult cu cit 
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el însuși nu mai e un speclacol, deoarece confuzia 
este și interioară și exterioară, aparlinind atit su- 
biectului eit si obiectului, nemaifiind numai 


asadar 
find — repetăm — la fel de prezentă 
în interior si în 


luat nu 


a unuia, 
xterior. Cuvintul confuzie trebuje 


deci numai -în sensul unei comunicații 


perturbate (ceea ce ar implica și faptul că ar 
putea fi ameliorată), ci si al unei comunicări cure 
nu izbutește să se stabilească, sau cel puţin care 


nu încetează să fie perturbată în cursul stabilizării 


sale și a cărei funclionare, ca rațiune de a fi, nu 
încetează să fie pusă în cauză. 


Aceasta e ceea ce-i greu de văzut dar și mai 


greu de a fi făcută să fie văzulă. Căci orice gin- 
dire care se articulează, implică un minimum de 


mijloace comune. Or, se pare că in afara comu- 


nicárn, care e un proces complex, îndelung ela- 


borat, semnul însuşi e cel ce se schimbă şi-n 


funcție de aceasta si ansamblul sistemului, De 
milenii, generaţii de pescari au pus la punct con- 


lecpionarea plaselor pentru prinderea peştilor, cal- 


culindu-le minuțios forma, dimensiunile si rezis- 


lenta fiecărui ochi. Ce-ar fi însă dacă s-ar [i pre- 


lins să se utilizeze aceeași tehnică pentru captarea 


undelor din spațiu? E ceea ce se petrece, de- 


altfel, adesea sub ochii nostri : în a tehnicie- 


nilor care recurg la radar. fiecare la pes- 


cuit cu echipamentul care a făcut gloria tatălui 


áu. Nu sînt însă sigur nici cu însumi, formulind 


in scris ceea ce tocmai am Jumat, că n-aş [i si 


eu Ja rîndul meu victima .defazajului". E 


aşadar nu alit să se constate că 1 e schimbă, 
CU Să se ajunga ta con$glunia CE sv Ceed ce ne 


serveşte să constatăm schimbarea. ajunge să se 


schimbe, si deci că alitudinea itică, chiar sl 


mai deschisă. nu-i suficientă dacă ea însăsi 


: . : vo 
interoghează, dacă nu-și problematizează propriile 


mete de vedere, fapt insă care e foar e dificil 


de realizat deoarece trebuie cel putin ca | ein 


direa să progreseze 


Perplexitatea expertilo: 
și a altor 


lată că de mai bine de un deceniu UNESCO 
se cüzneste să depisteze, prin intermediul anchete 
lor, consultirilor si al chestionarelor, noile ten 
dinţe care se manifestă în ştiinţele exacte si in 
așa-zisele ştiinţe umane si morale. Or, nu-i oare 
semnificativ cá documentele de lucru subliniază 
loale punerea-n discuţie a intelesurilor tradilio- 
e, intr-0 


nale ? „Noţiunea de disciplină este, zice-s 
largă măsură, o noţiune conventionalä si a cărei 
definiție teoretică este mai putin clară decît s-ar 
părea.“ Departe de a da seamă de veritabilele arti- 
culații ale cercetării actuale, distincţia si desem- 
narea domeniilor disciplinare nu constituie deci 
decît un cadru practic inevitabil, convenabil insă 
pentru a fi reținut „ca provizie“. De unde si nece 
sitatea de-a elabora o apropiere multidisciplinarä 
care va înnoi alit conceptele si principiile stiinteloi 
sociale si umane, eit si metodele si relaţiile loi 
mutuale. 

Mari constatări pun în evidenţă, prin glasul 
colaboratorilor autorizaţi, din diverse ţări, faptul 
că ceca ce era, în general, stabilit, rezultă mai 
puţin din adecvarea cu realul sau adevărul, cil 
dintr-o institutionalizare, adică o adecvare la pro- 
cesele istorice pe care le pulem, pentru prima 
dată, compara între ele pe o mare scară, 

Contestarea studenţească subliniază, pe de o 
parte, distantarea-n continuă creştere dintre disci- 
plinele zise universitare şi mişcarea care antre- 
neazá lalmes-balmes cunoştinţe si discipline într-o 
aventură a cărei finalitate n-o cunoaștem, dar de 
care sîntem siguri cá e a noastră. Nici o îndoială 
însă că edificiul cunoașterii tradiţionale se subre- 
zeste. Si poale că nu-i vorba de a renunța la 
el — cum sint unii deja tentaţi s-o facă — cî 
de a-l examina înainte de a recurge la el: în 
orice caz însă e cert cá el nu se mai poate men- 
Line ea atare fără impostură. 

Printre liniile de ruptură apar regrupári care 
la fel ca structuralismul lui Lévi-Strauss, provin 


din ştiinţa pilot care-i lingvistica pentru à iärg! 
etnologia la o dimensiune generală ; altele care. 
intocmai ciberneticii. fecundează domeniile cele 
mai variate (de la tivul antiaerian, pină la con- 
trolul stocurilor si la analizele literare) sau mate- 
maticile moderne. „În măsura in care matemati- 
cile clasice sint. în general simbolice, un anume 
emn trimilind la un anume sens semnilicat, in 
aceeași măsură si matematicile moderne sînt for 
male, Într-un sistem formal, nu există deloc pre- 
ocuparea de sens si nici referirea explicită sau 
implicită, la un conţinut semnificativ. Se studiază 
doar corecta succesiune a formațiilor de obiecte 
nedefinite) între ele, dat fiind că la începul au 
i acestor formaţii.” 


fost stabilite regulile alcătui 

„A analiza în mod simbolic înseamnă a traduce 
un conţinut de sensuri în semne, a coda şi a 
decoda un limbaj. A analiza in mod formal 
inseamnă a forma un limbaj care-şi dezvăluie pro 
priile reguli, Aceasta însă nu se face decil alunci 
cind există posibilitatea de a-l traduce în continu- 


turi sau modele. 9 


Că sintem în ajunul unei totale 


islurnă 


toată lumea presimle, chiar dacă nu există posi- 
bilitatea măsurării amplorii acesteia. Mulţi însă 


se mulţumesc să vadă în ea o ameninţare cari 
trebuie înlăturată sau conjuratá, desi primul lucru 
care trebuie făcut este de a o cunoaște, pentru 
a o stápini. 

Invátàmintul a fost puternic zguduit — mai ales 
de la evenimentele din mai 1968. Si acum se 
pune, cel puţin, problema examenelor, progra- 
melor, struclurilor, a comisiilor, a alegerilor, 
acelaşi freamät străbătind atit organele cît si pe 
membrii şcolii. Într-o atare situație. demersul 
obişnuit este „reforma“. Se multiplică deci chesti- 
onarele, consultatille, mesele rotunde, anchetele 
elc, Si pe drept cuvint. Ne putem însă întreba 
dacă reformele propuse, începînd cu alari pro- 
ceduri. {in în mod suficient cont de rásturnarca-n 
curs, Se imaginează adesea că disciplinele tradi 


tionale înseşi pot fi „ameliorate“. Or. e evident 


că retusurile, chiar numeroase. nu modifică deloc 


pulindu-ne chiar teme ca nu cumva să 
prin a-l machia. Din aceasta provin 
însă neînțelegerile reciproce : reformatorii se miră 
pe bună dreptate că studenţii se arată atit de 
fati de intenţiile lor. după cum si 


tabioul 
sfirseascá 


neînerezători 
studenţii se miră că reformatorii s-ar putea mul: 
[umi cu simple acomodări. Dificultatea de a comu- 
nica purcede însă din sfărimarea sistemului nostru 
de semne. Toate raporturile stabilite sînt deci sfá- 
rimate, pentru că nu există nimic care să nu fie, 


în funcţionarea socio-culturalä, mai întîi si-ntot 


deauna, chestiune de semne. 
In această almosteră caracterizată printr-o per- 
conturează o dublă ter- 


manenlă neliniste, se 


dinţă : pe de o parte. cea a creșterii generale a 

lor de violenţă : 'ubele ce rezultà 
scenelor de violenţă. cu toate pagubele ce rezuliă 
din ele şi cu stupoarea implicită. Or, aceasta dove- 
ască, că limba 


deste, dacă ar fi nevoie să doved 
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jul, instrument de comunicare prin excelenţă, nu 


ți incapabil de a veni- 


mai eorespunce situaţiei şi că, 
cula pasiuni şi sentimente, cedează locul acestui 
fel de prelimba] care sint gesturile de la care-n 
fond se poi cit și mingileri 


Pe de altă parte, refl 


aștepta atit lovituri 
ţia timde din ce în ce mai 


instrumen- 


mult să caute in modelele „științifice“, 
tele capabile de a face față situatiei. Si deoarece 
prin atari modele omul trebuie să domine natura. 
pare greu de crezut ca ele să nu le vină de hac si 
dificultăţilor actuale. A transpune însă pur şi sim- 
plu principiile 
naturale ştiinţelor aşa-zi 


si metodele ştiinţelor exacte l 


e morale si umane, pre- 


supune a stirni mari rezerve, chiar si din partea 


spiritelor elevate, zice Lévi-Strauss 
„Autorul prezentului articol şi-a consacrat via- 
[a-ntreagá practicii ştiinţelor sociale şi umane. El 


nu se sfieste însă să recunoască, că între acestea 


si științele exacte si naturale n-ar exista o pari- 


late ; că unele sînt ştiinţe iar altele nu si că 


dacă se numese la fel, aceasta se-ntimplă in vir- 


tutea unei ficțiuni semantice si a unei speranțe 


filosofice lipsite de temei, potrivit căreia însă para- 


lelismul implicat de cele două anchete, chiar si 
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nun 


iai la nivelul enuntului, trădează o viziune 


imaginară a realității“, 


Ne-am putea alarma de o situalie care pare 
fără ieşire. Ne-am mai pulea însă și întreba dacă 
prin intermediul 
revelează procedurile 


modul de a pune problemele 
faptelor datelor nu 
care pot fi implicate si chiar trebuie să fie ? Să 
presupunem există şi altele, de care-n 
general se tine prea puţin cont si care joacă un 
rol mai unportant decît ne-am putea imagina : e 
tocmai ipoteza pe care o pun la începutul acestei 
cărți, alegind domeniul artei pentru a o verifica, 


si al 


însă că 


eu speranla că si alte domenii se vor clarifica pro- 
gresiv în lumina acestei căutări. 


Arta 
ca post 
de observaţie 


crecazü azi arta ? 


consider, nu atît 


Mai Gut 
Prin 
mijloacele tehnice utilizate de artiştii contempo- 
cum ceea ce se numeşte arlà 


d ] 
inlrebarea : ceum se 


1 
aceasta intelegind însă să 
rani, eil mai ales : 
incepe să existe pentru mine, pentru alții, pentru 
utilizeze termenul, 
care ne sînt ofcrite 
nimic nu le desemnează la o primă 
obiecte de artă... Chestiunea implică 
care se escamolează 
fond poale fi 
indoieste că 


noi ? Cum se ajunge să se 
referitor la anumite „obiecte“ 
si pe care 
abordare ca 
de fapt o problemă iritantä 
aproape-ntotdeauna si care in 
redusă da 
Rembrandt este un foarte mare artist ; nimeni nu 


secolul XVII, 


că a reprezentat pictura olandeză..., nimeni nu se 


aceasta nimeni nu se 


se mai indoieste că el a trăit în 


mai indoieste că geniul său luminează istoria ome- 


nirii, nimeni nu se-ndoiesle elc. si am putea 


continua astfel încă multă vreme cu Rembrandt. 


Cu numerosi alți artisti. Cu toți însă? Da, cu 


Rubens, cu Delacroix, cu Van Gogh, cu Matisse... 
cu Rauschenberg. cu Raysse, cu 


Arman, cu Tinguely ? 


e : 
Dar oare si 


Unii 
aceste nume, alti poate le vor mai fi auzit, air: 
ind mai multi sau mai puţin despre ei. Criticii de 
artă, ei vor găsi întrebarea impertinentä, iar alţii, 
printre care cei mai avertizaţi, vor disputa aprig 
meritele respectivilor artişti în care multi iubitori 


cilitori se vor întreba poale cine sin! 


de artă se märginese să vadă niște surse de amu- 
zament întreținute de modă. 

\ici e însă locul nimerit pentru a marea evi- 
denta, atit de nebăgată-n seamă, că artistul nu-i 
nici prin fire niei prin decret artist şi că opera sa 
se distinge de obiectele naturale numai în urma 
unei asimiläri sociale si că spre deosebire de 
lucrurile naturale. arta se constituie printr-un Dro: 
Ces complex ; 


pe scurt noi fiind cei care o consli- 
tuim, |ăcind în același timp şi parte din proces. 

Nesliind aceasta sau nelinîind seama de acest 
lucru, se porneşte de la ideea, atit de eronată, că 
arla e intotdeauna înțeleasă cînd se abo 
dează şi că ajunge deci să studiem un obiect al 
cunoaşterii sau un domeniu, ca si cum atenția 
s-ar fixa dintr-o dată asupra unui corpus sau 
element referential stabilit. Nu-i însă nimic din 
toate acestea. Cine zice constituţie, zice ansamblu 
de fenomene sociale, psihologice, ştiinţifice, este- 
tice, materiale. ale căror condiţii si moduri de 
asamblaj trebuie să fie clarificate si face să repe- 
tăm : orice consideraţie care omite această elapă, 
o ienorează sau o neglijează, revelá un viciu anu- 
lant, în sensul propriu al cuvîntului, adică putind 
ă anuleze contactul prin care se cumpără sau 
se vinde cunoaşterea. Si viciul devine azi cu atit 
mai grav cu cit condiţiile sint multiple și ocaziile 
de a le studia mai numeroase. Or, multe spirite 
de bună credinţă, care isi dau seama de insufi- 
cienta metodelor clasice rămîn captivate de „ver 
bocentrism”, de comunicarea fondată exclusiv sau 
cel puţin prioritar pe gindirea verbală. lar indicii 
nu lipsese ; ajunge să deschizi ochii asupra a ceea 
ce se petrece-n jur. Dar ecranul linistitor în legă- 
tură cu „ceen ce a fost deja scris sau spus despre 


subiect“ ne deturneazá cel mai adesea observaţia 
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Sintem tentaţi astfel aproape întotdeauna să reve- 
nim la aceste obiecte șlefuite prin excelenţă, care 
sînt opere de bibliotecă si de a ceda virtuoasei lor 
seductiuni. 


Reproducerea 
si avatarurile sale 


Descoperirea lui Malraux constă in faptul de a 
fi proclamat, în mod magnifie dealtfel, că 
plastice şi-au inventat propria imprimerie“ si de 
a fi destăinuit, în pofida specialiştilor, că nu 

vorba de o invenţie pur tehnică, fişierul ernditilo: 
dublindu-se cu o fototecă. Astfel, nu numai repro 


Mes 
.arteic 


ducerea se eliberează de fişă, ci ea „creează arke 
fictive sau sugerate“ : prin cadraj, ecleraj, deta 
liu, măriri ….falsificind sistematic scara obiecte- 
lor, prezentind amprente de sigilii orientale şi de 
monede ca estampaje de coloane. amulete ca 
statui... 5). Noroc însă de apariţia sau. mai de 
grabă, de emergenta artelor care, studiate în mod 
traditional prin intermediul scrierii sau şi mai mull 
prin mijlocul clişeelor, încep să aducă apă la moara 
reproducerii. 

E mai bine de o jumătate de secol, de cind 
Emile Mâle, in prefata celebrei sale lucrări Arta 
religioasă a secolului XIII în Franţa, făcînd elo- 
«iul materialelor care i-au servit studiului, sem 
nala în afara culegerilor (cărţi. reviste, buletine 
elc). „Muzeul de mulaje Trocadéro“ si „cele trei 
mari colecţii de fotografi] sau stampe care ne-au 
adus cele mai mari servicii...^, pentru a conchide : 

„Am putut avea astfel aproape tot timpul sub 
ochi statui si basoreliefuri dispersate în întreaga 
Frantá?. Si mai adăuga : „Nu s-a intimplat ia fel 
cu vitrourile pe care rareori pină acum am. fost 
supuşi tentaţiei să le reproducem fotografic. Din 
fericire, P. Cahier a dat în Vitrourile din Bourges 
un veritabil corpus al vitrourilor din secolul XII. 
M. Lasteyrie, la fel in Istoria Picturii a reprodus 
si altele etc.“ 


. Qr în volumul de buzunar publicat in 1968 
l'igureazá această nolă a editorilor : 

„E'ditată pentru prima oară in 1898. Arta reli- 
gtoasă a secolului XIII in lrança a 
lucrare clasică pe care o publicăm ca 


deveni! o 
atare. Doe 
acord cu familia autorului. ne-am conformat tex- 
tului, ilustraliei si bibliografiei ultimei ediţii apà- 
rute pe cînd mai trăia Emile Mâle, a opta, publi- 
cată în 1948 de către Armand Colin“. 


lată însă ceea ce are o dublă semnificaţie, fiind 
de două ori si mai tulburător. În epoca în care 


Emile Mâle lucra la opera lui, vitrourile „existau“ 


pentru ram privilegiați care aveau mijloace să 
meargă să le vadă la fata locului sau care puteau 


să-și procure descrieri sau reproduceri | continnti 
in lucrările specializate si puţin accesibile. Din 
1898 si pină în 1968, data apariţiei in colecli 
de buzunar, 


situația s-a răsturnat lola! 
ducerile în culori aparţin vieţii cotidiene : vitro 
urile apar atit în volumele de lux cit si în publi- 
Colle populare sau sub formă de cărti poştale, 
diapozitive, ilustrate de Crăciun pe material trans- 
parent ete. Ajutind apoi si dezvoltarea automohi- 
lului, e lesne pentru fiecare să ajungă la Chartres. 
la Bourges, ca să le admire ȘI să le revadă, T 
a mai pune la socoteală aportul cinematograluiui 
al televiziunii $i, de cîțiva ani. si pe cel al tele- 
viziunii in culori. 


repro- 


ara 


. 9e surprinde astfel pe viu mişcarea cunoașterii 
intr-o jumătate de secol condiţiile se transformă 
atit de radical încît chestiunile de a nu fi avul 
nici, ideea și nici mijloacele de a poza, se impun. 
Emile Mäle ar mai fi scris el oare aceeași carle 
dacă ar [i dispus de materialul nostru tehnic P Si 
cum şi-ar judeca el oare azi i 
Nu-i vorba de chestiuni 
refacerii istoriei cu dacă“, 


propria-i lucrare ? 
academice în manicra 
' E vorba în mod foarte 
precis, abstracţie fäcindu-se de orice considerație 
asupra științei lui Emile Mâle, si de orice schim- 
bare care implică judecata unui aulor asupra pro- 
priei lucrări, de a se pune întrebarea în legătură 
cu urmatoarea problemă 


i in ce măsură conditiile 
tehnice ale i 


acniziptiei.— transmiterii st. recenlării 
ecepti 
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cunoaslerii modifică sau nu însăşi cunoaşterea ? 
Si apoi, nu ne putem opri aici: această carte 
care a devenit, conform notei autorului, „o operă 
clasică“, cum a devenit ea astfel ? Fără îndoială 
însă că datorită unei gindiri de o admirabilă 
pătrundere si vigoare sintetică. Dar faptul de a 
insista pe termenul de „clasic“, adáugind cá opera 
e „publicată cu asentimentul familiei autorului, 
conform ilustratiei din 1948", nu ne indică oare, 
cu cițiva zeci de ani mai tirziu, un fel de pre- 
Ca si cum opera, oricît de ela- 
sică s-ar proclama, ar [i fost favorizatä de un 
de la-nceputul secolu- 


caulie oratoricá ? 


care dalcazi 
modificäri nu sint 


context social 
lui si ale 


in asa măsură incit să necesite o repunere funda- 


cărui încă resimţite 
mentală în discuţie a operei, a ilustratiei, poate 
chiar a principiului iconografic, deşi se arală că 
niei corectura n-ar intirzia.. Eu nu critie nici 
opera, niei editorul. Înţeleg doar să pun in lumină 
faptul că cunoaşterea nu trece de la o siluatie 
la alta, nici de la una tehnică la cealaltă, 
de informatie la un altul 


jără ca ceva esenţial să înceapă să se schimbe. 


istorică 
nici de la un circuit 
alunci mai bine afirmatia lui 
dacă 


Se înțelege de 


Malraux, alit de controversată adesea, că 


reproducerea ne oferă .pentru prima dată, moste 


nirea întregii istorii“ si deci si a lumii întregi, 


aceasta nu trebuie-nteleasä ca un fel de resu- 


A )perele care această 


Malraux, o 


rectie integrală. compun 


mostenire au suferit, insistä meta- 


mortoză deosebit de complexă“. De exemplu. sin: 
albe. Or. 


către 


tuile grecesti care au devenit dacă ele 


au fost .zugrávite-n alb de secole“, cum 


observă autorul, trebuie să se remarce că starca 


de albeaţă a fost si este încă subliniată prin teh 
alb care a prevalat 


fotografică în negru si 


*) 


nica 
multă vreme. 


*) Cea mai mare parte a publicaţiilor despre seulp- 


lură se menţin încă la reproducerea alb-negru, mărturie 


despre aceasta stind volumele consacrate sculpturii mon- 
diale de ediţiile Gallimard sub direcţia lui Malraux. Nu 
este însă volumele din Univers des 


acelaşi lucru cu 


Or, opiniile lui Malraux nu mai sînt sufi- 
ciente azi, chiar dacă cea mai mare parte dintre 
istoricii de artă abia le-au asimilat. Cu toată pă- 
trunderea lor, ele nu rețin din reproducere decîl 
functiunea rejerentialä, prin care eu înţeleg că 
reproducerea e considerată în raportul său cu ori- 
ginalul, ca un vector, sau ca un instrument ori- 
entat spre sau racordat la el, pe scurt, ca un 
suport provizoriu şi aproximativ destinat să pre- 
lungească privirea pînă la opera absentă. În legă- 
tură cu această funcţie se produce discuţiile atii 
de adesea reincepute asupra fidelității sau infideli- 
tăţii reproducerii, asupra gradului său de exacti 
tate, și cu ocazia cărora se opun afirmațiile ba- 
nale : „Niciodată reproducerea nu va atinge cal: 
tatea originalului”, sau „E 
ajunge azi, 


miraculos la ce se 
zice că e tabloul“. 
ce arată bine, în trecere fie zis, că functia refi 


s-ar chiar Ceea 
rentialä răspunde, mai întîi, nevoii noastre de a 
face uz de substitute pentru a ne reface contactu! 
Oricit de umilă le-ar fi 
cărţile postale ilustrate intretin cultul operelor de 
la intrarea în muzee. Însolitoare cu două fele ale 
călătorului, ele se 


cu originalele. condilia 
Li L sl, 


pretează noilor rituri ale tu- 


rismului modern : pe verso, impresiile, dorinţele 


notaţiile climatice (Capela Sixtină e formidabilă... 


Nena e sei sir: à 
trebui să vezi Gărzii la Buckin- 


mori de cald la Atena...) si pe faţă, fără 


schimbarea 
gham... 
comentarii, capodopera văzută si care ţi se oferă-n 
imagine. Un nou rit al cadoului ? 

Dezvoltarea deci 


este legatä nu 


numai de desfäsurarea cunoaşterii, ci si de ces 


reproducerii 


a turismului în masă : e în orice caz un fenomen 


concomitent. Chiar fără a decide care-l influer 


[eaza mai mult pe celălalt, e uşor de constatat 


că reproducerea in serie și voiajul la fel, mers 


minà-n mina. ȘI in acelasi limp in care mulțimile 


fe i Te i 
formes in re numeroase obiecte ŞI sculpturi sint repro- 


luse "lori. Perfectioni i 
duse-n eulori. Perfectionindu-se si devenind mai putin 


scumpă, reproducerea în culori se impune tot mai mult 
în ediţii de mare tiraj Fabbri-Hachette (Les Chefs-d'oeuvres 


e az \ 
de l'art, fasciculele hebdomudare) (Alpha, Musele ete 
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se-nghesuie tot mai numeroase spre muzee, țări 
si oraşe de artă, se lipáreste în aceeași măsură Si 
număr tot mai mare de reproduceri pentru a 
face faţă nevoilor. Nenumărate sint fotografiile 
pe care le fac turiştii, nenumărate diapozitivele 
care se proiectează între prieteni cu comentariile 
asemenea circum- 


un 


si exclamatüle de rigoare în 
stante. Cel mai bun mijloc de a povesti plăcut! 
e acela de a găsi un subiect gata pregătit, scris 
deja, compact si bine legat, care conţine în sine 
și începutul si tratarea $i încheierea, ne sfătuiește 


un manual de fotografiat. 


Reproducere — Producere 


Dar cuvîntul „reproducere“ nu produce oare o 
iluzie ? 

Prefixul reiterativ „re“ marchează de obicei 
ideea de repetare, de dublare, de restituire a ceva 
în stare primitivă, de reîntoarcere la o stare ante- 
rioară, pe scurt, ideea că reproducerea este-ntr-o 
oarecare măsură „dublul“ sau repetarea .produ- 
înțelege de la sine aşa că 


ceri, JImplicalia se 
Departe 


nu se mai pune problema justificări ei 
de a fi inocentá (sau poate cá noi ne jucám cu 
pune de fapt accentul, cu ajutorul 
prefixului, pe caracterul comun al verbelor din 
a relua, a reanima, a restabili ete. După 
noastră, ea privilegiază atitudinea care 
in a considera drept cucerită similitudinea 
si re-producere. In 
multiplieatoare are 


ea 2) limba 


seria : 
părerea 
constă 
de natură între producere 
această perspectivă, tehnica 
singurul scop de a furniza după un original un 
număr indefinit de replici şi după fiecare replică 
o referinţă la original. 

Cind cumpăr ilustrate reprezentind Catedrala 
din Chartres, de exemplu, nu mă adresez totuşi 
vînzătoarei enumerind portalul, timpanul, gabiele, 
pinaclurile, statuile-coloanä, vitrourile, nici impár- 
tăşindu-i entuziasmul sau vreun comentariu oare- 


care, ci zicindu-i doar atit: Cit > Cărţile postale 


încetează astfel de a fi reproduetii de artă, pentru 
a deveni märfuri. În acest fel ele îşi asumă o 
altă funcție intrind într-un alt sistem. La fel si 
cind seriu adresa pe verso și cînd lipesc timbrul. 
ele se asimilează, orice ar reprezenta, unui mesaj 
care depinde numai de tariful P.T.T. 

A considera reproducerile după functia loi 
referentialä implică deci o atitudine şi o intenţie 
care-n fond, duc amindouä la organizarea cimpu- 
lui experienţei după un model de tip platonie. 
Și asupra acestui model de „participare“ sau de 
.Cmanare^. ea şi asupra atitudinilor si comporta- 
mentelor pe care le implică. e nevoie să ne punem 
anumite întrebări, 

Reproducerile tind. de fapt. după părerea 


noastră, mai ales de cind au luat caracterul de 


producţie industrială - să constituie o „nouă 
lume, un sistem care, chiar dacă n-are un nume. 
există in mod imperios şi-şi dictează propriile-i 
legi. Fenomenul este în acelaşi timp, atit de com- 
plex și de considerabil. încît trebuie să ne limi- 
tām la o privire de ansamblu. Este totuşi tot atii 


de imperios să-l cunoaştem, cu cît sistemul 


ne 
privește pe toli: fără chiar ca noi să ne dăm 
seama, mass-media transformă lumea noastră di 
obiecte in .mesaje-imprejurári^ ale căror mate 
riale, suporturi şi mobil sint reproducerea. 

În numărul siu din 1—2 decembrie 1968 
Le Monde” reproduce celebra Fata cu 


turban a 
lui Vermeer, capodoperă de la Mauritshuis 


din 
Haga, însoţită de următorul text 

„Cine permite vechilor capodopere să rămînă 
linere ? Cercetătorii noştri au răspunsul — o 
calitate a lui «Perspex* cunoscută sub numele 
de «Perspex» VE. Acest produs e utilizat pentru 


a proleja picturile, documentele si tesäturile 


ini 
potriva degradării și a imbátrinirii datorate 


radia 
țiilor ultraviolete ale luminii naturale i 


sau arii- 
ficiale“. 


*) Tiraj de aproape o jumătate de milion de 
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În ceea ce priveşte „Perspex“, acesla nu-i 
decit un exemplu din nenumăratele produse fa- 
brieate de către LC.I. Am mai descoperit apoi, ae 
asemenea, polietilena „Alkathene“, coloranţii reac 
tivi „Prociori“ si ierbicidele bipiridile. 

„LCI. este internaţională, dar o societate to- 
tus cu vocaţie foarte europeană. Dealtfel, noi 
trăim si muncim în Europa. Serviciile noastre se 
extind şi-n domeniul industriei, agriculturii $1 me 
dicinei. În 1967 vinzarea produselor și brevetelor 
noastre s-a ridicat la 7 miliarde de franci actual: 
numai în Europa Occidentală, două treimi dealt- 
fel din vinzärile noastre mondiale. Sintefi oare și 
dumneavoastră printre clienţii noștri P“ 

Nici un raport deci între „Fata cu turban” si 
„Perspex“, chiar dacă „Perspex“ e produs ae 
atotputernica firmă I.C.I. (Imperial Chemical In- 
dustries). Dar dacă tabloul lui Vermeer este im- 
compatibil cu publicitatea — prin simplul fapt 
că e unic — reproducerea tabloului lui Vermeer, 
ea, este compatibilă cu publicitatea. Reproducerea 
poate deci întreține relații cu obiectele heterogene 
modelului şi chiar poate contracta cu ele alianțe 
pe cît de ireductibile, pe atît de monstruoase. ȘI 
aceasta pentru că există în reproducere un prm- 
cipiu care nu mai e cel al unei fidelităţi mai mult 
sau mai puţin exacte faţă de original ci care 
rezidă în întregime în reprodus sau în reproduc- 
tibil. În virtutea căruia devin compatibile si re- 
producerea, fie chiar a unei capodopere ca pinza 
lui Vermeer, si publicitatea oricărei firme sau pro- 
dus, pentru cá si una gi alta fac parte din același 
sistem. Si, pe drept cuvint, cordonul ombilical 
nu-i rupt de tot. E de fapt şi elementul pe care-l 
speculează publicitarul care pune în evidenţă una 
dintre motivațiile lectorului. Dar fenomenul, pri- 
vit fățiș, presupune că reproducerea lunecă spre 
o lume care are în vedere cu totul altfel de 
obiceiuri : nu numai că Gioconda devine marcă 
de fulare, insigne, puzzle, site, capace de cutn de 


47 un fenomen de hibridare generalizată, căruia mij- 


brînză si încă alte multe lucruri, dar se produce 


tehnice sînt cale de a-i 
fără egal. 

„Acest Fragonard poale fi al dumneavoastră...” 

I; îndemnul cu care-l asigură pe 

mare pagină in apărulă 

D *) 


.Trevira-Cadre d'Or“. 


loacele pe da o putere 


cumpărător o 


culori sub însemnul 


„Acest Fragonard poate fi al dumneavoastră... 


pentru 2 mici răspunsuri ! Marele concurs «Tre- 


vira-Cadre d'Or», 550 reproduceri de capodopere 
de cîştigat. 
Da puteți cistiga o măreață reproducere 


50 X 60 em, poleilä, sub un cadru de aur, a 
«Fetiței citind», a lui Fragonard, unul dintre cei 
mai mari maeştri ai secolului XVIII. 

la 

Trevira-vivants ! 


Räspundeti doar două mici intrebär 


foarte uşoare pentru 


Pentru a participa, cereli 
magazin Cadre d'or (veţi găsi alăturat, o 
primă listă a acestor puncte de vinzare)“ 


buletinul-răspuns 
într-un 


O astfel de dărnicie are si de ce surprinde: 
Fragonard — 
„două mici 
mai indoiesti ? 


numai 
de 


admirabil 
răspunsuri”, ce să lt 
Oferta e Deloc, ci 
doar pentru cá e vorba de cistigarea reproducerii 
unei capodopere. Dar pentru cine citeşte in mod 
dealtfel facem si conform 
referentiale, e evident că Frago- 
nard poate fi al tău“ implică și ideea tabloului 
original si de el. 
Or, pe hibridizare publicitatea. 
Principiul reprodus reproductibil, diferit de 
principiul traditional al dublei repetiții, antrencază 
o destructurare si o cu atît mai 
complexe cu cît, pe de o parle si concomitent de- 


Un pentru 
Si-atunct, 


inselátoare ? 


curent, 
funetiei 


cum noi, 


„acest 
pe 


cea a proprictăpi ataşată 


această mizează 


restructurare 


altfel, lumea originalelor şi lumea reproducerilor 
rămîn paralele, iar pe de alta, tot concomitert, 
lind amindouá să se distingä. al doilea fiind în 
strînsă legătură cu tot ceea ce e susceptibil de a 
fi multiplicat in serie. Frontierele își pierd fixi- 
tatea ; conținuturile devin mişcătoare. interferează, 

*) France, nr. 742, 8 martie 1969. 
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se întrepătrund ; reproducerea creează © nouă 
realitate (sau trans-realitate ?) 

Stabilite de secole, conceptele noastre, precum 
si obiectele pe care le definesc, garantează și cla- 
seazá, intră într-o mişcare plastică a cărei elasti- 
citate creşte pe măsură ce se dezvoltă, se perfec- 
ționează si impun tehnicile de 
Iluzii optice, jocuri de oglinzi, anamorfozele se 


ȘI se reproducere. 
multiplică. 

Nixon la Bruxelles. La 
foarte scurtă secvenţă arată masia Preşedintelui 
gărzi călare 
copilele cailor răsună în trap bețe de 
tobă ; crupele saltă ; cästile cäläretilor se undu- 
Pe geam un suris convenţional. Efigia Pre- 


televiziune o 


soseşte 


pe care © escorlează faimoasele 


ca nisle 
lese. 
sedintelui are aerul de a escorta el cavalcada. 

In 


călare 


gărzile 
micul ecran ; în 
] 


punct cu punct, al intrevedern 


jurnale nici o menţiune despre 


care au monopoliza 
schimb, programul, 
lui Nixon cu Regele. 
Televiziunea operează cu imaginile-n mișcare ; 
jurnalistul foloseşte cuvintele a căror origine stă-n 
concepte. 
Care este reproducerea directă ? Care-i cea mai 


4 | 
adecvată 


În ciuda termenului generic care se intrebu- 
inleazá, reproducerea nu e un fenomen simplu. 
Diferitelor tehnici. care dealtfel nu încelează să 


se multiplice, le corespund şi reproduceri diferite, 
care sînt şi dubli factori ai realităţii, pe de o parte 
ele dublind evenimentul original, iar pe de alta, 
producind şi modalităţi tot atit de diferite si de 
numeroase. pe cit de multe tehnici există. 

[e vrem sau nu, încetăm totuși, poate pertru 
prima datá, sí ne referin exclusiv la o realitate 
primă sau primară care ar putea servi de normă 
sau 
leazá dc fapt să mai fie pertinentă sau nu rămîne 
atare decit în anumite situaţii definite 
cum cuvine. În schimb. în situaţiile cele mai 


frecvente. ea se mișcă într-o complexitate în care 


etalon. Alternativa original-reproducere ince- 


totuşi ca 
se 
termenii alternativi. in loc de a se opune, operează 


prin  desprinderi. glisäri, inseräri, fără a putea 


sfirsitul cursei. leşim din 


si corespundeau 


lucrurile si cuvintele 
ieşim din era în care reproducerea era ecoul ori 
ne plingem cen 


einalului. Dislorsiunile de care 


slitule tot atilea indicii. 


De citeva decenii. reproducerea sub toate formel 


sale constituie din ce în ce mai mult primul nostru 
contact cu arta, în orice caz contactul cel mai 
frecvent. Pentru o vizilă de muzeu, cile carți 


ilustrate, cîte fotografii ! Peste tot domnește ima 


la obsesie. pînă la lila 


metri sub 


ginea reprodusă, pină 
paradoxului. La douăzeci de 


culoarele metroului, iluminate artificial, pe care le 


páminl 


parcurg neîncetat eitadinii grăbiţi si frinti de obo- 
sealá, proclamă printr-o mulțime de afișe sugcs 
farmecul băilor marine, răsăritul soarelui, 
farmecul vacantelor în Bulgaria 


live, 


Or, faptul cà primul nostru contact eu repro- 
ducerea a avut loc, e departe de a fi indiferent. 
jul surprins, in 


prezenţa frescelor lui Piero della Francesca. de la 


Cui nu i s-a întîmplat să fie pulin 


Arezzo ? Ti le-ai fi imaginat mai înalte şi mai 


chiar mai strălucitoare... $ 


viu colorate, poale 


le miră că sînt deosebite ca format frescele lui 
Giotto din Padova şi cele 
pictat la Assisi. Nimic însă dim aceasta 
bănui din Orice 


este totuşi aceea cart 


pe care lot el le-a 
nu s-ar 


reproduceri. părere am aveca 
despre artă, reproducerea 
ne dă prima idee despre ea păstrind în sine și 


ultima amintire. În momentul în care se poate 


face comparatia cu originalul, subiectul apare ca 
remarca Malraux, ungliiul 


fiind acelaşi, " cum 


de vedere, seara, cadrajul, lumina, aparenta mate- 


rială sînt cele care produc modificările. Or, rață 
de toate acestea, nu numai un spectator isi măr- 
| trecerea de 


luriseşte dezaprobarea. În orice caz, 


la reproducere la original provoacă o ajustare pe 


n 


care o pulem compara cu o acomodare re inlană 


e vorba nu atit de a pune la punct o imagine 


lrecäloare, ci de a substitui, imaginii nete a repro- 


duer, imaginea pe 


j prezenţa origina- 


rcepulà 1n 
| : : jet. À 
conslata deseori ca crecumslianicie in 


ului. Or, se 


care operează percepţia nu favorizează inlotdes- 


una Și claritatea. Pe de altă parte, se produce o 
adaptare similară, dar si în sens invers, 
după ce a lost părăsit originalul, se priveşte din 
remarcindu-se 
rea însă ar consta in a crede într-o neutralizare 
Experienţa arată că 
operei nu elimină deloc reproducerea ; dimpotrivä 
amintirea se fixează mai degrabă pe aceasta. După 


nou reproducerea diferenţa. 


a operaţiilor, 


)ereenerea 
perceperea 


părerea anumitora, in funclie de condiţiile expe- 


rientel, tinind seama şi de vîrstă, se observă o 


foarte curioasă oscilație între ajustări si reajustări 
reproducerea 


între văzulă şi originalul care se 


vede, între originalul care se vede si reproducerea 


văzulă, între reproducere si amintirea originalu- 


lui... Şi subtălităţile pot fi duse la nesfirsit. IÈ clar 
că comportamentul nostru secular, poale chiar 


milenar, se pomeneşte azi dejucat de-ndrázneiil 
Lehnicii i 
originalele 


multă vreme contaclul avusese c intre 
relaliv 
deau si amintirea 
prin intermediul 
«ravurilor sau 


puţin numeroase, care se vi 


păstrată, fie in memorie, fie 
rilor 
desenelor. În 
intermediarul verbal e cel ce a dispărut. el e doar 


deseri orale sau scrise, a 


zilele noastre, nu 
dublat de cel al reproducerii care poate lua si ia 


chiar forme infinit variate : clişee schitate, folo 
lipie, evadrieromie, fotografie, diapozitive, emisiu- 
ne televizată etc. Mie mi s-au arătat 
imagini despre Egipt, in clasa a şasea, apoi la 


l.uvru, 


primeie 


Torino şi Berlin am luat contact cu 
pictura si sculptura egipleană. Dar, numai tirziu 
m-am dus în Egipt. Or, constat, in mod ciudal. 
1 am memorat anumite opere de artă egipleană 
mele de pe malul Nilului. 


după anumite reproduceri a căror imagine e 


nu-n urma călătoriei 
cort că-mi bintuie memoria. 
\bordind problema sub acest unghi de vedere. 


se constată că trecerea de la operă la spectator 


se face fie direct — cînd se găsește in prezenţa 
originalului — fie prin mijlocul releelor care sint 
reproducerile si al căror efect dublu ȘI contradic- 
toriu constă si în stabilirea comunicări și 1n 
perturbarea ei. Reproducerea este un releu-zgomot. 

In mod obisnuit, tindem să considerăm releul 
ca o funcţie esenţială, zgomotul fiind socolil ca 
o perturbalie parazitară care trebuie eliminată, in 
orice caz diminuată sau dată la o parle. Dar 
e greu să se susțină acest punet de vedere pri cum 
si comportamentul pe care-l implică acesta aiunci 
cînd epoca noastră multiplică reproducerile sub 


Loate formele. Ba dimpotrivă, e din ce in ce mai 


probabil că ar trebui să nem seama de acest 
! sel 010 
fenomen nou zgomotul-releu sau releul-zgontol. 
Perturbatia tinde din ce în ce mai puţin să fe 
| i 
i 


socotită exclusiv ca o tulburare, ea făcind parte 
integrantă din comunicarea al cărui model îl 
reinnoieste ntre operă si speetalor reproducerea 
nemaimărginindu-se la un rol intermediar, ci la 
instituirea unui nou cîmp al cunoașterii. Mesajul 
nu se transmite deci direct de la emiţător la re- 
ceptor. Liniile de comunicare sînt parcurse fără 
încetare de mesaje-reproduceri care constituie 
noul nostru acompaniament sau noua rețea de 
referințe. 

Mit timp cît a predommat intermediarul ver- 
bal. comunicarea si semnificaţia s-au calchiat pe 
modalităţile limbii. De asemenea, nu-i de mirare, 
pentru gîndire, că studiul expresiilor artistice a 
pus atit de multă vreme accentul pe „substanța 
mentală“. Orice tehnică implică un mod de com- 
prehensiune care-i este propriu ȘI care-i constru- 
ieste obiectul în acelaşi timp în care-l şi operează. 

Incetind, azi, de a recurge la singurul inter- 
mediar verbal, comunicarea se încarcă cu mesaje 
care, sub forma reproducerilor, elaborează. concu- 
ind transmisia verbală, un ansamblu de noi 
raporturi : asasinatul lui Robert Kennedy nu este 
numai o problemă de cuvinte ; e lăcut și dinir-o 
serie de puncie negre care constituie trama toto- 


d 


grafiei de presă (se depărtează, imaginea ši 
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destramă), cum e, la televiziune. mişcarea milioa- 
nelor de punctisoare. 

De la Dada încoace prolifereazá colajele si 
asamblajele care, ca şi cele ale lui Schwitters, 
combină bucăţi de lemn, bilete de călătorie, hirtie 
de împachetat, sau care, ca cele ale lui Picabia, 
utilizează și chibriturile, scobitorile, penitele etc. 
Socotite drept „monştri“ în raport cu ideca tra- 
ditionalä de artă, azi aceste produse sinl consi 
derate ca opere. E evident că o astfel de schim- 
bare n-a fost posibilă decît pornind de la 
transformarea generalizată a comunicării. Colajele 
cubiste, Merz-urile lui Schwitters, artă adesea atit 
de deconcertantä care ni se propune azi, ne fac 
să reflectäm la integrarea „zgomotelor“ datorate 
noilor tehnici, la cunoaşterea care se elaborează 
în afara procedeului tradiţional al limbii orale sau 
scrise., Reproducerea de artă nu este altceva decît 
hîrtie imprimată care împărtăşeşte, cu tot ceca ce 
este imprimat — hirtie de ambalaj, jurnai — 
aceeaşi malerialitate. si același imprevizibil destin. 


Spre o nouă 
Constiintä-Prezentä 


Transformind comunicarea. reproducerea ne trans- 
formă conștiința si sentimentul existenţei care 
încetează să mai lie legat exclusiv sau priorilar 
de percepţia originalului sau de releul verbal. 
lată-mă în fața reproducerilor Giocondei, care 
toate mă due cu gindul la pictura lui Leonardo, 
pe care o păstrează Luvrul. O constiintä-prezentä 
indirectă. Dar, simultan, mai am .de-a face cu o 
constintä-prezentä directă : între mîinile mele, sub 
ochii mei, reproducerea nu se epuizează în funcţia 
referentialá ; ea îşi are forma sa, materia, greu- 
labea şi pol s-o alălur altor reproduceri ; pot s-o 
mototolese sau s-o agäl pe perete. Conştiinţa-pre- 
zent e socotită indirectă sau directă după cum 
este pnivilă, fie ca vizind originalul, fie (iaind 
seama de reproducere ca obiect material. Conirar 
a ceea ce se crede de obicei, raportul nu este 
unilateral, e bilateral fiind nedrept de fapt să 


fie redus la o singură alternativă. $i chiar dacă 
una dintre cele două căi pare a o exclude pe 
cealaltă în momentul în care decid asupra atitu- 
dinii mele, constat că urmeazä un du-te-vino care 
transformă alternativa în sistem de interferenţe. 

Într-un sens analog experiența reproducerii îmi 
modifică sentimentul timpului. Cind ascult un dise 
sau privesc o reproducere, un film sau o emisiune 
de televiziune, mă plasez într-o stare de consti 
intä-prezentä diferită, iar atunci cind sînt in pre- 
zenţa operei originale sau a concertului, într-una 
imediată. 

Experienţa imediată a originalului face loc 
unei experienţe de tip nou. Timpul nu mai inter- 
vine în același fel cînd sint în fața Giocondei la 
Luvru, sau cînd ascult orchestra în sala de con- 
cert: fonoteca, discoteca şi-n curînd gi teleteca 
îi dau evenimentului diferit o dimensiune speci- 
fică, care-mi modifică comportamentul. 

Sentimentul spaţiului şi spaţiul însuși se mo- 
difică apoi la rîndul lor. $i ar fi nepotrivit să 
spui că lablourile lui Vermeer nu pot să fie 
văzute toate-n același loc pentru că unele sint in 
Olanda, altele-n Anglia, unele-n Franţa şi altele-n 
Statele Unite ete., fiecare dintre cle ocupind un 
loc determinat. 

Experienţa originară a originalelor ar presu 
pune deci ca eu să întreprind o serie de depiasări 
suecesive. Or, reproducerea face posibil azi faptul 
devenit banal ca ubicuitatea să fie un produs 
industrial : Toată opera lui Vermeer (titlul unui 
volum de Malraux care a făcut şcoală) sau toată 
opera lui Giotto, Masaccio poate fi pusă sub ochii 
oricui in schimbul unui pret relativ modest, stind 
apoi si pe cîţiva centimetri dintr-un colt de bi- 
bliotecă 

Forța „economică“ a reproducerii constă in 
reducerea spaţiului şi a timpului ; unde mai pui 
că aceasta nu Une apoi decit de sistemul de 
reproducere si cituși de putin de cel al originale- 
lor. Să ne aducem aminte anunțul din Trevira : 
Acest Fragonard poate fi al dumneavoastră 
publicitatea face apel la sentimentul de proprielate 


legat de lumea originalelor, în timp ce cărțile 


de artă, bazate pe reproduceri, se adresează poftei 


de cunoaştere a cititorului. Azi însă, unicitatea 
originalului se asociază cu multitudinea repro- 
ducerilor. 

În locul unei lumi care, pinä nu demult, se 
baza, pe de o parte, pe percepția lucrurilor, pi 
prezența lor directă, pe contactul unic cu ele, tar 
pe de alta, pe primatul conceptului care asigură 
o împărțire în obiecte regulate, distincte, in idei 
si categorii, își face din ce în ce mai mul lor 
un cimp de schimburi permanente care ne scapi, 
cu atit mai mult cu cit nici nu avem termeni 
ca să-i desemnäm. 


Răsfoire 
si amestec 


Mai întîi rás[oirea. Rari sint cei care-şi mai 

jurnalul de la un capăt la celălalt si, si mai rari, 
atunci cînd e vorba de un magazin. „Lunecăm“ 
peste titluri ; ne apucăm de un articol ; deviem 
spre un subtitlu ; sărim pagini ; ne uităm la o 
poză ; trecem peste anunţurile publicitare ; ne 
oprim la un text care se întrerupe bruse și a cărui 
urmare continuă după citeva pagini. Acest com- 
portament care ar merita să fie mai îndelung 
deseris, e general şi-l regăsim în toate situaţiile 
pe care azi le multiplică presa, radioul. televiziu- 
nea, semnalizarea rutieră, insignele. „Räsfoitul“, 
căruia de obicei nu i se dă nici o atenţie, consti- 
tuie, chiar dacă-i în parte inconştient, o tehnică 
specifică de recepţie. Informatia — sau cel putin 
ce s-a convenit să se înțeleagă prin acest termen 
— își abandonează fixatiile. Legăturile se slábesc, 
punctele de sprijin. de asemenea, cunoștințele 
se-ntrepălrund. „Legătura“, la propriu si la figurat, 
cedează astfel din toate părţile. Obiect limitat de 
pagini, contrapagini, colțuri şi coperte, cartea „se 
destramă“. Si lantului imprimat care se distribuie 
regulat de sus în josul paginii si care se reia nu 
mai puţin regulat din pagină-n pagină, réásjoitul 


55 îi opune discontinuitatea sa, traiectele lui aieato- 


ri, dispersiunea, rupturile şi neașteptatele-i ra 
porturi. Imaginea culturi noastre, bazată pe 
mecanismul cunoaşterii care-i cartea. e pe cale de 
a se schimba. după cum se schimbă dealtfel si 
bibliotecile din care am făcut de atita vreme, după 
exemplul băncilor, depozitele civilizaţiei. n 

Cum să descriem „lectura frunzărită” 7 Sin! 
abligat să pun cuvinte cap la cap pentru a du o 
idee despre aceasta şi să recurg la un lant con- 
linuu, pentru a sugera un fenomen neregulat. 
discontinuu, amplu. 

O secvenţă televizată dacă ar putea ^ 
inserată aici — i-ar permite lectorului să-și dea 
mai bine si mai repede seama de tot! Si pe cil 
este de ataşată de gindirea logică si de experien!a 
seculară a cărţii. înțelegerea noastră discursivă. pe 
alit si mass media e pe cale de a elabora o mie: 
legere de un alt tip care implică atit imaginea, cil 
si gesticularea si mimica. Reproducerea provoacă 
nu numai un nou mod de a sesiza realul. ci şi o 
construcţie diferită a acestuia. Si aşa cum räs/ortul 
este un comportament care se extinde peste 10! 
citadinul care merge ..bale străzile“ în acelaşi fc 

pentru ca 


in care parcurge si paginile unei cărţi 
de-ndatá ce trece la volanul mașinii să-i substituie 
lecturii continui ..răsfoitul“ semnelor şi al m- 
nalelor. 

Ce este acela amestec cinelie d 

De fiecare dată cînd răsfoim un jurnal, un 
magazin, o revistă — sau cînd în maşină .,rásfoim"^ 
un oras, o tară, ori la televiziune secolele şi con- 
tinentele — se produc înlănțuiri și apropieri alea- 
torii. care marchează însă si o anumită probabili- 
late. Acest fenomen de dinamizare este însă încă 
foarte prost observal pentru a ne putea da seama 
de amploarea lui. La fel se manifestă și-n consli- 
inta noastră subliminală. Astfel, într-o pagină de 
sport intitulată ..Douăzeci si doi de boxeri pentru 
unsprezece titluri” si care ne propune opt manc- 
chine cu picioarele depărtate. în timp ce textul sub- 


limiază ..Hirtie“. ..Muscă“. .Cocos*. Dana" elc.. 
odată trecut momentul de surpriză, ochiul caută 
indicii — să fie oare vorba de o eroare. de o 
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farsă ? — pînă cînd. ajungind la anunţul „Lumo- 
print LE 4“, „fotocopioză electrostatică“. totul 
intră iar in ordine : boxerii fiind corelati cu arti- 
colul sportiv şi manechinele cu publicitatea”. 
Si totuşi într-o clipă s-a produs un evenimen! atît 
de insolit ca faimoasa întilnire a unei umbrele cu 
maşina de cusut a lui Lautréamont. Aceste intil- 
niri, aceste alunecări, interferente ..pseudopodice" 
de articole, de imagini, de semne prost închise 
de frontiera pur ideală a ochiurilor şi a spaţiilor. 
ne permit să-ntrevedem faptul că lumea repro- 
ducerii e plină de o sub-lume sau de o intra-lume 
de mesaje, de ființe mixte, hibride, potenţiale. 
Şi-n timp ce spiritul si instituţiile noastre continuă 
să creadă-n logica artistotelică, în ordinea carte- 
ziană alil de magnific alcătuită în pictura unui 
Poussin, de exemplu, noi trăim zilnic între telefon, 
jurnale, deplasări cu mașina, radio, televiziune 
drum de fier, avion, pe scurt, într-un amestec” 
în care-i din ce în ce mai greu să se regrupeze 
elementele potrivit modelelor stabilite ; Hierony- 
mus Bosch înlăturindu-l pe Poussin. 

La moartea marelui dirijor Ansermet, televi- 
ziunea a difuzat o lungă emisiune consacrată 
funeraliilor. Cu insistenţă, camera a pus accentul 
pe solemnitatea cultului. pe durerea asistenţei 
pastorul a subliniat în predica lui ținuta unui doliu 
care afectează lumea muzicii. Personalităţi politice 
au apărut una cite una pe ecran. Pe urmă s-a 
arătat pornirea cortegiului : mai mult de şapte 
mașini acoperite cu flori, sosirea la cimitir şi pu- 
nerea-n groapă a coșciugului. Cu aceasta s-a 
încheiat emisiunea. Si dintr-o datá, fără nici o 
tranziţie, desenul animal care precede publicita- 
tea : un bonom cu cioe de pasăre, uscat ca un 
cocor si cu o coafură de virtuoz... care se repede 
la un pian mecanic, din care scoale cel nai 
groaznic refren, urmat de publicitatea pentru soba 
„Tefal“ !... Bineînţeles. telescopaj involuntar. Efec- 
tul unei atari bizarerii macabre nu poate fi impu- 
lat nici unui producător, nici unui programator. ca 
si cum tehnica ar fi avut, cu ajutorul reproducerii, 


propria-i voinţă si lantezie. 


i diminuează 
accidente 


cuvint. 


drept 


numeste 


Paţiunea, pe 
constituind 
debor- 


lorla, ceea ce ea 


din ce în ce mai mult evenimente care 


coliziuni. telescopaje, de 
altfel nu importä termenii — pun în discuţie 
unitatea $i taditională. Si astfel, 
lanțul lingvistic se sparge prin răsfoit si mixai. 


dări, înlănţuiri, agregi 


conlinuilatea 


În locul lumii ordonate de rațiune. de con- 
cepte şi literă se profilează un univers în care 


lucrurile alit cil se menţine termenul 


- se-nlántuie si se dezvoltă în infinite prelungiri 


poale 


de reproduceri. Universul amestecului. al abiajului 
devine marele Amalgam 
constiintä-amalgam care pune simultan în acţiune 
diferitul, aici-ul 


căruia-i corespunde o 


imediatul si 
multiplul, 


direetul si indirectul, 
si altundeva-ul, 


diferitul... 


Se à E sow 
unicul ŞI identieu: ŞI 


„Raporturile logice sau ilogice între un lucru 


nu mai constituie de acum înainte un 


satisfăcător 


si altul 


subiecl artist... (acesta) face 


pentru 


parte dinir-o continuitate densă si necontrolată 
care n-are nici începul, nici sfirsit, depinzind de 
o decizie din partea sa". declară pictorul american 
Rauschenberg.") 

Sub termenul de reproducere se ascund fono- 
mene de o mare complexitate. Reproducerea plas- 
implă : se pol 

reproduceri în negru, in 
variind cu tehnicile de tipo- 


ele. Reproducerile au 


lică, ea însăşi e departe de a fi 


distinge clișee schitate, 


culori, imprimat 


rafie. offset, heliogras ura 


izolatá carlea 


suprafața 


existență uneori precum 


H j 
adesed 0 


e Ges EE 
poştală de artă adică cu hirtiel ea 


suport total ocupată, altele acoperite partial sau 


total, după lipul de reproducere. Unele sint fixe. 
ca-n presă, altele mobile, ca-n cinema sau televi- 
ziune. Altele se manifestă mai degrabă în stare 
de juxtapunere, ca-n cărţi sau inglobate ca la 


cinema sau televiziune. Unele se insotese, în ge- 


neral, de un fond sonor : muzică, acompaniamenl 


de scenă sau comentariu. Materialele sînt diferite 


cerneluri de imprimerie, unde electromagnetice, 


putindu-se enumera astfel la nesfirsit combi- 


natiile. 
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Murville : 


zice el, 


Apare pe 
„Vrea să vă 


Alocutiunea lui Couve de 
ecran Primul Ministru 
intreliná cu probleme de lung: 


Care, 
in special 


Alo- 


durată 
despre regionalizare şi reforma Senatului...” 


Ministrul 


mai 


cupune de un sfert de oră stă 

intii aşezat într-un fotoliu, pe urmă aparatul ii 
prinde bustul: si la urmă, Ministrul e iar in 
fotoliu. În mod vizibil operatorii şi-au ales o 
„punere-n ecran”, cum s-ar spune punere în pa- 


gină, pe care eu aş numi-o „iconică” : hieratizind 


personajul îi conferă ceva din lipul „majesluos‘ 


atît de frecvent în iconografia creştină, dindu-i 


cel puţin o demnitate patriarhală. Observ mimica 
Ministrului, modul său de a închide ochiu. de a-si 
ține minile. felul de a-si misca bärbia pentru 

marea sfirsitul. unei explicaţii detailate (punet cu 


punct Plec atent urechea la elocinta .gaullianà 


iccentul tonic se deplasea 


à periodie pentru a pune 


in evidenţă un anumit fel de abordare a cuvîn 
tului ; unele vocale se amplifică în contrarii 
anumite turnuri i 


pe şeful 


- „aşa fiind“ — vizează ai 


care ascultă şi el, fárá-ndoi: 
Le Monde, care 


t 
duce in extenso aloculiunea televizată a P 


statului 


Deschizind a doua zi 


repro- 


Ministru, constat stupefiat că sin! 
textul : cuvintele 


aproape inca- 


pabil să cites capă din tiparul 


lor imprima! ; scapă din transparenţa tipogratică, 


virgină de orice zaomol, „prade“ 


pentru a se 


care se amalgameazä-n 


audiovizual 


Ministrului 


în spaţiul 


jurnal :  intonalia comandă debitu 


lecturii, pînă la mimica, care mă constringe si 
care perlurbeazá puncluaţia. În loc însă de a 
dizolva în mesaj literele se desenează, cortina 


„scenografiei televizate se ridică“. lată însă că si 
aceasta suferă la rindu-i de caplivitatea textului 
imprimat, pe cînd, dacă o părăsesc pentru a-mi 
scoloc) amintirea, cuvintele Ministrului şi ascul 


Larea-mi redevin sincrone. 


Mesajul in sine e o iluzie; el aparține unei 


= : 1 T D 
tehnici de transmisie care, contrar a ceca ce lasă 


să se înțeleagă lermenul de transmisie, si contrar 


ideii pe care ne-o facem despre aceasta, e o 


tehnică de producere în vederea reproducerii. Lără 


a merge pină la foarte faimosul paradox al lui 
Me Luhan „Mediul e mesaj“, e cert că mesajul 
imprimat și mesajul televizat sint de o altă natură 
şi că amîndouă ne ating in mod diferit. Ideea de 
„unicitate“ a mesajului rezultă esenţial din faptul 
că timp de secole, dacă nu de mai mult, trans- 
misia s-a fácut prin singurul canal al limbii 
vorbite sau scrise. 

Or, din această situaţie, iată-ne pe cale de a 
ieşi, de unde si fenomenele de „distorsiune“, de 
„fricţiune“, de „defazaj“, 
care se vor agrava si mai tare atita vreme cil 


„discomunicare“, de 


problema va fi pusă în funcţie de ,unirealitatea” 
impusă de monopolul unui mediu. 

Trebuia degrabă să se ţină seama că multipli- 
citates 
care se pot plasa sub semnul incilcirii, al imbri- 
caliei, sau mai bine-zis al amalgamului. Ansamblul 


mijloacelor naște fenomene cu totul noi, 


edificiului nostru cultural, al instalaţiilor noastre 
de cultură este tulburat. Am intrat deja în er: 
„multirealului“. 


Farmecul amalgamului 


Cunoaşterea implică întotdeauna un anumit fel de 
a privi creaţia. Si de fapt sînt numeroși artiştii 
pentru care aceste fenomene nu numai cá sinl 
importante, ci cărora ei lin să le dea şi o formă, 
ca-n pop-artă, ca-n arta ambientală sau în arta 
săracă şi-n cea concepluală. Combine-painting-urile 
lui Rauschenberg, care asociază fragmente de 
pictură, de colaje, obiectelor reale 


pernă) sînt ele oare atit de diferte de milioanele 


scaun, pasare 


de cămine care sacrifică în fiecare seară riturilor 


colajului sau al „combine-family” în faţa ecranului 


de televiziune ? .Frizele® unui Warhol, care ne-au 


părut atît de revoluţionare, nu ne apar oare mai 
j 


timide in urma .secvenlelor"* extinse la sute de 


X e i se 
milioane de exemplare SI de kilometri de toate 


"A 
La comemora 


magazinele lumii pentru a rel: 
9) 


a ; 1 
onora asasinatul lui John Kennedy 


apoleoza 


sau sinuciderea lui Marilyn Monroe ? Orice pop 
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artă iese din desen, nu ca să anexeze publicitatea, 
ci să utilizeze si imageria. procedeele, culorile şi 
tonul a ceea ce era {inut la o parte sau in orice 
az considerat ca străin artei. Or, iatä-ne intraţi 
bine într-o lume ambivalentá ; statutul fiinţelor 
si al lucrurilor se transformă şi imaginile se 
metamorfozeazä sub ochii noştri. Cine-ar fi dat 
atenţie tramei cliseelor de imprimerie ? Efemer 
prin definiţie, jumalul pulea să se mulţumească 
cu publicarea norilor de punctisoare în care-i era 
lesne cititorului, conform legendei, să recunoască 
un om de stat sau un asasin. Deodată Lichtenstein 
ne descoperă că trăim de decenii cu o tramä sub 
ochi ! Si iată că artistul, care se inspiră din clișee 
de presă şi din benzi desenate, devine la rindul 


său inspiratorul publicităţii : Citroën îşi face re- 
clama pieselor maşinilor sale prin ochiul lui 
Lichtenstein. 

Stiti eine e conferentiarul care începe ? .....sint 
la dispoziţia dumneavoastră pentru a vă ţine o 
conferință, dar aş prefera s-o ţinem împreună. 
Dacă nu aveţi destule informaţii. am o mulţime 
de benzi unde se găsesc de loale... muzică cxo- 
lică, câteva exemple de muzică concretă, muzici 
orientale, religioase... Adică, dacă sintem încurcaţi 
si eu si dumneavoastră, vom pulea totdeauna face 
ceva cu magnetofonul*. Acest conferențiar există, 
se numeşte Pierre Schaeffer si e directorul servi- 
ciului de cercetare al ORTF-ului. Si există si 
experienţei 


publicul. Se va găsi și relatarea 


în „Severa misiune a muzicii...) mai importantă 
decit orice evoluţie estetică contemporană irum- 
perea electronicii în muzica noastră... irumpere în 
sensul în care muzica e invadată, tulburată, fisu- 
rată de electronică. Nimeni. totuşi, nu şi-a dat 
insă într-adevăr seama : s-a crezul doar cá mij- 
loacele de înregistrare ar pulea servi, mai înainte 
de orice, doar la păstrarea, gravarea si perenizarea 
„unei mari fidelităţi”. Importanţa reală a electro- 
acusticii constă în faptul că ea permite să se 
producă sunele, sau chiar să le fixeze pe cele 
naturale, să le repete, să le perpetueze si să le 


transforme 


Şi autorul conchide. „Datorită acumulării de 


zgomote in studio cu scopul de a căuta efecte 
dramatice, mi-am dat seama că ele excedează 
textele menite să ilustreze. Şi ele T 


vorbească despre muzică“. 


s-au pus să 

Multiplicate la nesfirsit de industrie, imaginile 
si sunetele revendică aventura rimbaldiană : „Eu 
este un altul“. 

Reducînd cartea la formatul de buzunar, celo- 
fanind coperta cu culori tipätoare, coborind preţul 
prin ridicarea masivă a tirajelor, ediţia industrială 
aruncă talmes-balmes Spinoza si Play Boy la 
vînzătorii de ziare de pe supermagazine. ln timp 
ce presocraticii fac bună vecinătate cu țigări 
şi legumele, cartea tradiţională continuă singură 
să „rezideze“ în biblioteci şi librării. Itinerarele 
de lectură se colorează, se-ncruciseazä într-o rețea 
de comunicaţii în curînd atit de densă ca 
ferate, a automobilelor si avionului. Te 
„Calul ingenun- 
che, jockevul se prosternează“ intitulează jurna- 
listul un articol la vederea ciudatului cuplu lormat 
din calul de omul răsturnat 
Numai că amalgamul se pretează la jocuri mai 


e 


aceea 
a căilor 


poți neliniști, revolta, amuza 


călărie si din sa. 


putin inofensive. Tată anunţul din Serseg : „una 


dintre cele mai tinere societăți franceze“ care se 


impune în „domeniul fabricării robinetelor... Peste 
2 000 de serii — cam 13.000 de modele de bronz. 


fontă, oțeluri speciale, materii plastice etc." ceea 
ce atestă „catalogul-lormular SERSEG, veritabilă 


enciclopedie a robinetelor (1 072 pagini, 550 de 


informaţii tehnice. abacuri, exemple de caleui si 
T 


un lexic în şapte limbi)...*. Psihologul, psihanalis- 


tul vor analiza îndelung secvența de şase foto- 
oralii care amestecă femeia si robinetul. Fără a 


altul, 


D greu să descopere în această temă falică, amorul 


fi nici unul nici cititorului mijlociu nu-i va 


proteguitor, obiectul iubit, tema maternității. toate 
vaporizate într-o erolizare care face mai sugestivă 
insiruirea de reproduceri și pe cea a Litlului”. 


Serseg... Si vă 


Robinetär Încredeţi-vă în 


puteţi gîndi la altceva.” 
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E un fel de a da o atenlie îndoielnică „lucru- 
rilor care nu merită osteneala“ si de la care omul 
de bun simt întoarce capul!... Sá se compare 
însă costul unui anunţ Serseg si cel al articolului 
intitulat „La Hotelul Mati- 

mormăiala află loc 


ocupă aproape aceeași supra- 


lui Andre Passeron 
harta, 
printre noi“, care 
faţă în același număr de jurnal. Evident cá cel 
de-al doilea este incomparabil mai puţin costisitor, 
în pret incluzindu-se și retributia autorului și 
prețul suprafeței imprimate. În schimb, anunţul 
Serseg implică în acelaşi timp prețul suprafeței 
stabilit după tariful publicitar si preţul anunţului 
însuşi al cărui text a fost lung și minuţios gîndit, 
ale cărui fotografii au făcut obiectul unor tiraje 
text şi poze, 
Inu- 


non, furia si nu-şi 


multiple ; muncă care a 
plus aranjamentul unor 


continuăm, 


presupus 
specialiști costisitori... 
Ul să mai operele de acest gen sint 
numeroase, şi-n loc să 


amalor să se 


mai recurgem la ele, l-as 
sfătui călduros pe adreseze direct 
agenţiilor publicitare, dintre care nici una nu [ace 
mister niei din tarife, nici din eficacitatea ci. 


din acest punct de 


devin 


Se va-nlelege astfel că 


vedere unele chestiuni presanle : ce 


să-nsemne oare dihotomia .lucrurilor care merită 


oboseala“ si „a celor care nu o merită“? De o 
parte lucrurile așa-zise culturale, asupra cărora 
e de bon ton să se aplece omul, iar pe de aila. 


publicitatea, care costă scump si de la care e tol 
de bon ton sá se abtiná omul. Care este insá acest 


Si-n autori- 


Gäre 
KA Y 
„0obiecleie 


bon ton care decide? numele 


au ? Pentru cine? Din ce se compun 


[71 2 w d "^ "hi - 
culturale“ si cele ce nu au această calitate ? (Incă 


trebuie să iasă din anonimat)... E 


să discul în 


un ce care 


ceea ce eu mă străduiesc această 
carte. Si dacă eu cred că e urgent, dacă nu să 
răspundem la chestiunile puse, cel puţin să nu le 
ocolim, e că lumea reproducerii în care am inirat 
este. mai mult ca oricare alta, o lume a manipu- 
existat dintotdeauna dar e și 
evident că ea alil [ 
opera. cu cit și comunicațiile sint mai numeroase 


lării. Aceasla a 


şanse de a 


are cu mai mar 


si mai rapide, implicind un public din ce în ce 
mai vast. 


E lungă calea de la robinetärie la preşedinţia 


Statelor Unite. Si totusi, mai scurtă decît s-ar 
putea imagina. Fără a lua de bun tot ceea ce 


relatează Joe Me Ginnis in The Selling of the 
President, 19683 e cert că o campanie electorală 
se montează azi precum una publicitară în vederea 


„producerii“ „imaginii“ asupra căreia consuma- 
torii sau electorii (consumatorii/electori) se vor 
pronunţa, sau mai degrabă faţă de care vor 


„reacționa“. 

Volens nolens însă cultura nu mai are dreptul 
să ignore aceste fapte, chiar dacă ele par prosi 
stabilite sau dacă noi n-avem încă mijloacele 
necesare observärii lor. Or, responsabililor de 
conştiinţă le revine să-şi ia răspunderea lor fără 
grija dacă aceasta e sau nu de bon ton. 

Masele individuiui şi 


persoanei sint din ce în ce mai pulin coextensive 


moderne care-i succed 
fiinţei si reprezentării, şi din ce în ce mai coexlen- 
sive reproducerii : esentele se golesc, după cum 
se amestecă tot mai mult reprezentările lumn. Si 
o să se ajungă oare să nu mai fie esențe, să nu 
mai [ie reprezentări 2... Reproducerea să inaugu- 
nouă eri ? Modelele altădată 
se spulberă în ritmul galopant al tehnicii şı al 
industriei. Numai ce s-a punct un 
deu, că altele se si anunţă provocind în același 
limp si o invenlie si un feed-back dim ce in ce 


reze o noaslre de 


pus la proce- 


mai accelerate. 
Asa atît de 
pe cit de zadarnie, să se creadă că educalia, cul- 


slind lucrurile, ar fi tot pueril 


tura. estetica sau oricare altă disciplină ar putea 


fi „ameliorate“ sau puse la curent cu noutatea. 


Orice încercare de cunoaştere trebuie să inceapă 
azi printr-o critică atentă a condiţiilor experimen- 
tale în care aceasta operează. Misiune pe atit de 
urgentă, pe eit ştiinţa si cultura depind dim ce in 
economie, deci de pulere, ial 


ce mai mult de 


aceasta, Lot mai mult de imaginea al cărei motor 


este reproducerea. 
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CAPITOLUL 2 


De la silex 
la satelit 

Timp de milenii creatura cea mai neajutorală a 
acestei planete a supraviequil smulgind din crin- 
guri fructele comestibile şi vinind färà pregel. 
Silexuri cioplite, pietre slefuite, prime arme, il 
servesc şi ca apărare sj ca mijloace de procurare 
a hranei. Si numai cam în jurul anului 4000 s 
dezvoltă un rudiment de industrie, care-l fac pe 


s-o ja pe drumul agriculturii şi a creșteri vite- 


» 


om 

lor. si datorită cărora se nase comunitățile sátesti 

si noile tehnici : ale ceramicii si ale metalului. P 
După revoluţia rară care a durat milenii, 


urmează cea industrială pe care Lewis Mumford 
o divide in trei perioade considerate azi clasice 
D faza eotehnieá cu invențiile primare, orologiu 
telescop, hirtia ieftină, tiparul, rotativa şi com- 
pasul magnetic ; 2) faza paleotehnică ilustrată de 
maşina cu aburi ; 3) faza neotehnică în care apar 
noile surse energetice, în special electricitatea, iar 
în zilele noastre. energia nucleară®. Si cursa con- 
(nun, Ne atii mai mult cu cit 
obiectul  mirării se  innoieste foarte repede. 
Apollo XI a inut lumea-ncordată. Apollo XII 
s-a prezentat doar ca un zbor de rutină fără nici 
un suspense“, iar la Apollo XIII lumea era chiar 
blazată. Gata să ne mirăm, pretindem însă noi 


mirăm însă cu 


si noi miracole. Or, însăşi rapiditatea obiznuirii 
noastre e un fapt nou. Pinä nu demult — orice 


om mai în virstä-si aminteşte — radioamatori 


65 foloseau cästile de urechi. La fel $i cu avioanele 


care pînă mai ieri erau aeroplane. Automobilul, 
pină mai ieri, era si el apanajul unor oameni 
d lar azi linerii numai că nu se nasc cu un 


Incapabil să 
noslru 
evoluție. Ne 

pulea 
socielalea 


tranzistor magnetofon de git. 


accelerarea 


sau 
urmărească 
facă faţă 


întrebăm 


spiritul cauiă să 


socului convertindu-l in 
însă dacă expedientul va 
În capul nostru. în 


2 ține 
multă 


irá. (si 


vreme, noas- 


oare nu s-ar polrivi sim- 


mai bine expresia 
biotică de .socio-creier“ ? 


se produce cu o inten 
sitate din ce in ce mai mare un fenomen de retro- 
acţiune pozitivă al cărei „runaway“ merge pină 
la a provoca enluziasmul 

Nu ne mai 


vederilor 


ameliora- 
funelie de 
fi ler 


prevedere 


putem însă mulpumi cu 


rea noastre despre trecut in 
peniru că 


le prezent şi 


prezent, Ştim că viitorul va 


deci distinct de orice 
extrapolarea istorică deci nu mat 


ajunge, iar 
futurologia e un pariu planelar ®. 


Despre alte citeva 
paradoxuri 


Tehnicile ne apar din ce în ce mai ferme, 
în ce mai incit nimeni nu se 
ieste de rezultatelor pe 
promit. Se 
certitudinilor 


din ee 
eficace, indo- 
anunţă si 
peste lol in 
triumfätoare pe 
fiecare an saloanele de 
noului model“ 
du uluirea determinà indatà 


: mai 
reuşita 


ceea ce 


SH care le 
nici de regăseşte 
cle accentul 


afişează in 


care-] 
automobile : 
sînt atil de mme nare 

dorinţa cumpărării... 


a drept vorbind însă beneficiarii n-ar tre iai oare 
mai 


ameliorárile . 


degrabă să freamäle, gindindu-se la acele 


«În timp ce ieşirea“ (acţiunea produsi) are drept 
efect mărirea „intrări“ adică a sursei de informare şi 
energie, se produce accelerarea Se spun că exist m 
retroac(tune pozitivă, | Anglo-saxonii au creat cuvintul 
[eed-back a cărei traducere literară ar putea fi 
alimentare inversă. Retroactiunea pozitivă are drept 
fect accelerarea constantă a mişcării. E efectul numit 
runaway, ceea ce se traduce prin ambalare. Cauza, deci 
fiind in parle proporțională cu efectul sistemul nu-și 
poate gs! poziţia de echilibru stabil avid tendinţa de 66 
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dat să-şi 
viața peste vreo zece ani Din fericire 
deloc posibililatea aducerii aminte 
a viitorului legată de producție. 
înnoirea mude- 
reflectiei 


cărora le va fi incredunteze 


insă nu 


surprize 


li se-ngăduie 
Forța de atracție 
care la rindu-i e 
lelor, ne face să neglijäm . 
si. odată făcută cumpărarea, să ni se recomande 
securitate prin exce- 
unei situaţii 
descoperă tot 


legală si ea de 
retrovizorul* 
obiectul drept instrument de 
lentá ! E paradoxală însă 
ale cărei elemente se asc ied şi se 


aprecierea 


atit de capricios. E adevărat însă că — și asla 
o s-o putem vedea — capriciul este mult mai! 
bine reglat decit ne-am putea imagina 


Dar in timp ce gindirea tehnică, mindrá de 


culezanţele ei înnoite într-un ritm continuu, im- 
pune o încredere din ce în ce mai largă, mai 
fermă, cei ce răspund de consecințele tehnicii i se 
alarmeazä la gindul unei științe care, în mod pa- 


dezvăluie pe măsură ce se dezvoltă 
observă 


radoxal, se 
„E o lume 
Max Plane 

Oriunde ne-am arunca privirile, în 
culturii, 


aparte cea in care trăim noi 


7 


domeniile 
H 


nateriale sau spirituale ale am vedea 


c-am intrat într-o epocă de grave cr! care ne 


marchează cu amprenta neliniștii $i a 
lor existența particulară si viața publică. Unu însă 


insecurit lit 


văd în acest lenomen anunţarea unei ere de Puri 


progrese, iar alţii, angajarea într-un destin de 


domeniul 


neinliturat. Cum, de mult, se-ntimplä- 


MICI 


religiei și cel al artei, nu mai găsim deloc 
in stiință nu numai principii de care nimeni nu 


car fi îndoit vreodată, dar niei absurditáii care 


să nu-ntilneascä apărători, asa că s-ar pulea pe 
drept cuvînt pune-ntrebarea dacă mai există vreun 
adevăr care ar putea fi considera! irefutabil si 


se ambala cind ieşirea are drept efect 
părea cu se stabileste 
spune că e vorba 
negativă». Cf. Andrée Goudot-Perrot. 
Paris, P.U.F. 1967. Coll. Que sais-je 
P. Watzlavick. J. Helmick-Beavin. 


la comunication, 


Dimpotrivă însă, 
fenomenul 
despre o retroac- 
Cybernétique 


duminnarea intri irii, s-ar 


avers si atunci se 
piune 
et biologie, pag. 8. 
De consultat apoi şi 
Dp Jackson. Une idi 


Seuil. 


e , ) 
ologie de Paris 


1972. (p. 25). 


sohd in asaltului dat de către universala 


îndoială. 


faţa 


cum se manifestă ea sub forma 
cea mai pură in matematică, este neputincioasă 
să ne vină, singură, în ajutor. Căci dacă irebui 
considerăm de neatacat in ea 
necesar totodată să nu pierdem din vedere faptul 
limitează la a stabili relaţii, şi 
pentru ca să aibă o valoare conţinutul său, îi 
trebuie neapărat un punct de ancorare, lanţul cel 
mai puternic neoferind nici cel mai mic ajutor 
atita vreme cît nu este legat de un punct solid“. 

Noţiunile fundamentale pe care cultura noastră 
stuntificä a sprijine sînt 
semnul întrebării: spaţiul si timpul au 
statutul lor de noţiuni absolute ; 
goleşte de conţinutul 


Logica, aşa 


YS însăşi, este 


că ea se niște 


prins să se puse sub 
párásil 
substanţa se 
avantajul formei 
cauzalitatea, fortärealä a determinismului, 
trebuie să ţină intimplarea de care 
Norbert Wiener nu ezita să spună că face parie 
integrantă din natură. 

Relaţia de incertitudine a lui Heisenber? isi 
găseşte ecoul in cercetările psihologiei adineur:ior. 
Fenomenele ţin — măcar unele dintre ele — de 
teorii diferite şi complementare, cum ar fi teoria 
lui Broglie după care lumina are în acelaşi timp 


sáu in 
însăși 


seama de 


o explicaţie corpusculară si o explicaţie ondula- 
torie sau codul genetic ale cărui procese se clasi- 
fică unele la altele la 
a ambelor în acelaşi 


chimiei generale, 


cuantice sau 


lumina 
lumina chimiei 
timp.9 

fandamen- 
altitudinile 


Noţiunile se transformă ; 
modifică. Mai mult, 


relațiile 
tale se însăşi 
noastre se schimbă. 

„Se poate spune deci că, în fiecare clipă, orice 
sistem cuantificat, 
astfel de 
samblu de 


ansamblu al 
suprapune pe un 
posibile. prezentind fiecare o 
probabilitate determinată de apariţie şi pe care 
le putem numi stări de existență probabile, serie 
Pierre Auger. Dar poale că nu vom depăşi limi- 
tele speculatiei metafizice dacă nu vom suprapune 
acestor nivele — existență 


real (sau orice 


unor sisteme) se 


an- 
stări 


două reală. existență 
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probabilă — un nivel de existenţă „posibil con- 
ditional“, compus din stări (din forme) care ar 
deveni probabil — şi poate real — dacă un an- 
favorabile s-ar putea 
aduna. Acest mod de ar fi destul de 
asemănător celui al anumitor fiinţe matematice 
cărora li se pot indica proprietăţile într-un mod 


samblu de circumstanțe 


existenţă 


abstract în ceea ce priveşte clasa, fără a le putea 
concretiza printr-un exemplu explicit”. 

astfel 
toale 


Oare nu pe un de orizont se profileazä 


lumea noastră cu întrebările ce o însoțesc 
şi totodată cu fascinația pe care o exercită astăzi 
„Viitorul posibil“ ? Paradox nou, contrar poziti 
vismului secolului ştiinţa modernă mai 


mult îşi imaginează realul decât îl explică 


trecut, 


Totul se petrece ca si cind la punctul opus al 
unei gindiri pure, mereu mai subtilă, mai delicată, 
mai asaltată de îndoieli, s-ar manifesta o tehnică 


l sale, 


mereu mai plină de resursele 


fortia sa, de 
mindrá de cucc- 


faptul că ciber- 


de expansiunea sa, mereu mal 


Dre sale. Nu este o intimplare 


; ; albo db v 
netica şi-a ales deviza „de ce nu si cA si 
sprijină pe postulalul că „orice gîndire aservilă 


poate fi mecanizată”, adică îmeredimţată mașini. 


: $ SE VAE 
Ori. dacă cibernetica este, după definiţia lui Coul 


: / am l 
„arta de a face eficace acţiunea , st 


fignal, ficace achu 
lunecare abia simțită să i se sub- 


ajunge printr-o 


stituie „gîndirii aservite“, gindirea pur şi simplu 


şi întreaga realitate. 
a crede intr-o 


Trebuie totusi să ne ferim de 


cibemetizare generalizată. Clarviziunea este de 
două ori mai necesară şi cu atii mai mult cu cit 

è TO ° $ e al 10) 
„mediul tehnic“ s-a substituit „mediului natural”. 
Iluzia 


mereu înnoită 


Iluzia căreia îi cedám — cu plăcere, dealtíel — 
constă în faptul că noi considerăm, înainte de 
orice. tehnicile în funcţia lor „instrumentală“ ; ca 


si cînd uneltele nu ar avea decit obiectivul ce le-a 
fost hărăzit, ca şi cînd tehnicile ar putea fi uti- 


lizate, înlocuite. părăsite. îmbunătăţite fără să su- 


fere de aceasta nici cîmpul de aplicare, nici cel 
ce le folosește — mitul „realităţii“ pe de o parte. 
mitul „naturii umane” pe de altă parte, servind 
în acest sens drept dublă garanţie. lată de ce nici 
nu ne gindim să le întrebăm. În ceea ce privește 


tehnica, se petrece același fenomen de orbire pe 
care l-am observat în capitolul I, în privinţa re- 
producerii : referindu-se la original, reproducerea 
se epuizează sau se slinge in funcția ei referen- 
(dn. Or, am văzut că inmullindu-se si intervenind 
în mod pasiv şi neîntrerupt, reproducerea a deve- 
mt mai complexă : alături de funcţia referenţială, 
factorul  „reprodus-reproductibil“ dă naştere la 
raporturi nebănuite care creează noi structuri. 
Experiența originalului este însoțită astăzi de ex- 
perienta originală a reproducerilor. Pretutindeni 
se ivesc noi posibilități. La fel şi tehnicile con- 
cepute multă vreme doar in lumina funcției lor 
„instrumentale“ reorganizează cîmpul experienţei 
noastre. Departe de a se retrage cînd obiectivul 
este atins, ele sint în principiu ale „mediului 
artificial“ care este al nostru și despre care încă 
mai credem, cu naivilate, că-l putem face şi des- 
face după placul nostru. 

Acum cîțiva ani, un salariat de la telefoane, 
invidios pe avansarea unuia dintre colegii săi, a 
dat foc centralei telefonice din Zürich. Într-o 
clipă, miile de abonaţi, de negustori, de uzime, de 
particulari, au fost privaţi, pe o perioadă care 
Ir 


buie si 


i se [i întins pe citeva săptămîni, de 
orice posil 


ilitate de a comunica prin firele tele 
fonice. În primele ore. in prima zi, ba încă si in 
a doua — după ceea ce au relatat ziarele — exal- 
lanta descoperire a liniştii a umplut de incintare 


pe loalä lumea. Dar inconvenientele au apărut 
in număr atit de mare, atit de repede, încît con- 
siernarea, şi reclamaţiile duse pînă la furie şi-au 
lăcut repede apariţia. Era cu neputinţă să fie 
chemat un doctor, să se ia legătura cu un spital. 
Gospodinele fură nevoite să-și facă singure ceum- 


päräturile. A fost nevoie să se renunţe la întil- 
niri... Și astfel, s-a dovedit clar că telefonul nu 
este un simplu instrument de comunicare ; face 
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parte din socielale, ca un organ si nu ca un 
instrument. Desigur, continuăm să proslävim aerul 
curat (si să-l cerem !), să suspinăm după pacea 
munţilor sau mării. pe scurt, să visăm (cu toată 
sinceritatea. dealtfel, ca demni fii ai lui Rousseau, 
ce sîntem) la o natură pe care societatea să n-o 
fi minjit — cu condiţia de a avea asigurat con- 
fortul, de a pleca în concediu cu echipamentul de 
camping cel mai perfectionat. în tovărășia apara- 
tului de radio la bord pentru ca „drumul să nu 
cu alifiile pentru. bronzat care-i 


pară prea lung*..., E 
asigură fiecăruia aspectul „bunului sălbatic”. a 
.desávirsitului om în concediu... Cum să se ma! 
poată face atunci astăzi diferența dintre natural 
si artificial ? Între original si reproducere ? 
Tehnologia a făcut din noi amfibii. În sensul 


propriu, ducem o viaţă dublă, În zadar bunul siml 
obiectează că felul de a face copii... Si pilula? 
Si insämintarea artificială ? Si conservarea sper- 
malozoizilor ? „Orice descoperire ce schimbă na 
ura, destinaţia unui obiect sau a unui fenomen. 
nseamnă un fapt suprarealist“, scrie Jean Pos- 


„Dacă această afirmaţie 


! 
i 
land, care continuă : 
lrehuie luată exact. așa cum sună, devine limpede 
că suprarealismul imbibä întreaga stiință si în 
mod special ştiinţa vieţii“. Cum să nu ne infio- 
vim allind: ,.... că parabioza merită o menpune 
specială fiindcă ea permite existența — ca para- 
zii pe o ființă normală — a unor fiinţe incom- 
plete, monstruoase, care n-ar fi fost capabile să 
ducă o existenţă aulonomă... Parabioza permite 
nu numai să trăiască ceea ce nu e normal să 
aibi viaţă. ci si să-i asigure o descendență“ A) 
Nici nu se mai miră nimeni de faptul cá func- 
ționează bănci pentru organe si pentru tesuturi 
„bancă pentru 


a 42) 


omenești („bancă pentru ochi“. 


hipofize“. „bancă pentru celule omeneşti 
acum cînd tehnica fabrică organe artificiale din 
ce in ce mai perfecţionate si cînd chimia reali- 


care minunile de 


zează nişte sinteze pe lingă 
+ w D H x ! 

altă dată par de-a dreptul banale ! 
Sîntem de acord asupra importanței fenome- 


nului automobil. Cunoastem aproape exact parcul 


de automobile al Statelor Unite (87.153.000 in 
1970), al Franţei (11.860.000), al Germaniei 
Federale (13.941.000)... Calculăm cit se poate de 
precis raportul automobil/locuitor (Franţa : 1 ma- 


siná pentru 4.06 locuitori). Mai sintem de acord 
si cu faptul că automobilul a schimbat fizionomia 
oraşelor noastre. Dar ținem noi seama de faptul 
că strada, care altădată ducea pietonii de la un 
punct la altul, sub egida poetului, a medicului 


sau a generalului al cărui nume mai este inscris 


încă la cele două capete ale ei pe o pläcutä albas- 
tră sau albă, este un obstacol pentru automobi- 
listul care, descoperind cu greu inscripţiile din 


cauza vitezei, doreşte ca denumirile să-i apară cu 
dezice îndată ce 
seama de 


litere uriaşe, cu riscul de a se 


pune piciorul pe pămînt? Tinem noi 


faptul că şoseaua, care pină nu demult era un 
covor de pavaj sau de asfalt, s-a transformat 


într-un laminor care produce mașini ŞI pietoni 


în serii succesive Că semafoarele au devenit 


locuri pentru ritualuri imperative : lumina roşie il 
opreşte deodată si pe pietoni si pe automobilisti 
provocînd uneori in străfundul trupului un fel de 
inhibitie de retracţie si de totodată ; lu- 
mina verde avînd, dimpotrivă, o putere elibera- 
deodată 


iritare 


veselie. Si 


toare care merge pină la 
urletul pneurilor urmat de şocul caroseriilor căruia 
ii răspunde ca un ecou propria noastră piele 
infioratá precum o tablă botità. 

Abia ni se lin plozii pe 
o datorie din învăţa semnalele, 
disciplină. despre care lucrările unor savanți emi- 
nent ca Piaget si Wallon ne demonstrează cá este 
incompatibilă copilasilor. Ne mai 
si mirăm că nu se adaptează mai repede ; ba, mai 
enervează si 
dacă puştiul 
Si e vorba de 


picioare si ne facem 


a-i cerindu-le o 


eu psihologia 


automobilisti invocá 


nu-i 


există care se 
„fatalitatea“ vina mea 
a respectat lrecerea de pietoni...“ 


nu 


acelaşi automobilist care. reluindu-si acasă rolul 
de tată, se plinge că tineretul din ziua de astăzi 
prea isi ia multe libertăți, că ar trebui să se dea 


dovadă de mai multă 


pot fi lăsate aşa cum sînt, că dacă ar fi după el, 


autoritate, că lucrurile nu 


fac 1 


circulatia in 


ar sti el să ordine... Fără a se gindi o elipá 


Macar Ca automobil nu 


violentează copilul ei ne si condiționează astăzi 


numa: ca 


viața tuturor. O victimă potenţială. iată care ii 
esle soarta, 
Din 1970. 


sorbit, conform statisticilor, fie să piară într-un 


fiecare doi copii născuţi in unul 


este 


accident, fie să rămînă schilod. Si nu e cel mai 


neînsemnat paradox faplul că noi continuăm să 


facem din acesi copil detinätorul a tot ce este 
mai preţios in noi, nici cel mai mie paradox 
faptul că ridieäm în slăvi, în acelaşi imp, geniul” 
sau, „nevinovăția“ sa. a sa „putere creatoare” 


admiraţia noas 
] 


ton 


(cile expoziţii nu cìntă gloria sa. 


Ip 1 2 n TAN hi 1 
ira, INVA noasltra . in ump ce-] abani um 


unui destin fără erulare. Trăiască copilul, simbol 


al aspirațiilor noastre, cu condiţia să nu apară 


automobilelor noastre ; lräiascä copilul 


eu care se mindreste tatăl sau poetul“ si pe 
care automobilul îl aruncă (unul din doi) fie în 
spiial. fie în moarte. Ambivalenla noastră com 


seamănă a sehizoidie. 
Spiritul 
si limitele sale 


oe Sp că fotografia s-a náseul in secolul al 
EN GE wala Tn: NÉ ; 

XIX le a din lucrările Jui Niepee. ale lui Daguerre 

şi ale lui Talbot. Dar cele două conditii necesare 


pentru a o obţine eran cunoscute de mult 


niru a alchi- 
miștii ştiau că clorura de aremt întuneca lumina 


tot așa cum existența camerei intunecale este 
atestată încă din secolul al XIII-lea. Niepee 
(AT PE 1099 Fă + 1 

17605—1833) însuşi nu căula alteeva decit să 


periectioneze noua 


Ze | care-l] 
Nestiind să deseneze. se slrăduia să afle 


tehnică a folograliei. 


mleresa. 


un mijloc de a transpune în mod mecanice model 
209) Ge 


puse la 


său, in piatră ; in Daguerre 


primele 


asocial eu 


nui , I 1 
piCtot de UCCOPUrI. Care punct 


de 


acestui 


reproduceri 
lipur”. fn 
\rago prezenlă 
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QX Li 1% . y 
73 1839 ŞI ob[inu o rentă viageră pentru Daguerre 


cunoscute sub numele .daghero- 


schimbul divuleării procedeu, 


inventa la Academia de Stiinte în 


Invenţie stintiticä si 


ful Jui 
confidențială 


N iepee. 
izbucneste 


St pentru 
care deodată in publie 


Baudelaire scrie 


nouă care a contribuit nu cu puţin pentru a intári 
proslia în credinţa sa și pentru a mina tot ceea 
o n d v De L. $- 9 S F 
ce mai rămăsese divin în spiritul francez.. in 


e à Tr : 
materie de pictură si de statuar, Crezul actual al 


oamenilor din lume. mai ales in Franța (si nu 


cineva ar afirma contrariul). este 


Cred în 


cred că putea 


acesta natură si nu cred decil în nalură 


(există motive serioase pentru aceasta). Cred că 


arla este şi nu poale fi decit reproducerea exacla 


a nalurii (o sectă timidă si de opoziţie vrea ca 
fie indepär- 
l 


le noapte sau un schele 


obiectele de natură respingătoare să 
late, cum ar Îi o oală « 


\stfel, 


cu nalura ar 


" ] Ze 
care ne va da un rezultat identic 


Un 
bunätor a împlinit dorinţa acestei multimi. Da 
i Din 
garanţiile 


industria 


fi arta absolută”. Dumnezeu răz- 


guerre fu messia sa si atunci, ca isi spuse 


momen! ce fotografia ne oferă toate 


nebunii cred acesi 


Din 


societatea spureală a năvălit, ca un unie Narcis. 


dorite asupra exactităţii (si 


lucru) fotografia înseamnă arta. acel momenl 


spre a-şi contempla. pe metal, imaginea sa lrivială. 


O nebunie. fanatism extraordinar îi cuprinse 
Ciudat 
felul 


macc- 


un 


. cis a 
noi adoratori ai soarelui. 


loc. 


netrebnice. 


pe toti aceşti 


mirsăvii avură 


de netrebnici si 


\dunind si grupind tol 


inzorzonali ca 
larii şi ca spălătoresele in carnaval. rugindu-i pe 
eroi să binevoiascä continua. pe tol 
strimbätura lor de eir 


aceşti a-şi 


limpul necesar operației, 
eumstanlà, s-a ajuns la mindria de a creea scenele 


lragice sau graļioase ale istoriei antice“, t 


Apoi. 


| I 
inimea. ie 


e R te e U1 
Baudelaire incheindu-si socoleiile eu 


încheie şi cu „pictorii nerealizali?, a 


căror incapacitate isi găseşte refugiul in industria 


fotografică, făcînd următoarea observaţie : 


„Poezia si progresul (subinlelegind fotografia 


sint doi ambitiosi care se urăse instinctiv 


cînd se-ntilnese pe acelaşi drum. trebuie neapărat 
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ca unul să-i slujească celuilali. Dacă-i va fi permis 
fotografiei să arta în unele dintre 
funcţiile sale, ea o va şi substitui în curind sau 


0 va 


înlocuiască 


compromile de-a binelea datorită alianţei 
liveşti pe care o va realiza cu prostia mulțimii 
Trebuie deci ca ea să-şi cunoască propria-i dato- 
rie, $1 anume, aceea de a fi slujitoarea ştiinţelor 
si a artelor, dar cea mai umilă chiar. ca tiparul 
şi stenografia, care 
inlocuit literatura“. 16) 
Și poetul adăuga, cu o putere de pătrundere 
cu atit mai mare, cu cit aceste rinduri 
scrise cu mai bine de un secol in urmă 
gäteascä grabnic albumul călătorului,  dindu-i 
ochiului precizia care i-ar lipsi memoriei, să-mbo- 
gățească biblioteca  naturalistului, să mărească 
animalele microscopice, să-ntărească cu citeva date 
ipotezele astronomului 


nici n-au creal nici n-au 


luseseră 
.dä-mbo- 


si-nsfirsit să fie secretara 
Si arhiva oricui are nevoie în profesia lui de o 
absolută precizie materială, pină atunci deficitară. 
Să salveze de la uitare ruimele pe ducă, cărţile, 
stampele și manuscrisele pe care timpul le devoră. 
lucrurile preţioase a căror formă va dispare si 
care-şi pretind un loe în memoria noastră, sl 1 se 
va mulțumi cu aplauze. 

Dar dacă-i este permis să impieteze asupra 
impalpabilului si 
nu-nseamnă 


imaginarului, 
decit în 
sufletul, 


asupra ceca ce 


ceva care omul ii 


pn 


másura in 


adăuga parte din atunci vai nouă 


Cum să nu aducem omagii perspicacitätii lui 
Baudelaire ? Fotografia il însoţeşte pe călător ca 
o umbră vie : ea 
naturalistului 


a devenit „secretara“ savantului. 


eindim la 
Nimic care 
lost presimlil si prevăzut. În afara esen- 
Hialului. Pe de o parte, Baudelaire consideră foto- 


sau astronomului (să ne 
cliseele făcute pe lună şi-n spaţiu !). 


să nu fi 
grala după funcţia ei instrumentală : păslrăloare 
de amintiri, de informaţii, de trecut, adică, după 
funcția de păstrăloare a realităţii, după intrebn 
Inlare, si ca instrument menit să păstreze cunoas- 
lerea stabilite, ba n 
Pe de altà parte, cl 
fraze 


situației 
extindă... 
altim: i 


ai mult chiar, s-o 


1 neagă — obiectul 


sale — orice drept de a .impieta 


asupra domeniului impalpabilului si al imagina- 
rului^, făcînd o riguroasă distribuţie între poezie 
si progres, artă şi industrie. 

Si această limitare e cu atit mai interesantă de 
relevat cu cil o găsim la unul dintre spiritele cele 
mai detasate de secolul XIX si 
faptul de a fi simţit şi exprimat cel mai bine, atil 
în poemele cit si în analizele sale critice, orier- 
Ar fi putul 


ăruia-i datorăni 


tarea lumii noastre spre „modernitate“. 
ghici că fotografia, 
narcisiace a mulţimii, poftei sale de eroizare, ser- 
vind de pästräloare a timpului şi a spaţiului, să 
devină suita neîntreruptă de imagini pe care presa 
şi magazinul le proiectează sub ochii noştri? Ar 
Îi putut el ghici că-nzestrată cu mişcare de cáire 
cinematograf, ea va deveni prin sunet si culoare. 
marea maşină de vise a secolului nostru. Ar fi 
putut el ghici că televiziunea și-o va însuși pentru 
a ne tapeta pereţii domiciliului, uriaşă retină, cu 
un imaginar-real sau cu un neîntrerupt real-ima- 
Acesta e paradoxul: nici Niepee, niei 
Daguerre n-au căutat, la drept vorbind, să invea- 


el însă rüspunzind dorinței 


ginar ? 


leze fotografia si nici n-au bănuit soarta care-i ci 
hărăzită. În ceea ce-l priveşte pe Baudelaire, el 
i bănui 
fotografia se va elibera de funcţia ei de pästri- 


n-a bănuit Si nici n-a putul vreodată că 


sine 


toare a realității. Orice descoperire implică-n 
o aventură pe cit de imprevizibilă, pe atit de 
certă. ? 

Tehnici, aşadar, noi pe care le considerăm ma 
intii si totdeauna în limitele a ceea ce ele server. 
în momentul si în condiţiile în servese, in 


care 


* Cel mai mare fizician al lumii, căruia, dacă i-am 
fi cerut să spună în 1955 care vor fi experienţele făcute 
peste zece ani n-ar fi putut prevedea decit o foarte mică 
fracțiune din orientările începute azi; n-ar fi putut pre 
ice nici experien cu antiparticule. nici cele cu fasci 
colii de neutroni, nici acea serie considerabilă de lucrări 


are se efectuează cu noile obiecte numite „rezonanțe bari 


nice i basonice si care de fapt sint particule a caro 
viaţă e extrem de scurtă, uneori inferioară miliardimu di 
milinrdime d ecunda*. Louis Leprince-Ringuet. Des ato 
IT et des hommes, Paris, Gallimard, 1966. Coll. Idee 
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funcţie de ideea avulă despre scopul căruia ser- 


vese şi pol exemplul fotografiei d 


servi. i GOVe- 
leste.. ca cel al automobilului dealtfel, al ax 
lui, al telefonului, al telegrafului si tele 
ca toale tehnicile sint „sisteme deschise K 


achonează dincolo de cadrul care le este fixa! 
dinainte. Bulversindu-ne institutiile, ba chiar și obi 
ceiurile cele mai inveterale, ele ni se revelează ca 


nişte lermenţi aj puteri fără-ndoială celei mai 


mari pe care-o cunoşlean si in care, cma ȘI 
) U x | i d ` ab T 

Baudelaire saluta pe „regina facultàtilor ,Ima 
einalia e regina realului bine inruditä cu infi- 


nitul*, 19 

E banal să amintim că, chiar pentru inventa- 
lori săi, cinematograful era cel mult destinat, in 
alara cîtorva întrebuinţări ştiinţifice, să servească 
drept divertisment de bilei, la fel ca si fonograful 
care ráminea pentru Edison, după fonautograful 
lui Edouard Scott din Martinville, 
de voce“ despre care nimeni nu-și imagina atunci 
pună, cu ajutorul discului. muzica | 


un .pásLrator 


că avea să 


indemina 


maselor și nici că va da cînlecului pu 
lerea de a antrena masele... Si cine s-ar [i gindi 
că ameliorarea războiului de tesut füeutü de 


Jacquard, adoptind sistemul cartelelor perforate 


DS + 1 
pentru a obține aulomal reproducerea motiveloi 


știe că a provocal revolta 
țesătorilor din Lyon în 183 


automată a informației pe ordinator ? 


ZX si despre care se 


— prefigura tratarea 


E timpul însă să ne dăm seama că tehnicile 
sint nu numai prelungiri ale corpului si forțelor 
noastre, ci şi o dezvoltare a pulerii umane « 
Mediul 


nalural nu 


culminează cu invenţia. tehnic care 


substituie celui esle produsul sumei 


oamenilor maşini, el e complexul oameni/masini 


care ne constituie lumea tot asa. cum celulele ii 
constituie corpul. 
Să fie oare analogia forţată (sau aproap 


Nimic în felurile noastre milenare de locomotie. de 


la pasul de cursă pini la galopul cailor. nu poale 
da echivalentul a ceea ce se petrece în piala 
Concorde la o oră de virf f... Circulaţia în oras 

noastre a devenit fapta „oamenilor-maşin lotati 


cu o psihologie hibridă. Stadiul de amfibie nu 
functionează fără neliniști. Si cu atit mai mult cu 
cit nu încetează să se „complice“; existăm în 
corpul nostru, respirăm în natură, sîntem mode- 
lati de societatea pe care noi înşine o modelăm, 


im la telefon, urmărim pe ecranul nostru de 


VOI 
televiziune evenimentele care se produc la mii de 
kilometri si părăsim pămîntul pentru a ne avinta 
in imponderabilitate. Dar la ce să mai continuăm ? 
in fiecare clipă se produce un „bang“ care ne 


avertizează că trecem un .perele” (sau, mai Mmo- 


„oac“ de broască), räsucind butonul ra- 


televizorului, de exemplu. Or. in 


dest. un 
dioului sau al 
mediu, sau, mai degrabă, în trecerea de la 
un mediu la altul ar fi mai bine să situám pro- 
blemele si să le examinäm. Treabä însă cu atil 
mai grea cu cil ne trebuie totdeauna un punct de 
putin asa era pini 
acum, si sintem cu atit mai mult in încurcătură, 
cu cît aceste puncte de sprijm dispar. Perceplia 
afecțiunile, felul de 
ciere şi de judecată se transformă. Pînă la a de 


acest 


sprijin ca să judecăm, cel 


noastră, sentimentele, apre- 


veni chiar semnificaţii, simboluri si mituri 


Promovare emoțională, 
simbolică și poetică 
: turnului Eiffel 


Conţinutul emotional al Turnului a rămas în 


umbră timp de douăzeci de ani după construcția 
lui. Turnul care, pentru 
1910, ,tisnea 


gămălie“, era, bineînţeles, pentru 


ochii generaţiei care inira 
in scená in deasupra Parisului pre 
cum un ac cu 
vuslul dominant al vremii, o ameninţare, chiar o 
ruşine. În februarie 1887, o lună după semnarea 
contractului între Eiffel, guvernul francez si oraşul 
Paris, i s-a inminat președintelui Comitetului Expo 
ziliei celebra notă de protest. „Noi scriitorii, pic- 
torii, sculptorii, arhitecţii, iubitorii pasionaţi ai fru- 
muselii Parisului pînă acum intactă, protestăm cu 


6 i ie a ; 
toată puterea, profund indignati în numele gustu 
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lui francez sfidat, în numele artei si al istoriei 
Franţei, împotriva ridicării, în plin centru al capi- 
talei, a imutilului si Turn Eiffel“, 
Din fericire însă, preşedintele era atunci inginerul 


Mphand, clar- 


văzător care crecase, sub Haussmann, marile spa- 


monstruosului 


ȘI grüdinarul peisagist acest om 
ţii verzi ale Parisului. 

„Douăzeci de ani mai tîrziu, o revoluţie optică 
spulbera punctul de vedere al Renaşterii si brust 
conţinutul emotional al Turnului, rămas 
pînă atunci, apăru în plină lumină. Si astfel, de- 
veni deodată simbolul Marelui Oraș. 
cu marele 


aseuns 


„Era Parisul 
unde se lansau în fiec: 
albastre ale telegrafiei fără fir“ 
„Marele Turn a avut si el revelaţia sa artistici. 
Robert Delaunay (1885—1941) 


descoperi, în structura Turnului, posibilitatea de a 


său turn de Pa 


noapte undele 


Piclorul parizian 


arăta ce se petrece în afară, în percepţia schimbä- 
toare a lumii exterioare. Reprezentat din 1910 în 
toată diversitatea lui. Turnul e un motiv care se 
regăseşte la Delaunay în diversele etape ale vieții 
sale. Poetul Blaise Cendrars ne oferă si el prin 
poemul Azi, o vedere de ansamblu asupra noilor 
concepţii ale tinerii generaţii de atunci“. 

mai este un 


„Turnul“ nu îngrozitor. 


Conţinutul său emoţional creşte. în timp ce Sacré- 


monstru 


Coeur din Montmartre, cu cupolele sale albe, con- 
struitá tot atunci, se transformă în ochii poetului 
într-o „prăjitură“. 

„Vedeam pe fereastră Turnul Eiffel ca o carafă 
cu apă limpede. cupolele Domului Invalizilor și 
ale Panteonului ca pe un ceainic cu zaharnita lui, 
si Sacré-Coeur, albă si roz, ca o prăjitură. Delau- 
nay venea aproape-n fiecare zi să-mi ţie companie. 
Turn și 


Era întotdeauna obsedat de privelistea 


pe care o avea de la fereastra mea îl alrăeea 


enorm". 


„Nici o formulă de artă, cunoscută pînă atunci, 


nu pulea avea pretenţia rezolvării plastice a 


H 


Turnului Eiffel. Realismul îl miesora ; legile vechi 


ale perspectivei italiene îl subtiau.. dar Delaunay 


L-a dezarticulat 
4 ` 1 LZ 

pentrir a-l face să intre în cadrul său, ka trunchiat 

si înclimat, pentru a-i da cele lrei sute de metri de 


vertij. a adoptat zece puncte de vedere, cineispre- 


ece perspective, o parte-i văzută de jos, alta de 
us, casele înconjurătoare sint luate din dreapla, 
din stînga, de sus sau de pe pámint". 


„Duchamp-Villon privind Turnul Eiffel seria-n 


amintirile sale de la Expoziţia din 1889 urimä- 


loavele : „Această capodoperă de energie malema- 
lică a avut dincolo de concepţia sa ingenioasă, o 
domeniul 
“rumosului. El e mai mult 
număr, pentru că cuprinde-n sine un element de 


origine provenită din subconslient al 
| decit o cifră sau un 


tá căruia spiritul nostru trebuie să i se supună 


emoția în artele statuarului și ale 
arhitecturii“. 

„Fără nici o îndoială, acel Turn aerian a von: 
cretizat utopiile tehnice ale unui Jules Verne. care 


aparținea generaţiei lui Gustave Eiffel“, 19 
Fiecare zi 
cu Turnul Eiffel 


butadä 


sală de otel se zmulge dim sedimentele 


Simpl dar pästrind proportiile, în fiecare 


noastre istorice, cetate. naţiune, ştiinţă dobindită, 


instituţii pentru a se lansa spre cer, chiar în coti- 


dianul nostru cel mai umil. Menajera de azi scapă 


de contingentele climatice datorită frigiderului, 


are schimbă ritmul aprovizionării si deci si pe 


cel al muncii gospodărești. 


Emanciparea femeii este oare alunci legală de 


fueider ? Formulatà astfel, întrebare ne face să 


Si toluși. molivalia extrinsecă a sociologiei 


1 fost întotdeauna o problemă socială pentru unn. 


Dă cum si cea exirinsecá a fizicii a lost o 


problemă tehnică pentru alţii. 


S-a spus recen! Malematicile s-au născut din 


nevoia pe care o simţea omul să măsoare. să 


cintărească si să socolească, ca să întrețină un 


sistem economic organizat. Studiul termodinamicii 
inleresa de 


-à náseul deoarece Carnot se mast- 
nile de abur. Stiinta bacteriologică a lui Pasteur 
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a văzul lumina zilei în momentul în care el a 
vrut să împiedice berea și vinurile françuzesti să 
se-năcrească. leoria grupurilor a lost inventată ca 
să se studieze proprietăţile unei ecuaţii algebrice. 
De fapt, toate ştiinţele fundamentale încep prin a 
[i ştiinţe aplicate, sau ştiinţe cu motivaţie exirin- 


“és DI 5 3 r ` 
seca". D Sociologia s-a născut și ea pentru că 


cintărească 
j= 20) 


nevoie să măsoare, să 


si să-şi evalueze propriul 


oamenii aveau 


habitat socia 


Schimbările nu privesc numai dalele n 


ale unei tehnici, ci şi semnilicaţiuile si valorile de 


depinde imaginea pe care ne-o facem despre rea- 


l 
i 


late. Ce va deveni simbolismul semănatului si 
| secerişului cînd se ştie că Esso si Nestlé lucrează 
pentru a li 


extrage din subprodusele petrolului 


„piine sintetică” din 
1980 ? Ce 
lui, oilor, pästorilului, cind 


care ne 


vom infrupla « 


prin semnilicație să mai acorzi [esulu- 
fibrele sintetice poli- 


vinilice, poliamidice (nylon). poliacrilonitrilice, poli- 


dr, AA A i ; 
propilenice ete. — sint produse pe cale chimică 


servind şi la fabricarea lingeriei feminine şi la 


cea a caroseriei de maşini. cabluri sau a para 


sulei 2... Ce valoare să mai acorzi casei, cînd lo 
cuința urbană devine din ce în ce mai mobilă si 
cînd însuşi „forul nostru anterior" e legat de electri- 
Miturile 
Icar pus fatá-n faţă cu 
decit un 


televiziune cele mai 


îndrăzneţe sint. măturate 


citate, telefon si 


avionul nu mai este moft : Hermes un 
| 


comparaţie cu P.T.T. Chiar şi 


Zeii isi găsese refugiu la anticari. Tehnica 


biet caraghios in 
Zeus... 


line nu numai de o gindire tehnică, ci si de o 


> 3 
lehnocultură. 


Copiii îşi vor petrece în curind timpul mai 


mult în [aţa televizorului, decit la şcoală. Magneto- 
videodiseuri, ecrane murale 


scoape, videocasele. 


telecinemateci prepară noul mediu : noul nostri 


Olimp ? 


Jean-Jacques 
si Cosmonautii 


Fapla alergälorului de la Maraton a traversat toate 


memoriile timp de douăzeci si patru 


„DBucuraţi-vă, am învins“, a strigat eroul înainte 
de a muri, după ce parcursese vreo douăzeci si opt 
de kilometri în patru ore ! $i ce mediocră ispravă 

Actualul maraton olimpic se desfăşoară pe o di- 
stantä de patruzeci si doi de kilometri în vreo 
Tal D à de ui d Eeer 

două ore (2 si 15° 16^, la jocurile olimpice de la 
Roma din 1960, adică cu o medie orară de 


18.72). 20 


După era carelor de curse si a diligentelor 
— viteză medie de 20 km/oră — să nu uităm 
că-n felul acesta se deplasau cei mai grăbiţi, iubi- 
torii de noroc de tipul lui Casanova cu, dacă 
vrem, un supliment de 5—10 km/oră în cazul 
muschetarilor lui A. Dumas care-şi „epuizau“ caii 


la fiecare etapă — iată prima Rachetă, si nu 
aceea legată de numele lui Wernher von Braun 


sau de experienţele sovielo-americane, ci Racheta 


lui Stephenson pe care am uitat-o si care l-a făcut 
să depăşească locomotivele, atingînd miraculoasa 
viteză de 47 km/orä, cu ocazia concursului memo- 
rabil din 9 octombrie 1829.22 La 12 noten: 
brie 1906, Santos-Dumont stabileşte primul record 
aerian din lume, desprinzindu-si de pămînt Dom- 
nisoara, biplan echipat cu un motor de douăzeci- 
şi patru cai pulere, pe 220 m, în 21 1/5 la 6 m 
inältime, cu o viteză de 41,292 km/oră. 29 La 
25 iulie 1909 Blériot zboară peste canalul Mi- 
necii ; pe Coasta engleză îl aştepta un prielen care 


agita un drapel tricolor, pentru a-i ghida ateri- 


zajul. De atunci s-au scurs vreo şaizeci de ani, 
o jumătate de secol si un deceniu, un pic mai 
pulin decit ceea ee reprezintă azi virsta medie a 
unei generaţii (70 ani?) şi Concorde promite să atin- 
ga vileza de 2,2 mach (aproximativ 2000 km/oră 
in ceea ce priveşte rachetele sovieto-americane 
acestea au şi depăşit vitezele de 30.000 km/oră. 
În primele zile ale războiului din 1914—1918. 
sefii militari considerau aviația drept un mijloc 
comod pentru „a vedea ce se petrece dincolo de 
colină”, fără a-şi imagina cîtusi de puţin c-ar putea 
deveni o armă. Si-n mai putin de un secol, mij 
loacele de locomotie s-au schimbat mai mult decit 


s-au schimbat de-a lungul mileniilor precedente 


Dar imaginea realităţii nu s-a schimbat si ea ? Si 
oare nu sintem si noi in situaţia acelor soft mili- 
tari care consideră noile mijloace bune doar pentru 
a vedea ce se petrece dincolo de frontieră sau 
ocean ? 

Jean-Jacques Rousseau ne povesteşte cum. uce- 
nic fiind la Geneva, se dusese să se joace eu 
cițiva prieteni in afara oraşului, cind .vigilenta sa 
fu inselatà de un blestemat de căpilan numil 
M. Minutoli care închidea întotdeauna poarta la 
care era el de gardă cu o jumătate de oră mai 
devreme“. „Mă intorceam cu doi prieteni, seria el. 
La o jumătate de leghe de oraş, am auzit sunind 
inchiderea ; iuţese pasul ; aud bätind toba ; alerg 
din răsputeri ; ajung cu sufletul la gură, lac de 
apă ; inima-mi bate; văd de departe soldaţi la 
posturi ; strig cu © voce sugrumată ; era prea 
tirziu. Douăzeci de paşi mai încolo văd ridi- 
cindu-se primul pod. Tremur văzînd în aer acele 
coarne teribile, sinistru si fatal augur al inevita- 
bilei sorti care-ncepea în acel moment pentru 


mine“, 29 Teinindu-se ca să nu-l concedieze stă- 
pinul său — mai fusese deja ameninţat de dou 
ori pînă alunci — Jean-Jacques se hotărăşte să 
fugă. Si ne mărturiseşte : ..... Independenţa pe care 


credeam că mi-o cisligasem era singurul sentimen! 
care mă afecta. Liber şi stápin pe mine, credeam 
că pot face orice. N-aveam decît să mă lansez si 
să má ridic ca să planez in aer. Intram astfel cu 
siguranţă în vastul spaţiu al humii...”. 

Și ială-l plecat. 

„Ca să călătoresc şi să străbat lumea. m-am 
dus pină la Confignon, loc din Savoia, la două 
leghe de Geneva. Preotul se numea M. de Pont- 
verre...” 

V se cili cu atenţie aceste rinduri, neuilindu-se 
că aria deplasării lui Rousseau se situează doar pe 
o rază de palru sau cinci kilometri în jurul Ge- 
nevei 

lată însă si uluitorul dialog al echipajului 
Apollo IX, asa cum îl relatează revista Match. în 
numărul său din 22 martie 1909. 


„Buburuza il cheamă pe Páianjen." 


„Limp de zece zile. o oră şi patruzeci si trei de 
minute, Apollo IX a gravitat în jurul pămîntului 
cu echipajul său de trei oameni 
şi Mac Divitt. Misiunea lor : de a D astronauți de 
incercare ai LEM-ului lul luna 7 
incercare ai „M-ului, modulul lunar care va per- 


` Scott, Sehweickart 


mite în luna iulie a aceluiaşi an altor doi ameri- 
cani să atingă suprafața lunii. lată dialogul uluitor 
de calm si plin de umor pe care l-au stabilit astro- 
naulii cu Terra şi între ei în timpul momentelor 
celor mai periculoase ale acestui zbor : acelea în 
care au luat comanda LEM-ului, depärtindu-se la 
bordul lui în spaţiu.” 

LU h 09. Păianjenul (Me Divitt) : Bine ! Ei, 
iată ce vom face acum. Schweickart va ieși în spa- 
liu ca să se obişnuiască cu ceea ce va urma. Eu 
il voi fotografia apoi. Si dacă tolul va merge bine 


o sü-ncerce si el să fotografieze ! 


Puțin mai tîrziu, cînd Schweickart se depăr- 
leazá în spaţiu 
Schweickart : Asa cum merge o să ne foto- 


grafiem Loti unii pe alţii fäcind fotografii. 

I1 h 19. Schweickart care pluteşte în vid : Ki, 
asta-i, văd jos California. Ca peisaj e frumos. Ei 
dräcie ! De-aş mai avea puţin film neconsumat in 


aparatul meu. Ah, da. mai am. Asta-i. Văd totul ! 
6 h 09. 7 martie : Houston dă în sfirsit permi- 


separare a lui Apollo 
le LEM-ul in care Me Divitt si Schweickart s-au 


unea pentru manevra de 


asezal pentru ultima dată. 

6 h 34. Buburuza către Pătanjen : Ei binc. 
ista-1, esti liber 

Păianjenul: Sint liber? Ce derivă am, in 
raport eu voi ? 

Buburuza : Către-napoi. 

6 h 44 Buburuza: Ce lrumoasă-i masina 


voastră, 


Păianjenul: A dumneavoastră la fel, domnu 
\pollo. 


Cileva minute mat lirziu 

Păianjenul : Tot ce văd e nasul vostru. 

6 h 54. Păianjenul si Buburuza sint la 15 m 
Madridului. Manevra 


unul de celälall. Deasupra 
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de separare a avut loc foarte exact într-a 92-a oră 
de zbor si 39 de minute, 30 de secunde. 

7 h 14: Apollo IX este acum deasupra Ocea- 
nului Indian. 

Buburuza către Păianjen : Îţi văd 
jeturile fuzeelor directionale. 


7 


Buburuza : 


foarte clar 


E ca o mare jerbă de foc. Tumi- 
nează lot cerul. 

În acel 
narelor. 
h 2 


moment asironauti sinl deasupra Ca- 


i ^. O nouă punere in funetiune a LEM-ulut. 
Comentariile Päianjenului : Am lost putin zgil- 
iți dar merge. 
8 h 04. Buburuza : 
m pămîntul ? 
Houston : 
Păianjenul: Si eu 
A 


i 
Unde sîntem acum în raporl 
Centrale. 


Sînteţi deasupra Americii 


unde sint în raport cu 
Buburuza 

Buburuza : Esti la 26 mile (43 km) de mine. 

„Începe apoi manevra de întoarcere. Trebuie 
mai inlii apropiale apoi prinse din nou la un loc 
‘ele două maşini. 

12 h 50. 


Poziţia ţi-e bună. Un pie mai la dreapta ta. 


Vii bine Păianjenule. Încet. 


\sa-i 


Buburuza : 


bine. 
Păianjenul : N-am acceaşi impresie. Nu-mi pol 
vedea poziția. 
Buburuza : 


\sta-i, vii bine, o să mă prinzi. 


Păianjenul : Dar cirligul de agăţat. al capsulei 
dispare întruna. 

Buburuza : Nu, merge. 

Păianjenul : Da, îl văd. 

Buburuza : Ăsta-i sport curat. 

Prinderea s-a făcut. 

Păianjenul : UL! 

Buburuza : A fost o prindere grozavă. Trebuie 
spus însă că pentru asta îţi trebuie ochi. 

Păianjenul către Houston: Sper cä-ntreaga lume 
[in să spun că sistemul nostru de 
control al zborului e absolut fantastic. Mulţumim 
tuturor”. 


ascultă acum. 


Viteza schimbă realitatea dar are oare vreo 


influentă asupra reprezentării realității ? Oricit de 


paradoxal ar părea, tocmai Jean-Jacques Rous 
seau, pietonul, ne oferă sensul spaţiului şi al necu- 
noscutului ; încercăm 
mente de cosmonauli. Cei trei pasageri ai lui Apol- 
lo IX zadarnice survolează 
spaţiu 


dialog“ 


tocmai el ne face să senti- 
continentele, ieşirea in 
„surprinzătorul loi 
rămîne teribil de prozaic. „Piloții cei mai 
rapizi din lume“ 


degeaba-i 0 Ispras a 


au aerul, cel puţin în discuţiile 
lor, că merg la pas ! 

Trupul lor se supune legilor imponderabilită 
dar discuţiile lor rămîn la nivelul solului. Poate 
că locmai banalitatea este salvarea lor. * 

Asemenea cosmonaulilor, iată-ne pentru prima 
vară în situaţia de a putea răspunde provocărilor 
lot mai numeroase, mai rapide si mai complexe. 
[oate sistemele de reglare sint in stare de alarmă. 
Dar banalitatea nu mai este o salvare : contactul 
eu pămîntul, eu trecutul, nu mai este posibil ; sìn- 
lem în plin zbor. Nouă ne rümine să-l inventäm 
pe viitorul nostru Jean-Jacques. 

Situaţia cosmonaulilor ni se pare excepţională. 
de aceea le conferim calitatea de eroi, nu numai 


naţionali, precum învingătorii de la jocurile 


olimpice. ci eroi ai umanilății căci astfel apar în 
[aţa opiniei publice. Totuşi, situaţia noastră colidi- 
ană, lăsînd la o parte orice orgoliu, nu e departe 
„Caracteristica revoluţiei 
XIX-lea nu este altceva 
decit trecerea creşterii lineare la 


declară A. R. Métral.29 


remarcă Bertaux, 


de a semana CU a lor... 


industriale a secolului al 


creşterea 


expo- 
nențială”, 
După 


nastere unei relroactiuni active care se caracleri- 


cum accelerația dă 


zează printr-un „runaway“ căruia avem destul de 


des ocazia să-i încercăm efectele senzaţia de a 


În sensul teoriei informaţiilor, „mesajul“ cosmonau- 


pe de o parte, ceea ce este val, 


ilor echilibrează 


pe de altă parte 


nou. ceea ce este familiar primito- 


adică  previzibilul. În cazul dialogului nostru este 


limpede că „banalitatea“ se datoreste unui surplus de ,re- 


dundanță“ care poate că nu este o simplă neputinţă ci 


eva ce apără mesajul împotriva alterărilor unui „nou 


prea brutal mentinind în eonseecintaà posibilitatea le a 


comunica eu oamenii de pe pämint. 
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[i depăşit peste tot, de a fi mereu în criză de timp. 
descurajare în fata informa[nlor ce ne împresoară 
si de neasimilat, groază în faţa lucrurilor care 
merg prea repede, pe care „nu ajungi să le poli 
urmări” ; mereu reînnoită de a „face să 
stea la un loc” tol 
transformă... 

Fără să părăsim 
imponderabilităţii, für 
rurilor siderale, trebuie să ne adaptäm în fiecare zi, 


ispita 
ceea ce mereu scapă şi se 
globul, fără a suferi efectele 


a cunoaşte nelinistile zbo- 


şi-n fiecare zi să invenlăm un răspuns, croindu-ne 
drum spre necunoseut. 


Margini, analogii și răspintii : 
Cibernetică și bionică 


Modul în care evoluează științele şi tehnica s-au 
schimbat enorm. În loc să se perfecţioneze însă 
„linear“ eum se întîmpla pînă nu demult, se pare 
că-n vremea noastră ele cunosce un fel de dezvol- 
care afectează limitele. analogiile 
şi căile „Timp de mulţi ani doetorul 
losenblueth si cu mine ne-am împărtăşit reciproc 


tare dilematicä, 


ascunse : 


convingerea că ariile cele mai feeunde pentru dez- 


voltarea științelor erau cele care fuseseră negli- 
jate ca un fel de no-man's land între diversele 
domenii stabilite“. 2? 

În felul acesta încearcă Norbert Wiener și 


prietenii săi să pună la punet o metodă de control 
si de ghidaj valabilă și pentru om şi pentru ma- 


căreia 1 s-a dat numele de cibernetică. 


şină şi 
Împrejurările au vrut însă, pe vremea aceea era 
război şi aviația nazistă făcea ravagii, ca preocu- 
pările „cibernetice“ ale lui Norbert Wiener si ale 
amicilor săi să ducă si la ameliorarea eficacităţii 
tirului antiaerian, si, urmărind îndeaproape feno- 
menele neurofiziologice. la mărirea eficacitätii pro- 
tezelor pentru mutilaţi si paralitici, substituin- 
du-i-se transmisiei mecanice una electronică. 

Cine s-ar Îi putut însă gindi că preocupări cu 
tolul diverse aveau să provoace 0 bulversare gene- 
chiar i eindirti. ( ine ar 


ralá a tehnicilor si 


mai fi putut apoi bănui că pornind de la reflec 
lia asupra avionului si a tirului antiaerian, pe de 
o parte, iar pe de alta, de la observarea activității 
voluntare şi a sistemului nervos, avea să iasă un 
nou mod de a trata informaţia ? Prin urmare. e 
extrem de important să tragem cu proiectilul nu 
spre ţinlă ci în asa fel încît proiectilul si ţinta să 
se intilneaseá în spaţiu, într-un anumit moment 
din viitor. Trebuie deci o melodă de a prezice 
poziţia viitoare a avionului*,9 ţinînd seama că 
pilotul nu are, contrar a ceea ce se erede, o totală 
libertate de manevră şi că-n limpul luptei se 
poale crede că el va urmări comportamentul-model 
in care a lost instruit,? tinind apoi seama şi că 
unul dintre faclorii extrem de importanţi ai con- 
duitei voluntare e ceea ce 


feed-back. **) 


inginerii numesc 


Inspirindu-se din mecanica statistică a lui 
Gibbs, dim teoria comunicaţiei, elaborată de Shan- 
non and Weaver. ca si din 
feed-back), autorul defineşte cibernetica drept 
„cîmpul întreg de la comandă la comunicație, atil 
în maşină cil si în animal“. De 
engleză. cuvîntul „control“ 
multe decît 


teoria retroacțiunii 


reținut că, în 
desemnează mult mai 
echivalentul său francez „comandă“ 
cuprinde lot atit de bine mijloacele şi operaţiunile 
care reglează o acţiune în vederea atingerii obiec- 
livului propus, cît si mijloacele de a preveni ope- 
rațiunile. inläntuirea lor si ajustarea lor reciprocă 
pe parcurs. 

Prodigiosul avint al ordinatoarelor ne-a 
bilizat la 


sensi- 


fenomenul] cibernetic : nici nu ne mai 


*) „Mai mult, un avialor supus tensiunii condițiilor 
de luptă nu-i deloc în stare să se angajeze într-o conduită 
voluntară, complicată si fără piedici, fiind probabil nevoit 
să se conformeze modelului de activitate pentru care a 
fost antrenat”. Norbert Wiener, op. cit. p. 12. 


**) „Este de ajuns să 


dorim ca o mişcare să 


atunci cînd 
urmărească un model dat, diferența 
dintre acest model şi mișcarea împlinită, efectivă, este uti- 


spunem aici că 


lizată drept un nou input pentru a obține ca parlea regu- 


se modifice astfel încît functionarea sa să se adap 


teze cit mar mult ln modelul dat Ibidem. p. 13 
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mirám că aceleaşi maşini se ocupă de plata sala- 
riaților. de reînnoirea mărfurilor. de controlul con- 
Iribuabililor si că predau în acelaşi timp malema- 
tica, limbile sau — mai mult — stabilesc diagnos- 
numără totodată 
capodoperele istoriei artei și accidentele de auto- 
solutii 


lice medicale. economice ; că 


mobil ; că propun cele mai bune 
a construi un port, un oras... 


Se întîmplă deci astăzi 


pentru 


d Sl nntele* „tehnica“ 


sau „cunoştinţele“. pentru care exista tendința de 
a le circumserie în domenii strict limitate şi care 
erau socotite treaba „specialiştilor“, se dovedesc 
mult ca 


„Teza acestei cărți. scrie în mod 


din ce în ce mai „sisteme deschise“ si 
„comunicante“ 
expres Norbert Wiener, este faptul că societatea 
poate fi înțeleasă numai prin studiul mesajelor 
si facilitátilor^ de comunicare de care dispune 
si că. în dezvoltarea viitoare a acestor mesaje si 
„facilităţi“ de comunicare, mesajele între om si 
i între 
joace un rol tot mai 


maşini. inire maşini s! om și mașină si 


masiná sint chemate să 
mare*29 Se înţelege, in consecinţă. că cibernetica 
apare ca teoria generală a organismelor complexe, 
susceptibile de a opera în mod eficace în domenii 
si la nivele foarte diferite. „Ea se interesează de 
la bun început de comportarea probabilă a lucru- 
1 decit o atenţie 
0) 


lui care mişcă si nu manifestă 


politicoasă faţă de lucrul in sine“. 


Apariţia „științelor de răscruce” în cea de-a 
doua jumătate a secolului nostru este semnifica- 
tivă. în același limp prin imprästicrea cunoștințe- 
lor ştiinţifice (în 1959, J. T. Thykouner a Instru 
in ordine alfabetică numele a circa 1150 de ști- 
imbulzeala 
pro- 


A inventa înseamnă a ală- 


inte 1...) si prim nevoia de a ieşi din 


si din sufocarea mereu mai de neinlăturat. 


duse de specializare : 


tura lucruri care nu au fost încă alăturate... . pre- 


cizează Lucien Gérardin care ilustrează limpede 


fenomenul prin tabelul alătura! 


„Fig. 1. Stünte specializate si științe de 
rāsťruce 

u b, e. d, e : stile specializate 

V: stiinlá de răscruce 


ee e 


a, a”, a"' : specializarea unei ştiinţe. 
lărgirea unei stiinte de răscruce. 


ue mn me 


e 


Se poate schemaliza, aşa cum ne arată figura |, 
siluaţia respectivă a ştiinţelor specializate $1 a sii: 
intelor de răscruce. Primele, analitice, sînt sume 
de cunoştinţe. Celelalte, sintetice, mişcări de idei. 
Atunci cînd cimpul de investigare a unei științe 
specializate se îngustează din ce în ce mai mull 
pe măsură ce creşte specializarea (drumul a. a”, 
a^, a^^), cel al unei ştiinţe de răscruce se deschide 
din ce în ce mai mult, pe măsură ce se lărgeşte 
confruntarea (trecere a lui A la A” 

Tot astfel s-a născut bionica „știință a sisteme- 
lor care au o funcțiune copiată după cea a siste- 
melor naturale sau care prezintă caracteristicile 
speciale ale sistemelor nalurale sau, în plus, care 
le sint analoage*. Biologi, fizicieni, ingineri. cerce- 
leazá împreună nalura pentru a elabora aplicarea 
cunoştinţelor sistemelor vii la soluţionarea proble 
melor tehnice. .Cibernetieà şi bionică se prezintă 
islfel ca cele două feţe opuse si complementare 
ale unei aceleiaşi viziuni a lucrurilor: bionica 
studiază si realizează sisleme mecanice analoage 
sistemelor vii; cibernetica studiază sistemele vii 


prin analogie cu sistemele mecanice“.5b 


Nu este o aventură să afirm că metodele tind, 
la rindul lor, să se regrupeze în metode de räscru- 
ce. Aceasta este direcţia pe care o iau deja R. Caude 
si A. Moles: pentru ei, metodologia trebuie să 
stabilească o știință a acţiunii si „să constituie 
esența educaţiei de miine, unde omul este con- 
damnat să creeze wveşnie“.%2 De asemenea, nu 
există nici un procedeu. printre cele cincizeci pe 
care le analizează A. Moles — sustinind că este 
exhaustiv — care să nu poată da naştere la 
domenii care în prima clipă să nu pară a fi de 
nici un folos : amestec ce îmbină metoda reinno- 
irii, metoda transferului conceptului, metoda pra- 
gurilor, metoda filtrelor, metoda no-man’s land- 
ului (să ne amintim ce ne spune despre asta 
Norbert Wiener), metoda teratologicä, metoda 
aminärilor sau a reziduurilor etc., pînă la metoda 
incompetentelor, toate metodele care se cuvine 
să fie menținute „puţin structurate“. „Dacă ar fi 
prea mult, s-ar transforma în „reţete“ și — trage 
concluzia Moles — ar pierde din puterea lor, câști- 
eind în precizie : Invenţia se realizează în obscur, 
in imprecizie, în neinteligibil (Leroy). Ea îmbracă 
un aspect care fine mai mult de ars conjectandi 
decit de știință. A crea, a imagina sau a inventa 
rămîne o artă în măsura în care este produsul 
noului: a face ştiinţă este o artă, dar arta nu se 
reduce la aleatoriu pur^.99 

Nu este oare ciudat să se regăsească aici, cu 
ocazia interferenţei tehnicilor, metodelor si şti- 
intelor ceva din interferența pe care am observat-0 
in primul capitol eu ocazia reproducliei ? Plastice 
sau literare, mesajele reproduse se eliberează din 
legăturile lor tradiţionale cu originalele pentru a 
trece la incrucisäri neprevăzute si imprevizibile 
care nu încetează să dea naştere la noi .popu- 
Lou". Nu înseamnă oare că inglobind perspecti- 
vele clasice ale cunoştinţelor specializate, se schi- 
țează o perspectivi de răscruce, privirea incetind 
să mai aibă o linie directă pentru a se ocupa de 


itinerarii lăturalnice. Nu sintem noi oare cu atil 


9] mai convinşi că eficacitatea acţiunii noastre depin- 


de mai puţin de o previziune liniară decit de ceea 
ce s-ar pulea numi „o previziune în Jerbá" ? 

In cartea sa Gestul şi cuvintul marele antro- 
polog Leroi-Gourhan descrie pas cu pas räscoli- 
loarea apariţie a omului, arätindu-ne cum creierul 
omenesc evoluează de-a lungul mileniilor. de la 
australopiteci la arhantropi, apoi de la paleantrop! 
la neantropi cu care culminează organismul social 
care asociază lehnica, economia si vorbirea. ..Pale- 
desfăşoară la rindul său 
intr-o „paleontologie a simbolurilor“ prin care se 


ontologia vorbirii” se 


implinesc eliberările succesive ale speciei umane. 
Astfel, se desprinde „dubla apartenenţă a omului 
la lumea zoologică si la lumea sociologică“.2% 
Să cercetăm triburile Americii tropicale, ale 
Americii de Nord, ale Australiei și ale Asiei, peste 
tol se regăseşte acelaşi fenomen fundamental : 
ir cat Ale ot Ze SS : 
acțiunile $1 gesturile noastre exprimă imaginea pe 
care ne-o facem despre lume şi despre noi înşine. 
Omul a răsturnat termenii regulii originare : în 


1 
mediului nalural printr-o adaptare mereu mai 


limp ce animalele se străduiesc să se polriveas 


eficace, oamenii se străduiesc să modifice natura 
pentru a o potrivi mereu mai mult cu miturile 
lor. De la piatra instruită pînă la dezintegrarea 
atomului, de la roată la racheta interstelar 


e Spe- 
à umană se caracterizează prin faptul că. fiind 
totuşi supusă mediului natural (gravitaţiei, tempe- 


1 


valuri, nevoii de a mînca etc.), se eliberează de el 
printr-un lant de inițiative sau constituie mediul 
operant ul culturilor și al tehnicilor. Iniţiativa 
riscul căuta! si asumat, răspunsul la provocare, 
invenția si mitul deosebeşte Acţiunea umană. 
_În raporl cu nalura, care este mediul anima- 
lelor $1 al condiţiei noastre animale, cultura este 
acel ansamblu de credinţe, de idei, de imagini, de 


reguli, din care fiecare societate isi trage în acelaşi 
tmp modele reprezentative şi modele de acţiune 
care formează mediul social : .Oricît de departe 
ne întoarcem în islorie, niciodală n-am găsil 
Natura ca o Pealitale goală, impunind omului o 
concepţie necesară a destinului său, mesaj pe 


care-l înregistra într-o „Ştiinţă“ în care el însusi 
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nu punea nimie din sufletul său. Dimpotrivă, 
natura ne-a apărut întotdeauna, in gindirea oame- 
nilor, ca o constructie, desigur. deloc arbitrară, 
dar al cărei plan este influenţat din plin de 
dorinţe, pasiuni. tendinţe, si de asemenea de gindi- 
rea omului“.% Spre deosebire de „faptul natural”. 
faptul cultural“ tine în acelaşi timp de o normă 
si de o regulă. Norma desemnează ceea ce trebuie 
să fie: ea fixează o alegere valorizatá si valori- 


zanlá. În ceea ce o priveşte, regula impune grupu- 
lui o comportare care-i împiedică pe membrii săi 
să devieze izolat mentinindu-i pe toti într-o „con- 
stringere“ în acord cu norma. Sistem al .libertá- 
tilor“ si al ,constringerilor“, asemenea vorbirii, 
cultura este un aparat în același timp complex și 
delicat de care depinde soarta fiecărei societăţi 
„instrument de adaptare infinit mai eficace decil 
procesul biologic...“ ne avertizează Dobzhansky, 
„mult mai eficace, printre altele, si pentru că este 
mai rapidă. Genele transformate, transmutale, nu 
sînt transmise decit descendenților indivizilor la 
care au apărut; pentru ca să dispară vechile gene, 
este necesar ca purtătorii celor noi să se incru- 
ciseze cu alti indivizi ai populației si să-i înlocu- 
iască treptat. În timp ce o cultură transformată 
poate fi transmisă oricui, färä consideraţii de rude- 
nie, sau poate fi împrumutată, gata făcută, de la 
alte popoare. 

Produeind fundamentul genetice al culturii, 
evoluția biologică s-a transeendat: a produs 
supra-organicul“.’0 
Adaptarea biologică se completează cu o 
reglare psiho-socială care se manifestă prin două 
tendințe opuse. Prima consistă din a face din fie- 
care membru al grupului ceea ce s-ar putea numi 
un .homeostat cultural“. fiecare membru al gru- 
pului reglind el însuşi funcţionarea sa după un 
model fixat în prealabil si conform regulilor sta- 
a culturii 


bilite. Această concepţie „homeostatic 
ascultà de principiul lui Le Chatelier: „Cind o 
acţiune exterioară modifică o stare de echilibru 
mobil, sistemul reacționează ìn mod spontan ìn 


93 asa fel incil să se opună acestei acțiuni exteri- 


oare.“37 Mecanismul de reglare constă în a echi- 
libra 


anumit număr de 
el se manifestă prin respectul obiceiuri- 


sistemul in jurul unui 


variaţii 
lor, prin spiritul de clan, prin conformism ; atitu- 
dinea toate dome- 
nile, la toate nivelele, în special la şcoală a cărei 
sarcină a fosl multà 


conservatoare se regăseşte in 


prea vreme — vom vedea 
aceasta în amănunt — cea de a produce .homeo- 
state culturale“. Aceasta 


Saussure o 


este si tendința pe 


numele de 


Care 
desemnează cu 
clopotniţă“ și după care 


„Spirit de 
„0 comunitate lingvistică 
restrinsá rămîne credincioasă tradiţiilor care s-au 
dezvoltat în sinul său“, 
intercursá* 


prm opozitie la forta de 
care favorizeazá schimburile si mul- 
tiplică comunicările oamenilor între ei4.9 Regla- 
rea homeostatică construieşte la toate nivelele (bio- 


logic, psihologie, sociologic, lingvistic, epistemo- 
logic, estetic) structuri ce tind spre stabilitate si 


ale căror variaţii, oricît de multe si de active ar 
fi, sînt menținute în interiorul structurii după 
principiile şi modalităţile structurii însăşi. 

Punctul delicat extrem de 
dificil fenomen : cità 
vreme sintem în interiorul cîmpului de referinţă 
pe care-l stabilită si la care 
informaţiile si loate 
schimbările pe care le suportă sînt îndată corec- 


este faptul că e 


să se perceapă corect acesi 
comportă structura 


aceasta ne trimile. toate 


tale astfel inci 


aceslea apar mai putin ca schim 


bäri cit ca ajustări progresive: dezechilibrele se 


convertese în evoluţii homeostalice. Numai cînd 


se impune o referinţă exterioară sistemului apai 
dezechilibrele ca atare si imaginea evoluţiei echi- 
21 f d 
librante face loc mutante. Se 


revoluţiei conslală 


pe viu dificultatea de a vorbi despre aceste feno- 
mene : orice enunț implică adoptarea unei refe 
rinte si chiar cînd „punctele de vedere“. cum sint 
numite, văunine 
altfel, 


intrerupe sau cere precautii neobişnuite, 


diverg, faptul că fac parte din 


acelaşi sistem tulbură, se 


comunicarea SC 
ei n astfel de regulator nu evoluează, observă 
Henri Laborit 


el se susține si nu poale 


Vi rbind de homeostatele biologice, 


supraviețui decit dacă 
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mediul înconjurător rămîne identice cu el însuşi. 


Or, trebuie să admitem că acest mediu inconju- 


vător se schimbă în fiecare clipă si nu în mod 


inlimplütor. ci determinat de multiplele interac- 


iuni care iau naştere în mediu si de acţiunea 


regulatorului însuşi asupra acestui mediu. Un ast- 
fel de regulator nu poate continua să funcţioneze 
i | 


în fiecare clipă pe buela retroactivă, 


decit dacă, 


0 acţiune schimbe 


de servo-meca- 


exlerioară sistemului vine să 


Este vorba alunci 


nivelul reglării. 


nism. Efectul a ceea ce-l produce devine atunci 
aservit mediului înconjurător la transformarea 


căruia el însuşi contribuie“. „În reglare, preci- 
zeazá autorul. efectul este garantat de către feed- 
back împotriva variațiilor factorilor săi. În servo- 
putea 


afecta feed-back-ul însuşi. Dacă se fixează coman- 


mecanism, el rămîne sensibil la ceea ce ar 
regulator. 
Fie- 
care nivel de organizare intr-un organism viu este 
legal la nivelul 
comandă ce 


. . AUN 
da unu; servo-niecanism., se obime un 


Dacă o cliberăm. avem un servo-mecanism. 


câlre o 
Este 


40) 


imedial superior de 


intervine pe bucla retroactivă. 
deci sigur vorba de un lant de servo-mecanisme*. 

Prin analogie se poate concepe ȘI înțelege Cea 
de a doua tendință despre care am vorbit. De-a 
fiecare societate. 
cultural tre- 


cind de la o homeostazie închisă la o homeostazie 


lungul secolelor sau deceniilor. 


[fiecare civilizaţie vede sistemul său 
deschisă. Cibernetica a stabilit clar distinetia. din- 


lre „acțiunea aservità^ si „acţiunea creatoare“ : 
prima manifestindu-se ca acţiunea cea mai eficace 
pentru atingerea unui obiectiv dat ; a doua scapă 
gîndirii aservile. caracterizindu-se prin puterea de 


.Virtu- 


care nu 


iniţiativă. prin faptul că fixează scopurile : 


tea supremă devine alunei imaginaţia, 


este deloc jocul dereglat al imaginilor. serie Gaston 


Berger. ci acea disponibiluate a spiritului care 
refuză să se lase închisă în cadre. care consideră 


totul e 
\stfel se întîmplă 


că nimie nu este alins vreodată si că 


mereu sub semnul întrebării.” 


cu savantul sau cu artistul care. în prezența une! 
a unei idei. siml 


bucăţi de fier. a unui peisaj sau 


deodată „că este ceva de făcut” si o far. 


Operind în afara structurilor stabilite, ima, 


nalia propune o referință exterioară sistemului 
care, cind se räspindeste, pune în lucru un servo- 
mecanism nou. Fenomenul este cu alil mai greu 
de observat cu cit operează întoldeauna în afara 
structurii. în orice caz între structuri, si cu cil 
punctele pe care de obicei ne sprijinim sînt întol- 
deauna in imteriorul structurii. Mat mult, situația 
începe să se schimbe : de cînd cosmonaulii ne-au 
arătat aparatul lor de luat vederi plutind prin 
cabină şi i-am văzut. cu propriii nostri ochi ieşind 
din cabina lor pentru a pisi în vid. bunul simţ 
inceleazá să mai fie ultimul nostru ajutor. Punc- 
tele de sprijin împrumutate în acelaşi timp de la 
ponderabilitate si de la imponderabilitate reorga- 
nizeazá structura noastră globală. Alegerea unei 
referințe în afara sistemului terestru. asa. cum ne-o 
propune cucerirea spaţială, nu înseamnă oare că 
omenirea se află deja în situaţia de a căuta un 
servo-mecanism care depășește sistemul reglat de 
aici ? Orice structură evoluează, nu in mod liniar, 
ei printr-o dublă mișcare, care tinde, pe de o 
parte, spre conservare prin jocul reglai al institu- 
iilor şi comportärilor ; pe de altă parle, spre 
inovalie care este în acelaşi timp punerea sub 
semnul întrebării a trecutului si pronosticul asu- 
pra viitorului. În situaţia noastră actuală, această 
dublă mişcare se manilestă în toate domeniile, 
alinge pe loli cei ce lucrează şi, ajutindu-se de 
tehnologia mass-mediei, se propagă într-un mod 
aiii de accelerat şi de masiv totodată. incit nici 
obiceiurile, nici limita — instrumente de inte- 
grare prin excelență — nu mai ajung. Urmează 
un nou fenomen care ar trebui abordat în însăși 
noulalea sa și care poate fi caracterizat pe scurt, 
după cum urmează 

|. Schimbarea structurii, care tine de cîteva 
secole de schema evoluției, se prezintă intotdea- 
una mai mult sub semnul mutatiei, noliunea de 
ruptură fiind mai importantă decît cea de tran- 
zilie ; 

2. orice slruclurà stabilità sau care Linde să 


se stabilească este din ce în ce mai mult soco- 
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LilÀ ca o structură provizorie despre care se stie 
încă de la început că este sortită schimbării 

3. orice struclură în curs capătă deci totodată 
un caracter experimental si explorator, atit pen- 
tru cei care o construiesc cît si pentru cei ce o 
folosesc ^ 

^. ,experimentalul* nu mai este luat drept dru- 
mul spre .fapi* ; devine el însuși fapt: determi- 
nismul cauzal se înfăşoară în delerminismul năs- 
cul din probabilități 
5. infirmind mijloacele de integrare tradiţio- 
nale. „experimentalul“ recurge dim ce în ce mai 
mult la mijloace de comunicație de masă care 
devin materia si locul unei noi culturi. 

Epoca noastră este cea a conștiinței zdruncinate. 
Dar zguduirea este, de asemenea, pusă în mişcare. 
De unde. ambiguitalea situaţiei noastre : pe de o 
parte. spiritele triste care regrelă trecutul şi nu 
văd in viitor decit alarmă si decadentä („spre ce 
mergem oare 2...) : pe de altă parte, tinerii care 
dispretuiese în mod superb trecutul şi pe cei mai 
mari si penlru care viitorul este garantia unei 
vieţi noi. lie că dorim sau nu. viitorul devine 
din ce in ce mai mult referinţa faţă de care tre- 
buie să ne ajustăm mecanismele culturale. Cunoas- 
terea stabilită nu mai ajunge. Informaţia însăşi se 
încarcă cu un nou sens. de care puţini oameni 
isi dau seama, tocmai din cauza banalităţii ter- 
menului şi asupra căruia Norbert Wiener atrage 

i „INFORMAȚIA 


este un cuvint pentru a desemna conţinutul a ceea 


în mod special atenţia noastră 


ce este schimbat odată cu lumea exterioară pe 
măsură ce ne adaptäm la ea si îi aplicăm rezul- 
tatele adaptării noastre... A trăi în mod eficace 
înseamnă a trăi cu o informatie ADECVATĂ“.4D 


CAPITOLUL 3 


De la arta făcută 
la arta care se face 


În zilele noastre, tehnologia care invadează totul 
într-un ritm accelerat, 
— doar dacă arta n-a precedat-o. Putin importä, 
dealtfel, aceste probleme de prestintä în afară 
de faptul că prea adeseori se extrag de aici cau- 
zalități ilicite. Lucrul faptul că 
asistăm astăzi la transformări radicale care ating 
tot atit de mult tehnicile cit si arta si cărora ar 
fi, în orice caz, o greșeală să le neglijăm parale- 
lismul. Nu e oare tulburător să constatăm că 
aproape în clipa cînd smulge de la 
pămînt, pictorii se smulg din fundamentul tradi- 
țional al subiectului ? Nu e vorba de a compara 


alinge totodată şi arta 


imporlant este 


omul se 


arta abstractă cu aviația ; dar nu putem totuşi să 


ne impiedicám a observa că victoria celui maj 


greu decit aerul se regăseşte, în felul sáu, în pic- 
tura. nonfigurativä, sfidare adusă reprezentării cu 
noţiunile ei de sus si de jos. 

În mod schematic, se poate spune cá pietura 
- de la Renas- 
XVIII-lea — ca 
un sistem destinat să reprezinte natura, „prăvălie 
timp 


bogali) 


a fost multă vreme considerată 


tere, sau măcar din secolul al 


de imagini” în care se mişcau în acelaşi 
publicul 


si pictorii, al căror slalut ţinea fie de o 


limitat la o clasă de amatori 
„acade- 
mie“, fie de o companie, pe scurt, de o instituţie. 
Însăşi piclura era destinată să orneze locuinţele 
clienţilor cărora le plăcea să vadă reprezentat por- 


tretul lor, membrii familiilor lor, peisajele pe care 
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le considerau „bunul lor“. Din această cauză ope- 
rele erau „în mod natural“ (adică în interiorul 
acestei structuri socio-istorice) ca o replică a bunu- 
rilor posedate : obiectul si simulacrul pictat se 
înscriu amîndouă în regimul proprietăţii. În aceas- 


tá conceplie intră, cu foarte mici diferente, atît 
pictura peisajului eit si pictura de gen sau pic- 
tura istorică, marile desfäsuräri istorice cit si 
miniaturile pe email. Pietorul este un artist care, 


ascullindu-şi in 


acelaşi limp „geniul“, răspunde 


cererilor clientelei. Drumul său spre măiestrie se 


face în același limp prin ucenicia unei meserii 
care se învaţă fie într-o şcoală fie la un maestru. 
cit $1 prin ucenicia în condiţii sociale în care arta 


esle recunoscută ca alare şi se învață în felul său 
prin obiceiuri, prin respectul bunei cuviinte, prin 
frecventarea oamenilor. Această schemă simplifi- 
cală scoate în evidenţă, fie si în linii mari, situa- 
Ha tradiţională a artei, ansamblul de condiţii 
care constituie „sistemul“ ale cărei reglări sint asi- 
gurate de judecata estelică de care nimeni nu se 
indoiește că aparţine de drept unui om de gust. 
E o problemă de naştere, de avere, de statut 
social. În 1893, Salonul oficial, care avea loc în 
fiecare an la Paris si care hotăra in mod suveran 
despre ceea ce era arlă si despre ceea ce nu era. 
a fost contestat pentru prima oară... 


O defazare 
fecundă 


Sistemul nlunci, definitiv 


ruinat. Artistul care se mişca in aceeași „prăvălie 


traditional a fost, de 


le imagini“ ca și clientul este din ce in ce mai 
rar. Conţinutul „discursului“ nu mai este acelaşi 
cel al artistului este de multe ori în avans fală 
de „discursul public“ sau 
mun”, 


fată de „discursul co- 
rămine cazul exemplar, dacă nu 
legendar („e un Picasso...“ a intrat în limbajul 
curent ca sinonim la insolit sau la neobişnuit). Nu 
e vorba de a generaliza dar să ne gindim la 
Kandinsky, la Malevitch, la Mondrian, la Delau 


Picasso 


nay, cei mai controversali au luat astăzi chip de poziţiilor stabilite. Sîntem puşi în situaţia de a 
pionieri şi de eroi. De asemenea, nu ne mai inventa instrumentele si procedurile capabile să 
mirăm deloc de faptul că muzeele organizează asigure funcţionarea unui sistem pe cale de a 
retrospective încă în timpul vieţii unor artiști a ajunge la o nouă reglare. Procesele noastre cog 
căror operă este încă disculalä.* nilive si puse in lucru pentru a transforma 
De asemenea, publicul s-a transformat și se mediul nostru experimental într-un demers explo- 
transformá. Nu cu multă vreme în urmă se ocu- ralor. s ind proporțiile, ala noastră nu 4 
pau de artă — vizitau expoziţii, cumpărau opere, far analogie cu cea a celor mai îndepărtați 
le judecau — cei pe care societatea îi socotea mo$r ar nostri care au fost nevoiţi să facă 
drept o „elită“ si care aveau, pe deasupra, mij- sFidárii naturii și pentru care fiecare pas însemna 
loacele de a face parte din ca. Opera lui Proust nouă aventură, liecare gest o nouă experienţă 
este o cronică exemplară. Pentru această elită În ciuda paradoxului aparent, tehnologia avan 


lucra artistul care primea de la ea, în schimb, atit sală pe cai avem ne apropie mai mull 


mijloacele de trai cît şi consideraţie. Raporturile milivi ȘI oamenii caverneloi 


+ poranil lui Ludovic 


lor reciproce erau reglate printr-un cod social ( 
care nu era mai uşor de transgresat pe plan este- piatra spartă 
tic decit pe plan etic. : hotäritoare 

Astăzi, termenul de „public“ a devenit impro- ga care m 
priu. Ar trebui ca, în lipsă de ceva mai bun, să slerse... 
se vorbească de .publieuri^, la plural, asa cum 
voi avea ocazia de a preciza mai tirziu. Nevoile 
elementare find satisfăcute, noi pături ale popu- Spargerea 
latiei ajung la bunuri rezervate altădată minori- limitelor artei 


(pt. Oamenii se due, în număr din ce în ce mai 


n 
mare, în muzee sau la expoziţii. Uşurarea trans- 


m I poz H automobilul si avionul n 
portului si vacantele multipheă ocaziile de a se fer: jatiul. voia deosebit de put 
cultiva. Fără îndoială, este încă vorba de cul- ică de a ne deschide mediul cultural inconjur 1 


tură tradiţională, dar nu se poate ascunde faptul, tor. Elnocentrismiul care ne închide: 


nou in sine, că arta, venind în contaci cu „recep- si care lindea să supună celela 
tori” care nu au fost „regla“ în prealabil de un | 10: erde din ce îi 
„cod de elită“, se transformă la rîndul sáu si se ii 1 


oferá unei noi înţelegeri. EEN 5 : Qexotismul" 
În interiorul acestei sehimbări globale, in inte- Se douäzeci 
riorul acestei mişcări generale trebuie să situăm oaie RE : 
problemele si întrebările noastre. Or, fără să jude- PX pila kr da | volumului. 
cám anticipat răspunsuri si soluţii, este sigur că ele Š (s E le em Viei 
sintem antrenați spre o depăşire a definiţiilor si a St cotă enu; Hu MM p 
are îi fusese dată pentm 

E revendica dimensiunea continentală si mi 
x) 


Ceea ce demonstrează perfect punerea in cauză a de apropiere adecvate. Chiar dacă obiectele 
noţiunilor inveterate. cum ar fi cele de perspectivă sau : 


T S : S Ne, aus Hiene, amerindiene continuă să 
de consacrare, printre altele ; punere in discuţie aproape 1 S e x 

"nt iiis Sat sod par a ap süsimm închis 

întotdeauna neelueidatà şi de are > dăm seama cu 


t ) T PY SÉ DES, r2 
oarecare neplăcere. 100 UC. pud D lite cari 


de neatins, figurează din ce in ce mai mult în 


expoziţii consacrate artelor.” Asta pentru că me- 
diul nostru înconjurător cultural s-a dovedit prea 


siriml 
derii (joc de cuvinte îndreptăţit 


decit să pierim în el luăm iniţiativa deschi- 


se ciş- 


ceea ce 


ligă în domeniul spaţiului, se cîştigă și în dome- 


Muzeul se lărgește pe măsura călă- 


iul libertăţii 
noastre. Nu mai descoperim preistoria ca 


Venus din 


Loriilor 


document ci ca artà Laussel, grota 


din Lascaux, Muzeul de la Saint-Germain-en-Laye 
(Muzeu de antichităţi naţionale) numără mai 
mulți admiratori decit antropologi profesioniști. 
Arta izbucnește pe dimensiunile planetei și ale 
mileniilor; ea ne descoperă infinitul aventuri 


umane. 
Totodată, si infinitul aventurii copilăriei. Soco- 


tite altădată ca demne de neglijat sau respinse 


datorită 


noastre, desenele copiilor 
| 


A ; 
O Gescoperire despre 


TNR. 
prejudecaápilor 


ne cheamä spre care vor- 


bibliografie cit se poate de abundentà 


trebuie să fie 


beste o 


o biatä sträduintä necesară pentru a imita modu- 


considerată nu ca 


copilului 


rile de expresie plastică ale adulţilor civilizaţi, 


ci ca expresia directă si manuală a lumii afective 
care ii este proprie“, serie Herbert. Read care ast- 
fel îi atestă specificitatea. În ciuda prevenirilor lui 


Malraux : „Dacă copilul este deseori artist, el nu 


Căci talentul îl iar el nu 


este un arlist. 


stápineste, 
talentul*,P nu i 


inceLám 


slapineste 


atenție si mal mare „Fiecare linie este un ritm 
pentru copil, o mişcare cure continuă de la sine, 
acționează asupra subconstienlului său ca atare 


T i 
chiar şi atunci ba, am spune, mai ales dacă nu 
reprezinlà nimic... 
lar ceca ce domină totul, ceea ce copleseste 
totul la un copil, e pasiunea sa pentru culoare 
1 | | S 
pe care o şi foloseşte cu o Geosebila măiestrie. 
*) Ne amintim, igur, de extraordinara expo 
are a avut loe la cul Omului din Paris şi în 
n contemporani — aproape loti — nu numi că 
lucenu omagii „celorlalți“, ci chiar aveau faţă de 
irtek non-europene un sentiment de gratitudine cari 
ducea pină la fraternitate. 


Această sieurantă în întrebuinţarea tonurilor îi este 
numai 


sibilitatea 


primilivulur sau sălbaticului, 


innüsculà ca ] 
că pînă acum n-avea decit foarle rar po 


de a-şi manifesta acest dar prețios... Afisul, publi 
en. vilrinele magazinelor, moda. toate acestea 
iz copiii nostri un decor bogat in 
culori si pe care noi nu l-am avut in copilăria 


2) 


noaslrà* 


În acelaşi timp in care preistoria ne face să 


de copermn o latură a omeneseului pe care o 

ienorăm, arla copiilor ne dezvăluie un alt aspect 
ina in paradoxal PETS | 

care, nu Has pulin paradoxal, se leaga sirins cu 

pereeplia viepi actuale. 


Michel 


muli 


Se mai di 


Foucault sustine. că 


si porțile aziluri 


nebunia se defineşte 


Te e 

ehid apol 
i 

niat 


ca o situaţie antropologică decit patologicá. Op 


unui Wolffli, ale unui Maisonneuve sau ale 
Moise. fără a se confunda cu cele ale lui Van! 
Kirch er sul! Miine h. ne propun O (mm: n iune pe 
Cur luer rile lui Volm il. Prinzhorn. incep sa ne-o 
facă familiară Între cei. pentru care societatea 


ridica ziduri de netrecul, si noi se-ntind acum 


bänuiam, ba ce 


pe care nici nu le 


pasa 
: ; 
adevarale punti... 


„Or, aceasta înseamnă că nu numai frontiera 


intre rațiune si dementă s-a schimbat, ci ȘI înseși 
relațiile dintre aceste două stări. Astfel, de cind 
n colul XIX rațiunea a interiorizat Istoria, 
ea a devenit prea nesigură de propriile-i norme 


nent ludere totală a 


pentru a perpetua statutul de ex 


nebuniei si accasta e astfel pe punctul de a iesi 


dintr-o lungă uitare în care fusese lăsată de pe 


vremea clasicismului.” 


(ner constiinte centripete care totul la 


MT duce 


sine prin anexiuni succesive. îi face loe o consti- 
ud ea oraloare, care procedează treplat, prin 
încercări. talonări si ale cărei cercuri concentrice 
la NY ^ e U w 
e aree mereu. Ne Mpinge ceva sa o luam 
n ^ . H . 
hiar înaintea expresiilor noi sau necunoscute, 
onorate sau neglijate nu numai în scopul de a 
asimila, ci într-un fel 


^ } 
ni le adapta sau de a le 
le revendica ca proprii, cum 


Motivul 


pentru a asa 


ne revendică pe noi, profund e că 


poate conştiinţa, percepindu-si limitele, presează 


cu atit matr Imperios spre ceea ce esie dincoio de 


ele. chiar dacă trecerea nu-i niei usoaràá, niei de- 


pe ss ov d ` D 
IITILIVA, ea se sitraduiesie ca cind ar răspunde 


unui apel mișcarea ducindu-ne* astfel spre noi 


orizonturi de intervenţie. 


tul disprețuit 
spretul artistului 


Votaţiile care succed nu an pretenția de a fi nici 
panoramă, niei un bilanţ. Ele vizează doa 


precizarea anumitor linii de forţă pentru a 


un comportament semnilieativ si artistii 


' face apel sînt mai puţin pentru ei înşişi artis 


! E vorba. într-un 


cil pentru calităţile lor de indici 
fel, să se stabilească o hartă care însă nu-i nevoie 


să fie completă. Și aprecierea siluaţiei devine 
posibilă de îndată ce axele de coordonare apar cu 


destulă claritate. 


Un dărimător constructiv : 
jean Dubuffet 


Foarte li Pictomonumentele din ciclul Hour- 
loupe repudiază stabilitatea peretelui pentru a sta- 
bili .bileiul mirajelor” într-un loe mintal inde- 


lemential. Borne, Scaune, 
Personaje, Zmee, Elemente Albastre 


pendent, aleatoriu, 


Lelomerări 
sînt decoruri, aclori si spectalori ai teatrului sub- 
versiunii, teatru fără altă convenţie decit echivocul 


si, mai mult decit suport pentru saltimbane, pri- 


e A m : E 1 e y e WI 
veliste riiuaila peniru ceremon:a cdcdescereierarit. | rin- 
r 


3 fe 3 "ais epa 
re stelele eriptografiate si mese, Fiston la Filoche 


Nu însă 


își proclamă disprețul pentru cultură. 


*) ,Noi^ nu vrea in mod abuziv să lase să se înle 
ăcut. Sint însă numeroşi 


rămaşi fiind la 


umanitatea e un lucru 


cei ce depling că ceva nu-i în ordine, 
vechea terminologie, 
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pentru că dezaprobă achiziţiile trecutului, ci, mai 
degrabă pentru 


revendică dreptul de a vorbi 
pentru limpul său si în timpul său într-un limbaj 
propriu, pentru că pe el îl interesează mai întîi 
caracterul seditios al prezenţei sale paradoxale, 
voilà de „animalorul spiritului” care nu-i altul 
decit Jean Dubulfet^.*) Picturile sau monumentele 
— asa cum sint, că aproape trebuie să alegi între 
termeni — sint fäcute mai întîi pornind de la 
un bloc de polistirenă pe care artistul îl sculptează 
$1 pictează si pe care — tinind seamă de fragi 
litatea deosebită a materialului le transferă in 
poliester printr-o tehnică care-i permite să le con- 
serve forma si policromia originală (să ne gindim 
numai la încercările primilor artizani care-şi ima- 
ginaseră să fixeze praful de smalţ pe oalele de lul 
n dogoarea cuptorului...). 

lată deci că scaune si mese, ustensile. in ge- 
neral, încetează să mai răspundă la două sau trei 
dimensiuni, 

Polistirenă si poliester puse-n slujba „proce 
sului delirant al lui Hourloupe“ ! Tehnica deci nu-i 
sortită numai satisfacerii trebuintelor noastre, si 


nici confortului, ea implică s arte de invenţie 


I 
e care artistul si-o revendică după plac, desco 
» i 


perindu-i gradul de fecunditate. Celor care si 
miră — şi nu sînt puţini aceștia — le vom spune 


4 E Dp 


Ca nic; marmora care à servit la Cconsiructira ral 


) 
lenonuiur nu era deslinatä numai unhiteerturn Sat 


sculpturii, putindu-se tot atit de bine continua 


cască din lemn sau să se sculpteze xoa- 
nonuri. Piatra si oţelul au devenit si ele la rîndul 
Materiile 


e un viitor pe care un Dubuffet, 


lor tehnici 


pline d 


tradiționale. sintetice sin 


printre 
Insusindu-si noile 


alu, ne face să-l presimlim. 


materiale si noile tehnici, artiştii afirmă că arta 


ij are un „cod 


anume pornind de la o tehnică 
m material recunoscut ca ..nobil” sau 
Le del ep xehnolosia n er R n 
a it ŞI iennoiogia nu se reduce numai 
1 
| 


j utilit 


ă sau mercantilá, ea făcîne 


parte din activitatea socială, in sensul cel mai 
lare al cuvîntului si deci si al activităţii 


105 E ceca ce dealtfel ne arată vechile civilizaţii c 


| arlistiecc 


isnorind conceptul de „artă“, continuau să con- 
sidere operele pictate sau sculptate drep! minuni 
specifice. 

Dubuffet nu fără umor în 
provocantul neologism „Picturi Inmonumentale*, 


Ceea ce găseşte 


si prin care arlistul ne lasă să înţelegem că pic- 
tura scapă de suprafață pentru a cocheta cu spa- 
tul tridimensional. Metisaj ? Nu, e vorba doar 
despre un amestece de rase între pictură si sculp- 
lură cu rezerva însă că noi slim azi că rasa e 
Astfel însă Dubuffet evidenţiază — după 


cum fiecare din scrierile sale atestă — simpla 


un mit. 


comoditate a categoriilor noastre si care devin cu 
alit mai de temut, e adevărat, cu cil acest fapi 
se acrediteazä si cu cil, victime ale obiceiurilor 
luăm drept decupaje 
ale realității. La fel nu se mai face un mister din 


noa + lingvistice, noi le 


1 " { ] d L LE 
disprețul său față de cultura care pretinde că man 
vrează, si nici din interesul pe care-l arată „artei 


brute“ ; „Noi credem însă, contrar ideii clasice, că 


impulsurile în creaţia de artă, departe de a fi 


privilegiul unor indivizi exceptional de dotați, 


abundă la Loti, fiind doar frinate îndeobşte, alte 
rate sau contralăcule de grija alinierii sociale si 
de deferenta fată de miturile dobindite. Credem. 
spunind-o asa în trecere, că orice arlă culturală 
suferă ea însăşi de această deferentä de care si 


este în bună parle conditionalä si contrafäcutà 


Seopul întreprinderii noastre e cäularea de oper 
scäpind pe CH: e posibil de această condiționare 


și dovedind atitudini spirituale cu adevărat inedite 


si profund deosebite de cele eu care sîntem obis- 
nui.) 

Artistul, „animator al spiritului“, repune însă 
în discuţie, în cadrul aceleiaşi mişcări, si propria 
noastră terminologie, clasificările şi chiar intregul 


aparat cultural. 


Un nou partener: 
Ordinatorul 


1956, Teatrul Sarah Bernhardt. din 


CYPS 1 


„La 28 mai 
ăi I 


prezintà „Sculptură | eibernetieá* 
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premieră realizată de Nicolas Schóffer și pusă la 
punct cu concursul lui Francois Terny, inginer al 
societății Philips. Dotat cu creier electronic, CYSP I 
reacţionează în funcţie de intensitatea luminii, a 
culorii, a sunetului : „O lumină bleu, de exemplu 
serie Guy Habasque. emisă de un proiector, pro- 
duce o mişcare rapidă, în timp ce o lumină roșie 
o calmează imprimindu-i o animaţie mai lentă 
La fel se excită în tăcere sau obscuritate pentru 


a se calma sub efectul zgomotului sau a unei 
lumini intense*,5) 


În acelaşi an, la festivalul de artă avangardistă 
din Marsilia, Béjart și-l asociază corpului de balet. 
„A dansa cu oraşul“ — jartä-mi-se expresia, 
dar oare oraşul nu este el însuși un fel de balel 
permanent, chiar dacă un 


Béjart este cel ce-l 
durijează ? 


În 1961, la Liège, Schëffer. realizează, 
la cererea municipalităţii, un ansamblu lumino- 
dinamice dominat de un turn de cincizeci şi doi 
de metri. Dolat cu axe care se-nvîirt cu viteze 
diferite şi care antrenează plăci-oglinzi si pale de 
diferite forme, difuzează lumina în toate direcţiile 
si mai ales pe ecranele gigantice care constituie, 
pe de o parte, imensa fațadă cu geamuri a Palatu- 
lui Congreselor, iar pe de alta, suprafaţa mobilă 
à Meusei din apropiere. Comandat de un creier 
electronic, turnul produce zilnic un spectacol pe 
care-l reglează informaţia primită în permanenţă 
din mediul ambiant : variaţii de lumină, zgomot, 
umiditate ete. si care dirijează simultan si secven- 
{ele muzicale pe care Henri Pousseur le-a inregistrat 
pe bandă, pentru ca orașul să-și compună pro- 
pria-i muzică în funcţie de „umoarea“ sa cotidiană. 
Spaţio-dinamism, — lumino-dinamism, 
audio-vizual, 


mMuziscop, 
speclacol aliția termeni pe care-i 
inventează sau întrebuinţează Schëffer pentru a-şi 
delini cercetarea include în 
aceeași sinteză dinamică, spaţiul, timpul, culoarea, 
lumina și sunetul. Şi în acelaşi timp tentativa de 
a regrupa artele, aparent atit de deosebile unele 


de altele ca pictura, sculptura, arhitectura si muzi- 


incäpälinalä de a 


ca. Mai este apoi şi tentativa de a asocia arta 


pictorului cu calculul inginerului si unul si altul 
măsurind și modelind, realizind împreună, dincolo 
de maniera tradiţională, o masiná-operá sau o o- 
perä-masinä, asociindu-se in parte cu cibernetica, 
cu calculul $i hazardul, compunind un aleatoriu 
programat... 

Paradoxurile se desfăşoară într-o nouă logică 
(sau chiar în mai multe) asociind intenţiile lui 
André Breton cu axiomele matematicienilor. 

Atelierului îi urmează laboratorul ; oraşul nu 
mai este numai locul pe care-l ocupă locuitorii 
cu obiceiurile lor ; viaţa nu se mai bazează pe 
valorile stabilite precum  orologiul pe mersul 
soarelui, devenind din ce în ce un imens meca- 
nism branșat prin telefon, radio, cinema, televi- 
ziune, cu toate celelalte orașe de pe glob. Unită- 
pilor, închise in sine de bariere si pe care le 
străbăteau drumuri rare, li se substituie o reţea 
complexă de circulaţie în care fiecare celulă (foto- 
electrică, fotopsihică, electro-socială, electro-econo- 
mică ?...) produce și primește mesajele printr-un 
joc de schimburi neîntrerupte. 


De la original 
la multiplu 


„Moartea lui Acteon, de Titian, vindutá lui Paul 
Getty cu 4 milioane de dolari. Säptämina trecutä, 
un Renoir, cumpărat cu 16,80 dolari acum un se- 
col, a atins suma de 1.159.200 dolari. Recent, por- 
tretul lui Juan de Pareja de Veläzquez s-a vindut 
cu 5.544.000 dolari!...2* Vinzările la licitaţie fac să 
piriie in mod periodic ecranele televiziunii (licitaţii 
transmise de sateliți !) provocind indignarea anumi- 


tor spectatori („s-ar putea construi un spital cu 


asta 1...*), admiraţia şi pofta amatorilor, stupoarea 
tuturor. Opera este de obicei .umflată“ de un 
colecționar — american — se repetă cu multă 
plăcere — al cărui anonimat este grijuliu menţinut. 


Situaţie cu atit mai curioasă. cu cit aceleaşi rituri 
se celebrează la Londra, la New-York, la Paris, la 
Geneva, la Basel. Valoarea artistică întreţine ra- 
porturi suspecte cu banul. Legătură periculoasă ? 
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„Operele ieşite din focul creației vor eşua pe ban- 
chizele banului“. persifla un jurnalist. 

Muzeele nu se tem de a apărea in ring. Aristot 
meditind pe bustul lui Homer de Rembrandt a 
fost achiziţionat de Muzeul Metropolitan din 
New York cu ajulorul numerosilor mecena, ale 
căror nume figurează la loc de cinste pe cadru. 
Portretul Ginevrei di Benci, singurul tablou al lui 
Leonardo da Vinei pe care-l posedă Statele Unite, 
a fost plasat ca o bijuterie în centrul celor aproape 
90 de săli din National Gallery de la Washington. 
Ne aminlim apoi de carionul lui Leonardo pentru 
Sjinta Ana, care, ameninţat de a pleca în Statele 
Unite, a fost reţinut în ultima clipă în Anglia, gra- 
ție unei subscriptii nationale, sau uluitorul episod 
în cursul căruia populaţia din Basel, evasiunanimá, 
a găsit milioanele necesare pentru a conserva cele 
două tablouri de Picasso în depozitul muzeului său 
si care riscau să fie vindute ? Ambiguitate a operei 
de artă : pe de o parte, obiect al speculei (la care 
totuși nu se reduce), iar pe de alta, o parte din 
patrimoniul a cărei calitate spirituală o exaltäm. 

Dar iată cá ni s-au propus, sub numele de 
„multiple“, de „versiuni“ (?) sau de „stări“ (? 
ale unei aceleiași opere, despre care ştim c-au fost 
trase sau editate în 100 sau 200, poate chiar mii. 
zeci de mii sau sute de mii de exemplare. La o 
primă vedere am pulea să ne întrebăm — s-a şi 


intrebat şi se mai continuă să se întrebe — dacă 
nu este vorba de o mistificare. Cînd Botticelli sau 
Rubens terminau un tablou important nu rareori 
[ăceau una sau mai multe repliei la cererea 
anumilor clienti sau amici. Dar replicile, chiar in 
cazul atelierelor atit de prodigioase ca cele ale lui 
Cranach sau Perugino, sint în număr limitat ; ca şi 
copiile executate de elevii maestrului, sau produsul 
nenumäratilor ucenici si copisti care bintuie mu- 
zeele. În orice caz, relaţia copiei sau a replicit cu 
originalul nu este niciodată pusă în discuţie ; din 
partea acestuia din urmă primindu-și actul de 
acreditare. 


Stampa nu modifică fundamental situaţia. Tira- 
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exemplare, dintre care amatorii ştiu că nu 
două identice 


sint 
de asemenea, si caracteristicile fie- 
cărui tiraj fac obiectul în acelaşi Limp al afecțiunii 
şi al perspicacităţii. Producția industrială nu mo- 
dilică nici ea fundamental acest raport ; Giocondele 
in negru, în culori, pe hîrtie, pe pinză, pe peliculă, 
editate in sule sau milioane de exemplare se re- 
ferá toale la originalul lui Leonardo, care este si 
prololip $1 cautiune, 

Copüle, in ceea ce le priveşte, introduc un fac- 
tor radical 


nou: ele nu se referă la nici un ori- 
ginal, nu se referă decit la ele însele. Se remarcă 
loalà distanța care există între replici, cópii, stări, 
versiuni, pe de o parte si multiplicári, pe de altă 
parte. Noţiunea de dizolvă, cum se 
dizolvă si cea de unicitate. Multiplicitatea devine 
un mod de a fi, care se întilneşte cu originalitatea 
reproducerii şi a reproductibilului de care a fost 
vorba în capitolul 1. 


original se 


Se construiește astfel o nouă structură. Pe plan 
economie multiplul scapă valorificării originalului 
traditional. Costind mult mai puţin, el îşi poate 
cîştiga numerosi cumpărători. Publicul foarte larg 
curula 1 


se adresează reinnoieste mediul colectio- 


narilor. 
Dacă n-ar fi lost vorba deceit despre aceasla, 
s-ar fi putut 


Inca 


crede într-o simplă industriali- 
dealtfel nici unii 
nu se relin să o profere sau s-o repete. Dar este 
vorba de un cu totul alt lucru. Multiplul răspunde 
de fapt noii constiinte-prezente indirecte sau dife- 
rite proprii informatiei noastre de masă. Or, cali- 
licarea de indirect si de diferit trece, după cum am 


zare a artei, acuzahe pe care 


văzul, in funcție de situarea noastră într-un cadru 
de referinţă ale cărui coordonate sint bazate pe 
noţiunea de original, de operă unică, de model, 
in perspecliva platonică care | 


acordă preeminentü 


Ideii, Formei, Esentei ; de însă ce schim- 


băm cadrul de referință si admitem, cum ne invită 


e 
maata 


s-o facem tehnologia, că reproducerea nu se mărgi- 
nește la a re-produce, ci că ea produce obiecte si 


imagini care pretind o percepţie originală, an- 


13. 3 rd : p 4 
samblul problemei se Lransformá. In acest punel 
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de rupturá sau de mutatie, cum vrem sá-i spunem, 
se înscrie multiplul care acreditează, la rindul său, 
un nou mod de existenţă a obiectelor și a ope- 
relor. Depășind alternativa „original-reproducere“, 
multiplul atinge-n felul său experienţa pe care o 
lacem cind mii sau sute de mii de persoane citim 
cînd milioane privim acelaşi 
Multiplul aparţine ariei mass- 
mediei. EL modifică însăşi baza pe care o instau- 
originalul ; multiplicitatea produce fiinţe tran- 
zitorii ale căror caractere tranzitorii, departe de a 
[i o imperfecţiune (prin raport cu o stare împli- 


acelaşi jurnal sau 
spectacol televiz 


ra 


nili) este o condiţie de origine si de existenţă. 
În orice caz, nu se poate nega multiplelor, la fel 
ca si publicului care le cumpără, meritul de a 
depăşi o anumită .homeoslazie artistici ^ în scopul 
de a 


căuta şi de a găsi o regularizare în acord 


cu tehnologia actuală. 


De la iconografia culturală 
la imageria cotidiana 


Primele manifestări ale pop-art-ului au fost primite 
adescori cu indignare, aproape întotdeauna cu iro- 
nie. Made in U.S.A. ! Afacere de modă, de publi- 
citate. gindese astfel, 


Pentru cei care gindeau si 
moda si publicitatea au amindouá aceeaşi cono- 
peiorativă „nu decit să treacă“ ! 
Vrem sau nu, este 
Lotus! imposibil să rămînem pe loc. Moda trece, 
ca constituie un fenomen de masă care îi prinde 


Lalie una face 


alta „nu face decît să Insele" 


şi pe femei si pe bărbaţi — dealtfel chiar si pe 
copii — cel puţin de patru ori pe an. Publici- 


talea nici ea nu ne crutä nici o clipă. Fäcind 
abstractie de orice consideratie morală. ea ne dä 


prodigioasa înflorire a imaginilor sub formă de 


afise. de insemne luminoase. de firme. naşte de- 


orul-veselatie, decorul-faunä, decorul-masini al 
oraşelor noastre ; care, sub formă de imprimate, 
de prospecte, de pliante alcătuieşte obisnuitul cro- 
ii noastre cotidiene ; care, sub formă de anun- 


turi, de placarde, de comunicate, ocupă o mare 


parte din jurnalele noastre și aproape toate maga- 
zinele ; care sub formă de pată luminoasă articu- 
lează programele de radio şi 
independenţă, încît nimic nu le stă în cale (in 
momentele cele mai calde din mai 1968, Europa 
nr. | muta periodic antena din stradă, unde ardeau 
baricadele, pentru a 
uleiului pur. 
această publicitate pe care o 
adesea si 


televiziune cu 


face reclamă trusei Prenatal, 


uleiului  Lesieur..). Ce este oare 
deplingem atit de 
decisiv ? În mod 
esenţial, o organizare de mesaje vizuale sau audi- 
tive, amindouà felurile, 
impresioneze publicul cel mai 
să cumpere un produs. Atenţia care 1 se 
este în funcţie de 


Marketing, sondaj al opiniei, toate metodele sînt 


care joacă un rol 
adesea de destinale să 
larg ca să-l facă 
acordă 


randamentul său economic. 


bune pentru a-i asigura sau întări eficacitatea. 
Cine însă oare s-ar gîndi să-i acorde o valoare 


culturală ? Sau fie că ne deplasăm 
imaginea publicitară 
aceea pe care o întilnim peste tot (la aeroportul 
din Atena emblema NESTLE vă întimpină înaintea 
Parthenonului...). Fără puţină 
atenţie, dar fenomenele marginale se lipese lite- 
ralmente pe existenţa noastră cotidiană 
line şi Onassis s-au 
ratată a Sheilei...“ 
Dimanche. 


pe jos, cu 


mașina sau avionul, este 


îndoială 1 se dă 


,Jacque- 
separat... Noua sinucidere 


ritmează 


Litlurile din France- 


Echivocul 


1 ienorăm multă vreme rolul 
publicităţii, al marii prese, al fotografiei, al cine- 


Mai e posibil oare s 


matogralului. radioului, televiziunii, al distractiilor 


si voiajelor ?... Pe de o parte se continuă să 


se creadă într-o cultură fondată pe o scară a 
valorilor institulionalizale de tradiție si societate : 
deosebire de clasă, de avere, de situaţie, de cre- 
dinte, profesie, mod de trai elc. ; iar pe de alla, 
epoca noastră ne supune pe toli — și trebuie să 
insistăm asupra acestui lucru — condiţiilor și 


comportamentelor de masă cărora nimeni nu le 
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pînă şi cei mai aristocrați citesc jurnalele, 
cumpără magazine, se delectează (fără a o măr- 


scapă 


turi 


ï) cu aceiaşi comici, intră în supermaga- 
programe 


zine si ascultă aceleaşi de radio sau 
televiziune... Distincția între „adevărata“ cultură si 
n-ar nume, nu mai poate fi 


conchide, cum se 


restul, care 
admisă, Nu 
face de obicei printr-o reacţie pe cît de facilă pe 
alil de Asterix îl 
Ulysse sau că marijuana si LSD-ul constituie îm- 


avea 
este vorba de a 


retrogradă. că înlocuieşte pe 


modernă... 
o anumită 


ună cu gadget-urile, înţelepciunea 


Chestiunea care se pune e următoarea : 
idee despre cultură nu-i oare pe cale de a fi înglo- 
bată într-o cultură care de fapt rezultă mai putin 


-o schimbare de concepție cît din adoptarea 


esivă şi generalizată a comportamentelor de 
masă ? 


E faptul de care artiştii pop au luat act, deschi- 


zind larg ochii asupra lumii cotidiene. *? 


Degajate de încărcătura lor simbolică. drapelele 
lui Jasper Johns apar așa cum sînt. obicete de uz 


cotidian, precum cutiile de bere pe care artistul 


le toarnă în bronz si pe care le pictează cu sirgu- 
intá. 


[a Jim Dine, cravate, papuci, vesloane,. că- 


mist, butoane tree fără modificări dintr-un magazin 


de vesminte, pe pînză. Care este însă cel mai 


adevărat. articolul din comerţ sau cel pe care 


Ade- 


decit in 


pînza îl expune între cumpărare și vînzare ? 
vărul se situează de acum înainte altfel 
reprezentare ` ceea ce-nsalà ochiul scapă dialectic 
de vocația tradițională. Deturnind fotografia de la 
rolul său de martor. Richard Hamilton ii dă glas. 
am pulea spune. pină in momentul in care märtu- 


esle sărăcia derizorie dar şi misterul granular al 
Peter Philips a 


lare într-o nouă heraldică. în care tigrul si 


sale. convertit anunţurile 


dis Et 
Niro 


publici 
carburatorul, leul si pistonul au devenit embleme. 
) În 1909, 


retrospectivă pop-artului care, născut cam prin 1958 si 


Muzeul din Torino a consacrat o vastă 


în Statele Unite şi în Anglia, s-a propagat într-un deceniu 


ve-ntreg globul, devenind aproape artă clasică. 


Cît despre George Segal, el urmăreşte întruna în 


mulajele sale palide imaginea vieţii ectoplasmice 
a marilor oraşe. „Arta nu mai este artă !* Ca si 
cum arta ar fi constat în conformarea cu tradiţia 
sau cu ideea dinainte concepulă despre ea ! 

Și admiraţia noastră pentru maeştrii olandezi, 
tabagiile unui Van Ostade, ale unui Jan Steen, 
scenele de gen ale unui Teniers, cele ale unui Cor- 
nelis Anthonisz. portretele de familie sau de corpo- 
ratie ale unui Frans Hals al căror realism deter- 
mină unanimitatea eruditilor ? 
Ustensile pictate cu minulie, trupuri deformate de 


amatorilor si a 


chef în care muza fiziologică domneste fără fard. 
Pop-art avant la lettre? Maeștrii olandezi au 
ecranul plastie în care secolele prece- 
deferentà | 

Istoria Sfintá. Pe suporturile ridicate în dezordine, 
ei aruncă la-ntimplare „eroii“ blinzi si derizorii 
al vieţii cotidiene, burghezi cu obrajii roşii si atît 
de mindri de locuinţele lor bogate! A 
mînca, a ride, a glumi, „comportamentele colec- 
tive“, exaltă apetitul unei burghezii care, stápiná 
pe bunurile sale, îşi afirmă drepturile la existenţa 
de aici și la toate plăcerile ei. 

Si cînd un Claes 
merindele în materie plastică, ne mai miräm de 
incongruitate ? Dar de unde 


spulberat 


dente Isi aranjau eu person: din 


bea, a 


Oldenburg isi modelează 
ne facem oare cum- 
părăturile ? Din supermagazinele unde se-nghesuie 
cu miile cutiile de conserve. cu sutele. în frigidere 
puii, păstrăvii, legumele si fructele, la fel de dure 
ca piatra sau metalul. Produse congelate sau super- 
congelate : calificativele se dau în funcţie de 
cedeul de conservare. Și atunci ce mai rămîne din 


pro- 


comportamentul nostru de odinioară 


găină, 


fuga după 
jumulirea, Pescuitul 
păstrăvilor în apă limpede, prinderea in unditi, 
lovitura cu pialra ?.. | 
a culege 


lărerea, curățarea... 


. Alergatul prin pădure pentru 


sau, mai sigur, de a o strînge 
pe cea cultivată în grădină... Ce o să se mai în- 
tîmple cînd nu va mai nimie din 
tactul cu puiul, cu peştele sau cu fructul, si cînd 
produsul despachetat si dezghetat nu va mai tre- 


bui decit sá fie mincat ? Putem 


zmeura 


rămîne con- 


însă oare consi- 
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dera ca nule toate faptele, gesturile, senzațiile si 
sentimentele de care sîntem frustrati ? Sîntem oare 
cu totul anulaţi de stupoarea pe care ne-o fac s-o 
simţim produsele congelate sau supercongelate ? 
Si nu cumva obiectele sintetice ale lui Oldenburg 
au ceva din această stupoare ? Dar poate că toemai 
pentru a ne face să ne dăm seama si pentru a ne 
adapta, artistul creează aceste artificii care devin 
apoi naturale. Stupoarea se transformă in fasci- 
nație, eum zice însuşi Oldenburg despre străzile 
din New York: „Se părea că au o existenţă pro- 
prie în care descopeream o întreagă lume de obi- 


ecle pe care nu le cunoscusem niciodată pînă 
atunci. Pachete obişnuite deveneau sculpturi în 
ochii mei, iar resturile străzii nişte neaşteptate 


compoziţii elaborate". 9 Fabricarea in serie nu 
mai miră pe nimeni. Dar chipul omenesc ? Fiecare 
isi are chipul său si nici unul nu-i identic cu 
celălalt, ne-o spune atit convingerea intimă cit și 
pașaportul sau buletinul de identitate. lată însă 
că acest bun atit de preţios este multiplicat de 
fotogralie, cinema, televiziune. Träsäturile 
noastre încetează să mai definească o făptură 
unică. Marilyn Monroe isi continuă cariera si după 
moarte. Iconofilia ajunge la obsesie, la iconomanie. 


presă, 


Surisul preşedintelui Nixon, al lui Pompidou, 
ul cancelarului Willy Brandt... Cutezător dar lucid, 
Andy Warhol aliniază surisuri de vedete şi de 
preşedinţi, cum se aliniază cutiile de Supă Camp- 
bell. Spre deosebire de cópii, referința la original 
subzistă, dar repetiţia mecanică provoacă un feed- 
back pozitiv : imaginile literalmente o iau „razna“ ; 
filmul se desfăşoară fără început sau  sfirgit ; 
juxtapunerea se desfăşoară paroxistic. Acumularea 
devine exasperantă în Tata deschiderii devorante. 

Artiştii pop” nu se mulţumesc să se refere nu- 
mai la epoca noastră. Intervenţia lor este gi mai 
activă si mai profundă. Ei ne pun sub ochi mito- 
logia pe care o secretăm : Jacqueline Kennedy 
alături de sticla de Coca-Cola, detergentul OMO 
cu enzime), în compania generalului de Gaulle, a 
preşedintelui Nixon şi a eosmonaulilor al căror 
praclică aproape în toate 


cult „de zei lari? se 


căminele prin intermediul mass-mediei. Dar, pe 
lingă faptul că ne reflectă societatea, artiştii pop 
nu sint numai simpli agenţi ai procesului în curs. 
Formele pe care ei ni le propun. unele derizorii, 
unele sortite să denunțe derizoriul, ne fae să pre- 
simţim că, sub optimismul de comandă al unei 
vrea, îşi 
expansiune permanentă, se produc falii, se mani- 


lestă nelinistea si tulburarea. Si artiştii influențează 


socielăii care se spune, si se crede în 


$i ei prin activitatea şi operele lor, prin alegerile 
și opţiunile lor asupra lumii care se construieşte. 
Aclionind asupra noastră si în noi, ei construiesc 
mediul cultural înconjurător care nu este contra 
ideii care există despre cullurä ; o prelungire a 
tradiţiei şi care, cu ati mult 
indică cuvîntul mediul înconjurător în sensul său 


ingust. 


mai nu este, cum 

locul 

permanent de schimbări, de acţiuni si de reactiuni 

in lant, de iniţiative, de intervenţii, de emisiuni si 

recepții. Oricît de confuz însă ar fi, in el se ela- 
prin 


un cadru, un mijloc, un decor, ci 


boreazä loate divergentele, nepotrivirile si 
prin risipa inevitabilà o atitudine directoare înce- 
pind cu care socielalea ia formă si figură. 
Alte citeva 
demersuri 


Intenţia acestei 


tentației 


cărţi trebuie să cedeze nici 
bilanţului, studiului. Se 
înțelege lesne că eu má limitez la alle cîleva de- 
\stfel, d după 


haus, Moholy-Nagy şi Vasarely pune în 


nu 


nici celei a va 


mersuri. arta cinetică”) care. Bau- 
evidenţă 
pictindu-le, fie seulptindu-le, fie 
producind si noi artificii mişcătoare de lumină si 


de forme 


efectele optice, fie 
ajutorul motoarelor, al 
iluminării, al magnetilor, fuleuratiile vieţii noastre 
citadine, cercul 
în dosul 


care evocă. cu 


halucinant al caroseriilor-asteroid« 


panaselor de lumină pe care le pro- 


pulsează farurile-comete, cursă stelară în sunetul 
mașinilor. Spectacol, adică un ansamblu de lucruri 
care ni se oferă privirii, dar simulian şi acțiune, 
căci noi sintem si ochi. volan. viteză. roti si frine. 
si circulatia şi 


vehicolul pe care-l conducem, și 116 
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scurgerea neînireruptă, și bresa spre care ne în- 
dreptăm. 

Dar iată că arta săracă aduce în discuţie pînă 
şi noţiunea de operă și cea de artă. Cum să le 
acordăm credit acestor obiecte de rebut — bucăţi 
de lemn, sfori, pinzá destrămată, grămezi de ce- 
Toate 
şi în 


nuşă ? Transgresiune, contestaţie, deriziune ? 
irei, desigur, după cum toate trei se intilne: 
arta zisă conceptuală. O fotografie în negru sau în 
culoare pe expunem încadrată sau fără 
cadru, mai are oare sens ? David Lamelas o exa- 
minează şi o prezintă în afara oricărei funcții în 
existența sa „pură“ : locul, ora, fără altă 
conotaţie. Mesajul fotografic își dezavuează codu- 
rile funcţionale ; iată-ne socati de caracterul său 
Cu arta conceptuală se amor- 


care o 


nici Oo 


„nativ“, „sălbatec“ 
seazá o fenomenologie a mass-mediei de care abia 
luăm cunoștință, atasali cum sîntem doar de con- 
ținuturile lor. 

Din partea sa. happening-ul renunţă la o operă 
pentru a-i substitui acţiunea colectivă. Fără a 
forța analogiile, ne-am putea întreba dacă un nu- 
măr din de masă nu 
sint în felul lor happening-uri 
eerilor in aeroporturi, cu ritualul sáu de functio- 
nari in uniformá, de fete surizátoare, de tablouri 
de afişaj tot atit de mari ca un altar, cu mulţimea 


noastre 
imbarcarea 


comportamentele 
pasa- 


in-fidelilor care sosesc, care pleacă, care trec si 
care nu se opresc niciodată ; plecärile in week-end 
pe autostrăzi, revenirile eu înghesuiala lor, cu 
dispozitivul lor .Primevére*, cu emisiunile lor de 
radio si televiziune, cu helicopterele lor... Mii de 
aslfel de fete ale evenimentului in viaţa modernă. 
Noţiunea de condiţie umană, ideea de permanenţă 
cedează noţiunii de 
mişcărilor colective de 


fundament al umanismului, 
masă, situaţiilor şi 


artiştii ne ajută să luăm cunoştinţă. 


care 


Arta experimentală 
si situația de masă 


Pini mai recent creaţia artistică era foarte legată 
de tradiţie, de modelele şi comportamentele care 


se transmiteau de la o generaţie la alta. În mod 
cert, tradiţia 


fost niciodată imuabilä ; ea a 


evoluat întotdeauna. Dar însuși termenul de evo- 


luţie nu este neutru : el lasă să se înţeleagă, pe 


că schimbärile se operează în mod gra- 


de 


produc într-o direcție relativ stabilă. Pină la mij- 


de o parte, 


dat fără continuitate, iar pe alla, că ele se 


locul secolului se putea presupune şi se presu- 


punea (sinl numerosi cei 


ce mal presupun încă si 
acum), că arta îşi urmează drumul său... 
numai de o 


discursului se 


Ur, este o mulalie, nu 


vorba de 
de Modurile 
arta abstraclă se detaşează după secole 


de 


ucenicia, 


ji . ? 
schimbare COUNINUL, 


transformă, 


de figuratie, suportul aparentelor. Bazele se 


dislocă : mestesugul, grija de materiale 
si tehnici, respeclul faţă de meşter. Chemarea ar- 
tislului pictor ne face să suridem ; școlile de arte 
frumoase par niște instiluţii perimate ; preţurile 
oficiale se devalorizează (se ignorä, se suprimă). 
Artiştii, pentru a continua să intrebuintäm acest 
termen, în lipsa altuia care nu există încă, sinl 
pe cale de a pune în discuţie raporturile lor cu 
societatea. Ei nu mai vor pur si simplu să-și mul- 
tumeascá clientela, oricît de exigentă, si chiar dacä 


continuă să vindä, înţeleg să iasă dintr-un sistem 


exclusiv  estelico-economie sau economico-estetic. 

Publicul astfel nu se mai reduce la o elită de 
amatori iluminali, nici chiar de aspiranti la singura 
cultură de elită. Public variat, divers, publie mul- 
dacă ar fi să-i astfel. 


compun aşteaplă ca artiştii să le 


Liplu, spunem Cei care il 


explice, să-i facă 
să participe nu numai la opere, ci si la formele 
de comunicare legate de vi: 


la socială, la activi- 


tatea lehnicienilor, la meditaţia savanților, la an- 


samblul actualitàjii. Artă experimentalä, sub aces! 


termen 


general se pot înşirui demersurile „artei pe 


cale de a se face“, demersuri care se pot reduce 


schemalie la două constind în refuzul 


valorilor, miturilor, obisnuintelor mentale. al ima- 


primul 


ginilor, fortelor, si eul- 


de 


suporturilor sistemului 


à bin à 
turai stabilit (ceea ce ilustrează bine termenul 


evenimentele adesea 


fost si 
această vocabulă) ; cea de-a doua 


izează prin voinţa d 


contestare si mult mai mul 


diverse si confuze, care au care conlinuă 


să fie trăite sub 


introduce noi 


se Carach e a 


aclivitäti, noi forme si noi raporturt. Proiecte. de- 
claraţii, profesiuni de credinţă, strigăte, sarcasme, 


provocări în toate operele (dacă cuvîntul poale să 
fie menţinut). în 
ziile răsună strigătul lui Rimbaud : „să schimbăm 


toale lentativele, în toate propo- 


viața“, insolit de: „poezia nn va mai ritma ac- 
liunea ; ea i-o va lua inamte* si afirmaţia lui 
Marx osofii nu fac să interpreteze lumea 


în diferite chipuri: trebuie acum s-o transfor- 


man, 
Arta 

condamnată 

de 


riențele“ lor, oric 


fie 


Chiar dacă artiştii 


experimentală să 


1 


și arta 


tradițional: 
la ruptură ? 
de 


t de ne 


oare 
se agaţă ideologii si structuri, se pare ci 
bişnuite ar fi, oricil 


SCXpt 


voi, sinl rămîn încercări 


de revoluţionare s-ar 


de comunicare. 


Puneri în discuție 


Pictura, arhitectura definiţiilor. 


Căutarea unei esențe apare din ce în ce mai putin 


sculptura, scapă 


utilă. Ierarhia genurilor este abandonată de multă 
vreme. Noţiunile de 


ug, de lehnică si chiar cele de geniu, de talent, de 


subiect, de fisuratie, de meste- 
$ 
factură personală sînt pe cale de a suferi aceeaşi 


ele 


ca elemente constitutive. 


soartă încetează, în orice caz, să mal apară 


Procesul cunoașterii suferă o schimbare ana- 


Noi 


de 


investigare, noi mo- 
cercetare, sociol 


loagă. moduri de 
duri 
strueturalism... E 


normaliv pentru a face loe cercelării și experienței 


apar 


ogia artei. psihanaliză, 


telica își abandonează caracterul 
ştiinţifice. 
Valoarea 


lutul ea se vrea problemati 


Părăsind abso- 


Apar întrebări despre 


însăși este discutată. 


exislenta operei, despre existența artei... Si chiar 


asupra lipsei de subiect pentru a descoperi, de 


ferme 
sint poale mai puţin o problemă de frumuseţe, cil 
de deprindere. De unde încă iritanta chestiune 
„după ce criterii judecaţi 2". Si nu și mai putmul 
iritant; „nu criteriu...“. Pseudo- 
dialog : întrebarea şi răspunsul refuză 
unul cu celălalt. IE imposibil astfel să se alinieze 
criterii pentru a se judeca frumosul si uritul, arta 
si non-arta. Judecăţile nu se mai fac pe opere 
constituite sau care sint constituite traditional, 
adică, cele ce corespund unui sistem estetice şi cri- 
lie stabilit ; ele se exersează din ce in ce mai 
mult asupra artei „pe cale de a se face“ (sîntem 
forţaţi să utilizăm ghilimelele). Astfel, se profi- 
lează la toate nivelele, în toate dimensiunile un 
al treilea termen care este dimensiunea posibilului. 
După cum nici filmul nu mai este o suită de 
inslantanee, acţiunea nu mai este nici ea o suilă 


exemplu, că admiraţiile noastre cele mai 


răspuns există 


să se lege 


de gesturi ; mişcarea își are calitatea proprie. Ju- 
decata nu mai poate să se mărginească la com- 
pararea termenilor antitetici in faţa tribunalului 
său. Pe scurt. ráminind in trebuie să 
adopte o atitudine nouă. Deschiderea este caracte- 
ristica judecății care devine, la rindul sáu, experi- 
mentală. Ea ia toate formele posibile de la recep- 
larea puse în discuţie, pînă la inte- 
grarea comportamentelor noastre cele mai banale, 


suspens, 


operelor 


ca deschiderea ziarului. a radioului sau a tele- 


vizorului... A deschide înseamnă a multiplica căile 
de comunicare. 

În loc de a se menţine la criteriile si judecätile 
stabilite, atitudinea deschisă instituie un demers 
exploratoriu ; in loc de a se menţine la fapte, la 
date, la domenii stabilite, ea acordă atenţie la tot 
ceea ce este pe cale de emergentá, în jurul fapte- 
lor, înaintea datelor, la limitele domeniilor recu- 
Conduită ezitantă, chiar 
atit de diferită de cea a indepártatilor nostri strá- 
most, 


noscule, latonantà, nu 
are părăsind refugiul pădurii pentru a se 
aventura deschis în cîmpie, încercînd fiecare tufis 
(chiar înainte de a-l putea desena). observau soa- 


rele și umbrele (fără a stabili legătură între ele)... 


După o lungă perioadă de cunoaştere cumulativă, 


à vis E ; 
ialá-ne din nou prin sehimbarea accelerată a teh 
nologiei si a mass-mediei în situație de erptorare. 
e-ar mai însemna un explorator care ar pretinde 
x ? ) { 

d la ca SE { Ca CC HE | deseope rt Lt I 
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durile de a gindi si comunica se formează simbolic 


bilite cu noile tehnici. Elaborarea 


în raporturile sl 
intei si transmiterea culturii se fae prin circuite 
asigură coeziunea. Dar iată că, pentru 


iba. SISH mele de reglare se găsesc .depä- 


socate*, de si „«lefazajele“, „penele“, 

ajele“ si „accidentele“, | echilibrul este, fără 
ameninţat, rupt de schimbări care tulbură 
procesele de asimilare ulditionale. tehnieile corpu 
lui, tehnicile artizanale, ceti lintele, obiceiurile, pină 
si limba care, în polida supletei sale, nu mai 
reuşeşte să urmărească „metaforizarea” permanentă 
s] ecelerată. d voia căreia se lasă Insá ȘI 
l lasă tehnologia P 1 st ueru mass 
media - i aceasta oO o vedem într-un 
capitol ulterior - caută remedieze len- 
loarea mijloacelor traditionale — cam în felul 
în care avionul caută să depüseascá aulon obilul... 


Dar. pe de altă parte, mass-media contribuie. la 


. , à w + 
e si mai mult schimbarea. Si 


| cá atunci soate fi vorba numai de mass- 
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lacem prezentu 


1 


lor. Astăzi, după mine, dezvoltarea culturilor pre- 


figurative va depinde de existența unui dialog 


continuu, în care tinerii, liberi să acţioneze după 


propria lor iniţiativă, îi vor putea conduce pe cei 


mal in virstă pe drumul necunoscutului. Atunci 


vechea veneraile va avea acces la Oo nou Cu- 
noaștere experimentală fără de care nici un plan 
demn de H eres nu poate fi elabora Nu vom 
putea clădi un viitor viabil deeit cu participar 
directă a tinerilor care preced acesi | 


Ccunoastt 


e dach en "e 
ucid posibilă a viitoruiui 4 


CAPITOLUL 4 


De la cultura fixă 
la cultura mobilă 


Poate că nu s-a văzut încă destul de bine impor- 
tanta. factorului cultural nou care a deveni! pentru 
noi „voiajul de masă“. S-a făcut abstracţie de 
importanța acestuia : plecări în vacanţă din ce în 
ce mai numeroase, înmulţirea liniilor aeriene, mă- 
rirea capacilăţii de transport (după Jumbo, Con- 
corde, Airbus etc.). Atitea subiecte de actualitate. 
Atenţie însă la expresie! Pe de o parte, ni se 
mobilizează alenţia de fiecare dată cind se pro- 
duce un lupi nou, o nouă performanță. Articolele 
se extind în mod generos asupra aspectelor pito- 
"dicate cer, 
pierdute, mii de 
străzile adia- 


. . ve 1 ` 
resti „Zeci de mu de nasurl spre 


zeci de mii de ore de muncă 
maşini blocate pe Champ-Elysées şi 
enle, iată efectul evenimentului unei dimineti la 
"uris: zborul pe deasupra capitalei a avionului 
'oncorde 001, care, venind de la Toulouse, ajun- 
gea la Bourget, unde era să fie steaua salonului 


€ 
1 
i 
( 


de aeronaulicá si spaţiu“ ; pe de altă parte, odată 
pelrecule faptele actualității, avem tendinţa, dacă 
nu să le uităm, cel puţin să le „restituim” tehni- 
cienilor, inginerilor, societăţilor financiare. autori- 
Lätilor ele. Atitudinea noastră faţă de desfăşurarea 
lehnologiei prezintă următorul paradox : în favoa- 
rea şi sub semnul actualitátii evenimentul irumpe 
în cîmpul informaţiei provocind o alenţie incor- 
dată şi generală care e confiscală îndată după o 
nouă „actualitate“ ; sub aceste „localizări intermi- 
En iar cind cre- 


H 
care, ci 


lente“ se constituie situatii 


126 


127 


dem că le .dirijäm de specialitate ne 
schimbă ineetul cu 
noastre. Era ceea ce ag fi vrut să precizez in acest 
capitol, „a propos de voiaj“, fenomen familiar (cu 
renul, avionul), fenomen insolit 
performanțe : 


pe care în- 


Spre c 


încetul ansamblul condiţiilor 


toţii luăm mașina, 
(cu anunțul periodie a 

Boeing 747, avioane supersonice...), 
cepem doar să-l simţim, încă foarte confuz, că ne 


noilor 


afectează întreaga cultură. 

Ruth Benedict defineşte antropologia ca fiind 
„studiul făpturilor vii considerate ca creaturi ale 
societăţii. Ea îşi fixează atenţia pe aceste calegorii 
fizice si tehnico-industriale, pe convențiile şi valo- 
rile care disting o comunitate de toate celelalte, 
apartinind unei tradiţii.“ b 


Începînd cu acest enunţ merită să facem trei 


observaţii. chiar dacă ele par că se impun de 


la sine : 
1. 0 


tot asa 


inserie într-un cadru geografic 


temporal. 


cultură se 
într-un cadru 


Civilizaţia egipleană, cultura indienilor Pueblos — 


cum se dezvoltă 


din punetul nostru de vedere, nu e nevoie să distin- 


gem cei doi termeni — se manifestă după un hic et 
toate activitățile ome- 
parare riguroasă ; nu 


nunc, care condilioneazá 


nesti. Nu este vorba de o s 


meroase schimburi sint posibile si se fac atit in 
itatea 


spaliu cît si în timp ; cu toate acestea integ 
la timp cît membrii unci 
mărturi- 


unei culturi subzistä ati 
AH i grup 
a? 


SOCICLAE sau al continuă să 
comportamentele pe care le practicà ŞI să 


unui 
le transmită ca fiind ale lor. 
9 ( 


Chiar dacă co: iportamentele unei culturi sin! 
foarte deosebite, ele vădese prin varietatea lor. 
prin modul lor disparat, o anumită unitate care 

felul in membrii grupul 
răspund la situațiile în care sint puși. in care se 
Credinte, idei. cu 


instituţii 


se traduce prin care ui 


pun sau pe care si le creca: 
lucrări, 
prezintă toate în conduita lor o anumită regulari- 


noasteri, sentimente, activități, 
tate pe care o ilustrează şi obiceiul si habitudinea 
Prin 


sensul larg al cuvîntului nu numai forţa conserva- 


si Lraditia. aceasla trebuie să întelegem în 


toare, ci si pe cea utilizată de membrii grupului. 


pentru a aborda viitorul. 


3. Fiecare cultură se distinge de altele prin 


ceea ce are deosebit în alegeri, opţiuni. valori, cre- 
linle. cunoașteri. moduri în fond de a-și da seama 
de realitate. Or. chiar dacă culturile constituie 
„unităţi distincte” e remarcabil, după cum ne în- 
valä etnologia, că ele constituie fiecare în diversi- 


talea lor un sislem complet. Fiecare cultură con- 


stă deci într-un ansamblu de comporlamente 
transmisibile a! căror caracter sistematice exprimă 
coerenţa care îi este proprie. Excluzind punctul de 
vedere filosofie am putea spune că această coerență 
se manifestă statistic prin faptul că atunci cînd un 
englez si un francez se întîlnesc, e foarte probabil 


că salutindu-se îşi zie, unul „How do you do ?*, 


si mina 


altul „Bonjour, Monsieur“ — stringindu- 


desi englezul este mai rezerva! în acest gest. 


Comunicare 


- 


TIP PF 
Si cocGur! 


ațiile după 


Pattern-urile culturale. care sînt oni 


care se conduce societatea, nu există decît în şi 


prin. comunicare. Semnele se constituie în coduri 
prin tare se stabileşte comunicarea şi ajustează 
comportamentele. Codul permite celor ce-l folo- 


sese să se asigure că au de-a face cu un mesaj 
comun cu o configuratie care, în contextul cultural 
propune. implică sau nu o reacție sau alta. Acestea 
ina cit de diverse ŞI de 


Hind spuse, ne puiem ma 


numeroase pot fi codurile, unele foarte elaborate 


. d : Hg ext 
codurile matematice sau diplomatice), altele foarte 
fruste (felul de ace coada la oprirea autobuzului 

la intrarea în cinema) : unele abia conștiente, 


presupunind o lungă ucenicie ; unele învă- 


ivățate din copilărie („une-te drept”, 


maninca ewm trebuie” „DU pune coateje pe 
masă...) ; altele, mai recente, legate de un fel 
particular de a fi, ca de exemplu, codul rutier. 
Unii instituie o comunicare pentru înlregul grup, 
d il 


le pildă, limba: altii mizează în mod subtil 


Ca [i 


pe inlonare, mimică, gesturi, pauze penlru a sla- 
bili legături oculte sau secrete ; se recunosc astfel 
in interiorul grupului clanurile, clasele, c: 


stele 
ele, 


Loale miero-mediile, de la elită la gang, şi despre 
care ne pulem da seama si din afectarea monde- 
ilor şi din argoul puslamalelor ; fără să exceptăm 
limba păsărească a indrägostitilor care e un fel 
de a codifica comunicarea, pentru folosința exelu- 
sivă a cuplului ! 

Codurile au comun faptul că sint artificii cul- 
turale, instrumente care, potrivit simbolurilor, per- 


: ] ` I 
iud celor ce le folosese sa se recunoasca ; aceștia 


inteleg si semnele de o natură foarte diferită si 
regulile nu mai puţin diverse care le asigură 
functionarea : ei sint instrumente destinate să ela- 


boreze comportamente pentru a menţine coerenţa 


ocialà. 


Codul eel mai familiar e fără îndoială limba 
Fixind prin mijlocul reprezentărilor articulate, atit 


prin sunet, cit şi prin simbol, posibilitatea de a 


schimba semnificaliile, ea permite membrilor gru 
pului să schimbe informaţiile de care au nevoie 
pentru a-și ajusta conduitele. Ca si limba, cultura 
este și ea un sistem reglat de interacțiuni si un 
echilibru mobil între presiunile antagoniste ale 


lia permite să se 


conversatiei Si inovi 


degajeze un fenomen care le este comun amindu- 


tel. Compara 


rora Si care este greu de remarcat întotdeauna 
alil in inl 


eriorul limbii cît si in cel al culturii 


interacţiunea elementelor prezintá un anumit joc. 


Forja coerentă a codului nu poale merge pînă 


la constringere absolută — caz în care şi-ar pierde 
valoarea de cod — dar miei pînă la libertatea 
absolulă — cînd n-ar mai fi nici o regulă. Codul 


implică deci el însuși un anumit joe. Emitütorul 
şi receptorul sint reglati unul după celălalt si nu 
determinaţi unul de celălalt. Aceasta este condiţia 
comunicării lingvistice şi/sau culturale : totul este 
{in Ni 


în interiorul ei si menţinut de reguli a căror 
folosință consacră practica si eficacitatea. Cultură 
și limbă constituie deci structuri riguroase si vul- 
nerabile. Aia vreme cit intervalurile sint conți 
nute in interiorul anumitor limite coerenţa sub- 


zistă şi structura se adaptează ; dincolo de aceasta, 
există pericolul rupturii sau chiar ruptura însăşi. 
[; motivul pentru care 0 cultură se desfăşoară 
in interiorul situaţiilor care, oricil de diverse ar 
fi, au nu mai puţin suficientă similitudine pentru 
ca membrii grupului să le socotească drept ale 
lor şi să le aplice pattern-urile în opoziţie cu si- 
tuaţiile si cu paltern-urile altor grupuri. O anu- 
mită stabilitate a celor ce le folosesc este deci 
dobindită, după cum este dobindită o anumită 
socotite comune. Totul 
numai că evidențele 


stabilitate a condițiilor 
pare a merge de la sine, 
sint puse sub semnul întrebă 4 de epoca noastră 


prin fenomenul nou care este voiajul. 


ploräri, 
voiaje de masa 


Dacă ar fi să-i credem pe antropologi, atunci pe 
strămoşii noştri ar trebui să-i căutăm printre 
nomazi. „Nomazii“, în treacăt fie spus, nu au 
sens decit prin opoziţie cu „sedentlarii“, ceea ce 
arală că aşa-zisele noastre feluri de judecată 
„spontană“ sau „naturală“ privilegiază de fapt ati- 
tudinea legată de domiciliul fix, de locuință, de 
casă. Putem considera că organizațiile noastre 
sociale şi instituțiile s-au constitui începînd cu 
grupul stabilit, iar de la sedentarizare ne provin 
conceptele, în mare parte gindirea. Cel putin in 
secolele de pină acum... 

Fără a ne prelungi consideraţiile, am putea 
spune că voiajurile au fos! multă vreme relativ 
foarte putin numeroase (excepţie făcînd expedi- 
iile de război); si au fost mai ales fapta indi- 
vizilor întreprinzători, exploratori mai degrabă 
decit călători, aventurieri, negustori şi misionari 
ca Messire Nicolo si Maffeo Polo, venețieni, res- 
pectiv tatăl si unchiul lui Marco Polo. Or, cum 
remarcă Jean-Paul Roux, povestirile lăsate de 
călători sint relativ sărace, naraţiuni mediocre, 
puţin iscodiloare ; in schimb, realul si miraculosul 


se amestecă în ele fără-ncelare: „fopi privesc 


eluiese aceleaşi lucruri... Universul a rămas 


ei ceea ce era: iremediabil divizat în 
De o parte, ei si semenii lor ; dincolo, toti 


Călătorul ia cu el structura-i de creştin 


il. La aceast: 


raportează totul: „În 670, 
| 


iul 4 


eias : 

erusalim un slilp care nu proiecta. um- 
bri: ar fi putut să deducă cá era amiază. Dar 
asit contiumarea d 


probă că oraşul sfinl 


Plinius, carte celebră 
că totul era astfel 
dintotdeauna. Fie că 
dimensiunile lumi 
Le Noble®, cultura 
un sistem de cu 
în sine, incit oamenii 
cole, fără a-si da seama 
sininti multe dintre 


si ca însăşi ar fi 


valoarea calitativă a 


! . : E 

astrelor, credința in finalitatea totală a naturii, 

valea nu mie percepit L care permite slünnliieu- 

un Si absurdului să se amestece, acțiunea ŞI re- 
l 


Hestnea openad. puit xonbuor. pan simitadi 
chunea operind prin contact, prin similitudine 


de forme, prin explicaţii afective, ele., șocul 
emoliv înlocuind cauza un întreg continul 
empirie Si mite, uni z sistem de 
relaţii s-a păstra! autoritar timp de aproape un 
ileniu i jumătate! Cees pe p. S 
nemu ȘI jumálale : Ceea ce verifică alirmalia 
1: A D , d e il D 1 d 
lui Foucault: într-o cultură si la un moment dat, 
Sc lan? Eii pe : 
nu «isla. Cecil un episte care defineşte condi- 
NX me M d 
tiile posibile ale știința ) 
D? ; no ) 
Pină mai recent, chiar călătorul care se 


colonizatul, 
üpament cultural 


uale. ca de pildă 
Lransporia cu el intregul său ec 


nu se indoia că era asa. Aceaslá situaţie 
le dispretuità di voiajul de masă, căruia 1 se 
acordă cu alit mai puţină importanţă, cu cit ne 
dăm mai puţin seama de el 


\imie mal ciudat Lotust, decit anumite pros- 


130 13] peete ale companiilor aeriene 


„voiaje, ţinte prin- 


oux, episcopul frane Arculf 


cipale...5. Si urmează nu harta lumi cum ne-am 
astepla. ci, în ordinea alfabetică lista principalelor 
\mslerdam. Atena. Berlin, Bruxelles, 


Cairo, Copenhaga, Frankfurt, Geneva, Hamburg. 
Istanbul. Ierusalim. Kyoto, Leningrad, Lisabona, 
londra. Madrid, Montreal, Moscova, New York. 


… Rio de Janeiro, Boma, Stockholm, 


Paris. Pra 


or? 
` 1 1 ` M 1 slin 
Varsovia. Viena, Washington Un sistem decla 


v r 
sare mult mai usor de manevrat, Numele cele 
mai evocaloare, cele pe care memoria noasiràá 
» leag marile descoperiri sau de primele 
lecturi pi sînt private de aura lor. Li se 
substituie o listă anostă de locuri echipr 

justitiabile, ca abonaţii de telefon Indicat 

turilor sint atit de discrete, că ne trebuie un elor! 
a să le distingem. Orce ilee di lif tale Iu 
le obstacol dispare : e legere variată de voiaje 


cu avionul dinainte plătit...“ ne propune prospec- 
iul ca un menu à la carte. Fiecäruia D revine să 
decidă, după gust, delectare, dispoziţie : „alegerea 
care vă va înlesni stabilirea programului pentru 


A f - cm 
vacantele următoare conform bugetului“. Factorul 


economic, el însusi e plin de solicitudine 
„modificati după plae si dorință data...". Voia- 
iul nu costă“: banul devine mai degrabă un 
condiment care permile ca vacantele să fie ase- 
Z0nate © ose acest mijloc de deplasare extrem de 


rapid vă permile nu numai să mergeţi mal repede. 
: prețul unei 
una, viteza 


ci si să vă prelungiti șederea... Cu 
abilități, care din păcale este nummi 

1 r ] ai alia 
a reușit performanța de a anula nu numai lis 


antele, ei de a le si converti in rägazuri supli- 


mentare. Mutatia sfidează bunul simt. Astfel, rä- 
gazul (în aceasta incluzindu-se totul) unei săplă- 
mini. uneori chiar a două, cu hotel, pensiune 
completă si sport, revine mai putin scump decît 
biletul de avion dus şi întors! Anomalia, care 
imbogäteste cluburile şi charter-urile contrazice 
ideea noastră tradiţională despre voiaj în confor- 


costul este în funcţie de timp, dis- 


tanlá. servicii. lală ceva ce nu-i mai pupn sur- 


prinzător ` opereie de artă cele mai preţioase, 


cele pe care muzeele si colechonarii le păstrau 


alit de gelos. se pun si ele pe călătorit. De cînd 
progresele tehnice, sistemul asigurărilor și mai 
ales avionul au făcut posibile transporturile în 
condiţii suportabile, se pot vedea tablouri şi sculp- 
turi trecînd frontierele și oceanele. Mai grijuliu 
escortală decit un şef de stat, Gioconda părăsește 
Luvrul si se duce în Statele Unile unde ameri- 
canii defilează în masă, pentru a omagia pe cea 
care a devenit una din „vedetele“ lor. Tinărul 
print, salvat de schisma din Amarna si al cărui 


sarco a lost ascuns de preoţi într-un morminl 


care i-a dejucat pe jeluilori timp de milenii, 
iată-l că azi, în toată gloria sa, acest Tutankhamon 
ajunge la Paris, la Petit Palais să aibă mai mult 


l 
i e ee E E ES, 
de 1 milion de vizitatori... Ce să mai zicem despre 
aceste fresce toscane, concepute si realizate să 
facă corp comun cu peretele si care zboară din 


capitală-n capitală d" 


\msterdam e sub zăpadă. 
cu loale acestea, găsim într-însul pictura monu- 
menială a sudului mediteranean... în sălile re- 
zervate deobicei tablourilor din şcolile străine se 
etalează cu gust şi claritate o uluitoare manifes- 
lare de artă veche : picturile murale sau, cum se 
spune în mod generic, frescele toscane. Sosirea 
lor la New York a cauzal în toamna trecută un 
fel de stupoare admirativá la toţi acei „alicio- 
nados“ si încă la multi alţii. Și aici aceeaşi reacție. 
i; vorba de un iur de forţă, căci, insfirsit, pereţii 
decoraţi n-au fost încă deplasati în masă dintr-un 
continent intr-altul.*» 

Structura sedentară care era din neolitice prin- 
cipiul tuturor culturilor, oricît ar fi fost ele de 
diferite şi oricit s-ar fi acomodat migraţiilor si 
deplasărilor, eu condiţia însă ca să [i fost menţinul 
şi respectat locul cultural și locul comun, cedează 
progresiv locul unei structuri mobile în care miş- 
carea emilälorilor-receptorilor nu mai este socotită 
drepl un eveniment rar şi nici provizoriu, impli- 
cînd întoarcerea la punetul de plecare, ci din ce 
in ce mai mult ea un fenomen familiar. Chiar dacă 
mai subzistă domiciliile si locurile de fixare, noi 
toti intreprindem pornind de la ele, deplasări 
periodice, adeseori zilnice si ale căror raze de 


acţiune se întind de la antobu 


maşină la lren, de la iren la avion, constituind 


expansiuni excentrice din ce în ce mai vaste. 
i S 
De la pieton 
la automobilist 
Cum înfruntă oare aulomobilul structura 
sului ? Cum răspunde oraşul sfidării automobi- 
lului ? sale noastre europene au fost construite, 


banală observaţie, în funclie ue o viaţă socială, 


d i aS" : d 
care tine cont mai ales de tociuutoru Le 
: eno e a d Zeie 

donuciluu Jr şı de o circulație a 


cel mult 


j 
/ 

| bh | 
de Cadialreis Sau 


strázisoare sint la dispoziţia celor ce 
i 


` al caror vehieul este cel mai at 
lor corp. În afara cazurilor excepli 
sau pelerinaje, mişcările se fa 
, Priviri 


i 
caz de incureátur:t, e suficientă vocea. 


Lat si gesturi reglează sponlan circulaţia 
în 


Alături de dispozitivul străzilor, care serv 
“À 3 EARS Si H 2 + 
mai ales comunicării sociale, casa articulează prin 

SE e : 
mijlocirea culoarelor şi a camere 


i 
Met í 
familială sau, cînd ca se 


unci clădiri oficiale, comu 


burile se fac în jurul + palatului 
primăriei orașului $i a locui Jar e oare 
intimplätor că azi clasim cun se I: 
seazá^ monumentele istorice ? 
Automobilul a sfidat edili. În imposibilitatea 
] 


de a modifica casele si strázile care 


structuri de odinioară (si ca să nu facă lucrări 
de lungă durată şi costisitoare), ei au stabilit sen- 
suri unice, au limital viteza, au multiplicat sto- 
purile, au reglementat tationärile, au deschis 
parkinguri (totdeauna insuficiente) au însemna! 
strada ; pe scurt, au constrins şi ei automo ilul 


unei autostrăzi 


` IX 1 ^ l 
forlá decit un decret 


Traseul 
multă 


imperial sau divin 
Y e obil ] z I # 1 : : š sp 3 
automobilului, pe buna lreptate, 1 se ridică opo 
ziții ; autostrada 


fringe 


EL 
depăşeşte însă ol 


] | 


) 
rezistenţa. Colţul de ţară cel mai retra 
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nalura cea mai sălbatecă se-ncliná în faţa sapei 
buldozerelor. 
de odinioară le urmează 
numi „marii circulatori 


Marilor constructori 
cei pe care iam putea 
. Habitatul încetează să 
se replieze după oraş ; devenit mobil el își des- 
rețelele pentru a 


mecanice şi a 


fágoarà răspunde exigenţelor 


vilezei. 

Automobilul ne schimbă mediul. Structurile 
noastre interioare şi limbajul ne sînt și ele afec- 
late de el. Locuilorul pieton, citadin sau de la 
sat, circulă respectind uzantele si obiceiurile, vo- 
cabularul, frazele, expresiile limbii sale. Dar de 
îndată ce îşi părăsește locul de reședință pentru 
a se așeza la volan, comunicaţia se transformă. 
Totul a trebuit să se adapteze automobilului, ca 
si structurile oraşului, piná şi cele 
Semnalizarea rulieră omogenizează mesajele limi- 
tate la singurele nevoi funcţionale : interdicție de 
slationare, sens unie, prioritate de dreapta, tre- 


lingvistice. 


cere de pietoni etc., care se reduc la situații repe- 
litive. Acestea sint produse din diversitatea voca- 
bularelor, a sinlaxelor, a particularităţii accentelor: 
semnele limbii se transformă în semnale forme 
susceptibile pentru o anumită lectură. Circulaţia 
aulomobilistică stă la originea schemelor vizuale 
identice (sau aproape), pentru loji***), Principiul 


*) De văzut Yona Friedman. L'Architecture mobile 
spre un oraş conceput de locuitorii săi. Paris. Casterman) 
Poche, 1970. Coll. Mutations-Orientations, Nr. 5., 
urbanismul mobil este definit de autor ca o 
grupurilor de locuitori să-şi schimbe vecină- 
planul cartierului lor, dimensiunile 
sale, ete. Aceasta, de fiecare dată cînd se decid fără un 
efort economie notabil”. P. 9. 

**) Ar trebui studiat fenomenul „accident“ (nu mai 
mult decit în Franta, 227 900 accidente au făcut 332 863 
victime in 1969: 14 640 318223 ränifi) ; pe 
lingă aceasta, ar mai trebui studiată apoi și poluarea. 

***) Ar fi studieze cum anumite 
semnale conservă în ciuda formalizării lor anumite trăsă- 
turi care variază de la ţară la ţară; 
care indică 


în care 
„tehnică 
permitind 


tatea, general al 


morți şi 
interesant să se 


ca de pildă, panoul 
le mine 


trecerea pietonilor, pl alogice care 


prezintă diferenţele nationale a felului în care cifrele 
şi literele sînt desenate (trăsătură mai mult sau mai 
putin mare), în raportul intervalelor sau în raportul 


figurä-fond : cifre clare pe fond negru sau invers. 


lost fondate atita vreme 
modurile noastre de a gindi si simţi e subminal cälä- 


de principiul circulaţiei. Bineînţeles, ansamblul l as i Ord bibhotecii oi 
cunoașterii s-a dárimat. Și s-a dărimat fără posibi- ingem 


litàtr d "e ' sar face automobilistul care, : 

mergind cu U kl > Ora, ar prelinde să 1 - ; i Sa 1 ! rea pe teren condifia 
y . d ^ 3 x . T a " a DÉI 

înlocuiască mnalele 1 inseripl in limba sine qua non. Av t să credem că la mijloc 

; ME e ar vol — € dal este 

sub pretextul cà este sigura pe care o stie doar o ev ; : voiau! est 


rumentul 
pre o ,ambiantä etnologicá" 


Dalai 1 E 
j'Cidtariuce pe care 
enilate şi Evul Me 


nu-i rare ci ea ce deconcertează se trans- 
formă spontan în miracol. Monstri si mituri tra- 
versează secolele pinä în ziua de azi. Mai rämine 
însă faptul, că alături de lectura „populară“, al 
cărei scop esie înciniarea, notează Jean Poirier’), 
se degajează adescori și o curiozitate care pune 
accentul pe observaţie. Printre povestirile fante- 

se descoperă săluri precise. Autorul nu 


ezilă a vorbeas le Oo .preeti 0log e". care duce 
la ştiinţele umaniste. Alexander von Humboldi ; f à 
"n | , a sedentari St cet 
UNUI amire prim are a alras a A 

decît pentru unul 


Hat ( decondi ire inen- D , H n 
i t ai i i 1 a trebuia deci să 

are 0 ( ` 0] apropiere de o civi- | s . " ? ur 2. E. 4*2 pt 
| i i es ig Š "nn ; " modalităţi sta- 


liferitá^.? Lévi-Strauss atribuie lui tH : 
" e 1 T e e i LUE ICI t t 1 et ocentirism care se 
lean-Jaques Rousseau meritul de a fi seris „primul 1° jap Le 
e e Zo me S n Ci mare "e povestm! Si 
tratat de « logie generalà 1 de a distins Y Ce ^. 
C S j € ek - calätorilor, cil 
„cu o claritate s e ndn bilă etul pro- Saini 
rn E eini yeu I p a (IK: SUI > 
pi E noiogulul distului si ist fost altă 
riculul ; p 
AVV 1 inea efectiv 
oinul e . e d u$ e 
B i 3 mi ci şi pentru că informalia 

‘AM privirea si mai DS 


“pa T: 
era conditionatà ti 


1 P A > 


leparte ; trebuie. mai întâi, să observiü eren- GE : 
'ecepliei, deci Si mmmiu 
l 


A 
i 
I 
i 


tele peniru a descoperi proprietăţile.“ ina 
Y . - D silu ultimului 

Dar la cea lai mare parle an etnologii CO- 
lebri, ca Frazer, Mauss, Levy-Bruhl si chiar Durk 


heim, reflectia se exersează încă pe 


E i Dus : om 
sirinse de alţii. Rari sint cei care-și părăsesc 


prima dată comunicarea face să circule emiţălorii 
şi receptorii într-o miseare din ce în ce mai vastă, 
mai activă si mai rapidă. 

un veri- 


dotală cu 


tuit azi cu o astfel de vigoare; e de înţeles si 
interesul pe ca-l în marele public. 
În ciuda confuziilor care se produc între exigenta 
sliințifică si curiozitatea pentru exolism, „ceva se 
petrece totuşi“. Nu numai că se multiplică operele, 
radioul si mai ales televiziunea suscitá peste 
mi se ierte 
care turismul. Oricare 

între etnologul grijuliu să-și 


care suscitá 


ci Si 


Lot aceaslă „clnoloaie sălbatecă“ (să 


dublul 


i. CE me 
fi dealtfe 


saerilegiu) este ar 
distanta 
desfăşoare ratiunile printr-o metodă tot mai şti- 
ü 
spre toate punctele planetei, un fapt e cert: că 
iscarea merge în același sens. Celălalt este din 


mai mult socotit drept un semen, nu nu- 


inti si, pe de altă parte, deplasarea maselor 


mis 


mai pe planul carităţii crestine, ci $i pe cel al 
realității antropologice. Voiajul de masă a devenit 
un civilizaţie nu este 
vorba de a se confunda etnologii cu cei ce pleacă 
i fără spunem 
cepem deja să respirăm „o ambiantä etnolo- 
se caracterizează prin alitu- 
constituie spiritul vremii. 


factor de ouă : fireşte, 


în vacanţă ; si loluşi, nu-i sens să 


Fiecare epoca 


we „plutesc“ și care 


numerosi editori apar colecții de cărţi de 


voiaj. destinate — aceasta este noutatea — nu 
numai lectorilor sedentari, ci concepute şi reali- 
de pentru călătorul virtual şi pentru oricare altul 


‘destinatar sau care ar folosi-o) din zilele noastre. 
Ghizii se adresează turistului care de-acum înainte 
este i un minimum de răgaz 
el s-au grupat informațiile privi- 
văzul. monu- 


dispune de 


și bani. 


Loare la cazare, locurile de 


mente de vizitat ele. Fiecare editor isi are formula 


sa. dar toli ră întrebărilor, nevoilor si dorin- 
telor călăto al care sintem noi înşine. 


Economia lor, si am spune şi strategia, 


de acest imperativ. E dovada că cultura 


pulea 


ascultà 
nu se poate reduce la domeniul traditional ; ea 


trebuie să ţină cont de fenomenele de masă, chiar 
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stele“ indică şi 
monument „care 


dacă este tulburător dacă 
un restaurant de calitate si 
trebuie neapärat vizitat“... 


„trei 
un 


Perceptii ale șocului 
plecind de la un scenariu banal 


din „filmul tu- 
rislic^ pe care-l constituie azi, pentru alili călători, 
vizita piramidelor : 


Relinem cîteva secvențe « 


ase 


„numai ce s-a deplasat auto- 
carul din Cairo, că fiecare se pune la pindá ; cine 
le va zări primul : 

— Acolo. 

— Da, le vád... 


Da nu, 


-— sub palmier, la stînga. 

Si de perechi de ochi se-ndreaptă 
hipnotice spre masa care tresallá odată cu zgïllürile 
vehiculului 


treizeci 


— Sint imense. 
— S-ar zice că-s niște grámezi. 
— Coline abrupte. 


Aclamatii însoţite de gesturi si mimică. 


— Niciodată n-asi Îi crezul. 
Turişiii debarcä la piciorul platoului le-i 
ese ` teparca la piciorul plaloului, unde-i 


copleşesc cei cu cămilele, cei ce închiriază măgari, 


cai sau șarete. Vinlul suflă ; abia se mai poale 
auzi. Arabii urlă mai tare decît vintul ; cîte doi 
sau trei tabără pe turist, pentru a-l împinge spre 


o ridicălură şi apoi „caravana pitorească se-mpräs- 
lie... pentru a 500 m. Apoi foto- 
grafii $i folograliile. lată in sfirsit si piramida lui 
Keops. 


parcurge vreo 


Printre rafalele de se-nvirlese în zbor 


păsări, care-n limpul unui ri pe pă- 
ininb: jurnale, hirtii de ambalaj, arhive derizorii 
ale tuturor turiştilor ! 


nisip 


coboară 


„Pe urmă, începe în interiorul piramidei ascen- 
siunea lentă, călătorii cätärindu-se unul după celă- 
lalt cu capul aplecat, pieptul strîns i 


unii se-nspăi- 
mintà de 


claustrofobie ochiul lunecind 


pereţii netezi. 


CU pe 


iar te poţi ridica 


luată, începe stu- 


„Urmează camera mortuar: 


în picioare. Odat: 


( cu respiralia 


poarea unanimă ` ,minunal.., extraordmar..., for- 
"4 1] | 


il nemaipomenit...” se aud în timp ce pri- 


e-ntrelaie ca pentru a se asigura unii 


pe 


Cit de banale sînt aceste notații extrase dintr-un 


A . , NT AR S 
de mii de ori. Numai că din 
Si - desi nu s-a subliniat suli- 

e produce luare de cu 

tà voiajulut pentru prin 
tact cu un lu re n-am mai 

) $ à 
e deeit din au | scoală sau în 
spa s d vu Ge Biblio 

10 ouin Ccare-5 parasesit DIDIIO 
n (chiar dacă imaginea este puţin 
inlelege cu to Cor! ıl sáu, cu 
toale sn mile sale atita Piramidele i se desco- 
peră la un numit moment le vede într-o anu- 
mită zi, într-o anumilă oră a zilei, printr-un vint 
1 D 2 ' ' . 
care l-a fäcut să socolească hirtule drept păsări 


momentul unie si de neînlocuil 
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aceste slari 
conştiinţa. 


Experienta 
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le facem 
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timentul descoperirii. „Ceva“, amestece de noţiuni, 
de amintiri, de imagini iese la lumină și ia formă 
în favoarea contactului. Nu este vorba de a extrage 
„un obiect de conștiință“ ; este vorba, mai înainte 
de orice, de a trăi o cunoaștere în act. Acolo este 
punctul Voiajul nu se mărginește la a 
transmite mesaje ; el ne face să luăm parte la 


decisiv. 


însăşi emergenta lor. 

În Dictionarul civilizației egiptene 9, articolul 
„Piramide“ al lui I. E. S. Edwards, con- 
servator la British Museum printre 
altele, că originea numelui grec rămine obscură, 
pyramis desemnind un fel de prăjitură de griu. 
„Originea mormintului piramidal provine, după o 


intitulat 
amintește, 


oarecare probabilitate, dintr-o grămadă de nisi 
reclangulară care acoperea mormîntul — o simplă 
Egiptului predinastic.“ 
După ce s-au descris principiile si destinația fune- 


groapă — la locuitorii 


rară, autorul urmărește evoluţia pentru a insista 


mai detaliat pe marea piramidă a lui Keops : 
„Acest monument celebru acoperea mai mult de 
^ ha si se ridica cam la 147 m, dintre care ultimii 


d 
astăzi. Cele patru fațete înclinate la 
sînt orientate aproape exact spre cele patru 
Masa sa din piatră 


în întregime acoperită de calcar de cea 


9 lipsesc 
5195927 
puncte cardinale. interioară 
locală era 
mai bună calitate provenind din carierele de la 


rămas azi 


însă, ne-a 
Unica intrare se 


16.50 m deasupra nive- 


nenorocire 
invelis. 


Turah ; din prea 


putin din acesi găseşte 
i de nord cam la 
lului solului. Examenul structurii pare a dovedi c 
ului solului. Examenul structurii pare a dovedi că 
planul fost modifica! 
pină s-a construit. Intenția primă era să se sape o 
adincime 


e iala 


interior a în două reprize 
mare 
cind a 
abandonat în favoarea unei a doua camere amena- 
iate în corpul piramidei... Continuindu-si studiul, 
savantul precizează : „Ansamblul arhitectural care 
înconjura tot 
t de uluitor ca si monumentul. Spre est, în fata 


subterană la 
realizat 


cameră funerară 


acesi proiect era aproape fost 


marea piramidă trebuie să fi fost 
ve 


ati 
mijlocului piramidei se găsea un templu funerar 


lega! de ea printr-o lungă şosea... Cinci corăbii de 


lemn ocupau şanţuri săpate în stîncă la piciorul 


piramidei...“ ticol care ne dă indicatii deosebit 
de ulile, dar | care se constală, cînd ajung 
picioarele piramidelor, că ele pun accentul mai 
înlîi pe ceea ce era si acum nu mai esle. In pofid 
utilității sale ne apare puţin ciudat in 
port cu experienta noastra d nvers ea i in 
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conchide că, cunoașterea este un sislem care im- 
plică o structură, o funclionare, reguli care nu 


epuizează niciodată toate formele comunicării. 

Orice sistem comportă presupuneri care se observă 
i H D 

atit mar puţin cu cit situatia rämine 


dar care se si degajează pe măsură ce se schimbă. 


eu stabilă. 


Schema explicativă 


viu. Ghidurile albastre 


1 
| 


Să sesizăm fenomenul pe 


trec printre cele mai bune lucrări de acest gen. 


Ele furnizează date abundente şi precise. Cel con- 
" e I 
sacrat Egiptul 


ii corespunde din toate punctele de 


mai aten! 


indicațiile pe care le găsim la începutul lucrării 


vedere acestor condi! cercetàm 


indicaţii geografice si economice, indicaţii istorice, 
religioase, artistice ele. A propos de vechiul Egip! 


ceilim, printre altele, şi aceasta : „Artele asiatice 
din cele mai vechi timpuri au căulat să redea 
ceea ce se vedea. Arta greacă, moștenitoarea lor. 


a mers mai departe pe acest drum şi desenele de 


pe vase dau dovadă de racursiuri si de perspective 
rudimentare. Romanii n-au avut decit să continue 
si în XVI-lea au 


de către Paolo Uccello regulile perspectivei care 


ltalia secolului al lost enunțate 


domină încă desenul. Egiptenii de îndată ce au 
vrul să facă reprezentări figurative au abordat 


problema într-un cu totul alt fel“. 
„Ei au disprețuit întotdeauna reprezentarea în 


'a 


perspectivă directă care este cea mai facilă si 
i se prezintă spiritului prima, pentru a aborda o 
reprezentare descriptivă si geometrică a obiectelor 


așa cum sint ele şi aşa cum se 


văd. Căutarea 


era 


arzătoare ; s-a vorbit adesea de desen copilärese, 


referindu-se la desenul egiptean ; ar fi însă mai 


nimerit să spunem că si unul si celălalt caută să 


lie logice si că desenul egiptean ar reuşi într-asta 
aproape întotdeauna.“ 

Reluind rinduri, däm 
- cuvintele pe care le-am subliniat o pun în evi- 


de faptul că concepţia autorului este sus- 


aceste cileva ne seama 


dentä — 


linutá de o schemă care se bazează pe aceasta 
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de la artele asiatice la epoca noastră se manifestă 
o evoluţie continuă a cărei expresie occidentală e 
modelul, perspectiva, ansamblul ; această evoluţie 
ne conduce in chip firese de la Asia la greci, de la 
de la romani la italiană a 
socotită punctul culmi- 
despre egipteni, care dispretuiese 


greci la romani, arta 


cărei renaştere este ca 
nant Cil 
perspectiva (ca şi eum s-ar fi pus să aprecieze un 
mod de reprezentare care aproape nu exista |), ei 
exprimă nu 
văd iciodatàá 
ce sinl). Autorul este vizibil stinjenit: pe de o 


care 


ete, 


obiectele asa cum sint si cum se 


(ca si eum n-am putea n sli ceea 


parte, pentru el prevalează excelența artei 


redă lucrurile aşa cum se văd; pe de altă parte, 


arale că ideea din care se inspirau 
egiptenii ar fi putut avea şi ca valoarea ei... S-ar 
obiecta, fără îndoială, că nu atit de 
operă istorică sau de erudiție, ci de un simplu 


el se forțează 


este vorba 
ghid turistic. Fenomenul nu-i mai puţin frapant : 
ghidul interpretare 
si vizează să reproducă opinia obisnuilä din ope- 


işi interzice orice 


Y 


personalà 


rele clasice. De îndată ce sesizám paradoxul : con- 


ceput şi realizat pentru călătorul care se duce în 
Egipt şi care se deplasează pas cu pas, ghidul se 
menţine in introducerea sa la schemele explica- 
tive ale istoriei arlei traditionale ! Totul se pelrece 
ca și cum partea savantă care corespunde diferi- 
telor indicaţii liminare ar rămîne tribulară unui 
sistem explicativ pe care voiajul însuşi îl pune în 
discuţie la lată-ne astfel teleghidati 
fără să ştim. 

P banal să citim chiar si sub pana eminentilor 


specialişti că coloanele 


fiecare pas. 


si pereții mormintelor egip- 
Or, 


pentru cel ce s-a dus în Egipt și a coborât în mor- 


tene erau „decoraţi cu reliefuri si fresce“. 


mintele egiptene este evident că termenul este nu 
numai impropriu. ci că are si ceva înșelător si 
insidios întrînsul. Pentru noi lectori occidentali ai 


care d 


secolului a decora“ se asociază cu o con- 


pe de o esentialul. 


locul. 


jar pe de alta, accesoriul 


cepiie stinge, parte. 


durabilul. constituind edificiul, obiectul 


casă mobilă —. 


sau 
si trecătorul care 1 se adaugă avînd ca scop înfru- 


muselarea. O concepţie tipic burgheză despre mo- 
ravuri şi despre produsele acestei societăţi. Con- 
ceptie fără nici o legătură cu itera Egiptului 
vechi a cărei pictură este intim și organic legală 
de credințele religioase si de o tendinţă spre 
obscur. Străină oricărei idei de înfrumusețare, ea 
asigură supraviețuirea defunctului. Acesta este 
faptul de care luăm cunoştinţă vizitind necropolele 
tebane. Cine se mai la o decoratie în 
fata admirabilei see: 
de papirus pe N stind în picioare si gala să 
doboare niște păsări cu ajutorul unui bumerang ? 
Sentimentul care ne cuprinde nu se confundă de- 
loc eu o emoție uşoară nici cu gustul de pitoresc. 
EI ne dă ceva din semnificatia profundă care, 
chiar dacă este greu s-o Wwe ire nu se reduce 


vede într-o barcă 


nici la explicaţia istorică, nici la cea funcţională 
si la nici o altă soie ştiinţifică. Se înțelege că 
o anumită cunoastere tradiţională întreţine con- 
fuzia. ? Punerea la punet a lui Henri Van Lier în 
legătură cu obiectele seminţiei dogon pune în lu- 
mină diferența la care ne referim si la care apa- 
ratul nostru conceptual se adesea : 10 

„pentru aceasta, de îndată ce exigenta tehnică 


opreşte 


e mai pulin imperativă. zone importante ale obi- 
ectului nu mai privesc intrebuintarea lui aparentă 
si se deschid decoraliei : nu însă o decorație acci- 
dentală, simplu ornament sau nimb cu funcţie prim- 
cipală, ci o adevărată funcţie secundară, sau a 
treia, contemporană cu prima, tot atît de demnă 
ca si aceasta, dacă nu si mai mult. Friza apelor 
fecundatoare, crocodilul 
meșteri în agricultură, aducälorn de ploaie, cu 
brațele ridicate nu-nveseleau si niei nu înnobilau 
poarta Dogonului ; o situau doar activ printre re- 
zonantele cosmice din care semănătura de grîu 
işi trage seva. E vorba deci mai putin de funcții 
diverse cit de o aceeași funcţie profundă la mai 
multe nivele, precum materia si gestul constructor 

*) Pină la 
fragmente, ordo 


reproduciiile care, ineadrind opere, 


contribuie la scumpirea ei 


purtälor al st rámosilor 


nindu-le după economia cărţii, ilustrind-o, 


us| 
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care a trezit-o. Un ritm identic circulă din lume la 
artizan si de la artizan la cel ce-l foloseşte.“ 
Departe de a fi o extensie cosmică a cunoas- 
terii stabilite, voiajul provoacă perturbații, dere- 
glări, revizii a căror fecunditate, chiar dacă nu 
apare întotdeauna, n-ar fi pusă în discuţie. * 
Fenomenul este cu atit mai important de ob- 
servat, cu cil dacă tot sistemul se compune din 
scheme ele însele paren din judecăţi, e remar- 


cabil că schemele, judecăţi si sistem, sint în mod 
general susținule aproape inl otdeauna fără voia 


nog 


stră şi a autorilor printr-o ideologie şi/sau axio- 
logie sau chiar prin ceea ce am pulea numi o 
„atitudine de valoare“ (cum am spune judecată 
de valoare) prin care eu înţeleg că se manifestă, 
în afara sistemului si a rigorii funcţionării sale, 
alegeri, opţiuni, preferinţe care. subtil amestecate, 
par a nu da probleme atunci cînd orientează în 
mod imperios demersul. 


..Noul imperiu este epoca în care relieful 
pictat alinge frumusetea supremă şi devine, fără 
îndoială, floarea cea mai delicată a geniului artistic 
egiptean care cra la începutul acestei perioade 
posesia unei tehnici perfecte“, ** 


Din aceasta autorul deduce 


„Mai întîi o con- 
ceplie şi o traducere mai de 'süvirsite si mai elevate 
a frumuseții plastice omeneşti. 


Prelungirii cano- 
nului deja semnalat, care 


mai multă eleganță 
i 


siluetelor, va veni să i se adauge cãularea celei 
mai frumoase forme anatomice 


muşchi mai ar- 
monioşi $1 în același timp mai hränili si mai plini 
al căror liber joe iese în ev identä mai mult, cu 


*) A se vedea nr, 10 din 1967 al revistei Commu- 
nications consacrată Vacantelor și turismului, studiul lui 
Jules Gritti, în care sinl denuntate e 


u umor stereotipiile 
turismului, mai ales cele 


pe care „ghidul albastru“ le 
minunat, capodoperă, celebru, 
admirabil, excepţional, Ed bogat, preţios, tipie ete. 

**) Christiane Desroches Noblecourt. Le Style égyptien, 
Paris, Librairie Larousse, 1946. coll. Arte, stiluri si teh- 
nici (p. 141) nu este nevoie să precizăm că nu mă iau 
de autorul acestor rînduri. Modul de 
text se oi 


räspindeste cu superlative 


a judeca din acest 
iseste de obicei la cei mai mulli dintre istoricii 
de artă. Aşa că eu doar atitudinea o discut, 


toată fineţea modelului ; alura generală a gesturi- 
lor si a alitudinilor devine, prin urmare, datorită 
acestora, mai suplă şi mai degajată. În ceea ce 
priveşte figura, niciodată frumuselea, niciodată 
expresia n-au lost si atit de delicate şi atit de ului- 
toare. Dar mai ales admiraţia frumuseții 
feminine perioadă cu gralia 
suveraná a cu o 
linie sinuoasá si pură. Nobletea si grandoarea epo- 
cilor precedente n-au dispărut, departe de aceasta. 
Acestor două calităţi li s-au adăugat seductia si 


iată că, 
marchează această 


aceslor siluete nervoase, rasate, 


farmecul care lipseau piná atunci, sau care nu apă- 
ruse decit foarte rar. 

Nu trebuie să uităm intervenţia unui nou ele- 
ment : luxul si bogăţia costumelor care, tolusi, nu 
cădeau in 
excesului de sompluozitate care ar fi dăunat per- 
fectiunii întregului. „Substantive, adverbe, adjec- 
live, intorsáturi de frază, totul pînă la intonatia 


păcatul supraincăreării asiatice și al 


care străbate prin aceste linii, atestă convingerea 
autorului că Noul Imperiu aduce ceva ce, în peri- 
oadele precedente lipsea si care constituie în mod 
sigur floarea cea mai delicată a geniului artistic 
termenul de progres nu figu- 


egiptean. Chiar dac: 
rează în mod deosebit, lenomenul pe care-l desem- 


nează nu-i mai puţin sensibil : apropierea de per- 
fecţiune se măsoară prin fidelitatea progresivă a 
ariei si prin imaginea vieţii asezonală cu 
delicateţă si de farmec. 
Sistemul explicativ se fondeazà pe valorizarea rea- 


I 
reale 


măsură seduclie şi de 
Juan infrumusetate. Că ea derivă din idealismul 
grec, aulorilar atita vreme, că ea a lost împărțită 
de numerosi istoriei şi de tol atiţi egiptologi, că 
ea a beneficial si beneficiază încă de o largă 
räspindire dalorilä invätämintului, operelor clasice 
tol felul, nu im- 


piedică, ea, în sensul cel mai riguros al termenului, 


si manualelor de toate acestea 


aceaslä valorificare să fie o problemă. Cunoas- 


terea pe care o vehiculează cartea e o cunoaştere 


ralinată prin tehnologia cărţii. Istoricul tratează o 
materie brută, ea să obțină acest „corp pur“ care 
căruia i se dedă 


este faptul istorie. Rafinamentul 


procedează prin epurări succesive. Nu s-ar putea 
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disimula totuși că operaţia, chiar dacă ea pretinde 
că este obiectivă, nu este mumai tehnică : ea vi- 
zează anumite obiective şi se inspiră din anumite 
atitudini care apar în punerea în circulaţie a 
faptelor istorice“. Punindu-ne însă in contact direct 
cu produsul brut, voiajul ne permite să judecăm 
instalaţiile locale și felul lor de a funcţiona. 


Încurcături, dereglări, 
noi reglări 


„Intreaga memorie a lumii“ se intitulează un scurt 
metraj al lui Alain Resnais consacrat Bibliotecii 
Naţionale. Pentru a subserie la acest titlu trebuie 
să acceptăm că scrisul şi imaginea sînt singurele 
mijloace de conservare. Dar azi, cînd avionul în- 
conjoară globul cu o reţea în care circulă în per- 
manenlá pasageri, mesaje si obiecte, cunoaşterea 
nu se mai poate confunda cu subtilitätile ştiinţei. 
care au fost mai sînt încă — bibliotecile. 
repertoriile, fişierele, universităţile, şcolile : ea se 
elaborează in 


— E 


„schimbători de care 
sint aeroporturile, gările, autostrăzile. Spre deose- 


bire de calea ferată, legată de sol. aeroportul este 


acesti mase” 


si un loc și o absenţă a lui. Loc si trecere. loc de 
trecere el este şi aici şi oriunde. acum şi după, 
timpul se schimbă el însuşi odată cu fusele orare. 
Spre deosebire de clădirile care închid o instituţie 
— şcoală, gară sau garaj aeroportul e traversal 
de zboruri ale întregii planete. Peste tot se desfă- 
ar aceiaşi pereţi transparenli, peste tot se ali- 
mază aceleaşi piste balizate, peste aud 
aceleaşi chemări, acelaşi fond muzical... De la sol 
la cer, fiecare aeroport este un decolaj permanent. 
Nu vorba de un fenomen general atit de 
complex ! Decolind în fiecare clipă din certitudi- 
nile noastre seculare ne mirăm găsind pe hublou- 
rile Straniul colaj al survolate 
care virează pe aripa metalică. Asa e. cînd trecem 
dintr-o lume de comunicare la alta. 

Ne ajung citeva ore pentru a trece Atlanticul : 
numai că a cileva 


tot se 


esle 


noastre caselor 


merge in ore de la Paris la 


New York înseamnă a-ţi părăsi codurile familiare 
pentru un sistem în care totul funcţionează diferit. 
Limba, trecerea vămii, serviciile de autobuz, taxiu- 
rile, moneda, hotelurile, telefonul... Cadrele noastre 
de referință sint bruscaie, iar reacţiile noastre în 
alertă. In fiecare demers, in fie- 
care cuvint e un dereglaj după care urmează un 
nou reglaj, cel mai adesea improvizat si accelerat. 
Tot ceea ce la imbarcare era încă natural, devine 


est 


fiecare gest, în 


— într-un prim moment — convenţional, curios, 
insolit. Tranzilia se face printr-o „stare de bruiaj* 
în care se confruntă surprizele noastre si ezitările, 
tentativele de adaptare şi-ndoielile pe care le tra- 
versează „constatările şoc“, „reflexiile soc“, senza- 
i doar 


ţia fizică, de exemplu, că logica nu există, c 
comportamentele eficace conlează, 
care variază puternice după loc. Într-un al doilea 


comportamente 


moment adaptarea e un lucru deja fäcut : presati 
de timp si de bani trebuie să ne adaplăm la noile 
coduri. Adaptare de cireumstantä, superficială 
totuşi. Dacă ne-am obişnuit cu cafea cu lapte si 
(cn unt si dulceaţă sau 
fără) o să continuăm să ne mirăm că 


cornuri la micul dejun 


ceca ce era 
numi „continental break- 


i firesc se 
fast“ ! si că altundeva structura atit de omogenă 


poale 
a micului nostru dejun se transformă într-o suită 
de operaţii discrete, asa cum ni le prezintă Statele 
Unite si Canada în cadrul sell-serviciilor cu suita 
a 
beneficiarii 
sînt cei care defilează în fata „maşinilor de hrănit“. 
Mare 


toate meridianele de la 


lor de tejghele si robinete : masa încetează de 


se mai ordona după cel care mărîncă 


fenomene subliminare. Pe 


Niagara la Tara de Foc 


e k v y 
incureatura de 


domnese cele patru silabe magice Coca-Cola. „Me- 
saje adormite”, întrebuința epitetul pe 


Lucien 


pentru a 


- ires T 
care Eèbvre îl aplică timpului, care se 


trezese cu ocazia intilnirilor neprevăzute (si totuşi 
previzibile) si de unde nase prin contaminare „ful- 


euralii^. Coca-Cola, Shell, Esso blazonează podu- 
i | l 


rile, catedralele, frontierele si chiar deserturile. Me- 


saje aleatorii chiar dacă scapä conştiinţei 


care, 
noastre, sfirşese prin a constitui un mediu extrem 


de activ in care se-nmulţese „iluminările“. 
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Sau, mai modest, intilnirile. S-a remarcat oare 
suficient că toate jurnalele, chiar cele mai serioase, 
utilizează cel puţin două feluri de comunicare. una 
rezervată maleriei redacţionale, care cuprinde în 
i (de actualitate sau de 
Ui? Or, în timp 


mare noutățile si articolele 


fond), cealaltă rezervată publiciti 
ce redacţia se stráduieste să asigure celei dintii o 
credibilitate st o abilitate demni- 
tatea presei, jurnalul îşi degajeazá de [apt respon- 
Este adevăral că 


conforme cu 


sabilitatea sa de cea de a doua 


lectorii disting de obicei inire cele două moduri de 


comunicare, si ceea ce pare si mai curios, e că 
editorialul. faptul divers şi anunţul se află unite 
în același organ, imprimat în același fel, vehiculate 
După modelul voiajurilor de 


masă încurcă 


de acelaşi suport. 


x, ediția de 


nias codurile, operînd 
— e punctul cel mai important — noi reglaje, 


noi catalize care, în ne transformă felul de a 


vedea. de a gîndi si de a acţiona. Într-adevăr însă. 


sinl mai puţin notiunile care se schimbă, cit noi 


înşine. Dar e rar cînd ne dăm seama, bruiaj si 
debruiaj mergind întotdeauna împreună. 


A vedea 
cu aiii ochi 


„Cuvîntul primitiv a intrat în uzul comun în timp 


antropologicä era dominată de punctul 
asimila 


ce leoria 


de vedere evolutionist. care consta în a 
popoarele trăind in afara curentului cultural euro- 
american cu primii locuitori ai pămîntului. Aceşti 
primi locuitori sau oameni primordiali — primele 
fii pot pe drept cuvint să fie consi- 
i ca primitivi în sensul elimologie al cuvin- 


totul cînd se desem- 
actuale prin 


tului. Este însă cu aliceva 


nează popoare același termen. Cu 


alte cuvinte, nu exislă nici o rațiune ca să ne 


indreptáteascá să privim v reunul dintre grupurile 


niste strămoși contemporani. “19 


existente ea pe 
Dacă se obiecteazàá ea această schimbare e o 


chestiune privindu-i pe etnologi. să-l ascultăm 


151 putin pe Ralph Ellison, autorul negru al Omului 


nevăzut. Nu, n-am 
nimic comun cu aceste fantome care-l bintuiau pe 


invizibil: „Eu sint un om 
Edgar Dog ; nimic de-a face mici cu ectoplasmele 


producţiilor voastre hollywoodiene. Sint un om 
real, în carne si oase 


suflet. Sint 


— s-ar pulea spune că am şi 
mă-nţelegeli bine, 
pentru că oamenii refuză să mă vadă“. 19 Si cînd 


însă invizibil, să 
i se cere lui Ellison să spună : ce este un negru, 
el răspunde : „Pe plan social e greu de spus. Pe 


plan cultural este un om a cărui psihologie a fost 


fasonatá de locul negrilor în societate“. Culoarea 


nu este o problemă de rasă, ci de cultură. Locul 
deter- 
minate de cultura albă, de un ansamblu de creaţie. 


sortit negrului, existența sa, fizionomia sinl 


de senlimente, de idei si mai ales de coduri, care 
reglementează ceea ce e de văzut, cum să se vadă 
si cum să se aclioneze. Că voiajul care modifică 
condiţiile comunicării a devenit un factor cultural 
este evident, cu condiţia însă de a-şi da seama că 
el nu furnizează numai mijloacele de înţelegere a 

stabilite, ci cu el se schimbă culoarea 
ființelor si a lucrurilor. Contactele altă dată rare, 


culturii 


dificile, costisitoare, aproape îniotdeauna orientate, 


adesea tendentioase, se mulüplicá într-o libertate 


care nu exclude confuzia. Codurile îşi pierd din 


exclusivismul lor şi culturile din intransigentá. 


Multă vreme socotit ca o perturbare, bruiajul de- 
vine, fără a ne juca cu cuvintele, un „bruion“ sau 
un „bulion“ de cultură. Noi structuri se amorsează 
si noi reglări apar la lumină. Situalule rezervate 
membrilor unui grup devin prin tehnică comune 
intregului ansamblu de beneficiari. Cel putin unele. 
Stereotipiile naţionale și provinciale dispar, chiar 


dacă unii rezistá sau se exacerbeazä. 


Voiajele ne fac să simţim relativitatea codu- 


culturilor si ne deschid unei stări de 


Nu-i 


mergem in 


rilor s)! a 


„lranscultură“. oare semnificativ că atunci 


cînd strămălale cu un şofer a cărei 


limbă ne este necunoscută, cu care nu putem 


schimba nici un cuvint, şi totuşi drumul, semna- 
lele, viteza sint citite si de unul si de celălalt la 
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fel ? Nimic mai banal la prima vedere decît aceşti 
turiști echipați toli eu aparate fotografice pe care 
le poartă pe pintec, în bandulieră si adeseori si 
cu un aparat de filmat. Nimic mai inocent decit 
această pierdere de vreme, acest hobby, această 
manie asupra cărora veghează cu atita solicitudine 
si interes Kodak-ul, Yashica şi Zeiss Ikon, genii 
tutelare ale turismului de masă. Fotografia ne ser- 


vește — inima și publicitatea cad de acord asupra 
acestui punct — să fixăm imaginea fäpturilor 
dragi, amintirea locurilor care ne-au emoţionat, 


imaginea obiectelor care ne interesează. În primul 
rînd intervin funcţiile sentimentale si documentare. 
Mai 


voacä 


sint însă si altele. Orice fenomen nou pro- 
călătorului un fel de tensiune, un 
stress care declanşează procese regulatoare. Astfel. 
limba prin denominare circumscrie feno- 
menul si, dindu-i un nume, îl integrează în comu- 
nicare. Rapiditatea deplasărilor şi multitudinea 
parcurse (sau survolate), sînt azi atilea 
încit plasticitatea limbii e pusă la încercare. De 
asemenea, și aparatul fotografic devine pentru tu- 


rist instrumentul care-i permite să înțeleagă (să ia 


asupra 


care, 


locurilor 


cu sine), să exprime (să-și spună sentimentele), să 
comunice comun). Cuvintele însă nu 


dispar deloc ; ele-și schimbă doar funcţia ; deve- 


(să pună în 


nind ocazia exclamărilor colective : ,,nemaipome- 
nit, „formidabil“ , „sublim“ (e un mod de încăl- 
zire comentarii 
„în urmă e La Ciotat...“ ; „la stînga 


propice coeziunii grupului) sau 
explicative : 


ghidul de Safari ... *, ei îşi compun cu mișcări, 


intonatii un fel de ritual care 
colectivă. 
Departe de a fi o pierdere de vreme, fotografia 


geslur mimicá st 


înlocuiește lectura printr-o activitate 
esle o operaţie socială care se vädeste cu atit mai 
necesară si eficace, cu cît toţi călătorii i se dedau 
mai devreme sau mai tirziu. Intervenţia sa regula- 
toare este cu atit mai imperios resimtilä, cu cit si 


voiajele sint mai numeroase, mai rapide şi cu cât 


nevoia unei „limbi de voiaj“ , cum se spune des- 


pre o limbă vehiculară, numără mai multi bene- 


ficiari. 


A voiaja 
la mai multe nivele 


La un prim nivel, material si tehnic, voiajul constă 
în deplasarea unei persoane sau a unui grup prin 
mijloace diverse ca mersul pe jos, calul, auto- 
mobilul, trenul sau avionul, La un al doilea nivel, 
voiajul creează o nouă dimensiune. A merge 
undeva înseamnă a părăsi locurile familiare, logic: 


naturală, geocentrismul $i etnocentrismul, operaţie 
dublă : pe de o parte, punem la îndoială carac- 
terul absolut al certitudmelor noastre ; iar pe de 
alta. ne deschidem validității și legilimităţii altor 
sisteme care, pentru a fi fundamental diferite, 
adopleazá o coerență internă pe măsură ce le 
praclicäm. Este oare posibil să vorbim de o dimen- 
siune ,initialicá^ a voiajului ? 

Fără a prejudicia răspunsul, fără a formula 
chiar speranța că va veni 0 zi cînd se va institui 
o orientare valabilă pentru întreaga omenire, ar 
(i nedrept să nu recunoaştem că, in rudimentele 
sale, în aspectele sale cele mai materiale voiajul 
devine o „iniţiere“ pentru viitor. 


CAPITOLUL 5 


De la salon 
la întreprinderea 
de informare 


Odinioară închise-n muzee sau la proprietarii lor, 
operele de artă s-au pus să voiajeze (chiar si 
frescele toscane). Dezvoltarea mijloacelor de trans- 
port, mai ales a automobilului si avionului, antre- 
nează pentru prima dali mulțimile cosmopolite la 
Luvru, la Uffizi, la Mauritshuis, la Metropoli- 
tanul din New York, la muzeele din Cairo sau 
Mexico... * De-acum înainte capodoperele ne stau 
la indeminà fie că mergem noi la ele, fie că vin 
ele la noi. Cu ajutorul fotografiei fiecare are po- 
sibilitatea de a-şi constitui muzeul său imaginar, 
de a-l îmbogăţi, de a-l perfecționa cu mijloacele 
diapozitivelor în culoare, cuplate sau nu cu mag- 
netofonul.** 


Alături de conservarea trecutului, muzeele și-au 
descoperit o nouă vocaţie: organizind periodic 

*) Primele expoziţii periodice au avut loc în Franţa ; 
prima a [ost organizată in 1667 de Academia Regalä de 
Pictură si Sculptură, la sugestia lui Colbert. În secolul 
XVII ele s-au linut în Marele Salon Patrat din Luvru, 
de unde si numele de Saloane care li s-a dat. Aici aveau 


dreptul să expună academicienii, profesorii, profesorii ad- 
juneli si alii afiliali ai Academiei de Pictură si Sculptură, 
Sub Imperiu, Saloanele s-au dezvoltat considerabil, îna- 
inte de a periclita ceea ce numit mai tirziu „arta 
oficială“. Faimosul „Salon al refuzatilor“ a avut loe în 
1862; şi numai in 1881 a dispărut caracterul lor oficial 
în urma unei decizii a lui Jules Ferry, ministru al 
instrucției publice si al 

***) Magneloscopul funcţionează deja; se prepară 
telecasete. 


rtelor 
artetor 


expoziții de opere vechi sau moderne ele-și mul- 
tiplică intilnirile eu un publie care le ignora. Cir- 
cuite de expuneri naţionale si internaţionale se 
constituie si ele. Unele instituţii își fac o specia- 
litate din export. Circulaţia operelor de arlă a 
devenit un fenomen Tara precedent pe care-l acli- 
vează încă bienalele şi alte confruntări periodice. 
Peste tot se manifestă „arta pe cale de a se face", 
care, spre deosebire de arta consacrală, se intru- 
chipează din întrebări. 

În acest proces, mass-media joacă un rol din 
ce in ce mai mare: marea presă isi întreţine 
regulat cititorii, nu numai cu expoziții, ci si cu 
arlistul le rezerva 
intim 


discuţii, confidente pe care 
altădată cunoştinţelor sau jurnalului sáu 
şi a cărui voce se aude la radio în cele mai mici 
detalii. Cinematograful nu e nici el rămas în 
urmă ; filmele despre artă se numără cu miile, 
fără-ndoială însă că televiziunea își spune cuvin- 
tul decisiv. Cind aparatul de filmat se hotărăște 
să meargă la muzeu, să deschidă intrarea unei 
galerii, să treacă pragul unui atelier, să-l întrebe 
pe artist, să-l pună în prim plan, nimic nu-i 
rezistă. Si culoarea, care este la începuturile sale, 
transformă simpatia spectatorului in fascinatie. 
Odinioară domeniu rezervat, expresia artistică e 


azi materie de informare în masă; operele ne 
ajung acasă fără ca uneori să avem habar de ele, 
sau chef să le vedem : programul te înlănţuie... Pe 
scurt, în citeva decenii, arla, apanaj al unei elite 
si la care ajungea cu greu un publie nepregätit, 
inapt, neorientat (fără a-i mai pune la socoteală 
pe cei ce o ignorau), în cîteva decenii arta a 
devenit un bun comun. 

Tocmai aici trebuie să fim cu luare aminte. 
Nimic nu este mai tentant, într-o suită de feno- 


mene dezvăluite — în ocurentà cele care cores- 
pund mutaţiei mijloacelor de prezentare, de repro- 
ducere şi de diluzare a expresiilor plastice — decit 


de a le socoti drept „fapte“ din care se scot, prin- 
tr-ọ predispozitie a cărei facilitate ar trebui pe 
drept cuvint să ne alarmeze, „efecte“. A ceda ten- 
tajiei înseamnă a uila că procesul nu este nicio- 
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dată linear decît pentru spiritul care-l stabileşte. 
În realitate, schimbările care se observă due la o 
nouă silualie pe care zäbovesle reflectia obișnuită 
cu schema tradiţională a cauzei si efectului. Este 
abuziv să se spună, este fals să se creadă că arla, 
„apanaj al unei elite”... a devenit un lucru banal. 
Ansamblul fenomenului artistic se melamorlozează 
doar : operele, produsele, publicul, mulțimile, sem- 
nificaţiile, structurile sociale. Cind stăm să ne gin- 
dim la deceniile cit a durat lupla impresioniştiloa 


1 


si la limpul care le-a trebuit 


secol — peniru ca 


aproape un 
impresionismul lor să fie 
într-adevăr primit de marele public, nu putem să 


nu ne mirăm de rapiditatea cu care contemporanii 


noştri tree de la op-art la pop-art, de la arta 
psihedelică la arta conceptuală, de la orinduit la 
intimplátor... Accelerare a istoriei ? Dar istoria este 


un concept ; ea nu accelerează, nu intirzie. Eve- 
nimentul este cel ce se constituie azi în condiţii cu 
lotul noi. Informaţia părăseşte cercul limitat al 
cunoscätorilor si al privilegiatilor : ea tisneste în 


toale sensurile pentru a se propa: într-un cîmp 


de masă compus din circuite noi si diverse. Nemai- 
adresindu-se unui anumit destinatar, ea impresio- 
nează mii de receptori intimplätori ; ea provoacă 
formaţiuni mai mult sau mai puţin stabile care, 
cînd se cristalizează în publie, cînd rämin așa, 
dac-am putea spune, inir-o stare gazoasă. Omoge- 
nizarea nu mai este o chestiune de elită ; apar alte 


procese. Informaţia de masă devine o producţie 


ea participă la eveniment; si poale că ea e si pe 


cale de a-l crea. 


Circuitele 


Să luăm cazul galeriei care prezintă o expozitie.* 


Cu puţin înainte de vernisaj, negustorul trimite o 


*) În citeva variante e şi cel al muzeului. Dacă mă 


mențin in text la exemplul galerici, e doar pentru a 
concretiza observaţiile. 


serie de invitaţii la anumite adrese ale colectiona- 


rilor. ale criticilor, ale clientilor, artiştilor, conser- 


| 
valorilor 


de muzee, ale notabililor si... a căror listă 
depăşeşte adesea citeva mii. În ziua vernisajului, 
invitații de la sute se-nghe- 
whisky 
!) în ing 
matt, se formează circuitul 
numi pe loc: 
rumoare, discuţii, felicitări, iro- 
În circuit cuvîntul joacă un mare rol si mai 
mult formele de comunicare neverbală, care sint 
Xs 


lure, niimlenpe, 


citeva zeci, la eitevz 


suie, mănîncă senviciuri și beau (dacă 


iivitalia: poartă cuvîntul magie coi ktail 


i 


ădeală, risete, ex 


de informaţii pe care l-am putea 
| Le 
la urecne, se ZICE, 


ni... 


intonaţiile, simpatiile, animozi- 


4 2 $ , SES DER. e 
lăţile ete. În ciuda zgomotului şi caracterului 


improvizat al vernisajului, trebuie să ne păzim să 


credem în dezordine ; reguli subtile acţionează şi 


es cele pe care le studiază Edward T. Hall 
sub „infor- 


mai a 


in Dimensiunea 
mal.) 


ascunsă, numele de 
Máturi de circuitul monaen funcționează circu- 
itul presei : jurnaliştii fae recenzii, publică note ; 
remedia recurg la 
portret al artistului 

tocmai în ziua vernisajului sau în ajun, la 
atelier. plan 


arti- 


pentru a lenloarea scrisului ei 


fotografia zisă de actualitate 


fäcut 


Aparlin circuitului presei, dar pe 
publicitar sinl anunţuri plătite de galerie, 


CH eme M ae, Dr 5 
colele redaclionale, comunicări. După circumstanță, 
manifestă la rîndul său cu 
amtonml nortaielor. ii vz pi Lon arte | e il o 
ajutorul reportajelor, interviurilor, articolelor ilus- 


e SC 
presa de mare liraj se 


trate din abundență, alb-negru si colorate, al căror 


iE ` A . o 
materal e-n general revindut altor informatori 


(yurnalelor provinciale sau străine 
liul 
ami 


reazà in momenle diferite si pe diferite planuri : 


prm interme- 
is = e Nem c Pac 
agenţiilor de presă. Circuitul radiofonic ope- 
| 


NUM A : i 1 bna ] 3 
interviuri in direct sau înregistrate, colocvii, dez- 


bateri, mese rotunde, forum-uri. Spre deosebire de 
circuitul monden ai cărui beneficiari sînt prin defi- 
nitie în contact unii eu alţii, radioul are drept 


deslinatari pe cei care, prin definiţie, „nu sint la 


fata locului“, E 


însă nu se mărgineşte la lărgirea 


cercului invitaţiilor expozilülor ; el suseită si o 
altă formă de comunicare. El poate, de exemplu. 


personalități — critici, colecționari, 


apel la 
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conservatori — fără el. nu s-ar fi întîlnit 
niciodată. Circuitul televiziunii este si el in acp- 
une, fie că aparatul operează în direct 


vorba de un eveniment de importanță — se amin- 


care, 
(dacă este 


teste emisiunea consacrată unei celebre vinzări la 
licitaţie din Sotheby, prima fiind 
direct prin satelit), fie că emisiunile se pregătesc 
in studio (interviuri, discuţii). Dar televiziunea mai 
are şi alte resurse : flashuri de actualități, vizite 
de ateliere, reportaje... Mai mult, ea i 


transmisă in 


este Singura 
în stare să combine imaginea și sunetul eu miş- 
carea şi culoarea. Circuitul cinematografic imparte 
acelaşi privilegiu : serviciul de actualități, de jur- 
nal; scurte sau lungi metraje, ca Picasso al lui 
Clouzot. numai că sistemul de difuziune îi schimbă 
modalităţile. Circuitul editurii distinet de cireuitul 
presei produce imprimatele care merg de la cata- 
logul expoziţiei, la capitolele de istorie de artă, 
trecînd prin monografie si notita de dicţionar. Mai 
trebuie să amintim apoi că ele si în plină mutație ; 
ediţia tradiţională se dublează cu ediţia de masă, 
care schimbă nalura operelor, tirajul și rețelele de 
distribuţie ; cărţile în format de buzunar, albumu- 
rile säpläminale, capodopere de artă, muzee etc. 
Si, in sfirsit, circuitul comercial : un tablou este 


si o marfă a cărei cotă si licitare demonstrează 


procedee mobile si adesea contradictorii.” Artis 
colecționari, critici, conservatori participă toţi la 
Nici 


expoziţii internaţionale tind din ce în ce mai mult 


aceasta. națiunile nu fac excepţie : lirguri, 
să pună alături, în numele culturii, produse indus- 
triale şi artistice. 

Pinä mai de curind informaţia aparţinea circu- 
itelor tradiţionale ale căror vehicule erau cuvintul 
scrisul si care funelionau mai ales spre folosul 


Noile tul- 


burá această structură : tehnologia lor are drept 


sl 
SI 


beneficiul mediilor limitate. circuito 


efect paradoxal producerea de noi .evenimenle", 


difuzate din ce in ce mai repede ; la un număr 
prea obişnuiţi însă 


Lol mai mare de beneficiari, nu 
cu ele ! Sub simplitatea conceptului se ascunde o 


realitate complexă : din ce în ce 


mai mult trăsăturile unei adevărate întreprinderi. 


informaţia ia 


Canale, cost, 
iluminare, impact, viteză 


Canalele acţionate de circuite sînt şi ele complexe. 
Presa recurge prin definiţie la scrisul imprimat si 
se lransmile printr-o unui al 
lingvistic, în 
timp ce fotografia recurge la percepţia imaginei 
reproduse, nu însă si simbolizată. Radioul face să 
intervină sunetul, 


percepţie vizuală 


doilea nivel, cel al simbolismului 


dar, spre deosebire de conver- 
. e vorba de sunete înregistrate şi reproduse 
al, la fel ca 


matograful. 


imaginea televizată cine- 


sau 


Chiar dacă aceste constatări rămîn schematice. 
ele permit totuşi să se-nteleagä că contactul desti- 
natarului cu mesajul diferă considerabil după 
modul în care avem de-a face cu un canal natural 
(voce, prezenţă fizică a interlocutorului, gesturi, 
mimică), cu un canal artificial (cinema, radio, tele- 
viziune, presă) simplu sau complex, implicind o 
senzație dominantă, vizuală sau auditivă. sau 
amindouă deodată ; apoi şi după cum e vorba 
de un canal artificial simbolic, ca cel al limbii ŞI 
scrisului, unul artificial mecanic, ca cele 
ale radioului sau televiziunii. Noua tehnologie de 
transmilere a mesajelor e pe cale de a 
fica profund psihologia. 


Său de 
ne modi- 


Strueturile sociale sint si ele afectate. Emisiu- 
nea. difuziunea si receptarea mesajelor sint si ele 
probleme economice. Orice informatie reprezintă 
un cost. Dacă conversaţia este relativ ieftină, mesa- 
jul imprimat, sub forma de jurnal sau carte, pre- 
tinde investiții 


considerabile. În comparație cu 


radioul, televiziunea e si mai costisitoare ; pentru 


o emisiune radiofonică e nevoie de un magnetofon 


şi de un reporter : cea mai mică emisiune tele- 


vizată presupune însă deplasarea unei maşini si 


a unei echipe de turnaj. Chiar dacă aceste vederi 
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sint rapide ele permit să-ţi dai seama în ce 


măsură costul informaţiei condiționează şi alege- 
rea şi difuzarea mesajelor.) 

Suprafaţa iluminării (dacă pot risca termenul) 
variază in mod egal în proporţii de masă: spre 


deosebire însă de informația locală, care „acţio- 
neazá^ într-un raion limitat, marea presă îşi 
à 


exlinde considerabil raza de iluminare, dar, fär 
%, cu cit suprafața de 
mult 


a face o lege, se observă că, 
alil 
ea la o dispersare. Ceca ce nu e cazul leleviziunii: 


iluminare e mai mare, cu mai linde si 


implantalia erescindä a posturilor mărește densi- 


tatea „suprafeței de iluminare“. „Evenimentul“ 
artistice destinat happy-few-ului intră azi in con- 
tact cu masele.” 

Viteza de informaţie este un factor nu mai 


puțin nou. Radioul si televiziunea pot să emită 
direct şi să difuzeze instantaneu, in limp ce jur- 
nalul pretinde un minimum de timp pentru impri- 
ce o pri- 


cîileva zile: in 


Cronica. in 
decît după 
ceea ce priveşte escul, el se adresează periodice- 


mare si distribuire. ceca 


veste nu apare 
lor (reviste lunare, bilunare san trimestriale) care-şi 


exlind mai multe 


Viteza 


lransmilerea pe săptămîni. 


mass-mediei schimbă nu numai natura 
mesajelor emise, ci si natura aşteptări celor care 
Diminuind distanţa 
şi difuziunea sa ele califică prezentul. Actualizarea 


modelul 


le primesc. dintre eveniment 


devine un mod de existentă după con- 


ceptualizării. „Punerea in simboluri” prelinsä de 


aceasla corespunde condițiilor unci comunicări, 


*) Teoria mesajelor e formulată în opera lui Claude 


I. Shannon si Warren Weaver. The mathematical Theory 
of Communication, Urbana, the University of Illinois 
Press, 1049. Aspectul sociologie e dxpus de guren, 
Sociologie de l'information, Paris. Hachette, col. 
l'Univers des connaissances, Aspectul estetice de Abraham 


sie . tof . ] I sperii rer sete 
Théorie de l'information et de la perceplion esthe- 


Paris. Flamarion, 1958. 


**) Las la o parte pentru. moment obicetia potrivit 
căreia este vorba de o pseudoculturä. Faptul care nu se 
poate nega, e că s-a născul o informație care nu avea 


echivalent mai înainte şi că se poate studia înainte de a 


putea fi judecată, 


care şi ea pretinde un timp. Nu este cazul să se 
conchidă că actualizarea este inferioară sau supe- 
rioară conceptualizării. Să nu ne grăbim să gene- 
ralizäm normativele. Trebuie doar să luăm act 


de schimbări. 


una, impactul mesajului. Transmisia 
simbolică a limbii sub forma vorbirii sau a serierii 
necesită operaţii de codaj şi de decodaj. Elaborată 
la incepul, informaţia își face drum pină la desti- 
nalarul care îi restituie forma originală ; 
ea se împlineşte după un sir de operaţii reglate 
care au drept efect prezentarea parcursului drept 
previzibil. Asläzi — termenul de impact este 
semnificativ — lotul se petrece ca şi cum infor- 


pe scurt, 


malia de masă ar ţişni de peste tot, oricind şi în 
rafale, intrind în coliziune cu noi, provocînd şocuri 
deconcertante, traumatizante 
impactul face să sară în tändäri demersul 
noi îl practicăm sub numele de 


ating ca nişte 


neasteplale, adesea 


We 
cnar 


pe care 
lectură : mesajele mass-media ne 
proiectile. 

\r trebui să mai vorbim si de fenomenul 
impregnürit. Intensitatea si durata mesajelor vari- 
ază după tipul mass-mediei. Informaţia traditio- 
nalä, fondată mai ales pe învăţămînt, face obiec- 
tul unei ucenicii, adică o serie de operaţii reglate 
şi repetate a căror înmagazinare e verificată peri- 
odie prin examene. Memorizarea e legată de con- 
ceplualizarea al cărei model îl dă şcoala. În 
zilele noastre actualizarea mass-mediei e pe cale 
de a creea o efemerizare de care ar fi nedrept să 
credem potrivit noţiunii. că ea ar fi pur negativă. 
Dimpolrivă. ea este cea care favorizează în cursul 


volajelor rapide, de exemplu, analogii adesea 


inconsistente, dar dintre care unele se revelá in 
noul context de informare de masă, de o fecun- 
itate nebänuitä. 
ind frontiei 


clasă, mass 


( Depăşind toate obstacolele, sfi- 


| 
i 
1 
l 


( ele cele mai subtile, cele de limbă si 
media permite pentru prima dată, cel 
puţin într-o anumită măsură, să se dovedească mij- 


loacele de comunicare si să se constate că Lransmi- 


sia verbală e şi ea o tehnologie, printre altele... 162 
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Pentru prima dată se verilică astfel paradoxala 
axiomă a lui McLuhan, „mediul este mesaj“ si a 
cărei versiune mai nuanțată o dă Carpenter : 
„pentru fiecare comunicare canalul codificá reali- 
tatea in mod diferit si influențează astfel uluitor 
conţinutul mesajului comunicat. Un mediu nu 
este numai plicul care transportă scrisoarea ; el 
face parle importantă chiar din mesaj. 


Un nou mijloc 
de comunicare în masă : 
expoziția 


Aproape un milion de vizitatori la expoziţia 
Picasso (Paris, 1967). Mai mult de un milion la 
expoziţia Tutankamon (Paris, 1969), vreo 60 mili- 


oane anual pentru ansamblul muzeelor americane,” 


recent, 74 milioane de vizitatori în 6 luni la expo- 


zilia universală din Osaka, expoziţia a devenii 
azi o mass-media după modelul presei. al radio- 
ului, al televiziunii. Chiar dacă astăzi nu i se dă 
importanța cuvenilă si puţine studii îi sînt consa- 
crate pe acest plan, se descoperă totuşi că ea este 
o formä de comunicare care, departe de a ilustra 
cunoaşterea stabilită, — iluzie in care cădem 
aproape zilnice — produce o imagine a realităţii 
care este proprie si care-i aparţine, numai ei, ca 
s-o poală produce. E ceea ce trebuie examinat 
acum. 


Avatarurile lui Napoleon 


Anul 1969 a fost ocazia pentru Franța de a come- 
mora bicentenarul nasterii lui Napoleon prin foarte 
numeroase manifestări, dintre care, printre altele, 
trei expoziţii paralele si complimentare. La o 
primă examinare ne-am aştepta ca astfel de expo- 
zilii să ilustreze ceea ce se stia despre istoria lui 
cuantumul de 


Napoleon şi ceea ce constituie 


cunoştinţe achiziționat de ştiinţa zisă istorică. Ur, 


nu este indiferent că cele trei expoziţii fuseseră 
anunţate sub următoarele titluri: La Grand-Palais: 
Napoleon ; La arhivele nationale : Napoleon la el 
acasă ; la Biblioteca Naţională : Legenda napoleo- 
niand.. Pentru a nu extinde la infinit ancheta, 
aminăm comunicatul presei difuzat de Minis- 
terul afacerilor culturale din data de 6 iunie 1969; 
Napoleon. Grand-Palais, 20 iunie—2 decembrie 


sa ex 


1969, şi în care se citește în loc de preambul: 
„Printre expozițiile prevăzute pentru celebrarea 
celui de-al doilea centenar al nasterii lui Napoleon, 
cea de la Grand-Palais trebuie să evoce, mai ina- 
inte de orice, prodigiosul destin al lui Bonaparte, 
opera sa de şef de stal prin documente majore 
si oficii 


le. Evenimentele, anturajul nu vor fi repre- 
zentate decit în funcţie de general, de consul sau 
împărat, străduindu-se să ni-l arate în armată, in 
guvern, la curte sau în exil. Omul in particular, 
caraclerul său, legenda, familia vor face obiectul 
altor expoziţii la Paris şi la Ajaccio“. 

Dă se cilească atent aceste rînduri : organiza- 
toru afirmă aici dintr-o dată o hotărire deliberată 
(„Lea de la Grand-Palais trebuie să evoce mai 
înainte de orice”... „se va strădui să se arate...‘ 
si alegerile bine determinate (La Grand-Palais 
„Prodigiosul destin al lui Bonaparte“... „evenimen- 
tele, anturajul nu vor fi reprezentate decit în 
funcție de general. de consul sau de împărat“). 
.Realitatea napoleoniană face deci obiectul din 
parlea organizatorilor al unui decupaj care antre- 
neazü at o localizare $i o prezentare diferite pen- 
tru fiecare din cele trei expoziţii. Intenţia mea nu 
este deloc de a incrimina acest mod ; ea constă în 
a seoale la lumină conform comunicatului faptul 
a expoziţia, ca lehnologie a informației, îşi ela- 
Ore: 


|i continulul şi deci că obiectivitatea isto- 


ricului e poate legată atit de fapte cit şi de teh- 
niea întrebuințată pentru a le stabili si comunica. 

„De la rotonda de la intrare, o ambiantä care 
i-a fost familiară împăratului va fi evocată de o 
hirtie pictată. reprezentind victoria de la Auster- 
litz, care va servi de fundal soldaţilor si ofiţerilor 
in uniformele | 


ir autentice, prezentați cu un tun, 164 


cu un mánunchi de arme si cu unul din drapelele 
marii armate. După acest prolog, istoria va începe, 
bazată pe irefutabile documente din ce în ce mai 
numeroase şi mai impozante.” 

Astfel, organizatorii amenajează informaţia in 
funcţie de locul prin care trec toţi vizitatorii, con- 
cepind-o ca un prolog destinat să creeze o ambi- 
anţă, pornind de la o evocare (hirta pictată ară- 
ind victoria de la Austerlitz, gloria militară tre- 
buind a fi Llăcută sensibilă pentru vizitatori prin 
mijlocirea obiectelor autentice și simbolice : uni- 
forme, tunuri, arme, un drapel 

Să ne gindim ce-ar fi fost un atare prolog in 
miinile unui cineast, ale unui Abel Gance, de 
exemplu ! Dispunind de imagine si mişcare, de 
întindere si de figuranti destui, regizorul n-ar fi 


avut decit să facă din aceste obiecte reunite în 
rotonda de la intrare ceva sugestiv si autentic... 


Să ne mai gindim si ce-ar fi devenit un atare 


prolog sub pana unui istorie ! Conditional inutil ; 
istoriile lui Napoleon abundă toate, laudative sau 
critice, recurgind la lanţul conceptelor atașate 


gîndirii scrise. Diferitele moduri de comunicare nu 


comunică între ele. Cineastul n-are ce face cu obi- 
eclul autentice, care-l încurcă pe istorie in limp ce 


pentru expoziţie obiectul îşi asumă in cele trei 


dimensiuni ale sale, în imobilitatea sa, în starea 
sa materială, chiar si în degradarea sa, un rol de 
„emiţător“, pe care se branseazü vizitatorii. 

Să judecăm : diferitele aspecte sau avatare, 
eum am fi tentaţi să spunem, propun irefutabilele 
documente : copilărie si tinereţe — generalul — 
consulul — împăratul. Nu este vorba numai de o 
! Comunicatul pune in 


simplă suită eronologi 
lumină grija eradării unei alari puneri în scenă 
documentele vor fi din ce în ce mai numeroase 
si mai impozante. Sá vedem mai în detaliu cea 
de-a treia etapá sau cel de-al treilea avatar : 
„Generalul: cu dispoziţii strategice care au per- 
mis luarea ‘Foulon-ului, fücindu-| cunoscut pe 
Bonaparte. Comandantul armatei interne. mariajul 


cu Josefina al cărei modest cos nu lăsau să s 


165 prevadă fasturile care aveau să urmeze, deschid 


talia. Primele portrete, dintre care fai- 
schiţă a 


imnmoasa 


lui Gros, primele săbii istorice, 
citeva vederi din bătăliile contemporane, tratatele 
semnaie cu Austria, papalitatea mărturisind ascen- 
e + ex RE pni à 

siunea rapida a lui Bonaparte, fericit de a sta 
printre savanții institutului. ÎL vom urmări în Egipt 
invingälor propria-i cucerire, adaptin- 


du-se ţării cu umbrela de soare pe care ordonase 


închis in 


să i se facă, îngrijorat de o explorare metodici 


Să recitim ultimul rînd. Sub pana unui istorie 


el ar fi provocat surisul : „învingătorul închis in 
propria-i cucerire“, se acomodează greu cu um- 


brela pe care și-o făcuse „îngrijorat de explora- 


rea metodică“ |... Hazul provine dim aceea că cele 
donă părţi ale frazei nu aparţin aceluiaşi sistem 


igibilitate, Din punet de vedere al comu- 


eărit lrebuie să mai adăugăm : căci este tot atit 


de adevărat cà Bonaparte a cucerit E 


plul, cit cá 
și-a comandat si o umbrelă. Dar istoricul nu pla- 


"ny H | ` i 1 Iac le : 1 
aza ceie aoua faple pe aceiași pian ŞI NICI nu 


le evaluează în acel: el va ignora umbrela 
pentru a se consacra „grijii de explorare meto- 
dică” a lui Bonaparte. Analiză e: 
la Grand-Palai 


singurul pe care-l poale o! 


we este înlocuită 
printr-un obiect de echipament, 
ri expoziţia si pe care-l 


socotește drept presă importantă. 


Apoi. secția Consulul propune: „Alişe voi 
evoca lovilura de stat din Brumar ca: Pinza lui 
David, Trecerea Alpilor; Vesmintul si sabia de 
la Ma iso, relatarea bătăliei. vor contrasta eu 

tal Cons. à lu fut 4 tretul să 
vesmintut CONSUIUIUI, CU spada iui, CU porirelul sau 


oficial făcut de Gros“ 


le expuse se aşază prost într-o suită 


ai mult, se pretează apropierii si con- 


PRET ; SE A 
evocarea lovituru de stat prin afise si 
prin pinza hui David ; opoziţia între vesmintul si 
` 


sabia de la Marengo și vesmintul Consulului si 


spada sa. În schimb, dispoziţia obiectelor, prezen- 
larea lor Ja nivele si iluminări deosebite, materiile, 
formele, culorile pe care le propun ochiului indi- 


TC EN 
poartului  ereed 


ză o participare fizică. Spre 


deosebire de evocalia literară care face apel la 
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imaginatie si la reprezentarea mintală, spre deo- 


este ralionament, 


| 1: ; 
sebire de analiza istorică care va 


lip sensoria 


expoziţia introduce o comunicare 
Aceasta nu exclude deloc 


dimpotrivă, ea o concretizeazi 


lia consacrată Împăratului 


vor fi publicului care 
la gloria imperială prin n l t1 Y 

11 id 1 y ` i EYES, d. 
Ingres, Girodet. David. prim marete CONEr al € 


Si prin Codul lui Napol on™, 


prezentate 
! 


portretelor lui 


eiunii de Onoare 


Accesul la gloria imperială — căci despre 
aceasta e vorba în ultima etapă — se face și prin 
mijlocirea portretelor (si a obiectelor relieve pre: 
zentate sub forma unui altar. care t poate Gate 


: : à 
nu atinge, cel putin vedea intei 
Natura participaliei se schimbă od: 


de comunicare. fie 


rula corespun 


ferite din ființa noastră. 
exersează o fascinalie pe care nie o all rennic: 
Televiziune 
de informare n-ar fi putut-o produce. Televiziunea 


. + y 1 n. taata senrcala la 
ȘI cinematograful chiar, cu loak resurse] or, 


n-ar Îi putut avea prin scurgerea mmaginror, t la 
care emaná din obiectul prezent. 


Împăratului se bazează pe victoriile 


„Puterea 
continuu reinnoite. Va ajunge, deci, pentm evo- 
carea lui Napoleon în campanie să se reconstituie 
corturile sale cu materialul lor, să fie prezentat 
în capul ostilor, să i se expună uniformele, armele, 
Europa... Prima 


Dar pentru 


Lrăsură 


frază implică un raporl de cauzalitate. 


0 Sa. o pareurgind 


ce alegerea verbului „a se baza”: S-a fi scri 


în mod curent si mal obisnn:l „puterea Impära- 
tului s-a datorat victoriilor sale. reînnoite fără 
încetare“. Or, aceasta, s-a-ntimplat peniru ca ver- 

y "1 I: losomnarea unel 
bul a se baza se pretează rău ia desemna el 


articulații de tip cauzal. E preferabil, dimpot 


| şurereze modul de legătură propriu expozi- 


Să SE | 

1 , STRUM 
tiei. în acest caz. evocarea. Relația d cauzalitate 
enuntala prin expresia „se datorează” ar pune în 
loc. perspecliva istoriei scrise si ar antrena lirest 
explicaţii eu caracteristica victoriilor succesive, cu 

d d 

cronologia lor, cu desfășurarea lor 


la problemele polilice, 


respectivă. ana- 


liza referindu-se pe rind 


articulează 
înlocuieşte 


strategice, lactice. Or. expoziţia. 


care 


prost sau chiar deloe relațiile logice, 


aceasta prin prezentarea de obiecte autentice — 


cori, arme, uniforme — şi prin „o trăsură par- 


ca-și trage puterea şi prestigiul 


curgînd Europa“ 


din obiectul unic. Comunicarea compune din 


mod 


semne, care nu sinl fäcute în necesar ca 


un sem- 
nificat ; obieclul semn care este propriu expoziţiei, 


semnul lingvistice dintr-un semnificant si 


inslaurează 
pat. 


un raport de la participant la partici- 
Modurile de receptie variază odată cu media. 
Se mai crede apoi că, cunoașterea conceptuală si 


transmisia verbală alcătuiesc fundamentul .adevä- 
Iluzia fiind pe cale de dis- 


felul 


FAS LM TRE 1 
rale cuituri scola 


parilie, fiecare mediu contribuie in său la 


formarea culturii. 


Expoz 


in 
factor ai realitátii 
Armory Show 


Este astăzi un fapt stabilit că expoziţia Armory 
Show. 1913. in sala de arme 
regimentului 69 din Garda Natio- 
nală de la New York. .a 


care a avul loc în 
.Armory*) a 

e e Ze 
iost prima expoziţie 


s + 1 Le E v wé 
americană de piclură curopeană contemporană“ 


„deşi s-a vociferat la adresa nebuniei si degene- 
rescentei. (ea) a modificat profund atitudinile ame- 


cane în fata artei“ 


.Expozila s-a deschis printr-un vernisaj re- 


zervat jurnaliștilor, duminică 16 februarie, seara. 


Au asistat o mie de persoane. Recepţia care a 
avut loc în ziua următoare, a reunit cea 5000 de 
persoane, în limp ce o lună mai tirziu. la 15 
martie, cînd expoziţia şi-a închis porţile, 87620 

) Informaţiile pe care le dau sînt extrase din arti- 


colul lui Bruce Watson, din Revue Internationale des 

enci sociales op. cit. p. 23. Autorul se bazează el 
i |! pe cartea lui M. VW Braun, The Story of the 
Armory Show, New York. Hirshhorn Foundation, 1963, pe 


care-] socoleste operă exhaustivă în materia respectivă. 
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iaserá*. În 


ele an fost in 
V 


de persoane, KHNALIV, © viz ceca 


ee priveşte reacţiile, cea mai mare 


parte negalive : opel de artă mediocre, le-au 
critical unn; mistifi at alții, mai 
al în lata Nudu o scară, de 
Marcel Duchamp. ..1 limplărie“, cum 
cria Julian Street în periodic faimos 
din acea vreme.) S ndal mai mull 
decii de stimă. notează 1 ose, care mai 
adaugă : „Rezultatul cel mai important de la Ar- 
Dior: Show a fosi poate cel mai putin vizibil : 
expoziţia a împrăștiat în toată America, sub formă 
de reproduceri sau cărţi postale, imagini noi care 
au impus conștiinței [ării exislenta unui lucru alil 
de bizar, eum era atunci în ochii întregii lumi. 


modernă.) 
Să presupunem 


Ca 


acum că expozilia n-ar fi avut 


în locul său n fi lost publicată la New 


o carte despre arta modernă. pictorii cubisti 
i fi fost 


nu 


)ollinaire. de exemplu, efectul ar 


Evident. nu. Miile 


vizitatori s-i 
H înghesuit. niciodată în acelaşi loc pentru a vedea 
T alit 
n-ar fi avut ocazia să 


se manifeste în acelasi timp. N-ar fi fost trat: 


aceleasi opere. negative si pozitive 


de numeroase, alit de vii. 
Mă in 
mod lui Brân- 


cuși, „Oul tare în echilibru pe o bucată de zahăr“ 


asemănălor Domnisoara Pogony a 


nu s-ar fi 


A CC 
Asociate 


arālat expoziţii „Farul 


New Yor! 


parodice ca 


se pentru orbi? care a acor- 


dat premiul unei fetițe de 10 ani. sau cealaltă. 
cara n premi: n iablou prelins pictat de un 
eimpanzeu*. Pe seurt, luarea de cunoștință cu c 


toată lumea es i nu s-ar fi produs. 


există în 


văd în 


l E " 
babilitate care 


exem- 


Show proba că expozitia esle 


i se : operă 

T | fost «v ulă cu 324 lari unui 
al Francisco. cal 1 ! n-o izuse ! 

prezenta i ne amintim, printr 

titele, opere Inert Delacroix, Degas. Courbet. si impre 

stonişii, opere le Cézanne de Matisse, de Picasso, de 


Picabia si ale familiei Duch ump-Villon. 


o tehnologie culturală diferită de tehnologia cărţii 


si care azi, in calitate de mass-media 


efecte cu tolul noi. Operele expuse răspundeau în 


comportă 


parle unei ştiinţe achiziţionate (cele ale lui Goya 
si Cezanne, poate). dar pentru Matisse, 
Picabia si mai ales pentru Duchamp, era vorba 


Picasso, 


doar de o primă emisiune a cărei continul şi co- 
duri nu aveau incă echivalente la receptori. N-ar 
puterea de interven- 


[i exageral să se conchidà că 


lie a expoziţiei constă in a suscila noi reglaje, noi 


forme de comunicare si, pornind de la aceasta, să 


we 
1 
: x him] tructurile iale. î xd 
continue să schimbe structurile sociale, In mod 
) 


special publicul. O să mai revenim la aceasta, 


dar deocamdată bine că am început, 


Realitatea comunicată 


i exprimă prm si 
despre Univers, al 


comunilate 
în limba sa o anumită viziune 
se distinge de altele. 

Pougiert) 
din 


e (E ^ 
Fiecare culturală is 


: 
cărei specific este acela de : 
Gindirea, după cum afirmă sau, CH 
i mal 
începe, mai înainte de orice, cu organizarea mor- 
Metafizica, nu 


Benveniste cea mare parte lingviști, 


fologică, sintactică şi semantică. 
ezită să serie primul articol despre aristotelism 
este produsul grecului pe care se modelează cele- 
relaţii 
numele de logică. Seminţiile Hopi, observă 
Whorf® nu împart ea noi timpul în trecut, prezent 


si viitor ; în sehimb, ei cunose modalităţi care ex- 


brele categorii si pe care le onorăm sub 


Lee 


primă validitatea nevaliditatea acordată de 


locutor la ceca ce spune sau înţelege. „Ceea ce noi 


sau 


îndire stintificä, remarcă Jean Dubois, nu 


o specializare a limbii indo-europene“. ® 


numim 


g 
este decit 
În timp ce gîndirea a fost socotită drept o activitate 
autonomă pentru care decît 
mentul şi servitorul, azi tinde să se afirme o poziţie 
An-formeazá* gîn- 


limba nu era instru- 


contrară limba esie cea care 


intrăm în 


direa care îi dă forma. a vrea să 


punct de 
10) 


controversa pe care To opun din acesi 


vedere numeroşi lingvişti lui Chomsky, pentru 


care carteziană modelul. se 
constată că şi unii şi alţii socotesc limba drept un 


lingvistica rămîne 
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lj 


7] 


fapt antropologic prin excelenţă. Or, tocmai aceas- 
ta pune în discuţie noile mass-media, ca de pildă 
expoziţia. 

Dacă este deci avantajos, adeseori chiar legi- 
tim, să studiem media 
limba, 


noile prin analogie cu 
trebuie să bägäm de seamă că modurile 
lor de acţiune respective scapă unui studiu pur 
lingvistic. A spune că jurnalul, radioul, televiziu- 
nea au fiecare felul lor de a comunica realitatea, 
(de unde MeLuhan conchide că ficcare-si are rea- 
litatea sa...) nu 
o adeziune 


decît 
începem 
à ne punem de acord cu lingvislii, care susţin 


antrenează cel mai adesea 


îndoielnică. Si chiar dacă 


că limbi diferite decupează în mod diferit reali- 


tatea”), noi susţinem ideea că ar pulea să existe 
mass-media, simple mijloace de transmisie, cum 
socotim în forul 


Imaginindu-ne că Gindirea, prin 


continuăm să le interior. 


care se defineste 


nostru 
omul, ar putea fi o chestiune de tehnologie, aceas- 
la vizează sacrilegiul |... 

Să reluăm exemplul expoziţiei. Spre deosebire 
de lectorul 
rindu-l 


intră in 
rind, 


care contact cu textul urmá- 
vizitatorul intră într-o clä- 


dire în care se deplasează pas cu pas. Lectura 


rind cu 
sălile noi 
unei expoziţii 
nici logic 
deschid laterale 
in care se crede adesea pe nedrepl că sînt puse 


sa urmează 
tentaţi să 


capitolele, am fi 
itinerarul 


, precum 
Dar 
imperaliv şi 


spunem. 


nu este niciodată chiar 


intotdeauna. lei si colo se sălile 
operele secundare. Pentru a preveni ezilările, anu- 
mile indicatoare. in- 
parcurs, distribuie 
pliante, nolite si planuri. Diferenţa constă în aceea 


muzee dispun de 
drumul 


panouri 
seamnä care trebuie 
că, in Limp ce cartea obligă într-o anumită măsură 
la o autoritară, în 
tolerează 


lectură orice caz lineară, ex- 


drumurile erueise, acomodează 


racursiuri, chiar omisiuni. 


poziția 


*) ,..Deeupajul conceptual variază în fiecare limbă“, 


scopul find să se introducă un 


inceput de ordine în 
Univers pentru că orice clasificare este superioară haosu- 
lui şi că taxinomia 


valoare 


pusă la punet prin excelenţă posedă o 
Claude Lévi-Strauss, La 
Paris, Plon, 1962, p. 5, 16, 21. 


eminentă estetică, Pensée 


sauvage, 


Imprimatul oferă lectorului o regularitate tipo- 
grafică, condiţia însăși a lizibilitátii: literele se 
succed în acelaşi corp la distanță sensibil egală, 
formînd grupuri net compuse; intervalul între 


aie paginile au aceeași 


rînduri e riguros calcula! 
fizionomie. Regulile tipografice asigură omogeni- 
talea mesajului imprimat. Dispozitia operelor în- 
tr-un muzeu este mult mai liberă. Totuşi, dacă 
ea nu se confundă niciodată cu un text continuu, 
e sigur că acrosajul comandă o formă de comuni- 
care, deci un fel de lectură. Odinioară, muzeele 


acumulau pinzele una lingă laltă, pe mai multe 


regislre. Astăzi, prevalează aproape peste tol un 


acrosaj aerat, care, menajind o izolare relativă 


înlre opere, le urticulea mesajele respective. 
Montajele de sens pot să fie foarte diferite: is- 
torice, cel mai adesea, operele se succed cronolo- 
gie pe măsură ce vizitalorul avansează în parcursul 
său ; ele pol avea tot de bine însă si alte 
tia Napoleon de la Grand-Palais 


isi propusese anume să exalte aspectele Consulului, 
tul 


moliwvalu : « xpozi 


Generalului si al 


wiecu riscam să dam peste 


Prelunei 


noi surprize. Cind televiziunea urmáüresie o expo- 


zie. (poate fi şi oricare alt eveniment) sîntem 


tenlați să spunem si să credem că-i vorba de o 
simplă retransmisie. Totul se petrece ca şi cum 
expoziţia sau evenimentul ar Lrece in sceventa 
televizată. Dar de indatà ce părăsim această ali- 
ine, această iluzie referentialä, ne dăm seama 
că expoziţia originală, ca şi evenimentul original, 
nu mai există si că există alitea evenimente cite 


Mesajele rieoseazà dintr-un 


sisteme de 


mediu în altul: imprimatul trimite la imagine, 
imaginea la radio, radioul la televiziune, televi- 
ziunea la muzeu sau la expoziţie, Evenimentul 
originar și original, pe care-l ui l clä- 
şoară prin multidimensionalitatea mo 
bilă a mijloacelor de comunicari 

Acest punel di vedere pare exagerat, cehia 
primejdios. Si cred că nu i se cedează uşor. 


: D 1 . 
Pentru CA un Mesaj Sa ne parvina. trebuie sa ne 


sprijinim pe un sistem determinat in mod gene- 


ral, pe cel cu care am fost învăţaţi ; e aproape 
o necesitate psiho-biologică. Or, acest dispozitiv 
de siguranţă va continua el să funcţioneze multă 
vreme în prezenţa „punerii in abis“ generalizată, 
pe care o operează astăzi mass-media ? Unei 
realităţi plurale trebuie să-i răspundă o reglemen- 
lare pluralá. 


„Transmisia în direct a cistigat 
cele 24 ore ale Mansului,, 


.Sfiriie bolidele pe pista din Mans. În jurul cir- 
cuitului, 300 000 de spectatori privese si se ridică 
în virlul picioarelor pentru a întrevedea un fulger 
alb care nu va mai reveni decît cîteva minute mai 
tirziu. Pentru această lume suspensul nu mai este 
o chestiune de ochi, ci una de spirit menţinut 
în alertă de difuzoarele care ţipă. 

«Diavolii care vor să vadă un spectacol şi-au 
adus postul de televiziune. Ca si francezii care 
au rămas acasă, ca americanii care pentru prima 
dată au putut să urmărească în culoare si in 
direct una dintre cele mai mari probe aulomobi- 
listice din lume.» 

«Interesul pentru bătălia finală între Porsche 
şi Ford i-a fascinat pe telespectatori. Ei n-au 
înţeles însă dintr-o dată că ei de fapt asistaseră 
la o ispravă tehnică a televiziunii franceze. Dato- 
rità a două feluri de oameni: tehnicienii, de o 
parte, care, încă o dală au reuşit să fie dintr-o 
dată în mai multe locuri ; operatorii, pe de altă 
parte, au lrecut de la retransmisia brută la crea- 
ţia imediată a unui spectacol estetic.» 

«Mester inconştient : Claude Lelouch este in- 
spiratorul stilului. Aparatele de luat vederi în 
culori abandonau deodată pista, încadrau o masă 


de verdeață si cer, cădeau pe tribune si mulţime, 
se jucau cu uniformele albastre ale jandarmilor, 


se fixau apoi pe fala unei fele, după aceea pe 


trei capete de mecanici, si toate acestea foarte 
repede.» 

Imaginile finale, dezlintuiri de urlete, de cu- 
lori, mişcări imense ale mulţimii, te făceau, inevi- 
tabil, să te gindesti la marii clasici ai cmemato- 
grafului. Apărea astfel reflectia naturală : jocul 
aparatelor de luat vederi în direct, care prezintă 
o astfel de lume în concurs ; e deci posibil şi cu 
mulţimea. Specialişti pricepuţi, cunoscind bine po- 


sibilităţile instrumentelor lor, pot transforma ime- 


dial realul în imaginar. Frumusețea poale de 
acum înainte să fie fabricată pe loc. America 
insolită sau Calcutta par dintr-o dată produsele 
unei lumi străvechi. Reportaje montate, eseuri 
elaborate ! Începind din momentul în care repor- 
tajul izbuteşte să facă mariajul dintre etică și 


estetică, tinde să devină una dintre formele cele 


mai înalte a cinematografului. De fapt, televiziu- 
care a cele 24 ore ale 


nea este cea 


raliului Le Mans" Ju 


cistigal 


cursa — este ea oare resu- 


Evenimentul — 


tuità ? Reconstituilà leprodusá ?... Trebuie oare 


să vorbim ceea ce ar fi mai drept despre un 


eveniment de gradul doi? Întrebările se acumu- 
lează. Primul grad la care ne referim, ca si cum 
ar merge de la sine, este oare realitate, ficţiune, 
mit ? Nu este vorba numai de telegeniu, de reușita 
efectului la televiziune ; este. vorba de „telurgie“ 
— să ni se îngăduie expresia — spectacolul 
televizat devine creație. 

Istoria să fie oare altceva ? Este adevărat că 
istoricul nu dispune chiar de „fulgere albe“ care 
pentru Mans urmele 


bolizilor. Trecutul e o barieră absolută, cel puţin 


spectatorii de la Le sint 
pentru percepţie. Dar viteza nu tinde oare si ea 
să devină la fel ? Cind bolizii vor fi ca electronii, 
nu vom mai vedea nimie cu ochii nostri... Aceasta 
înseamnă că istoricul procedează la montajul eve- 
nimentelor cu documente, monumente si imagini 
din trecut. La fel si realizatorul procedează la 
montajul filmului, folosind imaginile si sunetele 
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din cursa de aulomobile. Am fi tentaţi să prelun- 
gim analogia comparind geniul epic al unui Mi- 
chelet cu cel al unui Lelouch ..Sá ne extindem 
comparalia. 

comunicală 
imprimare, condiţii la 
ne gindim cu atit mai puţin, cu cit ne referim 
Lraditionalá. 
truism — să fie a 
mergem s-o cum- 
bibliotecá. 


sau prin 


care 


informatia 


seric de 


Evenimentul 
implică o 
noastră de comunicare 
e un 


la lumes 
Cartea pretinde - 
noastră, ca s-o 


cilim sau să 
părăm, sau s-o imprumutüm de la o 
Ceea ce implică încă o ucenicie culturală de car 


dau seama eei care neurmînd filiera şcolară l 


timpul cuvenit, trebuie s-o facă mai Uran, Ce 
cărţi să alegem? A intra într-o librărie e un 


fapt care nu se [ace fără ezitare. Orele de des- 
I 


chidere ale bibliotecii nu coincid întotdeauna cu 
orarul de lucru. În tările pe cale de dezvoltare, ìn 
care se trece fără tranzitie de la vîrsta preliterară 
apar în toată complexitatea 
lor procedurile, demersurile, instituțiile, obiceiurile, 


funcţionarea 


la era electronică, 


percepțiile, modalitățile legate de 


cărţii. Televizorul — pe care trebuie dealtfel să-l 


cumpărăm sau să-l închiriem ne îndrumă pro- 


gramele la domiciliu. Spre deosebire de librărie 


sau bibliotecă, el ne furnizează însă o materie 


permanentă, fără ea pentru aeeasta să fie nevoie 


nici de deplasare, nici de consultarea unui fișier 
şi nici de încurcături. El ne furnizează chiar si 
tonul.” Între librarul la care trebuie să ne ducem 


şi televiziunea care ne-a pus stăpinire pe casă, 


mijloc de a exersa un drept suveran, adică acela 
lupta 
este inegală. Edilorii acţionează multiplicînd for- 


de a schimba canalul intoreind butonul, 


mulele de vinzare, prin corespondență, multipli- 


cînd breslele, eluburile. cercurile si comunitățile. 


Pentru a avea informația la domiciliu, ei nu ezită 


*) Ar 
efectele, să se 
butonul cu cel 
pe accelerator ! 


trebui să ne dăm ostencala să-i analizăm 


compare numai dreptul de a intoarce 


pe care-l deține automobilistul, apäsind 


să pună-n cutiile de scrisori si prospectul care, 
însoţit de o misivă personală a directorului, oferă 
gratuit spre examinare timp de 10 zile, un volum 
pe care îl va urma în curind o colecţie întreagă, 
cu sau fără primă... 

Raportatä la cartea a cărei lectură o putem 
întrerupe după plac apoi relua mai devreme sau 
mai tîrziu, emisia televizată se desfăşoară irever- 
sibil pe ecran, în ritmul psihologic al telespecta- 
torului. Participarea este cu atit mai puternică, cu 
cît simbolismul lingvistic este înlocuit printr-un 
mediu rece un cool medium, cum îl numeşte 
McLuhan, care obligă spectatorul să participe 
printr-o mai mare activitate la caracterul frust 
al imaginilor făcute din linii si puncte. În timp 
ce limbile noastre, cel puţin cele europene, arti- 
culeazä cu grijă trecutul, prezentul şi viitorul, ar- 
ticularea timpului devine spumoasă la televiziunea 
care privilegiază puternic prezentul. Nu numai 
evenimentul se desfăşoară sub ochii nostri, ci gra- 
ție sincronismului stabilit între emiţător si receptor, 
el ne si angrene: senzaţia pe propria-i desfá- 
surare. Actualizarea care decurge din aceasta se 
dedublează și ea în prezent indirect şi prezent 
direct. Experienţa primului ne-a fost deja dată 
prin cinema ; experiența celui de-al doilea e cu 


À 


totul nouă. Transmisia în direct a primului aluni- 
zaj rămîne expresia cea mai bulversantä : 5 sau 
600 milioane de spectatori au pus piciorul pe lună 
odală cu Armstrong. Simbolismul lingvistic. care 
ne-a permis să sfidäm timpul, cedează televiziunii, 
care ne permite să ne identificăm în timp. Simul- 
taneitatea, apanaj al zeilor, este un produs coti- 
dian al televiziunii. lată-ne în curind contempo- 
rani cu totul ! 

Alt apanaj divin, ubicuitatea, devine atit de 
obişnuit pentru micul ecran. În fiecare zi servi- 
ciul de informaţii ne conduce la palatul din 
Elysée sau la Casa Albă; îm California unde 
bintuie un ciclon ; în marea sală a Kremlinului, 
care are, surpriză, tot atilea lustre cît si delegaţi ; 


în străzile din Amman, care crepitează de tirul 
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mitralierelor ; în spaţiu, pentru a-i urmări pe cos- 
monautii care se joacă cu stiloul în vid ; în vîrful 
Mont Blanc-ului de care s-a lovit un avion — 
numai spicherul isi schimbă putin vocea — la 
prezentarea noii mode a casei Cardin... fără ca 
să ne miscäm, fără ca să facem un gest, aşezaţi 
doar în fotoliu, confundind lumea de afară cu cea 
a noastră. Articulat si configurat atit de multă 
vreme de urmele noastre pe pämint, spaţiul se 
desfășoară într-o plasticitate universală, ca şi 
timpul. 

Evenimentul nu există în afara mesajului care-l 
diluzează. Or, diluziunea provine si din tehnologie 
şi din psihologie, sociologie sau politică. Nu ne 
mai putem mulţumi să ne relerim numai la noile 
media după modelul limbii. Puterea lor de inter- 


ventie este aşa de mare că ele ne modelează me- 


diul și chiar pe noi înşine. Un grup. o societate 
se caracterizează prin ceea ce am pulea numi un 
„indice de coeziune“ ridicat pe care îl creează 
practicarea credințelor, ideilor, valorilor şi a com- 
portamentelor comune. Prin opoziţie, masa se 
caracterizează printr-un indice de coeziune slab ; 
chiar cuvintul coeziune pare impropriu. Diverse și 
intermitente, atitudinile și conduitele nu operează 
structural într-un cadru social. Totuşi, chiar dacă 
ele se manilestă dispersat, ele tind să stabilească 
conexiuni care anticipă de fapt o omogenizare 
progresivă. Nici beneficiarii telefonului, nici au- 
ditorii radioului, mici lectorii marii prese, nici te- 
lespectatorii nu constituie unităţi distincte, chiar 
dacă comportamentele lor sint tributare impera- 
tivelor comune. Comunicarea, chiar anonimă, cum 
zice Jean lohisse!?, e totuşi comunicare. Stării 
de dispersiune specifică masei îi corespund azi 
noi modalităţi de legătură. Auditorii si spectatorii 
care se Dranşează simultan pe același eveniment 
nu constituie, desigur, o comunitale si nici chiar 
o comuniune, cu toale că e greu să se refuze ideea 
că ei tind spre aceasta. Fără a vrea să ne jucăm 


177 cu cuvinlele, e greu să respingem ideea că mass- 


media sînt pe cale de a elabora un nou „trunchi 
comun“. Chiar dacă crengile, care crese, isi pierd 
identitatea individuală, chiar dacă devine din ce 
în ce mai posibil să le desemnăm printr-un „eu“ 
sau printr-un „noi“, se pare că se formează in 
.se"-ul comunicării anonime frunzisul arborelui 
universal care este pe cale să-nlocuiască esenlele 
prețioase cu care se mindreau parcurile si gră- 
dinile noastre de odinioară. Toalä chestiunea con- 
stă în a şti dacă noi vom fi capabili să ne-nlocuim 
metodele de grädinärit prin „cultura masivă“ care 
singură poale să tindă nu la uniformitate (cum 
insinueazä detractorii), ci la universalitate. 
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CAPITOLUL 6 


De la reflectia în siguranță 
la refiectia riscată 


Nu cu multă vreme în urmă, reculul timpului 
trecea (si mai irece încă) drept condiţia însăși a 
obieetivitátii. Istoricul nu-și făcea un punet de 


IS 


onoare de a nu judeca mai înainte ca, după cum 
spunea el. „timpul să nu-şi Îi spus cuvintul“. Din 
respect pentru această condiţie el aştepta ca isto- 
nia să se transforme în stiință. Multă vreme s-a 
abținut astfel — chestiune de demnitate şi de 
rațiune — să nu riște în prezent. Dar azi, cînd 
informaţia de masă exercită un bombardament 
permanent, chiar si slruclurile culturale cele mai 
rezislente se spulberá ca nucleii atomului supusi 
fluxului accelerat al particulelor in cielotroni. 
Cînd Winckelmann şi Mengs se inteleseserá, 
spre mijlocul secolului al XVIII-lea, să discredi- 
teze arta care se făcea atunci si să proneze singura 
[rumusele a arlei antice („caracterul principal si 
general al ariei greceşti este o nobilă simplitate 
şi un mod calm și grandios de a privi atitudinile 
si expresia^).D Ei nu se gindeau probabil că si 
atitudinea lor, care conjuga un arheolog faimos 
si un pictor mediocru, urma să exercite o influ- 
enlá Lot atit de determinantă pe cit de durabilă. 
Dacă se consultă istoricii artei care s-au succedat 
pînă-n zilele noastre. se constată aproape întot- 
deauna că, dacă metodele s» purifică, dacă cer- 
cetările devin mai riguroase, — în sens istorie — 


ele continuă pentru eei mai multi să se inspire 


din primatul artei grecești, ca dintr-un fapt. Fe- 
; 


nomenul este cu alit mai semnificativ. cu cit il 


găsun in manuale si, in general, in tot ceea ce 


I 
fel, încît să 


serveşte invăjāäminlului in asa 


poală 
Dar că 


$ 3 e 
uupa aceea ȘI, 


chiar vorbi de o 


Winckelmann. 


veritabil 


impregnare. 


descope rii 


cum S-a 


eum remarcă insistent Lionello Venturi, n-ar fi 
văzul nici à Slatui grecești, ci doar copii ro- 
mane, ar fi trebui să deschidă ochii. Or, 
nu s-a intimplat aceasta dimpotrivă, excelența 
clasică a continuat să prevaleze. N-a trebuit însă 
decit un soe repetat al artiştilor zisi moderni, cam 


de un séCol, pentru ca storien artei să-și pună în 
discuţie pres 


Nu-ntel 


re: inlelegem doar 


ipunerile. 


vem prin aceasla să denunläm o eroa- 


alrao asupra 


' 1 atenția 


a ce ză azi etnologii si sociologii, asu- 
pra faptului că orice fenomen cultural — o scară de 
valori, ma! înainte de orice - provine dintr-o 


adaptare la condiţiile spirituale, materiale şi isto- 
rice în care se manifestă.” 

Cind istorica impresionismului vorbesc detaliat 
despre Manet. Cézani Caillebotte, Monet, 
See GE SE : 
l'issarro, Henoir..., o atenţie şi o perspi- 
caecitate remarcabilă, manifestă rezerve 


fată de Meissonier, Cabanel. Gérôme, Bonnat. Ca- 


I 
rolus Duran, Dubufe, Baudrv, Garnier. Chaplin. 


p SEEN p KA 
Burette, Diennoui ele, — medaliati. 


într-un apendice sau chiar 


1 Li 
.CCOralt, 


in alara coi 


ipetiliei* - 


îi anulează, | se-nlelege de 


üceas 


|, : ` 
ia sine sau pare 


a se înţelege. 


otul e : A 
MUI se pelrece ea $1 cum numai 


impresionisiai. pe care noi îi cunoastem si pe 


care-l recunoaştem ca atare ar fi „făcut“ istoria 


$1 invers, ca Si cum istoria i-ar fi „lăcut“ numai 


pe iimpresioniştii pe care-i cunoaștem si recunoas- 
tem ca alare. Gindindu-ne. e vorba mai putin de 
„fapte stabilite“ cît de o alegere. Să precizăm 

Ruth Benedict, Patterns of culture, London, 
Poutlec and Kegan Paul Ltd, 1968 „Istoria vieţii 
individului este mai întîi de toate o adaptare la modele 


şı crilerii trar ditonal în comunitate Situaţia 


primeşte eri din euliura 


noastră, 
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si asumă o alegere pe care n-a 
făcut-o. Dar cine a fäeut-o în locul lui ? Si-atunci, 
pentru ce şi-o asumă ? Chestiuni redutabile atita 
vreme cit nu ne-ntrebäm atitudinea pe 
care o luăm, despre instrumentele intelectuale pe 
care le utilizăm, despre modurile si mijloacele de 
constituie 
Mai putem oare 


istoricul de artă isi 


despre 


comunicare prin obiectele de 
cunoaştere şi cunoaşterea însăşi... 
atunci să ne mulţumim cu gindul (sau cu alibiul) 
că timpul a lucrat Alegerea — pentru că este 
vorba de o alegere — nu trebuie oare prezentată 
ca alare ? Atitudinea istoricului ea) 
riscă să devină abuzivă cînd pretinde să se situeze 
pe singurul plan al Din două, 
una: sau timpul care se invocă are puterea prin 
recul să decidă asupra veridicitäti şi a validității ; 
sau, cu sau fără recul, este vorba de o ficţiune cu 
care nu ne putem alia fără rise. A pune astfel 
problema este evident că nu vom găsi pe nimeni, 
mai ales printre istorici și savanţi să ne acrediteze 
versiunea unui timp magie ! Părăsită însă prima 
rămîne cea de-a doua de 


care se 


oricare ar fi 


faptelor istorice. 


a alternativei, ne 
la care pornind, să descoperim că faptele din care 
se compune istoria nu se afirmă deloc de pe o 
zi pe alta, ca nişte insule si nici că se impun 
printr-o putere care le-ar fi proprie sau datorită 


parte 


unei intervenţii divine. Färä-ncetare limba ne trá- 
deazá sau, mai degrabă, reflectă dispoziţia noastră 
inconștientă în a confunda, prin alegerea verbelor, 
a diatezei pronominale fenomene naturale și uma- 
ne. Färä-ndoialä că pentru a da acestora obiecti- 
la fel 


şi pentru a acorda raţiunilor noastre privind pe 


vilalea pe care o recunoaştem celorlalte, si 


cele din urmă, evidenţa pe care o acordăm rat: 
nilor privind pe primele. Ne nu, 
sentimentul grupului, orientarea sa, judecăţile sale 
sale de referință, comporta- 
transforme în ordine a lucru- 
firească. Reculul timpului, 
este alteeva decît valorifi- 


convine sau 


de valoare, cadrele 
tind să se 
vrea 


mentele 
rilor. Norma se 
în cele din urmă, nu 
carea despre care acceptăm c-a luat loc si chip 
de stare de fapt. Dar o atare acceptare este şi 
a însăşi un fapt cultural !... 


„Ca produse ale istoriei reproduse prin edu- 
calia difuză sau metodică, codurile artistice dis- 
ponibile pentru o sau o clasă socială 
constituie principiul distinetiilor pertinente pe care 


epocă 


agenţii pot să-l opereze în universul reprezenta- 


Lulor care le serie 
organizează ansamblul 


manifestărilor artistice după un sistem institutio- 


artistice şi al celor scapă, 


Bourdieu ; fiecare epocă 
nalizat de clasare, care-i este propriu, apropiind 
opere pe care alte epoci le distingeau, separînd 
opere pe care alle epoci le asemuiau în aşa fel 
incit indivizilor le vine gindească la 
alte diferențe decit cele pe care le 

temul de clasare disponibil.“2 
sislemul 


greu să se 
îngăduie sis- 
Azi este în vigoare 
nostru institutionalizalt de clasare: an- 
samblul reprezentărilor noastre artistice ne dă de 
furcă ; codurile noastre artistice şi, mai mult încă, 
regulile noastre de joc sînt pe cale de a se schim- 
ba. Istoricul artei nu se mai poate refugia în dosul 
cărților, Nici trecutul, nici ideea despre el, nici 
concepţiile nu mai sînt praguri suficiente. 
Infruntat azi, el reacţionează. Noţiunile insesi de 
adevăr, obiectivitate, impartialitate sìnt pe 
de dispariție. Comunicarea 
mai limitează schimburile la 
fix. Scăpînd d 

se amplilică s 


sale 


cale 
contemporană nu-și 
interiorul unui sistem 
in ce în ce mai mult stabilizării, ea 
i se accelerează pînă la a reclama 
o nouă strategie. Reculul timpului din care s-au 
inspirat atîta vreme statele majore intelectuale ar 
putea să cedeze exelamärii economistului american 
Galbraith”, „Trebuie mai întîi de orice să evităm 
să ne inspirăm din cărţile care sînt tot timpul în 
urmă cu ciliva ani. Personal, nici eu n-am făcut 
altceva decit să descriu ceea ce se petrece deja 
sub ochii 


noştri“, şi în aceasta ar fi 


À d nedrept 
să vedem o simplă butadă ! 


Citeva amintiri 
anonime 


suridem 
abandonám 


Sintem întotdeauna dispuşi să 
evocăm copilăria. 


cînd ne 


Dacă ne pentru o 
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clipă acesteia, e mai puţin pentru a regăsi imagini 
care-mi aparţin. cit pentru a găsi pe cele ale unei 
generaţii. Ca mulţi alpi, intrasem în liceu ; ca 
multi alţii aveam un carnet în care consemnam, 
pe măsură ce le descopeream, sistemele filosofice 
prin 
Credeam 


cuvint mare pentru ceea ce intelegeam 


aceasta) CU care se onorase omenirea. 
pulernie cá un Thales, un Anaxagora, un Socrate 
si un Platon deţineau adevărul despre care-mi 
imaginam, odată cu profesorii, că era ban- 


chelul la care eram toţi invitati. Cu condiţia. 


desigur, s-o merităm și, cum ni se repeta, să 
muncim. Cind un sistem se prela la critică, nu 
má-ndoiam nici eu nici alții că s-ar fi găsit un 


altul pentru a-l înlocui. Ceea ce se şi producea 
dealtfel neapărat în cursul anilor şi al 
lor. Odată depășită îndoiala, Descartes ne deschi- 
cerlitudinii. Odată 


desemna 


programe- 
regală a depășite 
rătăcirile trecutului, 
republican ca o perfecțiune si ca un scop; pe 
scurt, Rațiunea ilumina naţiunile, instituțiile si 


dea calea 


istoria ne sistemul 


şcoala. A fost apoi ceea ce s-a numit „Ultimul 
cho" (cel din 14—' 18), ba, chiar şi un timp 
mai recent, care ne învăţa să ne refugiem in tre- 


era harta Africii, in care se desfá- 


coloniile engleze, 


culul schimba! 
surau, viu 
italiene si o bucăţică din Togo, ex-colonie ger- 
mană, franco-britanie. Acolo eram 
asiguraţi cá se räspindese binefacerile civilizaţiei 
occidentale, graţie abnegaţiei misionarilor si zelu- 


colorate, franceze, 


sub mandat 


lui administratorilor, gata însă oricind, dealtfel, 
să plece si unii si alţii — după cum ne spuneau 
ei — de îndală ce negrii ar fi fost suficient de 


civilizali. 

Progresul urmărea o dublă cale: pe de o parte, 
savanţi şi oameni de stal se străduiau să dezvolte 
bunăstarea tuturor, iar pe de alta, genii tutelare îi 
loc tabloul de onoare, 


invilau pe elevi să ia 


care preligura elita de miine. 


pe 


Nu se vorbea nici de cadre, nici de promoție, 
nici de debuşeuri. Studiile culminau cu „premiul 
de onoare“. Mulţi vor ride, sînt sigur, de aceste 


ginduri ale generaţiei de dinainte de tranzistori si 


televiziune. Am putea-o schematiza, dealtfel, pre- 

cum urmează 

|. Stiinţa e constiluilă din moștenirea trecutu- 

lui la care se adaugă eforturile contemporanilor. 
9 p 


1 


a constituie un ansamblu de cunostinte, 
un capitol, care se transmite prin şcoală. 

9. Transmiterea sa e asigurată simbolic prin 
„stindardul“ care trece de la maeştrii la elevii cei 
mal meriluoşi. 

i. Instituţiile constituie chipul vizibil al ordi- 
nei spirituale pe care slujitorii au misiunea de a-l 
perpelua. 

5. Autorităţile, 
gheazà 


emanaţii ale poporului. ve- 
asupra Binelui si Adevărului prin inter- 
mediul legii si al institutiilor. 

Astfel se impunea o imagine 


pe care epoca 


noastră a zdrobit-o. Dar cine se resemnează să-și 


vadă propria imagine făcută fürime ? Aceasta este 
drama ii 


lipi 


uner generații — a noastră — de a vrea să 


loc cioburile, atunei cînd noua generaţie 
le calcă în picioare cu nepăsare, fără să-și dea 
spre surprinderea indignatá a 
care nu înţeleg că tinerii pol să atace 
si maşinile... Poate că din pricina cunoaşte- 
rii care încetează să se mai confunde cu știința 

de asemenea, pentru că ştiinţa înce- 
lează să se mai confunde cu o entelechie sau cu 
instituția locul : științele sînt multe, 
misuná ; ele se manifestă pe căi noi, la nivele nu 


prea cunoscute., 


măcar seama. Asta. 


Lal?) 
aduilitor 


scoli e 
oficială. Si 


care-i linea 
incă neexplorate. Transmisia care 
Școala si Autoritatea, 
deodată ca un sistem lent de difuzare pe 
re exislenta paralelă si simultană a mass mediei 
il infirmà din ce în ee mai mult. Maşina didac- 
1 intirzierea ? Reci- 
acest lucru. Dar descoperim că, 


prelindea să nonopolizeze 


(ro poale oare să recupereze 


clarea ne promite 


dacă şcoala este făcută pentru un mediu incon- 
jurător stabil, ea este din ce în ce mai puţin adap- 
lată comunicării din epoca noastră. Cunostintele 


pe care le oferă sint in intirziere faţă de „aprin- 
informaţiei. Modificarea vitezei schimbă 
ele lente, validitatea tinde să 


vărul. În circuitele rapide, con- 


derea” 
slruelu: ile. In Circul 


se confunde cu ade 
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diţiile mobile în care se stabileşte validitatea „p o 
blematizeazàá^ schimbă configurația 


fenomenelor.? 


adevărul si 


Viteza transmiterii ? 


Cimpul de informare, generalizat, modifică în noi 
sentimentul timpului: efectul 
vreme considerat factor de 
buie 

litate, a nfunda 
la limită, cu percepţia. Insási aria perceptibilului, 


reculului. multă 


obiectivitate. tre- 
ul efect de 


de a se confunda, 


ca 


să ună seamáà astăzi de mi actua 


cărui putere este cea 


limitează încă. 


rig ITOS 
: o. treier de 
bind, doar la ceea ce puteau cuprinde 


cileva 


care se limita şi se vor- 
simturile 


de 


metri pentru văz, cîţiva centimetr pentru pipăit — 


noastre — ciliva metri pentru auz, mil 


se extinde la întreaga planelä si chiar mai departe. 
Cine oare nu a simţit „fizic“ piciorul lui Armstrong 
? Dar alături de : 
extindere prodigioasă, care avea ca preludiu ati- 
tea ficliuni devenite realilale, se alt 
fenomen nu mai pulin puternice și nici mai pulim 


alingind solul lunar aceas 


produce un 


surprinzător. Un mesaj care-şi face drum prin 
acele media clasice. relativ lente. care sint cuvin- 


] 


tul, scrisul, învățătura. implică un € aj tempo- 
de o parte, emițătorul 
pe de altă parte, 


Aceasta 


N E 
intre di 


ral de care {in seama, pe 


care confecţionează mesajul. 


receptorul care il descifrează. este înlreaza 


: M lintra 
deosebire. de exemplu, cutiile dintre 


martori, chiar la locul unde s-a produs accidentul 
MM I v : SES 
şi relatarea pe care o citim, a doua zi, în ziar: 


Joi, în jurul orei treisprezece, pe şoseaua najo- 


*) A se vedea, asupra acestor probleme, lucrare: 
Margaretei Mead intitulată Le Fossé des Generat ons, Paris. 
Denoël-Gonthier, 1971, col. Médiation. Mobilitatea pro- 
blemelor este pusă în lumină de către autor încă din 
prefaţă : „Acum donăzeci de ant, cînd, pregatea Conte- 
rinta de la Casa Albă, asupra Copilăriei, probiema cen- 


tralā care ingrijora pe tineri si pe cer CO se ocupzaüu eu 
ifi : P STE Ta 
dificultăţile ilentităli 
centrală este cea a ? Ja trecut, la ci 
sau la ce viitor pot adera tinerii idealisti 


lor, era cea a DI blem 


adeziunii : la ce prezen! 


numărul 7, 
ţia Nisei s-a lovil pulernic în faţă...” 
Ziarul 


lia] 
spaţiale 


nală o maşină care mergea in direc- 


stabileşte coordonatele temporare și 
evenimentul în vederea 
comunicării sale ziaristice. Dim partea sa, recepto- 


rul adaptează 


care silueazā 


sale o „deca- 


lecturii 


comporlare 
iată“, cea care ii 
à la 


anunțuri. 


permite fără să se tulbure prea 


lare, să citea 
lăţi politice, 
informaţie îl 


grămadă despre accidente, nou- 


Chiar dacă o asemenea 
nu actualizează 


decit într-o măsură limitată. Decalajul spatio-tem- 


mişcă, mesajul se 
poral condiţionează lolodată evenimentul, transmi- 
lerea sa s] receptorul. În cazul presei, care recurge 
lucru, 
după nevoi, pentru a activa impactul : mărimea 
titlurilor, punerea în 
prima pagină). 


la scris, nenumărate mijloace sin! puse în 


pagină (cinci coloane 
de Rämine 
faptul că transmisia decalată nu poale prinde din 
faptul Ir locala! poal le d 

urmă, prin definiţie, 
in direct 


pe 


fotografii presă ele, 
instantanee 


mai spune, proprie radio-ului 


transmisia sau 
cum i se 


şi televiziunii. 


Creaţie și difuzare 


unele oraşe — New York, Paris, 
Milano... — îşi au locul în locu- 
locurile cäldute sau 
san de frig folosind la 


În zilele noastre, 
Londra, lumea 
rilor calde, prin opoziţie cu 
reci, gradele de căldură 
ceea ce s-ar numi 
+. Nu asemenea 


sedă neapărat cel mai mare număr de artişti crea- 


măsurarea a putea „energie 


artistică inseamnă că oraşe po- 


tori, nici pe cei mai buni (în ciuda legii numă- 


rului mare) ; ci că. aici creația artistică este înso- 


liti din ce în ce mai mult de mijloace care o 
semnalează, o difuzează. o acrediteazä (presă, 
radio. TV ete). Locul cald se defineste prin conm- 
binarea puterii sale de creaţie cu puterea sa de 
dijuzare care delerminä pulerea sa de emisie. 

*) Se înțelege că aceste imagini luate din fizică nu 
vor decìt să pună ìn lumină indicii care scapă formulării 


curente ; ele nu au pretenţii științifice 
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Fenomenul este cu atît mai greu de explicat cu 
cit, în accepțiunea lor curentă și in situaţia noas- 
tră curentă, termenii de creaţie si de informaţie 
continuă să acopere semnificaţii si experienţe dis- 
linete. Simbioza care este pe cale să se producă 
(am putea relua expresia de „amalgam ` sau 
„hybridaţie“) pune la încercare in acelaşi Limp ȘI 
vocabularul şi comportamentul nostru. Chiar dacă 
mass media realizează o comunicare in care nu se 
mai află de o parte o operă (sau un eveniment), 
iar de alta o „informație“ asupra acestei opere sau 
asupra acestui eveniment, incă avem mari difieul- 
(Ou in a accepta faptul cà sint „consubstanţiale”: 
si totuşi unite în aceeași mişcare de difuzare, opera 
si injormajia ajung la existen[d. Conceptele care 
pretind să le izoleze sint, de acum înamte, parle 
integrantă. 

Obicetia 
moderne isi dau | | 
că opera ar fi dim ce in ce mai mult făcută 
răspun- 


aduce (detractorn artei 


cu violenţa disperării 


ce mi se va 


osteneala 
este 
pentru a satisface nevoile publicului şi cë 
zind imperativelor publicităţii, este supusă proce- 
deelor denuntate de un Vance Packard, de exem- 
se situează 


plu. Fenomenul despre care vorbesc 
in altá parte decit intre aceste extreme ; ei nu St 
nici măcar în .dreapta cale de mijloc 


situează 
pe care deseori sîntem tentaţi să 1-0 rezervam. 
Dificultatea este cu alil mai mare eu cit limba 
relati Trebuie deci făcut 
efort de imaginaţie pentru a accepta, 


ne reduce la stabilite. 
un adeväral a 
măcar cu titlu de ipoteză, că creaţia artistică dar 
tot alit de bine este vorba de orice alte forme de 
cimpul informapei 


aclivitale) nu i c 
din care ea este astăzi o parte integrantă. 


poate ignora 
maselor 
d A e 

New Yorkul descoperă arta modernă în 1915, 
cînd a avul loe expoziţia de la Armory Show. 
Scoala asa-zisá americană devine conştientă de ea 
însăși după al doilea război și pretinde, sub 
leadership-ul artiştilor pop. să ocupe primul loc. 
Ne amintim de cearta urilă care a izbucnit, acum 
cîțiva ani: New York in, Paris out, iar urmările 
mai continuă încă... fi. dealtfel, cearta, 
de notat că ea s-a produs, că opi- 


Oricare ar 


este interesant 


nia a fost împărţită. Ceea ce dovedește că situa- 
tile cisligate, ca si noţiunile bine stabilite, sînt 
conlingenle si depind si ele de schimbările ce se 
operează în sistemele de comunicaţie. 


lrebuie deci privit de aproape cum functio- 
nează noile media pînă în aspectele lor cele mai 
neaşteptate. 


Martorul nevăzut 


avion $i fäcindu-si loe printre reporteri, 
spectacol banal e si cel 
coborind din avion si oprindu-se 


D imerameni... 


de stat 


microfoanelor pentru a face declaraţiile 


asleplale ` spectacol banal mai e apoi si acela al 


calastrolelor pentru care se află aproape intotdea- 
una la punetul eu pricina „martorul invizibil“ (ne 
amintim de capodoperele genului care au fost 
asasinalele [fratilor Kennedy 


realizate, una prin 
intermediul unui film de amatori, iar celălalt prin 
intermediul televiziunii...) Cînd o 


solemnă are loc 


ceremonie 
— funeraliile unui rege sau ale 
unui preşedinte de Republică. defilare militară sau 
eot emorare p urioticá — iată că, pînă şi pe supra- 
iata sacrauizală de protocolul cel mai strict, năvă- 
lese liberi fotografii și cameramenii pe care toti 
cei din jur — si în primul rînd cei interesaţi — 
se prefac că nu-i, văd. Pini si Papa, celebrind 
nturghia sau inehinindu-se chiar pe locurile cäl- 
cate de paşii lui Isus Christos (întîlnire intimă a 
Mintuitorului cu Părintele Bisericii !) îndură asal- 


à să elipească. Informaţia masivă 
duce la cea mai ciudată dihotomie posibilă, pe de 
orui-parlicipanți la o ceremonie perfect 
regata care n ici 


reg ı suferă nici o răsturnare, nici o slá- 
bieiune ; jar pe de alta, reporterii care traversează 
aceeași ceremonie, oprindu-se pentru a alege un 
unghi favorabil, ghemuindu-se sau cätärindu-se pe 
scaune, miseindu-se eu atita dezinvoltură de parcă 
ar fi nevüzuti. Dihotomia e surprinzătoare cînd, 


ciocnirea degenerind in revoltă, se pot vedea mani- 188 
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festantii aruncind cu pietre de pavaj, dezrádáci- 
nind copaci, incendiind mașini, polijai precipitin- 
du-se in ritm de şarjă, aruncind grenade lacrimo- 
gene, lovind oamenii cu bastoane — reporterii, 
mereu prezenţi, dar nu mai puţin „invizibili“, 
fotografiind si filmind din partea lor politai și 
manifestanți l... Dreptul la informaţie. Ce impor- 
tanlá au termenii, ceea ce este tulburător este 
faptul că în mijlocul ceremoniilor celor mai grave, 
în mijlocul dezordinilor celor mai violente, presa 
trebuie să fie prezentă neparticipind totuși la eve- 


nimente, în sensul în care o înţelegem de obicei. 
Agenţii informaţiei scapă localizării. Nici partici- 
panli, niei măcar existenți” ; sint mai curind 
„priviri pure“ decît martori. Calitatea de ,informa- 
tor al maselor”, dá reporterului-fotograf puterea 
invizibilităţii. Functia informativă a devenit astăzi, 
odată cu difuzarea masivă şi instantanee, o dimen- 


siune nouă a evenimentului si a istoriei. Spre deo- 
sebire de ziarist sau de trimisul special care se 
adresează cititorilor săi prin mijlocirea articolelor 
semnate, televiziunea se „dizolvă“ în informaţia 
instantanee pe care o difuzează. Mass media 
tinde să-l distrugă pînă si pe intermediarul care 
este Lotusi însăşi condiţia ei. 


Informaţie si măsură 


După Weaver, comunicarea îmbracă un sens foarte 
larg care include „toate procedeele prin care un 
spirit poate afecta pe un altul. Aceasta, desigur, 
nu priveşte doar discursul scris sau oral, dar și 
muzica, artele plastice, teatrul, baletul și, de fapt, 
orice comportare omenească. Sub anumite rapor- 
turi, poate fi de dorit să se folosească o definiţie 
încă si mai largă a comunicării care, în particular, 
ar include procedee prin care un mecanism (să 
spunem o dolare automatică pentru a urmări un 
avion după urma lui si a calcula viitoarele sale 
poziţii probabile) afectează un alt mecanism (să 
urmărind avionul 


spunem o rachetă ghidată 


acesla). ^ 


Sistemul comunicării poate fi reprezentat în 
mod simbolic prin schema despre care Weaver 
dă următoarele preciziuni 

Sursa de informaţie caută un mesaj dorit prin- 
tr-un ansamblu de mesaje posibile... Mesajul ales 
poate fi făcut din cuvinte scrise sau vorbite, din 
imagini, muzică ete. 

Emitátorul schimbă acest mesaj într-un sem- 
nal trimis cu adevărat prin canalul de comunicare, 
de la emiţător la receptor. În cazul telefonului, 
canalul un fir, 
trie variabil în acest 
blul aparaturii 
intensitatea 


semnalul esle un curent elec- 
fir ; emițătorul 


telefonic ete.) 


este 


este ansam- 


aparal care schimbă 
vocii in 


azul telegrafului, aparatul de transmisie codează 


curent electric variabil. In 
cuvintele serise în secvențe de curent întrerupte, 
de lungimi variabile (punete, linii, spaţii). În dis- 
cursul vorbit, de informatie creierul, 
emițătorul este vocea, mecanismul ce produce pre- 


sursa esle 


(semnalul) care este 
trimis prin aer (canalul). La radio, canalul 
pur şi simplu spaţiul eterul, 
preferă încă acest cuvînt desuet si inselälor) iar 
semnalul unda 

Heceptorul este un 


siunea variabilă a sunetului 
| este 
cineva 


(sau dacă 


electromagnetică transmisă. 
fel de emiţător inversat 
care retransformă în mesaj semnalul transmis si 


este 


face să treacă acest mesaj spre destinaţia sa. Cind 
vă vorbesc, 
meu ; al 


izvorul de informaţie este creierul 


vostru sistemul meu 


vocal este emițătorul jar urechea voastră, asociată 


destinația : 


este 


eu al optulea nerv, este receptorul.* 
detaliul 
„că informalia este măsura libertății ale- 


Fără să 
relinem 


intrăm în teoriei, trebuie să 
gerii cind se alege mesajul“. Riguros distinctă de 
semnificatie, cu de 


informaţia se stabileşte pe probabilitatea alegerilor 


care este obicei confundată, 


în loale elapele comunicării. 


Ceea ce se transmile este o anumită cantitate 


de informaţie prin care se defineste originalitatea 


*) Această măsură stabilită pe logaritmul numărului 


de alegeri disponibile constituie, după cum se stie, uni- 


tatea de iulormaţie numită bit. 
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mesajului. Un mesa] este deci cu atit mai original 
cu cit este mai puțin previzibil ; cu atit mat puţin 
oriuinal cu cit este mai previzibil. 

Or, după Shannon, Weaver si ceilalți teoreti- 
informaţiei, Brillouin, Moles, * 
de informaţie astfel definită corespunde 
la ceea termodinamica a stabilit sub numele 
de entropie, măsură a gradului de întîmplare dim 


Ent dH Bonsack, 


eantitalea 


ce 


care se nase sistemele fizice care, cu timpul, tind 
loale să devină din ce in ce mai puţin organizate, 
intoreindu-se la haosul „dezordinii“, adică la 
absenţa ordinii. Si dacă, prin urmare, evoluează 
de la stările cele mai putin probabile spre starea 
cea mai probabilă care este gradul zero de ener- 


eie, informatia se defineşte, după Brillouin, ca o 


„negentropie“ ; ea creează astfel forme care ası- 
cură trecerea de la o stare probabilă la una mai 


puţin probabilă; pe scurt, e generatoare de ordine. 
Orice comunicare se înscrie deci între două extre- 
Abraham Moles le ilustrează hazliu 
prin exemplul cimpanzeului care ar căuta în 
-iad — uwas 1$0]32D punpap101 jejurpoaou 


me pe Care 
reper- 
[nawo] 


mul caz limită : inteligibilitatea se confundă 
cu banalilalen — sau care ar extrage din acelaşi 
repertoar numai simboluri fără nici o legătură 
între ele — al doilea caz limită — mesajul fiind 


atunci 


atunci total imprevizibil.® 
Dacă mesajul tinde la o totală imprevizibili- 
pe receptor 


late, originalitatea sa il pune atunci 


într-un maximum de imposibilitate reconstructivä. 


Science et la Théorie de 
Masson el Cie, 1959. 


Thermodynamique ; Vie et 


*) Léon Brillouin, La 
l'Information, Paris. 
Information 


François 
doncée 
Bonsack, Pensée. 


infor- 


Paris, Gauthier-Villars, 4961. „Cantitatea de 

malie apare ca numărul de clemente originare, 
necesare receptorului pentru a reconsh fără ambi- 
guitate forma mesajului în eindirea sn. Informa- 
tin, dimensiune specifică a asamblării semnelor, cores- 
punde deci exact complexităţii, dimensiune specifică a 


elementelor sau unni 
Moles si 
Originalitatea., măsură a 
te“, în La Philosophie. Dictionarele 

Centrul de studii și de promovare a lecturii, 1969, 
Idei, i 514 


samblării a părţilor constitutive ale à 
Andre Noiray. „Ciudirea 


cantităţii de 


organism." Abraham ( 
tehnică informa- 


stiintei moderne. 
Pari 


Col 


opere, oameni, p. 


Și pentru ca să aibă șansa de a pulea fi receptat, 
ar lrebui deci ea originalitatea să fie dublată de 


o anumită structură de sprijin numită .redun- 


dan[d". Aceasta nu mai este definită prin libera 
alegere a emilätorului ; ea e determinată prin 
regulile statistice care guvernează folosirea sim- 
bolurilor întrebuințate în comunicare .... această 
fracțiune a mesajului nu este necesară (si deci 
repetitivă sau redundantă). în sensul că, dacă ar 


fi lipsit, 


esenţialul mesajului ar fi totuşi complet, 
cel "i 


puțin ar 
spune că-n mare. limba engleză ar avea o redun- 
dantä de cam 50%/0, „astfel că aproape jumătate 


sau pulea fi completat“. Weaver 


din cuvintele pe care le alegem scriind sau vor- 
bind depind de libera noastră alegere, iar cealaltá 
jumătate nu 
sînt de limbaju- 
lui”. Dacă seriu, pentru a da numai un simplu 
exemplu, „Mă bucur că vă văd; Cred c-o să iau 
avionul Swissair care soseşte la Orly la 18 h 7. 
Pe curind...“ 


(desi sintem conştienţi de aceasta) 


controlate structura statistică a 


„e clar că aş putea tot atit de bine 
.Sosese la Orly la 18 h 7...*, 

astfel. Redun- 
relativă“, Si chiar 
dacă ne apare mai intii sub forma unei .risipe* 


telegrafia si numai 
esentialul 
danta 


subzistind si 
„entropie 


mesajului 
este deci o 
de informaţie, ea este totusi necesară comunicării 
curente. deveni altfel 
le-am limita la stilul telegrafice ? 

alil mai necesară cu cil 
proces de transmitere implică perturbații 
deteriorează si i dat de 
mol“ interferente, erori transmi- 
lere. Se înţelege astfel de ce orice mesa] rămîne 
maximum-ul Redundanta 
sa este destinată astfel, pe de o parte, asigurării 


Ce ar schimburile dacă 


Ea e însă cu orice 


care o 


cărora li numele 


Z00- 
distorsiuni, de 


sub originalității sale. 
uncţionării transmisiei. iar pe de alta, remedierii 
„zgomotului“ parazitar. 

Dacă se admite apoi că realitatea, în sensul 
cel mai larg al cuvîntului, există în si prin pro- 
cesul comunicării, 
Weaver, se 
sau organism este asimilabil unui mesaj a cărui 
formă e constituită prin gradul sáu de coerenţă. 


tot în sensul lare definit de 


pare că orice fenomen, orice obicel 
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Ansamblul 
cunoasterit noastre, este în functie de canalele de 
comunicare, naturale în cazul simţurilor (văz, auz. 
pipăit) şi artificiale, în cazul telefonului, radioului 
i televiziunii, care sînt determinate prin capaci- 


realităţii. sau. mai exact. ansamblul 


tatea lor. Contrar accepliei curente, informaţia 
este 0 cantitate si nu o calitate, desemnind pro- 
babilitatea statistică a mesajelor și nicidecum 


valoarea lor. 

Exact însă in acest punct crucial se produce 
lotul care expozeul 
corelie precedent era indispensabil. În experienţa 
comunieärn dezvoltă 


dacă 


un fenomen 


cu nou peniru 


masive care se azt, se con- 


stală de fapt că, chiar teoria informaţiei 
distinge riguros între calitate si cantitate, este pe 
cale de a se produce o contaminare între acestea 
“ouă. Sîntem din ce în ce mai înclinați să valo- 
rificăm formele si mesajele imprevizibile, neastep- 


ale, „noi“, în detrimentul formelor si al mesa- 
ielor a căror previzibilitate ne dă sentimentul dein 
ăzutului“. Pe scurt, polii banalitátii si ai origina- 
Jan măsoară gradul de probabilitate al 
unei informaţii. par din ce în ce mai în stare să 
măsoare. si Nu subscriu însă la 


minare ; constat numai că ea are totuşi loc. 


care 


valoarea, conta- 


încurcătura juriilor 


Marile din 


Paris, 


expoziţii internaţionale. ca bienalele 
Sao Paulo, 


recurg. în 


Veneţia, Ljubljana. Varsovia, 


Tokio. general, la trimişi speciali care 


ale 


au misiunea de a 


ge operele si la 


un juriu 
însărcinat să decerneze premiile (cînd acestea n-au 
fost suprimate). Dar prea puţin contează detaliile 


că e vorba de trimişi sau juriu. chestiune: 


e face 


care 
urmätoarea i 


e pune este 


alegerea : 


fie 


tine 


CUN St 


După cite se constată însă, juriul ține seama. 


vrea sau nu, fie că o märturisesle san 


sub tăcere. de factorul noutate. Si totul se petrece 


ca st cum alegerile s-ar opera în functie de cele 
făcute in 
l 


ce fuseseră deja elapele precedente. 


Existá totuşi o linie de demarcaţie : pe de o parte 
cu cea mai mare redun- 


iar pe de alta. operele cu cel mai mare 


operele deja văzute. cele 
: à 
danta 


grad de improbabilitate : distribuirea stabilindu-se 


in functie de opoziţia banal-origimal. Altfel spus, 
Mirá-má cum i-a zis Diaghilev lui Cocteau. 
E adevărat că juriul nu rămîne la aceasta. 


Chiar dacă [actorul „nou“ joacă un rol decisiv. 
deliberările arată totuși că acesta nu e fără apel 
i fără un proces. 


curteniloare. amicale. 


si nici că e acceptat oarecare 


vederi 


Schimbările de —- 
animale, adesea chiar violente — se adaugă apoi 
si ele calităţii „estetice“ ; în general, ocazie bună 
de a analiza operele una cite una. Si chiar dacă 
există divergențe în juriu, toti membrii par totuşi 
a fi de acord în ceea ce priveşte această chestiune. 

Tinindu-se apoi cont de experienţa jurilor, se 
poate observa că, cantitatea de informatie expri- 
mată de „nou“ tinde să se impună în interiorul 
cimpului generalizat care a devenit informaţia de 
masă, în timp ce calitatea, rămasă totuşi ca un 
factor esenţial. tinde să slăbească în comparaţie. 
Coexistenta acestor doi factori ilustrează. în orice 
caz, bine comportamentul ambivalent al juriului : 
calitatea nu se mai detaşează pe un fond de artă sta- 
bilizată printr-o estetică stabilă (cum s-au petrecut 
lucrurile în epocile .normative*, pînă aproximativ 
la finele asa-zisei arte oficiale) : deci pe un fond 
condiţionată de istoricul de artă. 
lotul altă 
Din ce în ce mai mult. propunerile artistice (mai 
„valorează“ 


de cunoastere 


de cunoscător sau de o cu autorilate. 


degrabă decit creațiile sau operele 


si deci există în functie de mai marele sau mai 
micul lor grad de imprevizibilitate. Si in timp ee 


critica lraditionalä ne dirija judecátile spre trecut. 


după normele si criteriile în curs, cimpul de infor- 
timpului in 


mare generalizală intoarce sägeala 


direcţia viitorului. 
lie că ne gindim la expresii grosiere ca: ue 


depăşit“. „asta aduce ceva nou”. sau „asta n-aduce 


nimic nou”. sau ca să ne expranäm americaneste 


„e încă în. sau e deja înafară”... ele. caracterul 


lor aproximativ si frecvenţa lor atestă tolodată că 


obiectele ni se prezintă conştiinţei sociale in 


strinsa legătură cu informatia după un fced-bact 
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care acționează şi asupra informaţiei și asupra 
obiectului si totodatà şi asupra ansamblului. siste- 
mului. Totul se petrece astfel ca si 


du cum constiinta 
publică 


| caracterizate 
prin cea mai înaltă susținere a raportului creatie- 


sar manifesta în locurile 
informaţie. Dar energia care provine de aici. se 
constată, tinde să se scurgă cu atit mai repede cu 
cil cimpul de informare e mai larg si transmiterile 
mai rapide. Pentru aceasta cantitatea de informatie 
tinde dim ce în ce mult să 
prevalent. 


un factor 
zadarnic 
repaus. ow 


mad devină 


Factorul incearcă însă 


revolte 


comun 


mişcarea nu 


Sa se 


cunoaste 
cu loale strigälele de alarmă, lotul se petrece ca 
Si cum arta şi-ar schimba natura și, odată eu ea. 
intreaga realitate. 


Un partid radical : 
Estetica informațională 


Pentru un autor ca Abraham Moles ieşirea există 
lotuşi. „Pictura si muzica şi-au epuizat potenţialul 
de noutate. Întregul lor cimp al posibilită 
lost definitiv jalonat si explorat.” Sortilă 
fagismului estetic“ 
ginalitate 


ülor a 
..üntropo- 
societatea consumatoare de ori- 
devorează operele trecutului banalizin- 
du-le : ea absoarbe prin câpii fără sfirsit opera 
celebră într-un kitsch al Suprapielei. Opera de 
artă. rezervă de forme originale, se uzează sub 
priviri, se epuizează in copia multiplă inevitabil 
sortită kilseh-ului, avînd un timp de viată decurs 
din faplul expansiunii acestor conserve culturale 
In cele din urmă o capodoperă nu e decit matri- 
cea propriilor sale copii. Dacă am crezut in eter- 
nitalea capodoperelor trecutului e penlru că aces- 
lea erau mari, dar dacă 
fericite  devorindu-le 
prin a le epuiza. 


de inseete 


vor 


miliarde 
urechile 


sase 
ochii si sfirsi 
Rd 
chestiune de 
timp. Şi astfel nu mai rămîne decit să se creeze 
arte. dat fiind că artistului e întot- 
deanna programare senzorială. constructie de see 


aceasta va fi o 


noi „Opera 


vente în spațiu san în limp. Ea se diferențiază 


prin ansamblul situaţiilor provoeate si prin dispu- 


nerea lor în mediul consumatorului artistic, noua 
figură a omului de bună credinţă. Ea reprezintă 
un echilibru fericit între banalitatea previzibilului 


si originalitatea noului”. 

„Inginer de emoţii, artistul, sau cel care-i tine 
locul, scriitor, pictor, sculptor. dansator sau acro- 
bat, realizează un ansamblu numit mesaj san 
operă izolabilă ca o secvenţă de unele din aceste 
elemente luate într-o anumită ordine”. 


Estetica informaţională îi va furi 


za regulile 
artei care „sînt modalităţile exacte de a asambla 
aceste elemente in asa fel încît să-i dea individu- 
Ini o anumită cantitate de noutate sau originali- 
iale... Stabilirea acestui just echilibru între previ- 


! 


talea de un anumit tip. pe care informa- 
lionalisti o măsoară prin mărimea numită .redun- 
danţă” si originalitatea unui nou aport, e regula 


ului, în măsura în care acesta 
lie. 


fundamentalà a artist 
se adresează unui pul 

În ultimă instanti el se poate adresa unui 
singur om, sie însuși, într-o afirmaţie gratuită și 
fără proba validității, sau unui subansamblu re- 
strins al societăţii, cetate a artiştilor. cenaclu, ghe- 


tou sau turn de fildeş: o Estetică a zeilor. De 


fapt, această analiză e urmată de esteticianul infor- 
maţional, conform unei serii ierarhice a nivelelor 
de percepție : de exemplu, în mişcarea de la gestem 
la figură, de la figură la motiv ete. Explorind, 
la fiecare nivel. modul corespunzător de asam- 


Jor enuntabile. Aceasta este baza 


blare a supral 


teoriei informaţionale a percepției şi a creaţiei 


mesajelor“. 


[mi este totuşi greu să subscriu la nişte punete 


de vedere alit de extreme. Au însă totuşi 


meritul de a fi provocat reflecţia; cel pu- 
țin asta s-ar putea spune despre ele! Pe 
de altă parte, mai au apoi si meritul de a ne 


smulge falselor nostalgii. La strigătul de alarmă 
Le 


al conservatorilor: ..Nu mai există artă 1", 


Abraham Moles ripostează ca un muschetar : „Ei 
si ! Nu depinde decit de noi ca să ne-o fabricäm”. 


Exagerez puţin. „De acum înainte. proclamă 


autorul nostru, natura nu va mai fi decit o eroare, 


pentru că fiinţa omenească o va reconstitui simi- 
lar întru totul, acoperind spaţiile cu beton. cu orașe 
de cărămizi şi cu petece de gazon artificial feu 
din plastic. 

Mediul va fi construit în întregime de om, și 
dacă vor mai subzista citeva rămăşiţe (de natu- 


ral) turiştii se vor îngriji să le arüficializeze. 


Artele programatoare ale mediilor înconjurătoare 
senzoriale vor fi făcute, ca dealtfel toate mediile, 
la ordinator sub supravegherea criticului si deba- 
rasate cu grijă de orice romantism rousseau-ist 
al Naturii. Orice artă va fi incredintatä ordinato- 
lui, noi construind dealtfel himen în totalitatea 
sa programată.” 

Se văd astfel clar puse — si e încă un meril 
al acestor puncte de vedere parndoxale — cele 
două date ale problemei : sau aria este — con- 
form tradiţiei — o chestiune de calitate. ale cărei 
capodopere picturale. sculpturale sau arhitecturale 


furnizează modelele ; sau este o chestiune — con- 


1 
lorm criticii informaţionale și pentru artistul 
inginer — de programare senzorială stabilită între 
banalitatea previzibilului și originalitatea noului, 
ehestiune-n fond de cantilale. 


Celor care-si imagimează însă că la miiloe este 


vorba de o discuţie .intre ariisti^. le atr: 


atenlia 


i se poale foarte usor sub ii totuși termenul 
de aiti. cu cel de realitate. situatia noastră globală 
fiindu-i de fapt suportul real. Dar cei ce se vor 
obișnuit să socolească la ca pe ceva aparte, 
vor Îi putut oare obisnui eu asta ? Si lotusi să 
continuám. 
Aşa eum sint puse cele două date ale proble- 
prezintă oare o alternativă ? A alege tradiţia 
in favoarea noului. inseamnă a mutila viitorul 
il al ure pni id lit (AU trad tiel inseamnă l 
unputa trecutul, Dilemma. esie însă oricum dificilă 


| uda neputinteii ratiunii 


inulalia in curs. 


Departe de a ceda imperativelor logicii, mani- 
festárile se înmulţese peste tot: niciodată artistii 
n-au fost atît de numer niciodală n-au avut 


alil de mulle expoziţii cu atiția vizitatori, Si 


degeaba se ironizează mulțimile de turisti care tra- 


versează castelele. bisericile, muzeele. mulţimea 
experienţelor asocialä cu generalizarea informaţiei 
accelerale, încetează să mar opună .noul* si .cali- 
Alternativa (sau dile- 


într-o structură 


tatea“ în termeni antitetici. 


ma) e pe cale sa se 


Iransiornie 


dinamică de care ar fi prematur să spunem in ce 
constă. dar că ceea ce interesează in cel mai inall 
Michel 
Lacoste, semnalind „dacă nu anxietatea cel puţin 
din 1970 


recente, 


orad., e să considerăm, cum face Conil 


perplexitatea comentalorului artistic re- 
ceptiv la toate îndrăznelile si la cele mai 


mai radicale sau fugitive propuneri ale aşa-zisei 
avangarde^,10 
fapt. încă dispune 


ce resursă, de poale 


tradițională a 


= es 


apropierea eritici 


vocabularul si 
unei telegrame. 


fața 
indicind că 
într-un 


väzindu-se-n simple lipită 


de perete, marțea anterioară, la 


cutare cutare oră, anume loc, semna- 


tarul său s-a aruncat înspre nord-est. (În cea mai 


sau 


fericită ipoteză numitul are dreptul şi la o foto- 
grafice de fațadă indicînd printr-o cruce balconul 
din care s-a făcut gestul istoric.) 

mai sinl 
fortiori 


„Cine nu vede că aceste opere nu 


analizabile în termenii de bine sau de rău. a 


de urît sau frumos, si mici justitiabile decit prin 
aprecierea : «È interesant, sau nu», sau «Adni 
ele ceva nou sau nu». Vorbind de vaca Elsie; 
expusă in carne Și oase la galeria de artă din 


Ontario în cadrul unei expoziţii intitulată «Pea 


lisme» sub acelaşi acoperiş cu colecţiile vechilor 


slri şi pe care paznicii o hrăneau stoic în 
fiecare dimineaţă cu lin. autorul previne facila 


«Elsie 


oale aceste evoluţii în sensul dilatärit operei de 


obiecti lăsînd la o parte bagatela st 


artă, după toate tehnicile și la toate scările. con- 


fruntarea ci cu toate disciplinele care-i păreau reri 


mai heterogene. subtierea radicală a continutului 


luvatei sale. nu înseamnă deloc o mistifiear 


SI at 


colectivă. Toate acestea desemnează fizionomia 


unei arte care caută disperală o lume unde. prin 


intermediul informației. total să comunice în fie- 
negsalie sau 


care clipă si care se încăpăținează m 
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disproportie; pe măsură ce formele traditionale, 
după care era ajustată critica, se satureazä si re- 
petă.> Trebuie apoi să fim atenţie la nelinistea care 
sirăbale şi a cărei gravitate depăşeşte cu 1 
problema artei: «In din urmă am aj la 
punctul în care sociologul. psihiatrul, semantologu! 
si specialistul în informatici 
obiectul Criticii pentru a 


cele 


pun stápinire pe 
rationaliza 
ceea ce scapă criteriilor gustului sau nu se mai 
inserează 


analiza si 


valorică. in fond, toată 
t b £ S ; 

problema e de a sti dacă aceştia mai au sau nu 
nevoie de critici pentru a le 


într-o ierarhie 


desemna punctul 
de plecare». 

De fapt, accasla este, la räscrucea la care mi 
aflàm. marea problemă care se pune. Dar nu sint 
Informaţia 
de masă angajează întregul sistem. Si nu se exa 


numai mesajele cele care se schimbă, 


sereazü deloc spunindu-se că ea se 


postează la 
inceputul unei noi realități. Pe 


drept cuvînt. infor- 


mal repeläm, in-formează. Cantitatea care se 


transformă în calitate este una dintre mutatiile cele 


mai bulversante care pol exisla. Să mai alegem 


însă încă vreun exemplu sau două pentru ilustrare.“ 
„Show“-ul princiar 


Paim ma et ut ass ON | 

.Palru mu de privilegiați asistă marti la «show»-ul 
Wales“ 
1969, 10 


de investihwă a prințului de titlu din 


de 1 


chiloulor de 


Le Monde din ziua iulie ne mfor- 


„În 


ciorapilor de 


meazá că afara salin alb si a 


mătase. printul Charles va trere 


P pire j à 
marți ia castelul Caernarvon loale probele pe care 


le-a trecut si unchiul său David. acum cincizeci 


si opl de ani. 
limp de două ore şi jumătate va fi pe scenă, 


sufocindu-se sub vesmintele calde. purtind spadă 


si Hnind în mină bastonul de aur, cu o mică co- 


roană pe cap, in această greoaie atmosferă, tre- 
Se y : 3 EIS NL DX A 
buind să asculle si trei rugăciuni, două imnuri, 
(două texte biblice. şi. bineînțeles. textul dc 


invesiitură.. jără armură prinţul Charles va 


avea primul rol în această mare revistă, făcînd să 


pălească de gelozie cei mai buni regizori. © ade- 


văral că producători acestui 


“eplional 


incepul de atuuri 


in Anglia, problema era să se găsească o regin 


ineonjuraià de o mar 


figuratie de 
principi, duct, judecători şi toli cu uniformele si 
accesoriile lor... Toată curtea fiind acolo. în costu- 


mapa de rigoare, mobilizată pe loe. pentru w 


mare spectacol, montat de un specialist, duvel 


e . >: 1 
de Norfolk. Aces! personaj. remarcabil, vorbeste 


$ i qe 
eu mindrie despre mestesugul său de mare samb 
. fés 
lan, de mare impresar regal. 
: is k Tt 
N-ar fi cazul i se remarce acesle pasaje (aca 


eela. pe de o parte. spiritul si lonul 


care se relevă în toată presa, ? iar pe de al 

transformarea pe cale de a se produce sub ochi 

nostri si la care se referă lol crea ce am allze? 
lată deci că o ceremonie provenind din tradiţie 


si fondalä pe un ansamblu de valori la care sin 


obligati sd participe top cer. supuşi încoron: 
: % E 
devine un mare specia ‘ol, un show. Ceea ce s-a! 


înțelege prost din partea a patru mii de specta 


lori privilegiați care asistă la ceremonie. dar ceen 


lax 1 , UR 
ce se explică tu-se că la aceasta participa. 


după cum spunea articolul. „o audienţă invizibilă 
evaluată la vreo sută de milioane de telespectatori 
din întreaga lume”. Si ar fi greşit să se creadă că 
pain reprezintă extensiunea celor de faţă. De 
lapt. ceremonia la care asistă curtea si invitaţii de 
onoare la castelul din Caernarvon se transformă 
în spectacol pentru telespectatorii care, in salon. 
bucătărie sau altundeva, privese la micul ecran. 
Invitaţii de onoare participă fizic si spiritual la 


ceremonie, Pentru sutele de milioane de Lelespecta- 


mulți n-au idee 


a lume. și din care 
despre tradiţia engleză. investitura. primului de 


Wales e. pástrind proporțiile. 0 productie televi- 


> ay à 
salt, ca retransmisia celor 24 ore de la Le Mans. 
12; KE was à A s y K 

a Iuuzch el pontifica e. au jocurilor olimpice. 

9 Anum un ai Le Monde, u dinti ziarele cele 
ai serioase. Și n-am aven decit să ne raportăm la jurna- 
lele de enzaf it i zazinele de mare uraj pentru a 
judeca dimensiunile € ordinare la care a putut ajmge 
geenstá „revistă de mare spectacol 200 


in ajunul evenimentului care urma să schimbe. 


am spune. istoria omului si care urma să satisfacă, 


. . T e . 
in orice CAZ, unal cintre cel mal vechi Vise, 


jurnalele căzuseră de acord asupra acestui gen de 
.Exigentele cosmonautilor si 
..Cum Neil, Miki 


3 buzz puteau Să-i intereseze pe sulele de mili 


titluri si comentarii 
show»-ul lor extraordinar” 


oane de speetalori urmind indicaţiile severe dar 
ofieiale de la NASA, care stipulau ca ej să păstreze 


în zbor un caracier serios. demn de scopul său. de- 
barcarea omului pe lună, 

Impresia generală la sfirsitul acestei prime 
emisiuni de o jumătate de oră a fost excelentă. 


Neil, Mike și Buzz au știut să-şi joace rolul. 


riozilalea punerii in 
Mike Collins ne-a 


scenă a lost respectată. 
Gent să-i vizităm nava, asa cum 

nimeni n-o făcuse înaintea lui. 
Şi apoi am avut si noi un spectacol. Lovitura 
clasică a efectelor imponderabilititii — dar chia: 
si acolo, echipajul de pe Apollo 11 a ştiut să 


aducă ceva nou — facilitatea cu care Buzz şi-a 


efectuat mişcările în sus sau in jos avea ceva 


uluitor (...). 


Și am văzul si noi pămintul. Pămintul Nostru. 
Un spectacol de acum încolo clasice. dar totdeauna 


alit de frumos.” 


Ar fi nedre; 


t să suridem de aceste comentarii 


sau să-l acuzăm pe ziarist de dezinvolturà 
reflectă metamorfoza care se operează în si prin 
mass-media. "Televiziunea implică o participare de 
un nou gen cure pune în prim plan evenimentul 
spectacularizat cu care ne schimbă seara valorică 
si pe cea a comportamentelor. „Cei trei astronauți 
ncoperi de confetti. Mai mult de două milioane 
de newvorkezi, aproape un sfert din populaţie. au 
aclamal loală ziua de ieri pe cosmonauţii din 
\pollo 11 în cursul unei mari parăzi, „parada 
Picker“, în timpul căreia se aruncau cu pumnul 
confetti pe capul eroilor zilei. 

Oraşul ibui 


birourile si ralegice pentru ea 


slirtecau toate hir- 


tiile, jurnalele, brosurile care cădeau în mină, en 


o prelerintä specială pentru vechiul anuar tele- 
fonic. 


„in ziua următoare <Triumľului> mălurãtorii 
evaluează canlilatea petecelor de hirtie culese, ceca 
ce denotă felul special de măsurare a popularitàlii 


\ceastă 


If hirtiile răspindite pe sosea aduce amine de 


eroului sau a eroilor zilei. idee de a cin 


«triumful» lui Lindberg, de după traversarea 
Mlantieului : erau atunci cam vreo 2 milioane de 
in New York i 
1750. de tone de hirtie. 
Dar i 


Glenn, penlru care new-yorkezii au răspîndit, în 


persoane pentru a-l aclama si 


recordul ìi aparţine astronautului John 


1962, 3474 de tone de petece de hîrlie pe şosea. 
nou „Obiect 


Apollo devine o chestiune de rutină: 


Cu aceasta s-a instituit un gest. 


il cultului, 


înă cînd fulgerul îl trăsneşte pe Apollo 13, in 
1970 : i 


lumii, rapid blazată de aventura spaţială şi 


15 aprilie 1970: s: peniru americani şi restul 


treziti 


repede la conștiința primejdiilor acesteia, a ìn- 


ceput un interminabil suspens... şi care, dintr-o 


dată, reactualizeazá interesul întregii lumi...“ etc. 


Dar cine-s dă oare seama de schimbare? 


\ Kache A ; xe 
Mare sambelan sr ordonator al ceremoniel de 


investitură a prințului de Wales. ducele de Norfolk 
„lu nu produc, eu reproduc 


declară sarcina 


4 n DN 71 W- = } 
mea e sa econslitur istoria”. Fără a-s1 ua seama 


‘à în calitate de „impresar regal” e regizorul unei 
500 de 


speclatori. Ce să mai spunem apoi despre pră- 


superproduetii pentru milioane de lele- 


pasua CG Care ŞI-O 
| ` 


e creează intre ideea pe 
| reconstitui 
| 


misiunea sa de a 


[ace ducele despre 


Hatea revistei de mare spectacol 


ISLOTIA SI rea 


are loc 


care 
Or. după profunzimea acestui abis se măsoară 
zi şi dificultatea noastră de înțelegere. sau. ce-i 
Eeer NI : : 
mai grav, dilicultaiea noastră de a fi. 
Securizarea prin folclor 
Informaţia de masă ne propune o participare care. 


oricit de .dramatizatà^ ar pulea fi; nu-i totuşi de 
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aceeași factură cu percepţia. Livrind continuu 
universul în imagini la domiciliu, mass-media nu 
ne satură loluşi. Susceptibil de a prinde 
lormele, de a răspunde luluror dorințelor, ima- 
ginea se refuză atingerii, scăpînd simțului prin care 
luăm. in general, cunoștință de 


insine, de realitalea noastră fizică. Televiziunea in 


toate 


obiecte, de noi 


culori mărește și mai mult participarea senzorială. 
De unde si faptul că rămine permanent o anumilă 
nevoie de a pipăi obiectele. 


Si nevoia e cu alil mai sensibilă cu eil pro- 


ducţia industrială aclionează în acelaşi sens cu 


mass-media. Ceca ce. la prima vedere apare de-a 


agazine gem 


dreptul paradoxal. Supermagazine si m 
ni se 
vorbească 


de produse. Cum să spunem atunci că ele 


Mai 


de o constringere. De fapl. constringerea e mult 


suslrag. degrabă ar lrebui să se 
mai puţin puternică decit s-ar crede. Produse în 
puţin 
laritatea lor decit prim functie. Mai mult, condiţiile 
fel încît existenţa lor 
atit de instabilă. Pentru a le 


serie, obiectele valorează mai prin singu- 


pieţei sìnt in 
eit. de 


asa este pe 
efemeră, pe 
accelera circulaţia. obsolescenta le sorteşte îmbă- 
iniri premature, cînd nu sint pur si simplu con- 


folosire. Mai 


obiectele 


damnale la lada de gunoi după 
asistăm apoi si la alt fenomen publicitar : 


Multiplieind 


malerial obiectele, producţia de masă sfirseste prin 


tree şi publicitatea rămine. inlruna 


a ne lega doar de imaginea măreii. 


Formidabilul proces de folelorizare la care 


asistiun e o incercare de remediere a sentimentu- 


lui de frustrare. Goana după „obiectul autentice“, 


după „obiectul pipáibil" se desfăşoară în toale 


locurile. pentru a compensa experiența deceptio- 


] 


nanlă a consumului de masă. 


Şi-atunei 


informaliei şi 


nu-i oare ceva din fenomenul care 
se-nlilneste în căularea din ce în ce mai ardentà a 
antichitátilor ? 
obicei în cartierele vechi, iată-le acum de-a lungul 


locurile turistice. Și totul 


Odinioară expuse doar în oraşe, de 


marilor aulosträzi şi-n 
se petrece ca si cum carcasa unui fotoliu. piatra 
despre care se pretinde c-ar proveni dintr-un ca- 
pitel garantată, stil „Empire“. a 


roman, masa 


avea puterea de a ne restilui consistenţa limpului, 
de a ne face pipăibil ceea ce în circulația accele- 
rală a imaginilor şi a semnelor nu încetează să 
ne scape. Dar antichitätile se epuizează. Si pentru 
ca aceasla să nu se-ntimple, obiectele autentice, 
în afara preţului, sînt înlocuite prin obiecte fai- 
moase de epocă, ele însele apoi 
antichităţi făcute din tot felul de bucăţi. E dealifel 
nevoia noastră de a alinge ceea ce, peniru 4 
remedia o mare frustrare, nu ezităm să promoväm 
la rangul de antichitate, adică tocmai obiectul pe 
care lehnologia modernă îl înlătură : se face deja 
comerţ cu roli de car, cu şuruburi de teascuri și. 
nu-i de mirare nici cind se vede un felinar de 
vint alături de o lanternă venețiană. Ameninţaţi 


înlocuite prin 


de irealizarea progresivă pe care-o produce asupra 
noastră schimbarea accelerată, ne prindem de toi 
ceea ce ar pulea să ne păstreze un trecut sesi- 
zabil. Lingura de lemn si locomotiva eu aburi intră 
amindouä în muzeu, Investind obiectele cu o cali- 
late monumentală, ni le facem memorabile : me 
moria de care ne dispensează ele, ne leagă însă 
fizie de tradiţie. 

Funcţia foleloricä are drept efect desemnarea 


expresă a obiectelor care au încă puterea de & ne 


py : ! " Kee + 
tabiliza lumea. Culia care se plaseaza alăluri de 


postul de televiziune, conjurează, prin masa ei, 
prin greutate, opacilate sau prin selipirea surdă a 
lemnului său, filmul apariţiilor care se derulează 
pe micul ecran fără a lăsa nici o urmă. „Realizări 
reale“ pe care o aprindem si o slingem i se opune 


diul înconjurător pe care-l atingem şi-n car 


sean. Opozilie sau raport complementar ? Za- 
darnie se-ntinde informaţia pe-ntreaga planetă si 


nh |: ! > : MC 
clar dincojo de ea, peniru ea no: tot räminem 


legaţi de fosila vie 


corpul. carnea și singele nostru. 
Si înţelegem astfel că instrumentul cel mai umil. 
putea deveni un .aide- 


o maşină pentru a aduna la un loc eu 


cel mai derizoriu, ar 
memoire”, 
imaginile unui trecut ireal si imaginile ireale ale 


prezentului. adică tocmai ceea ce e necesar pentru 


a ne asigura laptele si gesturile, Nu-n zadar 


astfel luvismul o atare consumatie de folelor. 


unde ne-am duce, ne este asigurat - spun toale 
muzică, 
lorice. Am putea însă zimbi 
la gîndul tuturor acestor practici şi chiar bănui că 
dansurile „autentice“ nu mai sinl decil 
„săptămina 


prospectele — spectacolul de dans, 


costume şi grupuri fi 


altceva 


„numere“ ; am putea apoi acuza chiar 


mare" sau un oarecare „cortegiu de penitenti”. 


Patinile chiar, că n-ar mai fi decit mijloace de à 


face să curgă devizele... important e însă un lucru 

constatarea că deplasarea rapidă produce acelaşi 
efect al irealizării ca informaţia accelerată. Păstrind 
proporția, dansurile văzule pe 
Hilton sau la Clubul mediteranean au același rol 


folclorice lingă 


care-l are. pe lingă televizorul in 


ori, cufárul rustic. 


simbolice pe 
cul 

În mutaţia pe care o lrăim, folelorul exercită o 
luneţie regularizatoare. Sinulsi din obiceiurile secu- 
proiectil, 


lare şi zvîrliţi în viitor ca un soanta 


, GES 
noastră nu este prea deosebità de cea a cosmo- 


naultilor, care, sustrași gravilätu. s-ar disloca. dacă 


cabina lor nu le-ar asigura ceva din atmosfera 


familiară. Și iată-ne că acum, în plină aventură 


cosmică, lumea isi cabina. 


amenajează Deja se 


profilează si stațiunile orbitale... 


Să nu cedăm însă anlicipalier, cu atit mai muh 
en cit comparalia e aproximativă. Folelorizarea are 
drept funcţie investirea anumitor obiecte cu pu- 


terea de a asigura material şi simbolic trecerea 


intre lumea care se-ndepărtează si prodigiosul me- 


diu de masă care se elaborează. Or. dimensiunea 


"EP 4 Ss f : . 
loiciorică nu se coniundá cu un eontiment pierdut 


ea esie ea Insăși supusă iralamentului de masă pe 


care- suportă semnele. Vedem însă atita folclor 


ia cinema ȘI televiziune, cit dealtfel pipiim* si la 


uniicar, in inleriorul casei noastre sau in cursul 


voiajelor. La fel si caracterul autentic pe care-l 


căutăm. rezultà ma! pulin din contactul nostru 


cu anumite obiecte cit dintr-o anumită idee de 


nutentie (sau 0 anumilă imagine) care ne este dată 


de mass-media. Riscăm însă — şi acesta e unul 
imire riscuri — să ne atasäm mai mult de cera 
ce ne este desemnat. decit de caca ee ne-am pulea 


LutenLicul” unenintat de a fi înlocui 


peste tot cu „tipic“. Valoarea obiectelor depinde 
mai pulin de obiectele însele cit de specificarea 
lor datorită producţiei informaţiei şi consumului 
de masă. Bucătăria „tipică“, castelul „tipic“, dan- 
surile „lipice“ sint toate efectiv „tipizate“ de ghid. 
prospect si publicitate ; şi astfel obiectul pe care 
eredeam în sfirsit că-l vom atinge., ni se sustrage 
in jocul oglinzilor semnelor. În cele din urmă, 
astfel si investitura prinţului de Wales este mai 
puţin o ceremonie televizată cit un show desem- 
nat anume ca „tipic“ de televiziune. Recuperarea 
trecutului e o recuperare de ordin secundar : fol- 
clorul e susceptibil de codificare ; dealtfel, se si 
codifică. Se naşte însă atunci strania bănuială că 
învățămîntul întreg s-ar putea îndrepta alunci și 


el spre folclor... 


Realitatea manipulată 


Încrederea în Știință, în transmiterea Ştiinţei, in 
distribuirea ierarhizată a Stiintei, îi descoperă trep- 
lat caracterul milic. Cunoaşterea nu mai e actul 
pur al gîndirii. si nici al științei. Toti acesti ler- 
meni pe care altădată ne plăcea să-i situăm într-un 
cer imuabil, denotă de fapt manipulări terestre. 
care variază considerabil cu sistemele si tehnicile 
de comunicaţie — presă, radio, televiziune, voiaje. 
Ne aflăm astfel întotdeauna într-um cîmp de prac- 
tici şi în interiorul eimpului azi activat” de 
mass-media se produc blocaje, decalaje. distorsiuni 
si defazaje pe care ar fi nedrept să le identifieäm 
pur si simplu cu o proastă funcţionare. lar ideo- 
logiile ne asigură c-ar fi suficient să restabilim 
l 


doar starea de lucruri. Cine ar încredința însă pi- 


lotarea unui avion filosofului sub pretextul că 
acesta excelează in cunoașterea eeneralà sau. cum 
se obisnuiesie să se spună, în cunoaşterea funda- 
mentală ? “Tabloul de bord al maşinilor noastre 
responsabilităților. Tar, 


pretinde însă . şi revizia 
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pästrind proporţiile. televiziunea. radioul si presa 
nu prea sint mult deosebite de avion. 

Si oare nu se pune acum problema întrebării 
asupra informației de masă, a pindirii transformă- 
rilor în curs. a scotoecirii noilor moduri de inte- 
legere si a sesizării faptelor ce ne seapă ? Befleetia 
nu mai e asigurată de propriile-i balize : ea tre- 


buie să si riste, 


CAPITOLUL 7 


De la unicomunicare 
la multicomunicare 


S-ar pulea socoli aventuros, dacă nu chiar ten- 


denţios, in ceca ce priveşte limba. termenul de 


„Manipulare“ in locul celui de tratare. Or. dacă 


realitatea se construies in şi prin  mijloacele 
de comunicare, înseamnă că ea însăși este o acti- 
vitale socială. Am putea alunei să ne-nlrebüm 

şi în orice caz cheslinnca nu poale fi irecutä 
ub lăcere dacă fiecare limbă nu răspunde unei 
tralegi şi unor obiective, al căror specifie constă 
pentru fiecare comunale + celor ce o [ Mosese, 
tocmai în faptul de a se deosebi de strategin 2 
obiectivele altor comunităţi 

Istoria, făcută din atitea istorii multiple şi 


contradictorii, ne lasă să bănuim aceasta. Limbile 


si continuluriie sint mult mat slrins asociate decil 


ne-am putea imagina. Se poate ghici importanța 
pe care o trezește o astfel de presupunere în 
momentul cînd mass-media se va întinde peste 
iot. pămîntul. Deja conținuturile culturale şi fap- 
tele de civilizație. despre care s-a crezut atita 
rene că sînt compacte, lasă să li se vadă liniik 
de sudură. Pînă chiar si instituţiile care au traver- 
sat victorioase veacur párind a fi 


permanent 
chiar dacä si 


sterimlui. sini 
cuvintului, au 


astfel ! ..Deelaraţiile magi 


dogme în sensul strict al nevoie de 


noi interpretări”, 
niepiscop de München. la 
vreo j i i 


reunisi 
196! 


en asistenta Sfintului Duh, ele con 


impozionul car 


de episcopi la Coire. în 
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in un adevăr obiectiv valabil pentru totdeauna, 


acesta 


p 


|? vorba 


totuşi formulat într-o limbă temporală. 
ele 


istorice. incluse în concepte condiţionate de o anu- 


TE 
esl 


in de afirmații supuse condiţiilor 


milă epocă sau sistem ṣi ieşite din anumile situaţi 


conerele sau dintr-un eveniment bine determinat, 
lată de ce ele exprimă întotdeauna adevărul în- 
tr-un. mod inadecvat. sub un anumit unghi. trun- 
chial. în functie de anumite aspecte $1 de un 
destinatar precis. Asa că pentru a le înțelege bine 
e necesar să le lie cunoscute si determinárile*.! 


Citind această afirmaţie. putem să ne dám sea- 


ma de prodigioasă schimbare pe cale de a se 


produce, Or, dacă Adevărul religios acceptă să 
is 


fie examinat în luneţie de limba temporală care-l 
în [unelte le conditule istorice in 


fost sta de 
anumiţi oameni, pe scurt, dacă dogma însăşi este 


ul 


formulează, 


care a anumili oamen: pentru 


Y DH Col E er 
socialmente rezultat unet ConcilionarL Ce-0 sa 
! 
1 


laic care nu are nici scuza. 
evelatiei Co 
politică sau 


se-ntimple cu magisteriu 
alibiul 


auloritatea 


nici Dieren, niei învocării 


> 
t 
se va întîmpla cu morală, 
intelectuală care pretinde să se instituie în numele 


lranscendenţă, pretin 


principiilor a căror 


accen 


iată sau impusă, rezultă de [apt dintr-o organi 
zare stabili ? În lipsa Adevărului. magisteriul 


oficial corespunde celei mai mari probabilității de 


certitudine. Dar certitudine în raport de ce? 


lranscendenta e înlocuită prin legea marilor nu- 


mere. E ceea ce am fi tentati să răspundem 


dacă fenomenele sociale ar asculta doar de legile 


Dar liniile de 


bine. 


lizice. sudură care se văd întoldeau 


na ma! mai lasă loc îndoieli ; societatea 


nu 


este un fenomen „natural“ definiția 


Sa St 


în faptele istorice bine determinate. Structura 
lase si în caste (deosebirea contează prea putin 
Cerlitudinca de 


o Putere-Stuintà 


momenl | 0 evidentă. 


Suintä-Pulcre (sau de 


Oo organizează si controlează. Absolutul trans 


tare 

cendentet, în cazul Bisericii sau al obieetivitátii de- 
mocralice din ile noastre, trece prin con- 
stringerea socială. De aceea. declaraţiile cardina- 
ului din München sint. atit de importante, Avînd 


aerul de a nu privi dogma. ele clarifică de 


fapt 
orice formă de ştiinţă constüluitä ai institullo- 


nalizată. Si fürü a vrea să cădem în demagogie 
— si päslrind chiar dacă. desi numai ca rezervă. 
ipoteza unui Duh Sfint care ar 


nele societăţii. 


veghea la desti- 


întrebarea asupra acestei „eondi- 
Honări” ar fi totuşi legitimă. dacă nu cumva. mai 


degrabă, chiar o datorie ? 


Examinarea conditionárii 


Chiar redus la cea mai simplă expresie, examenul 
condiționării sociale arată că. cunoasterea, lualá 
i Lermenului, 
cuprinde si noţiunile de știință, autoritate, adevii 
si putere, provine din instituţii care nu sint locuri 
de iluminare colectivă, ci de întreprinderi omeneşti 


in accepţia cea mai largă a 


care 


al căror scop esle să grupeze oameni dotali eu 
anumite calităţi pentru a realiza anumite obiec- 
live. Astfel că, dacă convine sau nu, cunoas- 
lerea are deci un statut de întreprindere. Si nu 
numai cà provine din autorităţi administrative si 


ne 


politice, dar că existența si funcționarea sa de- 
pind de mijloacele financiare sub formă de credite 
de construcție, functionare, dezvoltare, promo- 
vare elc... 
Pentru a ne menține la un singur aspect să 
luăm cazul Învățămîntului, care e mijlocul privi- 
legial, prin care Slinta-Puitcre stabileste, mentine 
si transmile credinţele, 


tele. Intreprinderea 


valorile și eomportamen- 
învățămîntului este supusă 
unei strategii care comportă numeroase tactici a 
căror expresie se află în stabilirea programelor. a 
formării profesorilor si în modalităţile de exami- 
nare. Un sistem deci a că 
întreținută, 


rui complexitate. savant 
aproape întotdeauna prezen- 
lată în funcție de complexitatea materiei de cu- 
noseul 


ne esle 
Universul si misterele sale. Dar ce este 
in funetie de finalitatea sa? În această 
tivă, complexitatea se spulberă pentru a 
simplităţii. E dealtfel ceca ce a 
drieh Edding. 


perspec- 
face loc 


bine Frie- 


d 
care conduce. de înfiintare. 


210 on 


de 


stitutul de cercetări pedagogice al 


secţia economie a învățămîntului“ de la in- 
societăţii Max 
Planek, eum că evoluția statistică a cheltuielilor 
cheltuielile 
crese proporţional cu produsul na- 


Fapt 


naționale stabileşte că. consacrate Ìn- 
vătămîntului 
brut. 


provoca anumite reacţii 


nu a rămas fără a 
ideea că ar putea fi un 


raport direct între economie şi învăţătură naște 


tonal însă care 


şi va naşte proteste. atit din partea „ideahştilor” 


gindiiori. moralisti si pedagogi), cît si din partea 


.realistilor* (comercianți, industriasi, politicieni). 


Ceea ce se numeşte in mod pudie „criză univer- 


i care continuă să cam bintuie peste tol. 


silară” 


are legătură cu aceasta. nepulindu-se nega 


ienora. Ar fi bine să dăm atenţie astfel si cerce- 
lătorilor ca Hellmut Becker, Christian Weizücker.* 


Sau 


care îşi găsesc un ecou fără seamăn la un eco- 
nomist de taha lui Galbraith „Educatori au 
vanitatea de a voi să modifice sistemul de edu- 


catie după imaginea preferată. Poate că influenţa 
lor nu e neglijabilă, dar decizia îi aparţine numai 
sistemului economic. Ceea ce educatorul face după 


place. e că se pliază conform exigenţelor eco- 


nomiei“. (...). 


să demonstrăm că azi învățămîntul 


I inutil 


superior e larg adaptat exigențelor sistemului 


industrial. 

Întreprinderea Stüntei-Putere pune la dispozi- 
lia Învățămîntului instrumentul care-nseamnă si 
forlă si prestigiu în același timp. Tradiţia prin 


care trebuie înţeles ansamblul de fapte, valori si 


de 


asemenea, su se 


fntrebindu-se asupra acestei stări lucruri, au 


torul 


inlr-aceasta 


răspunde : „Trebuie, de vadă 


convingerea profundă a actualilor preşedinţi 


de cologii universitare că orice tendinţă regretabilä ar 
putea fi exoreizală prin solemnitatea discursului. Elor- 
veniet i-ar veni însă greu să transfere creditele capitolului 
industrie mecanică spre artele frumoase ! Totuşi, oricii 
de vida ar fi; această retorică ne dă o idee despre 
proble: Un atare exorcism prelinde şi eritie orbirea 


| fort unei ceremonii oliciale. John Kenneth Galbraith. 

Le nouvel Etat industriel, Eseu iupra istemului vi) 

american. Paris, NRE, Gallimard, 1968. Col, Biblioteca 
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juintelor Umane (p. 244, 370, 9374) 


credințe, socotite preponderente şi care trebuiese 
transmise. Model, în dublu sens al termenului 
exemplu edificator propus pentru imitare, pe de 
o parle, jar pe de alta, sistem explicativ. Astfel, 
orice sistem linde să-și erijeze propria condiţie in 
stare de fapt si contează pentru. el doar obiectele. 
faptele si relaţiile care-i sînt compatibile : 
e pur 


restul 


ȘI Simplu ignorat, 


azvirlit la o parte sau 
lrecut cu ve 


lerea. Alegerile pe care le face condi- 
honarea tau s 


imultan valoarea de [apte si de valori. 
vestul e socotit drept cantitate si calitate neglija- 
bilă sau iluzorie. Modalitátile adevărului sau ale 
falsitátii sint mai noliunea de 
adevăr deeii cu exigenţele sistemului pentru a-i 


puţin legate cu 


asigura funcționarea. În ciuda ordinatorului. care 
nu se pronunță, sistemul, el însuşi, tinde să preia 
informaţia pe care o tratează drept ansamblu de 
informaţii, după un dublu mecanism : pe de o 


I 
parte. alegerile, valorile şi relațiile pe care le 


slabileste au singure 


itatea obieclivităţii. im 


pe de alta, această calitale a obieetivitütii waran- 


tează în schimb valabilitatea sistemului. La limită 


z 
insi, validitatea si adevărul se confundă : asimp- 
lota reuşeşte să devină tangentă ! Odală apoi 


condilionarea uilată — sau care reuseste să si 
facă tată sistemul debusează în absolut 
Știința tinde spre universal ` principiile si normele 


formalismul devine vesmintul 


1 
| 


scapă timpului 


vizibil al Puterii. de la motociclisti la episcopr. 


de la uniforma faetomlui. la cea a soldatului. de 
la felul de à obține o diplomă. la eel de a te 
tine pe picioare. 

\ cunoa le insă „conditi Marea . i ceva ce 


Fi $ 4 
nu ceade-71 seama epniseopitot 


Comunicarea temporală : 
contaminare, gesturi, simboluri lingvistice 


Frm ce si cind începe ca oare ? Odată cu surisul 
Pie t s 

ugach 2 Dar existá. înaintea a 

oûle, plinsele. gesturi. 


shija primele 


mişcări, s zgomote, mi- 


mica. O comunicare prin contaminare ar fi nedrep! 
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s-o alribuim primei copilării. Ea se continuă pe 
parcursul anilor. Si de ea facem uz aiunci cînd 
avem de-a face cu ființe dragi, cu semenii, ba 
chiar şi cu animalele 
cetele, după cum o dovedește secreta complicitate 


ciini, pistei, cai, şi cu obi- 


care ne leagă de mobile, bibelouri şi amintiri. ( 
inunicarea afectivă care se sustrage analizei si pe 
care, dealtfel, şi sîntem puţin tentaţi s-o analizăm, 
chiar dacă Aceasta 
pentru că aria sa e limilată, deoarece însăși defi- 


joacă un rol preponderent. 


lia ei implică contactul, prin aceasta apartinind 


si intimităţu. 


nil 


Incepind din momentu! cînd încetează contac- 
tul începe comunicarea simbolică care este înlocuită 
de la distanţă prin intermediul mesajelor a căroi 
lransmitere are drept efect mărirea considerabilă a 
ariei schimburilor şi activarea procesului de so- 
cializare. Se constituie astfel lanţul lingvistic. 

Nu este vorba de un progres linear. Si asa 
cum se menţine comunicarea prin contagiune în 
mtimitatea vieţii noastre, la fel subzistă si comu- 
nicarea prin gesturi. Să ne gindim numai la rolul 
pe care l-a jueat atit de mult, si pentru milioane 
de oameni, salutul hitlerist sau cel fascist. Să ne 


ndim la ceea ce înseamnă în fiecare mediu social 
jocul reglat al mişcărilor si al imimicii prim care 
se anunţă cineva ca „membru plin”. Ceremonii 
reuniuni 
„cei care sint implicaţi în acestea“ se 


universilare sau sportive, politice sau 
mondene, i 
recunosc ; lelul de a umbla, de a aborda, de a 
lua un pahar, de il bea. de a se apeza SAU de üa 
vorbi. tot atitea semne identificatoare, ba chiar 
mai puternice decil vorbirea. 


În ceea ce priveste limba propriu-zisă, „De la 


doi ani, notează 
durează pînă la virsta de 7 sau © ani, si a cărei 
apariţie e marcată prin formarea funcţiei simbo- 
lice sau semioliee. Aceasta permite reprezentarea 
obiectelor sau a evenimentelor încă non-percep- 


tibile — evoeindu-le prin intermediul simbo- 


lurilor sau al semnelor diferenţiate : ca jocul sim- 


bolic, imitatia diferită. imaginea înaintată, desenul 


213 elc. si mai ales limbajul însuşi. Functia simbolică 


îi permite. de asemenea, inteligenței senzorialo- 
motrice de a se prelungi în gindire 

I; vorba inloldeauna, cum subliniază Piaget. 
de o construcţie care procedează prin étape, in 
timpul cărora copilul este în posesia instrumen- 
(lut sáu. ^? 

Comparaţia cu comunicarea 
nevoie 


limitat, 


prin ginduri. eu 
celula familiară 
comunicarea lingvistică per- 
mite să se mn un număr considerabil de mesaje 


tare 


care se poale la satisface 


sau mediul 
străbat uşor mari distante si chiar barierele 
temporale. Cu un număr limitat de foneme. limba 
asigură un număr infinit de semnificaţii. Descom- 
punind însă 
arliculează 


transmiterea în unităţi 


precizind 


multiple, ea 
eindirea, modalităţile de 


sehimb. 


ne amintim apoi cele șase luneţii de bază 
pe care i le distinge Jakobson 
|. lunetia 


dă 


.denotativ-cognitivi", 
care orientează mesajul spre contexi 
2. funetia expresivă” sau 
emiţător şi car 
a subieclului 


referentialà 


emotivă axată pe 
„vizează printr-o expresie directă 
tocmai conţinutul 
3. funclia conalivă axată pe destinatar si care 
corespunde 
vului ; 


Iransmis* 


gramatical  vocativului sau imperati- 
t. funelia jaiică care serveşte esențialmente la 
„stabilirea. prelungirea sau întreruperea comunicării 


st la verificarea luneţionării circuitului” : 


o. funclia melalingristicà prin care Junior 
se mlerogheaza asupra codului 

6. luneţia poeticá.^ 

scopul acestor distinelii e mai putin stabili- 


rena ne! Lipolosi ieuroase eil sublinierea modulni 
prin cave functiile „dimensionează” 
limba nu reia deci pur şi simplu 


sau ..conditio- 
neaza" mesajele. 


wema comunicării prin gesturi. .Dimensionürile* 


la care ea recurge constitue un nou sistem care 


roniormează realul naturii sale. Se naste astfel 


realitatea lingvistică. 


1 


Fiecare din funcţiile pe eare le distinge Jakob- 


son {ssar putea distinge intr-altfel si altele) con- 


Stituie o dimensiune a realității lingvistice, puţin 
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eam in felul în care fiecare din sentimentele noas 


Wwe ne dimensioneazá percepțiile : portocala este 


pentru noi o combinare a unei forme şi a unei 


culori (dimensiune vizuală), a unui miros (dimen- 


$ ECNE à à à x BEN 
siune olfactivá). a unui gust (dimensiune gustativă). 


Chiar dacă elementele sint eterogene si unele şi 
altele — fără nici un raport logic inlre ceea ce 
este văzut si pipăit, de exemplu — ele constituit 


pentru noi ceca ce vele pentru noi portocala. La 
fe] elementele constituie un enunț verbal, 
referindu-se la funcţii diverse. in final constituie, 
ele însele. o totalitate. 

Condilionarea internă a oricănui sistem implică 


care 


articularea tuturor pieselor sale. Informaţia Jr: 
lată“ de limbă 
în întregime informație : ea rezultă din posibili- 
tăţile de programare si din condiţiile funcţionării 
Mai mult trebuie 
revenim la aceasta — sistemele sînt produse arti- 


am subliniat aceasta — nu este 


sistemului. — ȘI neincelal să 
ficiale pe care oamenii le-au inventa! si construit 
cu anumite scopuri. Limba nu se mărgineşte, eum 
ar lăsa linevistii să se-nţeleagă. la „reprezentarea 
realităţii“ prin intermediul simbolurilor; ea vi- 
i sociologii, 


Zeazá si cum observă 


predispozilii pentru acţiunea viiloare. Comunica- 


provocarea, 


dezvăluie iol- 
devansind 


rea linovislică. ca orice comunicare. 


deauna si un caracter anticipalor 
într-o 
informalia pe care ne-o dă e o informatie în ac- 
liune si pentru acțiune ; la origine nefiind nicicind 


o „știință pentru știință“. Neonominalismul. pentru 


oarecare măsură evenimentele. $i apoi și 


care cuvintele sînt simple etichete. nu-i de admis 
el nu observă fuziunea caracteristică a praxisului 
si a leoriei în limbaj si nici că luneta primă a 


acesluia este înțelegerea in vederea acțiunii : ba, 
mai mult, niei faplul că limba trebuie privită în 


functie de diversele sale utilizări .* 


*) José L. Aranguren. Sociologie de l'information. Paris. 
Hachette. 1967, col. 
De notat că, chiar dacă e vorba de o nuanţă. „utilizările“ 
i Aranguren nu se confundă cu funetille* 

Suciologul accentul 
tinde 


Universul cunoasterii, nr. 19 (p. 26). 


ae care vorbeste 


pe care le distinge Jakobson. pune 


lingvistul dacñ nu să-l ignore, 


pe praxisul pe care 
cel puţin sal considere seeundar 


Orice sistem trebnie deri considerat si după 


econor 


lui internă și după ceca ce s-ar putea 
numi „economie externă”. adică în raporturile 
sale cu societatea care-l folos este. 


Unitatea à favorizează unitatea nalio- 
nală si reciproc. sau cel pulin. sentimentul comu- 
nității. Cind francezul zice „arbre“, germanul zice 
„Baum“, operind fiecare după un ritual deosehil. 


Departe deci de a fi abstr 


ï. comunicarea ver- 
hală corespunde inei materi 


hf 


fonice pe care fiecrr 
limbă o tratează diferit. în funcţie de sistemul 
loneatoriu el practican{ilor : de unde si sentimentul 
de comunicare bucală si. mai larg. chiar de una 


fiziologică la care se referă i ales la cei « 


vorbese acceasi limbă. Conceptele însele, departe 


ucenicie în cursul exi Tientelk r numeroase ȘI re- 


petate cu cei ce au învălat aceeaşi limbă ; de 


unde si seni ntà nalurală care se 


produce cînd gindirea începe să se formuleze prin 
, 
I 


nentul 


aceleasi cuvinte. limba ste astfel prin a fi 


nu numai un instrument de comunicare si nici 
pumai un cadru de referință sau schimburi. ci 
locul însusi în rare si prin care vorbitorii sin! 
chemaţi să existe, o extensiune deci si materială si 
fiziologică si conceplunlà in acelasi timp a corpu- 


y. e A 
lui social. 


Forta de coeziune proprie fiecărui sistem ling- 


vislie se înlăreşte si din faptul că fiecare sistem 
e opune” unui altuia mai puţin solid structural. 
a şi caracterul diferenţial pare a fi apoi şi funda- 
mentul limbilor. O poziţie dealtfel si „economică“ 


C 


si tehnică. dublată multă vreme (chiar și azi) de 
D pozilie axiologieă. 

Aceste lrăsături sînt necenluat formulate prin 
tipar, cum observă Meluhan în muscätoarele sale 
leze. 

„Psihologie. cartea imprimată, prelungire a 
simțului väzului, a intensificat perspectiva şi 
punctul de vedere fix. 

„Sociologie, prelungirea tipografică a omului 


a fäcut să apară naționalismul, industrialismul. 
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Interiorul avionului 
Concorde în timpul 
încercărilor de 


climatizare și 
presurizare 


Anglia : Boeing decolind 


da vs 


Utdorfer : Bătălia lui Alexandru, 1529. detaliu 


l'okio 1971 : 


lanifestatie studenteuse 


Mai 1965 : 


unităţi de poliţie 


Londra : culoar al metroului 


Robert  Rauchenberg, 
Odalisca, 8 


Mai 1968 : manifestaţie studenţească 


Les libertés ne se donnent pas, 
Em elles 
, se prennent. 


DM E 


keen e, dis oe ABI 


LIS 


Vermeer, 
Fată cu turban, detaliu, 


| : > 
Le Monde, 1—2 decembrie 1968, 


Fragonard, 

Fată citind, 
Jours de France, 
8 martie 1969. 


Ce Fragonard 
eut être 


a T FNE — ONE D“ i 


X ARTE : Publicitate Citroën 
Vingt-deux boxeurs pour onxe î:trez 


MORF CHAMPION A SON 7° COMBAT? 


1. Freins à disque à l'avant: 
hautfamert, ni “fading”, 
va tion, 


Les invités 
du Mans 


Pagină din ziarul 
Tribune de 
EST Lausanne, 
— - EE 97 februarie 1969 


y^* réglables, A ta foit 
at fermes ; évitant în 


Publicitate  Serseg : 
Le Monde, 19 decembri 
1968 


T ` Pagină din ziarul 
Robinetterie; Tribune de Lausanne. 
Confiez-vous à 24 septembrie 1969 
Serseg... 


„Et pensez à autre chose! 


EECH 
Corinthi : Templul lui Apollo, secolul VI î.e.n. A 


Detaliu 


Llaes Oldenburg : 
l'axilon moale, 1968 


Pollock, 
Compoziție în 
alb-negru, 


luekson 


Accident în apropiere 
de Namur, 
22 iunie 1970 


Apollo XI: 


29 primii paşi pe bh 


César : 
Automobil presat, 


„Mamutul“, 1900 
luminarea Turnului — v a 
Lillel de către 5 2 ER : ère. | 2 
! alroén, 1925 : E ke 


sempe : 


lesen, 1970 


+ 


à 9- 


Tableau de ch 
dun week-end de printemps| 


Afiş publicat de securitatea rutieră, 1969 


2244333493... 


Escadrilă de avioane 
în timpul celui 
de al doilen 


văzboi mondial 


Gemini IV : 


astronautul Edward White in spatiu, 1965 


Peisaj submarin 


cu delfin 


à 


le sourire de Zo bionique 


Jean Dubuffet, 
Masä cu obiecte | 
si proiecte, 1968 


Muzcobus : 

un tablou de 
Rouault văzut in 
oglinda 


retrovizoare, 


Equipo Cronica : 
.Sabhat 71%, 1971 


Artă brută, 
Pascal- 

Désiré 
Maisonneuve, 
Teutonul 


Cornelis. Antonisz, Banchetul gărzii civile, 1532 


New-York H 
(Central Park, 


Happening 


George Segal, Benzinärie, detaliu, 1963 


Nicolas Sehóffer, Balet sportiv-dinamic, Marsilia, 1958 


op i 
o, ; 

d 

noui Ki 


Jean-Pierre Zaugg : 
Plajă, DC. 8, 1968 


d . a 1 
Grup. de turisti 


DU BAUT DE CES PYRAMIPES 
10 SIECLES 


Expoziţia Tutankhamon : 
vizitatorii fascinali 
de masea faraonului 
E Piramida lui Kheops şi sfinxul 
Expoziţia 


Tutankhamon : 
sosirea exponateloi 


Detaliu 


Atena : vizitarea Parthenonului 


Apus de soare pe Nil 


uristi englezi 
în Place de la 


Concorde 


Lauzier: desen, 


1971 


Expoziție Warhol, New York, Stable Gallery, 1964 


Expoziţie Napoleon, Grand Palais, Paris, 1969 
| 


M n 


—— 


DS rs m 
: LA 


Expoziția Armory Show, New York, 1913 


\utomobil de curse în viteză 


Pilot de curse 


Detaliu 


ore de la Le Mans 


Salvador 


ieşind 


din 


Dali, 


stația 


de 


metrou 


šas Lille 


Primele cabine 
de telefon publie 
Toronto: Vaca 
Elsie 
la galeria de artă 
din Ontario, 
august 1970 


Salvador Dali : 
Venus eu serlürase, 
1926 


Vizita papei 


în Israel 


lucoronarea prinţului de Wales 


Încoronarea 
prințului 
de Wales : 


Cortegiul 


Profesori de la Universitatea California 


? Detalii 


Exemplu de mimică Z 
grolesecä : Adolf 
Hitler pronuntind 
un discurs, 
decembrie 1939 


Inv adarea 
Cehoslovaciei de 


către trupele 
Sermone, 
octombrie 1938 


Gregory Bell, medaliatul cu aur la săritura în lungime, 
Jocurile Olimpice de la Melbourne, 1956 


Roy Lichtenstein, r i 
a a SSI ToS 


Soare rásare a | 
detaliu. 1965 Giotto, Noli me tangere, detaliu 


PD 


Mis al Regiei franceze de tutun 


ere 
veg". re 


Pagină dintr-un 
ziar din Lausanne, 


6 decembrie, 1968 


Claude Monet, 
Impression, soleil 
levant, detaliu, 
1873 


lis 


nutomol 


Secvente 


ostradă 


aut 


0 


pe 


Intrare 


Victor Vasarely : Vega Fell, detaliu, 1970 


SR | 

ANS 
at Vë "mos. 
LIENS 
Doe? 
Qui 


Crater lunar 


= 7 


NE SA 


Em A 


Decolarea  Lem-ului 


de pe lună, Apollo XI 


Paris: prezentarea 
modelelor lui 


Paco Rabane 


Noua Guinee : 
dansuri indigene 


Venus din Milo, secolul II î.e.n. 
Sfinta Maria egipteanca, 1313—1355, Ecous, Eure 
Virtutea, mormîntul Margaretei de Austria, 1522, Brou 


Facultatea de 
medicină din Paris: 
decanul Milliez 


la catedră. 


Dansatoare în repaus cu mîinile în sold 
Femeie cu cărucior de copil, 1950 


Detaliu 


M 
Monumentul lui 


(Clemenceau pe 
Champs-Elysées, 


Horia Damian 
Piciorul sacru, 


în pădure 


în pădure 


TN 


— 
KSE 


SS 
^ N \bakanowiez 


: Silualie variabilă 
e abakan, 1070—197! 


: sat de indigeni 


din ` Birmania 


Femei-gira fă 


Detaliu 


Domnisoarele 
Avignon, 1907 


Comunitate în Haute-Provence 


Noile 
femeie citind 
revista „Elle“ 


saloane 


Sempé, desen, 


1970 


Vete page A E 


-— Ee A se 

» cet A 

E Dej RSR EE a 
prd prr, 


EM 

E NAT eT 
Y 

La os $ E 


Lomunitate in 
Haute-Provence 
detaliu) 


T "ALI TIE CULTURE 


e The h en etim A . — 


Sosi fan tutte" en nd: Première aedi 
e distorsi on de l'original |; 


EIS An. £ T H G 
Ge ^. ta Le Contre culturel du Jorat 


i rend hommoge å G. Roud 


sjourd'hat ve liere 


iral Antoine-Horri Jomini 


La teatrul de 


Champs-Elysées 


Pagină din ziarul 


94 septembrie 


pe 


Tribune de Lausanne 


1969 


om Wesselmann, Marele nud american, nr. 51, 1963 


|'resedintele Nixon la televiziune în timpul campaniei electorale, 
H68 


= E 
= 4 
v; 


fotografică 


Compoziie 


o m 
7 
N 
CH - 
e 


sure j te Ww À uà " 533 13m ON e 8 AI IDEE gs IE | CT Co POE "e 


: Francesco Maffei 
4 Judith, 
; à colul al XVH-lea, 


diu 


Fotografie artistică 


Capul sfintului 
loan Botezătorul, 
basorelief olandez, 


lemn, spre 1500 


E EEATT S 


Eugène Delacroix : 
Cucerirea Constantinopolului de către cruciați in 1204, 1841 


Schema analizei tabloului 
lui Francesco Maffei 


efectuată de Erwin Panofsky 


Mică antologie 
de semne rutiere 


Francesco Maffei, Judith. 
secolul al XVII-lea 


o stradă londoneză 


Publicitate Boursin 


í QUAND-ON 
Í MAN-GE 
DU-BOUR- SIN 
| 14 ON-MAN-GE 
A] DU-BOUR-SIN 


Detaliu 


A. 
re 


pom dE 


xm m 


SL pe exu CR 


Boe Wm 


Catedrala 


Chartres, 


xy XM Hf exul 
eds À 


7 
[i 


fl j GN Ma a P 
4 P J dv 4 


Juan Genoves, Aproximare, 1966 


Boulevard des Capucines in 
Marile bulevarde, 1875 


Corrida, fotografie. 
Pablo Picasso, Corrida, 1937 


r "es di TAF e e 
Ke So: 
i Wi de GE, — 


1590, 


otografie. Auguste 


1 ir 
Renoir. 


Maternitate 


Copil si telefon 


Maşină de învăţat 
şi socul resimţit de 
un copil 


Equipo Cronica: montaj realizal 
Constructorit de Fernand. Léger, 1971 


după 


modelul 


tabloului 


Michelangelo, 
1509—1512 


Crearea 


{ apela 


Sixtină, Vatican, 


Max Ernst, 
Fecioar Li 
pedepsindu-l 
pe copilul 
Isus in fata 

a trei martori 
KR P: E. 

B s artistul, 
1026 


Duane Hanson: 
ără titlu, fibre de 
chi, haine originale, 


iürime naturală, 
1970. 


D hili O băcănie la Milano 
Gérard Philippe 
în Ruy Blas 


tac 15 INA, Ae 


februarie, 1954 


Frank Frazetta, 

Buck Rogers. O 

întîlnire neașteptată 
lui Buck Rogers. 


Paris: grupul Malassis îşi retrage tablourile de la expoziţia 
„Doisprezece ani de artă contemporană în Franţa“, mai, 1972 


Pagină din ziarul Tribune de 
29 


aprilie 1970 


Lausanne, 


Universitatea 
Purdue : sala 
publicităţii şi a 
ordinatorilor LB.M., 
Tribune de 
Lausanne, 

9 martie 1970 


Harvard : Cor studențese 


desen 


f 


Universitatea din Georgetown : 
învăţarea limbilor străine 
| prin metode audiovizuale 


Clubul mediteranean : îmbarcarea pentru Cythera 


ULL C A1 061€ 


gan wl I 


npn od Ha NERA Ze MFRIOLTTESOZASOS E App 


dä, 


Personalul uzinelor Ford 


Pagină din ziarul Le Monde, 15 martie, 1969 


Parking : fotomontaj 


Uhetele sau automobilul : 
o jumătate de Renault 4 CV. 


Viitorul 
marecu 


nostru : 


neagră ? 


piețele de masă. alfabetizarea si instruelia uni- 


versală LA". 
„Unilormitatea si caracterul repetitiv al mu: 


primatului au imprimat Renaşterii ideea că timpul 


şi spaţiul sint cantităţi continui și măsurabile”? 

Limba a constituit multă vreme aparatajul cel 
mai perfeclional. pus la punct de comunităţi pen- 
Im a le regla aetivitatea ; azi însă noile media 
care se propagă sint pe cale de a produce o 
„operaţie de inglobare". Funcție limbii sînt ele 
insele pe cale de a se schimba. Viteza şi moda- 
ltälile de lransmilere  transformá comunicarea. 


Transmiterea mesajelor 


Timp de milenii mesajele s-au transmis în ritmul 
călălorului, cel mult al alergătorului sau, în caz 
de urgenţă. în galopul calului. Timp de secole 
apoi, comunicarea s-a menţinut practice în cadrul 
unui cirouit închis. informația circula puțin şi 
lent ; costul său ridicat o pusese în mîinile atol- 
puternicilor care erau astfel singurii in stare să o 
emilă şi primească. 

După invenția tiparului. care produce prima 
comunicare serială, marea presă creează, spre 
mijlocul secolului XIX, prima comunicare de 
masă. Ei i se datorează notorietatea descoperirilor 
tehnice, ca zborul lui Louis Blériot. de pildă. din 
25 iulie 1909 : ei i se daton 
de mult cit si pionierilor, de la început. uluitoarea 
faimă a avialiei. 


azá. aproape tol alil 


Telefonul permite pentru intiia oară de citeva 
decenii să se converseze de la distanță: intona- 
Hia, debitul, accentele. fae parte din mesajul a 


H afectivitate o activează. Transmilind, in 
1912, apelurile disperate ale Titanicului, radioul 
provoacă — expresia s-a acreditat ca însuşi feno 
menul — „o considerabilă emoție în întreaga 
lume“. Padioul si telefonul sint astfel la originea, 
nu numai a accelerării mesajului, ci si a unei 
schimbări a conștiinței receptoare care-și descoperă 
dimensiuni si modalităţi nebänuite-nainte. Recent, 


televiziunea a invitat vreo 690 de mili 
vane de speelalori să asiste. în direct la prima 
debarcare a omului pe lună. De cînd cu alfabetul 
şi cu cartea lipărită, marea presă. radioul si tele- 
viziunea  bulversează comunicarea : şi ar trebui 
citate şi fotografia. cinemalogralul. magnetofonul. 
discul, magnetoscopul. fără a omite si automobi- 
lul, avionul. turismul care. în felul lor — am 
vüzul-o dealtfel — sìnt si ele mass-media. Mai 
sint apoi încă trei observaţii ca să putem con- 
chide pe deplin 

|) putin numeroase : lente şi dificile. comuni 
calle devin de un secol foarie numeroase ȘI 
rapide. în asa fel. ineit (si limita s-a alins) eveni- 
mentul şi vistunea lui coincid (inindu-se seama 
că mesajul lelevizal se deplasează cu viteza lumi 
nii, 300 090 km/secundă. altfel spus într-o secund: 
si un sfer distanta de la Lună la 
Pămint...). 

2) numărul fără-neolare creseind al aparatelor 
de televiziune, difuzarea iminentă și generalizală 
prin sateliti. fac ca informaţia să he de acum 
inainte susceptibilà räspindirii concomitente peste 
intreaga lume. Si nu e vorba numai de o meta- 

ca trompelele judecății de apoi. care vor face 

intreg pămîntul. cum se spune. ei de o 
lehnică ullra pusă ta punel 

3) înmulţirea mijloacelor de transport şi seit 
derea pretului de cost. fac posibilă deplasarea 
din c à ce mai rapidă pe o rază din ce în ce 


a din umnă — ar fi vorba de 


mat mare, Si-n cele 
o situație încă ipotetică — s-ar pulea crede că 
lransmiterea mesajelor şi cireulalia oamenilor se 
vor efectua în i fel. eu acceasi iuțeală... 
Imposibilitatea e transmite — dinum-un lot 
intr-altul. modelul unui om. serie Norbert. Wiener. 
se datorează. probabil. obstacolelor tehnice, mai 
ales dilieultàtit de a menţine în viaţă un orga- 
nism in cadrul unei reconstituiri complete si deci 
nu dintr-o imposibilitate oarecare a ideii însăşi. 
In ceea ce priveşte veconsiruizea latală a orga- 


nismului viu. e greu de imagina! una mai radie: 


ca cea suferită efectiv de un fluture în cursul 
metamorfozei sale. 

„Dacă am exprimat aceste idei, subliniază 
anume autorul. n-am fäcut-o din dorința de a 
serie o povestire de anticipare știinţifico-fantastică 
eu posibilitatea «telegrafierii» unui om. ci pentru 
a ne ajuta să-nţelegem că ideea centrală a comu- 
nicării e transmiterea mesajelor.“ © Ceea ce 
creează, dealtfel, și faima acestor idei extrase din 
același capitol. Organism si mesaj: individuali- 
latea biologică a organismului pare a se baza pe 
o anumită continuitate a procesului şi pe amin- 
lirea trecutului său pe care și-o păstrează orga- 


nismul. (...) Organismul se opune haosului. dezin- 


legrării şi morţii toL asa precum se opune si 
orice mesaj zgomotului. Oricit de sumare si parti- 
ale ar Îi, aceste trei observaţii ne permil să dega- 
jim din ele următoarele : la [el cum comunicarea 
prin vorbire nu o prelungeşte pe cea prin gesturi, 
la fel şi comunicarea de masă nu o prelungeşte 
pe cea lingvistică; ci o învăluie într-un nou 
msamblu care restructurează cimpul. practicantii 
si raporturile lor. Evolutia nu e niciodată lineară : 
ca se desfăşoară in spirală. prin lreple succesive, 


U ^ + t : 
aaea niu prn sahur 


Discursul, 
un itinerar accidentat 


Cind ma H la răsăritul soarelui şi 


pu spun „răsare soarele” : deobicei mă multumese 
dou 1 


cu contempiarea ` perceplia sau contempla- 
rea rămin inafara gìndirii formulate. În schimb. 


cînd mă adresez cuiva. cînd mă sindese să comu- 


ce arată. în Ireacäl he zis. caracterul 
intentional. anticipatis 


al timbii sub forma largă 
colaborării le! spun sau seriu: „soarele 
le indicate si transmilä 


visare”  alegind 
prin asocierea rezentarea mintală a răsă- 
ritului soarelui. Spunind mai înainte „soarele: 
intrebuintez un concept pe care-l disting de ahe 


concepte (luna, arbore) ; totodată. inläntuind trei 


decupează o „dranşă” sonoră distinctă 
soa-re-le. Acestei prime etape i se pro- 


soarele e roşu 


silabe care 
de altele 

pun apoi alte trei direcţii diferite : 
— soarele străluceşte — soarele încălzeşte — ete. 
Dar. din moment ce adaug „soarele se...“, direc- 
Hile compatibile cu conjugarea pronominală (in 
franceză) se desemnează de la 
traiectoriei odată efectuată, prezintă mai 
multe suite posibile ca : soarele apune, răsare, se 
ascunde, păleşte ete. Dacă fraza se continuă prin 
„zori“, probabilitățile „păleşte“, „se ascunde”, 
scad în favoarea noţiunii „răsare“, care ajunge să 
devină aproape o certitudine. Comunicarea verbală 
procedează prin operaţii parțiale si discontinui în 
interiorul unui cîmp a cărui imformare e reglală 
printr-un factor de probabilitate. În fiecare etapă 
a discursului au loc puneri la punct, o estimare 
şi o vizare care permit, pe de o parte, să se eli- 
mine traiectoriile străine obiectivului, iar pe de 
alta, să asigure legăturile pentru a-l putea atinge. 
teleurile sînt deci constituite prin parcursuri inter- 
mediare depäriindu-se de traiectorie, sfir- 
sese prin a ajunge la tel. Transmiterea verbală 
ascultă de legile tirului indirect ; respectarea pe 
care o vehiculează cuvintele si sunetele nu e nici 
codul 


sine. Corectarea 


ni se 


Care, 


globală, nici directă lingvistic impiică 0 


suită de operaţii complexe care se leagă în lanţul 
Aceste n-ar 
Leoretie mass-media 


vorbit, consideraţii avea decit un 


dacä fi pe cale 


de a schimba fundamental siluaţia. Şi apoi mai 


interes n-ar 
trebuie înțeles faptul că modurile de comunicare 


noi nu se mărginesc cu înlocuirea unei stuapi 


prin alta. 


De la traducător 
la maşina de tradus 


„Soarele răsare“. Înțelegerea este imediată între 


vorbitorii aceleiași limbi. Ce se-ntimplä însă cînd 


mergi în străinătate? Ajunge doar schimbarea 
codului ? : „die Sonne geht auf”, dacă esti în 
Germania ; the Sun is rising“. in Anglia sau 
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Statele Unite. 
intr-o simplă 


Ar fi însă nedrept să credem doar 
Lranscodaj. 
limbă nu 


operalie de Nici o 
numai un ansamblu de simboluri 
ascultind de anumite reguli ; ea e si un ansamblu 


este 


de comportamente legate de fenomenc fiziologice, 
psihologice, economice. E o operaţie dificilă in 
lond care cere o lungă ucenicie; e o operaţie 
„costisitoare“ si prin timpul si prim muncea solici- 
late traducătorului în vederea difuzării. Legată de 
condiţii culturale, ea este prinsă însă si de cele 
sociale si politice. Paul Hazard observă în Criza 
conștiinței europene că hegemonia Franţei antre- 
nează în secolul XVII o influenţă de o mare auto- 
ritate în toate domeniile: „Cu pentru 
aristocrația intelectuală din Europa, traducerile nu 
mai sint chiar franceza devenind o 
limbă universală“.® La fel se impune si modul de 
viață franțuzesc, nu prin presiune sau constrin- 
gere, ei printr-un fel de mişcare. care antrenează 
un acord universal. limba | ..transcendentalá* nu 
este numai aceea ce se räspindeste si se plimbă 
în toale categorile, pentru a împrumula expresia 
lui Bayle. ci ceva mai profund. modelul comu- 
nității sau al societății europene. 
care 


toale că 


necesare, 


„opinia leader“ 
configureazá faptele. gesturile şi în final 
istoria. 

A face istorie, expresie grosolaná în aproxi- 
mala ci, dar care pune-n lumină faptul că hege- 
monia politică Linde să modeleze si laptele de 
civilizaţie şi pe cele de expresie. Azi e însă rîndul 
englezi să devină „limbă transcendentalä 
incit biletele de 


chiar la Orly, ca 


în aşa 
avion sint formulale în 


dealtfel 


măsură 
engleză peste tot in 
lume). 

Primatul lingvistice se traduce pe planul emi- 
siunii (ceea ce e produs în engleză tinde din ce 
in ce mai mult să [ie tradus si în alte limbi) : pe 
planul Statele 
reţelele de comunicaţie mai 
dense, mai diverse, mai rapide, mai eficace). pe 
planul recepliei (engleza multiplică mijloacele de 
traducere a ceea ce 


Iransmisiunil Unite se străduiesc 


continuu să-și facă 


este emis altundeva si din 


care s-ar putea profita). Sînt însă atitea presiuni 
care modifică sistemele înconjurătoare. Etiemble 
se nelinisteste, pe bună dreptate, franco-engleza 
se ráspindeste irezistibil ; după „week-end“, un 
termen atit de familiar, urmează un val de ter- 
meni tehnici cărora nimic nu le scapă, de la 
gesliunea întreprinderii, pinà la ordinator, tre- 
cindu-se si prin medicină. „Marketing“, mana- 


cement”, „leasing“, „time sharing", stress”, 


'heck-up“, „pacemaker“ ete. 


l'isducerea nu se mărginește numai la asigu- 
sarea Lrecerii frontierelor lingvistice : artă sau ști- 


inli, ea e legată de soarta globală a comunităţi 


sau a grupului care deţine puterea de decizie, de 


unde si iniţia econonmucá 21 SOCA. 


se înţeleagă traducerea 


noastră umanistă, nu se traduce totuşi numai 


pentru „a cunoaște capodoperele străine“ sau 
pentru „izbăvirea sufletului” ; se traduce, mai int 
de orice, pentru a acţiona. Traducerea, ca $i limba, 
răspunde unei nevoi strategice. Rămine însă de 
văzut cum răspunde si sfidării 


ralizate si accelerate. 


informaţiei gene 


Lu fost inventate diferite dispozitive şi expe- 
diente. ca Basic-English. 1 
Orice limbă are o infinitate de enunturi dar un 
număr [nit de relaţii care le leagă într-o situaţie 


H 
)espre ce e vorba 


oarecare sau într-un ansamblu de siluaţii date. 


„Bazilicavea” constă în a pune la punet în fiecare 
limbă un sistem de relaţii de bază, care să permilă 
garanlarea, în mesajul cireulînd dintr-una într-alta, 
a gradului de echivalență maximă determinată, 
pornind de la cea mai mare frecvenţă de ocu- 
rente, Fie american, francez, german sau rus, 
„basie“-ul se pretează mai ales la formele simple. 
la traducerea mesajelor univoce, ca cele de lip ști- 
intifie sau informativ. 

Alături de „basic“ traducerea simultană pare a 
ile, fixe sau 


răspunde la orice. Se cunose instalați 
mobile. cu care sint echipate organizaţiile interna- 
jionale, ONU, UNESCO, Consiliul European sau 


cele pe care anumite imstituţii le instalează cu 


ocazia conferințelor si a congreselor mai impor- 222 
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abi- 
nele traducătorilor ` pe de alta, ascultătorii la 


tante: pe de o parte, pe jJumälale ascunse, c 


cască care permit participanţilor să urmărească 
expunerea oralorilor in propria lor limbă. Soluţie 
elegantă, ce permite teoretie suprimarea barierelor 
lingvistice. Cu condiţia — şi termenul este, pentru 
cine are experiența lucrului. de o importanţă deci 


sivă — de a avea traducători deosebit de calificaţi 
si de a dispune de instalaţii tehnice perfecte. Or, 
dacă acestea sint in general de o „fiabilitate“ 


satislăcătoare (şi să nu aibă defecţiuni !), se găsesc 
Lotus! foarte greu, asa că formarea si serviciile loi 
revin foarte scump. Întreprindere jumătate umană, 
jumälate mecanică. traducerea simultană e rezer- 
vin insliluțiilor sau întreprinderilor cu mijloace 
materiale şi care se limitează la un număr limita! 
de interlocutori. Fárá-ndoialá însă că utilizarea ei 
Se EIS 4 


geste. 

Și pentru a-i remedia acest caracter hibrid, 
cibernetica se forțează să pună la punct mașina 
de tradus ale cărei rezultate sînt deconcertante si 
promițătoare. Teoretic, problema e însă simplă. 

Să presupunem că i s< 
natorului toate probabil 


r putea încredința ordi- 
ile ocurente ale unui 
cuvint și ale unei suite de cuvinte ; atunci e evi- 


dent că va fi în măsură de a traduce fără repros ; 
sub rezerva totuşi că în-memorizarea să se extindă 
la-ntreg dicţionarul... Ar fi suficient atunci să apă- 
săm pe buton : dar contrar formulei lui Kodak, 
care adaugă .....veslul îl facem noi“. cercetătorii 
şi-au dal seama că traducerea e imposibilă fără o 
«desävirsitä teorie” a limbajului si că aceasta nu 
există cel putin pînă acum. De unde şi elaborarea 
modelelor operaţionale la care lucrează. 


După  Melcuk. 


„Strategia generală constă 
inlr-aceasta : mai intit, fiecărui cuvin! al frazei i se 


1: x ^ 
apieă loale ipotezele nsu? 


relațiilor sintactice 
posibile — adică se leagă ipotetie de acest cuvînt 
toale cuvintele susceptibile. în principiu, de a 
putea fi legate cu cl. Se obține astfel un ansamblu 
de strueturi ipotetice. aceste structuri sînt siste- 
malie verificate din pune! de vedere al conditiilor 
generale pe care trebuie să le satisfacă o struc- 


tură sintactică corectă în limba dată. Aceste con- 
diti joacă rolul de filtre care nu lasă să treacă 
decit structurile corecte. Se aleg apoi ca structuri 
corecte numai cele care răspund tuturor imperati- 
velor. Si această metodă se numeşte Lol «metoda 
filtrelor». Cercetătorii trebuie să pună în evidenţă 
si să formuleze toate legile generale după care sin! 
construite propoziţiile în limba dată. Un atare 
vezultat se arată a fi foarte interesant pentru sin- 
taxa «uzuală». Mai mult, algoritmul general este. 
în principiu, foarle simplu : el se exprimă printr-o 
serie de liste, enumerind toate condiţiile cerute de 
o structură sintactică corectă, dacă toate aceste 
liste sînt corecte, algoritmul general garantează o 
analiză corectá a oricărei fraze, oricit de complexă 
ar fi ea, toale structurile posibile fiind exami- 
nate“. 9 

Orieum ar fi, fie că este vorba de o traducere 
tradițională sau simultană, de o recurgere la 
„Basie“ sau la maşinile de tradus, în orice caz 
o traducere depinde de un singur sistem lingvistic, 
Si chiar dacă își extinde raza de actiune a mesa- 
jelor si le accelerează transmiterea, operaţiunile pe 
care le presupune rămîn totuşi complexe, costisi- 
toare si tributare conditionárii limbii. 


Cind comunicarea 
se schimbă 


Ce se pelrece însă de fapt atunci cind informaţia 
cere, ca-n cazurile de acum, transmiterea de ştiri 
la un număr mai mare de destinatari, mai repede 
si cit se poate de ieftin. Ea-si poate mări si acce- 
lera ritmul de distribuire. E ceea ce se întîmplă cu 
presa de mare dira] care numără milioane de 
exemplare şi care conţine — pentru cea mai mare 
parle dintre ziare — mai multe ediţii cotidiene. 
Dar. oricât de mici ar fi preţurile şi greutatea hir- 
liei si oricit ar fi de rapide mijloacele de transport 
(care și azi merg de la vinzátorul pedestru sau 
ciclist pinä la avionul cu reacţie). presa. ca și 
cartea, rămîne um obiect seris care recurge la o 


limbă specială si care din această pricină e limital 
de frontierele limbii. Unele jurnale şi periodice 
remediază această situaţie publicînd traduceri ; 
pentru a estompa limitarea frontierelor lingvistice 
si relativa lentoare a mesajului verbal, presa 
recurge apoi si la fotografie. Schimbare capitală. 
Comunicarea fotografică e lipsită de concepte, pro- 
punind o imagine globală în care, după o privire 
rapidă a cititorului se sehițează un mesaj încă 
difuz. Spre deosebire de limbă care se articulează 
in secvenţe si în fraze, care se dezvoltă deci în 
timp, imaginea se oferă de la prima vedere ca un 
cimp in care pätrundem, nu treptat si prin vizări 
succesive. ei prim operaţii de .ansamblare si de 
puneri la punct aproape instantanee. Mesajul foto- 
grafic nu este însă niciodată singur în presă ; o 
legendă ii explicitează întotdeauna semnificatia. Pe 
de o parle, imaginea are un impact care acţionează 
aproape instantaneu asupra cititorului oricărei co- 
munitäli lingvistice i-ar aparţine el: pe de alta, 
textul ordonează imaginea după inteligibilitatea 
proprie limbii destinatarului. Se produce deci, de 
la imagine la imprimat si de la imprimat la ima- 
gine, o dublă mişcare care si accelerează si modi- 
Jică comunicarea. Sintem însă atit de obisnuiti cu 
procedeul, că abia dacă ne dăm seama de unele 
dintre efectele sale. 

O fotografie apărută în presă ne aminteşte 
de tema iconografiei creştine în care se vede lisus 
binecuvîntîndu-l pe unul dintre credinciosi sau nu 
mai puţin frecventul Noli me tangere... Titlul arti- 
colului face o tabula rasa a tuturor reminiscente- 
lor noastre : „Universitatea din San Francisco. Pa- 
rohul arestat odată cu studenții săi...“. Cu ocazia 
noilor dezordini produse la Universitatea de sta! 
dim San Francisco, scrie ziaristul, „printre arestați 
s-a remarcat parohul colegiului, Jerry Pederson, la 
dreapta în poza noastră ; în momentul în care un 
polițist îl imobilizează răsucindu-i gitul cu basto- 
nul”. Or, dacă presa previne in general scurt- 
circuitele, publicitatea profită din aceasta, ajustin- 
du-si comunicarea verbală si grafică după pro- 


priile-i scopuri. Vă întrebaţi apoi, acoperind ima- 


vinea, care o fi acea „brună uşoară pentru a lrái 
intens“. Descoperind imaginea, ţigareta vă dă 
răspunsul. Denotarea şi conotarea se confundă : 
țivareta cu tutun brun devine tinära fată cu păr 
negru, după cum aceasta se melamorfozeazä în 
jigarelă potrivit inscripţiei echivoce în oblică și 
altul pe care-l face tinărul sub şocul revelaţiei... 
Se mai poale apoi face şi experienţa desenului 
umoristic a cărui legendă se ascunde, urmînd să 
se descopere numai după ce ne-am imaginat si 
noi una. Comunicarea grafică si cea verbală nu 
rezultă din adilionarea celor două mijloace : ele 
propun efectiv o comunicare de un nou lip pe 
azinele. benzile dese- 
t U 


nate, prospectele, alişele si tisignele. 


care-l folosese jurnalele. m: 


Ce se-ntimplá însă cu informaţia cînd viteza 
ei de transmitere va creste sfidind traducerea 
simultană si hibridarea textul-imagine a cărei 
limită este destul de repede alinsă ? Accelerarea 
informatiei nu se realizează cum ne-am putea 
imagina, prin accelerarea producerii $i a difuziunii 
mesajelor imprimale sau prin accelerarea tradu- 
ver : comunte bulă şi/sau iconică se trans- 
formă în imagine televizată. Vizualizarea cinetică 
de gradul doi pro luee un .telemediu generalizat”. 


sa produce deci o mutație. 


e va obiecta totuşi că unaginea. chiar în 


mondoviziune, nu schimbă nimic din autonomia 
istemului lingvistice. Difuzarea primei debarcări pe 
lună. care se adresa in direct la 600 de milioane 
de spectatori, a fost comentată în limba fiecărei 


tări receptoare. Să fim însă atenţi la concluzii. Pe 
de o parte. e fapt cert că comentalorii se expri- 
mau fiecare în sistemul lingvistice propriu. Rämi- 


nind însă la aceasta ar însemna nu mai putin Să 


cunoască nalura noului fapt care se i din- 


l 
aepasta ` cind un eveniment are o origine ver- 
J ; e e Ze 


bală cum se-ntimplä de obicei, şi cum s-a 


A ! A 

(alt piná acum. lot ceea ce are legătură cu 
Li 

cest eveniment e concepul. lransnns. difuzal 


explicat si comentat în functie de statutul verbal 


re rA dal naştere sr care se stabileste in Si prin 


limbă, dar cînd evenimentul are. eum a fost cazul 


cu lransmilerea debarcării pe lună, o origine tele- 


uală, limbile receptorilor respectivi nu sinl. sufi- 
ciente peutru a explicita imaginile, si imagmile 
depăşind felul comentariului, antrenează un nou 
statul al mesajului în care totul e conceput, trans- 
mis, difuzal, explicat potrivit imaginii în mişcare 
care-i şi constituie principiul de bază. Traditional, 
comentariul s-a făcut aproape exclusiv pe lexte : 
glose. adnotări. comentarii, interpretări ete. În 
schimb comentariul televizal se face numai pe 
imagini, pornind de la o informație în prealabil 
„lingvistică“ şi a cărei emisie în direct îl pune pe 
comentatorul cel mai volubil. pe speakerul cel mai 
priceput în imposibilitatea de a „verbaliza™ conco- 
milent eu desfăşurarea ei. 

Fenomenul este nou. După spusa lingvistilor. 
structura limbii nu se schimbă decit foarte puţin, 
foarte-ncet si conform modalitätilor pe care le da- 
toreazü dealtfel mai mult economiei lor interne 
decil aeliunilor exterioare: „Sistemul fonetic si 
(an fundamental sint extrem de conservatoare, 


observă Sapir, desi aparențele ar contrazice 


I 
aceasta. L.) Dorinţa de a menţine sistemul, tendinţa 
de a contrabalansa o infracțiune la adresa acestui 
sistem: printr-o suită complicată de transformări 
uplimentare, durează secole sau chiar milenii... 9, 
Se poate însă pune întrebarea dacă condiţiile noi- 
lor media, si mai ales informaţia vizuală, nu sinl 
pe cale de a modifica această stare de lucruri. La 
televiziune [i se dă mai intii imaginea în mişcare 


si apoi, chiar dacă comentariul continuă să Iren 
prin forme lingvistice, spectatorul urmăreşte emi- 
siunea, fără îndoială. de acord cu explicaţiile ver- 
hale. dar mai intii pe fondul continuu ol imaginiloi 
la care e cu atit. mai sensibil, cu cit acestea nu sini 
si nici nu pot fi decit foarte putin verbalizate. 

\m văzul dealtfel foarte bine aceasta de la 
prima aselenizare care a avut, dacă ne-aducem 
bine aminte. citeva intirzieri succesive. În toate 
Judiourile. eomentatorii au avut de furcă cu multe 
„momente albe“. cu „găuri“ care ar fi putut fi 


e 1 
eomparale cu adevärale pene de program ŞI la 
Li 


227 care nu se prea așteptau. Si totuși! Ce s-antim- 


plat ? „Maşina verbală“ s-a gripal peste tot, alteori 


s-a ambalat, căutind zadarnic cuvintele, repetind, 


1 
recurgind la hiperbole numai ca să ţină atenţia 
trează in faţa ecranului : „Imaginile or să revină 
peste vreo zece minute... Houston ne anunţă o 
1 


nouă inlivziere... Aveţi răbdare... © pentru prima 
dată în istoria omului... Fapt extraordinar... Nu, 
imaginile incä-ntirzie oelc.", cu atit mai devo- 


rant cu cît răminea mai mult gol... Si cînd a 


apărul piciorul, apoi gamba lui Neil Armstrong, 
speakerii cei mai flecari l-au imitat mai muli, sau 
mai puţin pe cel polonez: Jang comentarii, mo- 
mentul e prea impresionant“, 

Or, pornind de aici, ne pulem întreba dacă 
limba, pusă în contact eu imaginea (cu o ima- 
gine, precizüm, care nu mai are rolul traditional 
de a ilustra un text sau un cuvînt) care va rămîne 
intactă. Si cu greu putem refuza să vedem că 
noile mijloace, .inglobind* sistemul în vigoare, 
transformă ansamblul eimpului comunicării, No- 
țiunile de „aulor“, de „lector“, de „public“, sufi 


ciente pină acum, sinl. concurale de călre o întreagă 
nouă serie de termeni, „auditor“, ,.telespectalor“, 
„destinatar“, .destinator", care atestă cá comuni- 
carea nu mai aparţine exclusiv serisului sau impri- 
malului. Problemele care o privesc reies dintr-o 
nouă asociere care pare să acopere mai bine ler- 


menii gen 


i de „emițător“ si de receptor”. 

De îndată ce conceptul e confruntat în mod 
regulat cu imaginea, pentru telespectator există 
ocazia de a lua cunoştinţă de o anumită insufi- 
Gent a primului în raport cu cea de a doua. 
Comunicarea verbală se compune din operații 
discursive care se ajustează dim etapă în elapä 
instrument de precizare, conceplul funcţionează 
pornind de la o situație stabilă. 

[maginea are nu numai un efect global, ci 
posedă şi calitatea sponlaneităţii legată de situaţia 
pe cale de a se stabili eu toate accidentele pe 


care le implică ceea ce încă nu s-a sävirsit. Să ne 


eindim la momentul istorie cînd, cu ochiul pro- 


Lan pe ecranul televizorului, lumea întreagă 
aştepta să asiste la „splash down”-ul lui Apollo 11. 
învingătorul lunii. Puțin timp înaintea probei 
imaginile s-au întrerupt brusc, „pană inexplica- 
bilă”. repetau speakerii. Transmisia cu nava Hor- 
net, întreruptă bruse, sute de milioane de ecrane 
n-au dal decit o agitație de punetisoare lraversale 
din cînd în cind de cite un fulger, echivalentul 
vizual al „parazitului“ radiofonie : pe urmă, niște 
părticele au început să devină gri allele să se 
lumineze şi deodată umbrele mişcătoare s-au pre- 
lăcul in navigatori: legătura fusese stabilită 
eu Fornet. Imaginea trece printr-un cu totul all 
proces decit discursivilatea verbală. Operind în 
clipă, prim contrastul figură-lond, ea comportă o 
imediatitate care previne disocierea limpului și a 
spațiului pe care o face limba; analiza lineară 
find înlocuită prin impactul global, 

.La cinema impresia de realitate e si mai 
inre. De fapt. oricine intră într-o sală obscură 
pierde contactul cu realitatea exterioară, ca si cu 
cei mai apropiaţi vecini, contind doar ceea ce so 
petrece pe ecran“, observă Christian Metz. 10 
Cinematograful depăşeşte fotografia pentru că, 
după opinia autorului, el e singurul in slare să 
„injecteze în realitatea imaginii, realitatea miscă- 
rH, realizind si imaginarul pînă la un punet încă 
neatins“. Dar ce era cind nu era cinematograful ? 
Chestiune mai puţin absurdă decit s-ar părea. 
Multă vreme i s-a atribuit romanului meritul de 
a realiza imaginarul „pînă la un punet încă ne- 
alins", cel pulin cât avea să domine comunicare: 
verbală. Or. dacă imaginarul se poate satisface 
azi la cinema, după Christian Metz, nu-i prefe- 
rabil, oare, să observăm că nu e vorba de imagi- 
nar, în general. ci de unul anumit, legat de 
mediul particular, care este tocmai cinematogra- 
(ul? Fără îndoială cá nu mai există „realitatea 


cea mai puternică”, după cum met ,uUnpresia. cea 


mai lare“ decît în interiorul unui sistem de comu- 
nicare delerminată. 

Trebuie, așadar. să conchidem că-n ziua de azi 
există mai multe realități. Si impresia realității 
celei mai forte pare să aparţină radioului st tele- 
viziunii cind emit în direct. Dar mai bine să 
renuntäm la acest gen de comparatie. 

Fiecare sistem de comunicare isi are complexi- 
talea proprie care contribuie la complexitatea ge 


nerală în curs de desfăşurare. IP 


CAPITOLUL 8 


O nouă dimensiune : 
difuziunea de masă 


În momentul în care oamenii pun piciorul pe 


luni — eveniment incredibil, neauzit pină acum 
douăzeci si cinci de ani, socotit imposibil timp de 
milenii — jurnale, magazine şi speakeri repetă 
intruna: „Am învins luna, victorie! Cucerirea 


spațiului 1...“ Spiritul räzhoinie se menţine-ntr-un 


vocabular permanent vivace. Oricit de exceptional 
ar fi evenimentul, nu antrenează totuşi efecte 
excepţionale. Configuratia sa rămîne legală de 
condiţiile care-i asigură transmiterea si cunoaşte- 
rea. Punerea sa în formă implică mai puţin o 
adecvare la noutatea experienței cit a modelului 
integrării în vigoare al căiui instrument privile- 
eiat e limba. „Într-o serie de cazuri sîntem ineli- 
nali să vedem în natură entități fictiv-active, 
pentru simplul motiv că forma frazelor noastre 
cere ca verbele intrebuintate. dacă nu sint la 


imperativ, să fie precedate de un substantiv. 


intem obligati să spunem în engleză „ii flashed 
ur a light flashed” (a fulgerat), creind un im- 


personal pentru it (fulger). Dar din ocurenta ful- 


rului si a luminii nu apare decit un fenomen : 


nu mai e astfel nimie care să facă ceva de vreme 
ee nu mai e nici o acţiune. Ilopi-ul spune simplu 
rehpi : pot astfel exista verbe fără subiecti, ceea 


ee dă acestei limbi pute ca sistem logic, de a 


intelege anumite aspecte ale Cosmosului. D De 


unde si concluzin. aparenl lemerarà. a antropolo- 


guiui american ` „O schimbare de limbă ne poate 
transforma si cosmosul”. 

Știința noastră rezultă finalmente din felul in 
care o anumilă societate îşi stabileşte condiţiile 
in care se prezintă realitatea. În afara acestei pozi- 
üvitáll, fenomenele nu există; n-au nume. Ar 
fi însă nedrept să se confunde pozilivitatea si rea- 
litatea ; prima fiind o chestiune de reguli si prac- 
Hei adică de instituţii, acoperind ca 
ce se poale pune, conta. ceea ce e asigural. 
constant”. (Littré). 

Ne putem totodată întreba dacă viitorul 
mass-mediei nu e o cale de a răstuma condiţiile 
punerii problemei cunoaşterii si, de aici. şi ale 
cunoașterii noastre. O schimbare a limbii a-nceput 
pe scară planetară. ..Aberaliile* scapă represiunii, 
deja „derivaţiile“ indică căi. Apar fenomene 
care, desi sint .fugitive", nu sint mai puţin de- 
cisive, fenomene .pre-, inter-, para sau infra-sti- 
inüfice^ a căror proprietate este de a se 


sens ..pe 


ceea 


insă 


noi 


sust 
„obiectului cunoaşterii“ şi cunoștințelor stabilite. 
In interiorul societăţii se înmulţese grupurile si 


indivizii .aberanli^ pe care socielatea îi ignoră 
sau îi tolerează pentru a-i „descoperi“ sau a-i 
reprima, după circumstanţe. 

Nu este vorba de a deschide cercetarea ori- 


cărei fantezii ; este vorba doar de a nu o închide 
la ceea ce scapă pozitivismului existent. 


O experienţă interstitialà : 
Revenirea din sud 


de 
Se A a en" 
n lunile iulie si august. 
alii pentru guvernul francez, cit si 
pentru poliţie. obiectul a numeroase „probleme“ 


Milioane de francezi si străini circulă cu 


A 
iomobilul i Ceea ce re- 


prezintă, 


Dar pentru cei care „urcă dinspre Coastă“. de 
exemplu, ce se intimpli ? Aparent nimic mai 
mult decit călătoria care îi duce pe „cei în va- 


canță” dinspre mare spre domiciliul lor. să spu- 
nem de la St-Tropez la Geneva, pe şosele secun- 


dare (in parte) sau nationale (renumita N. 7 pină 
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— cu oprire penlru a vedea expo- 


la Avignon 
zia Festivalului 


tr-un molel, pentru 
doua zi pe 


nou naționala 


o noapte în 
călătoria 
Valence ; 


plecare a 
din 


a întrerupe 
autostradă pinä la 
inspre Grenoble... 
În acest punel. cititorul se va întreba dacă 
nu s-a înșelat asupra paginii sau autorul asupra 
direcţiei. Ce caută aici evocarea aceasta, dacă e 
vorba de asa ceva si cu care el nu are ce face ?... 
adevărat si îmi dar sint 
de abordat marginile pozitivitátii fără să-ţi schimbi 
Asa practicată, de obicei, 
situează, în eindirea 


la nivelul .obiectivitátii? care răspunde decupării 


Este cer iertare greu 


sorierea, cum este ea 


adevăr. dintr-un foc, 


[uneliune este tocmai 
ială în 


Or, ceca ce se cuvine să întrebăm este mai putin 


in „probleme“ si a cărei 


„obiecte“. 


de a transforma materia impräs 


ceea ce reţine decuparea în obiecte si în probleme, 


decit ceca ce trece prin ele și căreia îi dau. 


pentru acest moliv, numele de experienţă intersti- 
țială. Cu anumile 
unii le vor socoti excentricitäti. 


riscul unor noläri pe care 


„Cu spinarea bine rezemată de speteazä. pri- 
vesc asfaltul cenusiu pe care îl taie limia galbenă 
dim mijlocul șoselei. De o 
a spetezei apar copaci, stînei şi multe panouri pe 


parle si de cealală 
care le observ mai atent cînd soseşte ora mesei... 
Pentru moment, îmi place să-mi arune privirea 
asupra pinilor, stejarilor, grozamei. Încă şaptezeci 
de kilometri pînă la Avignon : e cald: din cînd 
in cînd privesc kilometrajul : nouăzeci, o sută, 
o sută zece: mă înscriu în limita preserisă, care 
îmi este reamintiti, cred, la ficcare doi trei 
kilometri. Ceea ce nu împiedică destule 
să mă depăşească, si pe mine să mà indigneze. 


sau 
maşini 
luind-o de fiecare dată martoră pe nevastă-mea... 
limitarea vitezei ? Ar fi 
supraveghere mult 
Uite-asa se provoacă accidentele... 
Oare 
Dar apa 
dealtfel. 


arată că 


La ce foloseşte necesar 


un sistem de mai eficace... 


am verificat uleiul înnainte de plecare ? 
? Trebuie să văd cînd am să fac plinul : 
nici lrebuie să acul imi 
rezerva e pe sfirsite. 


(ru ran 


Nici 


"nu 
cauciucurile 


nu le-am verificat; nepas: 
cald la St 
accidentul 


Și totuşi, a fosi 
Deodată îmi amintese de 
ingrozitor pe care l-am 


lropez. 
văzul anul 
lrecut aproape de Brignolles 
lecale, 


două maşini încă- 
n-am avut curajul să 
Motorul rulează; e o ma- 
bună această 204. ..Vrei fructe?“ Mă 


adresez nevesti-mi. De eitva timp se insirá tara- 


morţi pe 


Sosea 
privesc in trecere. 


sinutá 


bele de piersici si de pepeni pe marginea dru- 


Y 
MUIL.. 


Fapte mărunte. all de neinsemnale, care ar 
putea loarte bine să iie însmate de către o sulă 
de mH. două miloane. o sută de milioane de 


automobili cu variante, 


desigur, înlocuind, de 


exempi., pinn prin Caobustr stejaru prin le 


l 
prin elefanti (de ce nu? Safari-ul a devenit ar- 
licol de consumaţie), sau prin stații de benzină... 
Dar tocmai asta este ceca ce contează : experi- 
vin [ieutà de sute de mii, de milioane de aulo- 
mobilisti în mod aproape permanent, fără ca nici 


unul să simtă într-adevăr, nevoia de a-i acorda 


o atenție specială si despre care nici unul nu 
ează vreo amintite (în afară de opriri, pic- 
nieur, mese $1, să fim drepţi — de .curiozitätile" 


vizitate). Se dizolvă gesturile semi-automalizale. 
mişcarea gîndirii. hotăririle. întreg mecanismul 


conducerii care ne stăpineşte ore în sir: privirea 
tabloului de bor. apăsarea pe accelerator, fri- 
narea, ambreierea, debreierea. încetinirea la vi- 
raje. redresarea maşinii. privirea în retrovizor. 
contemplarea peisajului, plinul cu benzină, răsu- 
cirea butonului de radio. ascultarea ştirilor (Ori 
entul Mijlociu - Situația se înrăutățeşie : un 
nou raid al egiptenilor asupra canalului de Suez : 


riposta israeliană“) wala din automobil : 


Ipate gesturile care pun in joe 


lrâncă 


mușchi si reflexe 
pentru a interpreta semme si semnale : vrea să mă 
depăşească... să Irag spre dreapta... în faţă am 
un Şir întreg. trebuie să încetinesc... oare am 
loc să mă lansez ?... 


tomobilistie care 


intreg comportamentul au- 


totodată o suită de acţiuni 
specifice, nenumărate şi mereu repetate, o serie 
de viziuni 


nu mai putin nenumărate si repetate. 2341 
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viziuni la mare distanță cind mă las in voie să 
contemplu peisajul sau să visez: la distanţă 
medie cind observ circulaţia ; la mică distanţă 
cînd verifie indicațiile tabloului de bord. Pină 
la zgomotul motorului care mă însoţeşte ore 
intregi, pină la zgomotul celorlalte maşini, al su- 
netelor clacsoanelor. al serisnetului roţilor, uneori 
al frinelor bruste, care toate se dizolvă... 

Nu este oare un lucru demn de menţiona! 
faptul că la volan folosim cu toţii acecasi serie 
de gesturi, după aceleaşi principii? Avem toţi 
dreptul la aceleaşi posibilități : să avansäm, să 
necelerăm, să încelinum, să depăşim, să dăm ina- 
poi; sîntem supuşi aceloraşi constringeri : capa- 
cHalea motorului, oprirea la semafor roşu. De- 
geala se deosebesc comportamentele de la caz 
la caz, condiţiile în care ele se exersează sinl 
identice. Ca automobilist, fiecare pune în mișcare 
gesturi, ginduri, răspunsuri, alegeri, orientări, ma- 
nevre de același ordin. Din acest moment este 
oare irațional să gindim că în noi se elaborează, 
dacă nu un limbaj. cel puţin o experiență şi un 


cadru de referință a cărui proprietate este de 
a se deosebi de experienţa si de cadrul de refe- 
rat? neaulomobilistie ? 

„semafor verde". „a ambreia”, 


a în limbaj curent, 


Unele expresii 


a debreia” ele. au intrat dej 
dar s-ar putea ca acţiunea comportamentului au- 
lomobilistului să fie mult mai profundă si ca 
„pozilivilatea” noastră de pietoni sau de seden- 
lari să fie pe cale să se modifee. Ce se întimplă 
oare cind rulăm pe autostrada de la Avignon la 
Valence si încetăm. precum pe vremuri, să tra- 
Vreul de 


Montelimar (nu mai există parfumul de nuga. 
în afară de ceea ce rămine legat de însuşi numele 


versăm Orange Triumf a dispárut...). 


desenat în litere albe pe panoul albastru) si cînd. 


abandonind autostrada la Valence, descoperim 


nucii au înlocuit deodată pu 


şi Stejarii (dis- 
păruţi, de asemenea. şi greierii). În aceeaşi expe- 
riență interstitialà. (lraversäm localităţi fără să ne 
oprim) ce mai devin aceste informații de pe mar- 


sine care sint cîmpiile si casele care nici una nu 


se constituie 
batem de milenii 1 se substituie viziunea fugitiva 
a omului care rulează. Culme a paradoxului. 
existența drumului pare mai explicită pe hartă 
decit la volan ! Din această cunostintä abia atin- 
să, lraversatà, desiratä, miscäloare, este făcută 
experiența noastră de automobilişti. Chiar dacă 
ca nu se distribuie în „obiecte“, în „probleme“. 
cum să nu |inem cont din moment ce ea ne 
priveşte pe Loti pinä în adincul nostru ? Invätäm 
să conducem aşa cum învăţăm să vorbim. Re- 
gulile de circulație nu sînt lipsite de analogie 
cu cele ale sintaxei. Putem oare merge pînă la 
a Spune cà traseul făcut în maşină, cu toate 
alegerile pe care le propune la fiecare manevră, 
aminteşte construirea unei fraze cu probabilitatea 
alegerii care se face de la un termen la altul? 
A pune în mișcare limba, buzele, muşchii obra- 
zului, nu seamănă puţin cu ceea ce face auto- 
mobilistul cînd manevreazä schimbätorul de vi- 
teze, frinele, farurile, cînd apasă piciorul pe 
accelerator, cind claxonează, cînd observă drumul 
pentru a depăşi 2... Automobilistul comunică cu 
panourile rutiere ale căror mesaje „răspund“ tre- 
cerit sale şi invers. Se poate obiecta cá nu există 
comparaţie între comunicarea aulomobilistică, re- 
lativ simplă si comunicarea lingvistică. infinit mai 
complexă. Totuși, siluatia evoluează. Schimbarea 
care apare ar pulea să fie formulală, în mare, 
în următoarea întrebare : dacă orice comunicare 
se împlinește prin mijlocirea unui cod, ansamblul 
de reguli și de schimburi ce se învaţă, asemenea 
unui cod lingvistice, nu există oare în principiul 
oricărui cod un ansamblu de dispoziliuni, de ges- 
uri, de manevre, de practici. pe scurt, un an- 
samblu de operațiuni comune care tin în mod 
necesar de condiţiile cele mai obişnuite în care 
trăim ? Orice cod implică deci existenţa unui all 
cod, mai puţin explicit, care îi foloseşte drep! 
suport de loc de exercițiu, de cîmp de manevrare. 
Coduri întrepătrunse care pun în lumină inter- 


dependenţa fiziologici noastre si a psihologiei 


noastre — mişcările noastre, deplasările noastre, 236 


in obiect ? Spaţiului pe care îl stra- 


felul nostru de a manipula obiectele, felul nostru 


de a merge, de a ne adresa aproapelui nostru, 
de a stabili raporturi cu semenii noștri, felul 
nostru de a merge cu maşina, de a telefona, de 
a telegrafia, de a asculta radio-ul, de a privi 
televizorul, de a lua trenul, avionul. Toată cu- 
nostinta noastră (conceptuală, verbală sau never- 
bali) se află initial si final legată de procesul 
de comunicare ale cărui condiţii ne scapă cu atît 
mai mult cu cit sint mai banale. Dar înläntuirea 
unui cod cu altul nu este cauzală; este întol- 
deauna vorba de o condiţionare complexă. De 
aceea este atit de greu să schimbăm. Ce e mai 
simplu, la prima vedere, decît trecerea de la 
franci „vechi“ la franci .noi* lată, au trecul 
mai mult de zece ani de cînd măsura aceasta 
a fost decretată, si francezii nu reusesc să imparlä 
o sumă oarecare la o sută. Piná si lermenii de 
„vechi“ si „noi“ care dovedesc, mai mult decit 
dificultatea operaţiei, rezistența celor ce-i folo- 
sese ! Asta pentru că francul nou nu este a suta 
parte din cel vechi sau, mai curînd, nu este decil 
în aparență, în măsura în care socotim codul 
monetar drept un sistem izolat. De fapt. codul 
„frane vechi“ se articulează pe o mulţime de 


alte coduri. fizic, fiziologie, psihologic. estetic, care 
constituie „profunzimea codală“ ; se înrădăcinează 
într-un spațiu. într-un timp, într-un ansamblu de 
instituţii. de acţiuni, de fapte si de gesturi care 
rezultă dintr-o experienţă socială prelungită. Nu 
este efectul întîmplării dacă sistemul metric n-a 
avut succes în Vechiul regim : codul zecimal cere 
un ali fel de a trăi si de a gindi.%) Schimbările 
codurilor implică schimbări de structură. Parla- 
mente, clădiri oficiale, ajung să facă faţă din ce în 
ee mai greu mesajelor herliene, circulației ma- 
şinilor pe pămînt, circulației avioanelor in aer... 
„O fatadä citibilă din mare viteză a fost ridicată 


folosind parasolare cărora le-am accentuat efectul 


Accasta este experiența foarte grea pe care 
englezii au început-o ` introducind  zecimalizarea lirei 


sterline 


cinetic prin folosirea de albastru gi de roșu, apli- 
cate in degradé". declară Georges Patrix. ? despre 
uzina Pernod, care a fost construită pe marginea 
autostrăzii spre Marsilia. Lann sau primărie, 
fapt este că orice clădire este astăzi in același 
timp un edificiu, stabil prin definiţie. ocupind o 
porţiune fixă în spaţiu si o „suprafață de trecere“ 
legată de mişcarea vehiculelor care o modif 
conform vilezei. Asa că este necesar să fim deo- 
sebit de atenţi la aceste „fenomene“ care, ase- 
menea celui al automobilului nu au încă nume 
şi pe care anumiţi artisti le iau în seamă. ..Viteza, 
în civilizaţia noastră modernă, notează Vasarely. 
ne cistigá ne subjugá : lrăim in fulgurant, in 
a deci indispensabil să supunem 
ochiul unei agresiuni din ce în ce mai vii. din 
ce în ce mai intense. Asta am fäcut în operele 
mele. Cind prima fimtä vie a început să pără- 
sească marea pentru a se tiri pe pămînt. acum 
milioane de ani. a i 


$i 
fulgerător. [à 


ndurat agresiunea razelor 
ultraviolete si organismul a trebuit să se adapteze 
in asa fel. încît să se poală apăra si subzista. 
Sintem în fata unei probleme asemănătoare as- 
lăzi ; a scăpa de atracţia pămîntului pentru a 
merge spre alle planete implică utilizarea vitezei 
si toate eforturile care urmează. 

Această nouă realitate trebuie s-o facem să 
treacă in pictură. Numai la acest nivel poale 
avea o semnifiealie cosmică. şi nu la cel a unei 
oarecare reprezentări.” 2 

Ov, în zilele noastre, deplasarea obiectelor, 
circulația mesajelor si a pasagerilor. adăugînd si 
civeulaţia informaţiei care, pentru prima oară. ri- 
valizează cu lumina. ri 


scolese situaţia si clalină 
intregul sistem. Pe de o parte. cunoașterea bine 
stabilită se dovedeşte mai puţin slabilă decit pare: 
pe de alta. inovațiile si descoperirile o supun in- 
lirmäri si deşi se ivese fenomene cărora nimic 
din organizarea sa nu ne pregăteau să le facem 
faţă. nici măcar să bănuim că se vor ivi. Teri 
încă simbolul progresului, automobilul e pe cale 
să ne asfixieze azi. Far al socielății noastre indus- 


triale, uzina poluează aerul, apa, plantele, ani- gez 


malele. 8.0.8., supravieţuire”. Se denunţă con- 
secintele nefaste ale dictonului .Cresteti şi vä 
inmultiti". se proclamă : .„Popoluare = copii”... Fapt 


4 mai grav apoi. nu numai pozilivitatea e ceea 
care ne împiedică să vedem schunbärile care se 
pregătesc. 9 dar ca continuă să și modeleze o 
siructură mentală care să ne împiedice, väzin- 
du-te chiar. să le si luăm în considerare. Dimen- 
siunii ecologice care ne-a devenit proprie 1 se 


opun încă prea mulle ecrane culturale. 


„Accidentul 
nu mai e accidental“ 


Sase milioane de răniți şi o sută cincizeci de mu 
de morti în 1969. E de mirare poate. Dar acci- 

E s ; 2 
dentul (problemă ? fenomen ?) arată evident sla 


rea de ..ne-evidenţă” în care încă räminem închişi. 
(„onslalarea depăşeşte de departe cazul automo- 
bilului care ne serveşte aici de lupă. Deşi mai 
puţin spectaculoase, accidentele culturale nu sinl 
nici ele mai puţin dăunătoare, numai cà staltisti- 
cile nu le menţionează. Sá revenim însă la auto- 
mobil. Asa cum îl considerăm. accidentul poate 
D caracterizat pe scurt ca un eveniment nefericit, 
pe care-l socolim imprevizibil si care, după gra- 
vitale, apare fie ca fapt divers, cînd e vorba de 
pagube materiale sau de mai mică importanță, fie 
ca o calastrofá cînd victimele si pagubele sin! 
unporlante sau numeroase sau si de una Si de 
cealaltă. 

Atunei cînd se admite o anumită probabilitate 
pentru accidentele de caroserie. parbrize. faruri 
ur ale fapte diverse. accidentul. el însuşit. se 
ne este vinovatul ? Care dintre 


personalizează. 
cei doi sonea prea iute? Cine a consumat al- 


cool Dar de îndată ce evenimentul ia pro 


*) O planetă vorace abandonată mişunării vorace à 
7.000 milioane de locuitori în anul 2000...“ conform 
proiectelor ipoteză medie al serviciului competent al 
Natiunilor Unite (ef. Curierul UNESCO, II, 4902, p. 12 ; 
lean ` F'ourastié Priviri asupra populației mondiale de 
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porții de catastrofă, nici probabilitatea. nici res 


ponsabililalea nu — sinl factori 
alunci se recurge la fatalitate, o fata- 
litate socolità drept factor supraomenese, obscur. 
răufăcător. orb 


considerate ca 
suficienți 


de unde şi sentimentul de destin 
care i se asociază si care se intilneste în formu- 
làrile 


curente : „tragedie fatală“. „fatalitate tra- 
gică”, „tragedie rutieră“, „drumul care ucide“ etc 
In alara cazurilor extreme. accidentul este însă 


resimlil ca ceva care n-ar fi trebuit să se producă 
şi deci — ca un corolar — care ar fi trebuit sau 
care ar fi putut fi prevenit. ce înseamnă, 


mai ales, că în spiritul nostru există si subzistă 


Ceea 


ideea unei circulații fără accidente. În ciuda însă 
a lol ceea ce simţim zilnic, în ciuda statisticilor. 
intreținem lolusi o conceplie. nu alit utopică, cil 
ideală tocmai prin faptul că e şi pernicioasá - 

care ne face să ajungem la contradicții. Pe de 
o parle, îi „pedepsim“ toţi contravenienţii 

ceea ce ne permite să localizăm, să datüm si prin 
aceasta 


pe 


să izolăm nenorocirea, într-un fel. faptul 
ca fiind ne-esenţial. ca accidental, iar pe de alta 
pentru ca asigurările să-şi urce primele. nu ati 
datorită ideii pe care şi-o fac despre circulaţie, 
caz în care ar ajunge la faliment, ci datorilă 
statisticilor care fae din accident parle integrantă 
a fenomenului automobil. 

Atunci 


soldeze cu un anumit procentaj de morți și răniţi, 


cind fiecare week-end ajunge să se 


noi continuăm totuşi să credem în imprevizibil. 


in fatalitate, în concursul de împrejurări („dacă 
ar fi pornit-o numai cu un minut înainte“. sau 
„mai tirziu“): continuăm apoi să utilizăm con- 
ceptul de accident cu eonotatiile etimologice si 


milice (elimologia sugerind conti- 
sentul, prin 


mod 


înlîmplătorul. 
opoziţie cu ceea ee se produce în 
necesar sau intențional. iar mitul sugerînd 
la rindu-i faptul că cei 
contractează deodată 
presupusele reflexe 


ce se așază la volan 


„esenţa automobilisticà ŞI 


.dobindite mai continuăm 


apoi să credem și-n exorcismul care constituie 


pedeapsa a ceea ce continuăm încă să numim 


,Deatenlie", „greşeli de conducere“. „exces de vi- 
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teză”, „infracțiunile la codul rutier“, recurgind la 


sistemul asigurărilor care evaluează pur 
pagubele 


și simplu 
greşelile.” 


monetar morții, răniții, 
Or, noi participăm din ce în ce mai mult la o 
„cunoaștere automobilistic“, prin aceasta intele- 
cind, fără a mă juca cu cuvintele. şi o cunoaştere 
care ulili la auto la 
avion, apoi de la avion la emițătorul de televi- 


izează vehiculele moderne, de 
ziune, şi o cunoaștere care se mişcă de la sine şi 
al cărei specific este \stfel stind lucru- 
rile, să mal fie oare de speriat faptul că circulatia 


ale 
ali 


niscarea. 


științei cunoașterii implică accidente 
căror traumalisme nu sint mai putin primejdioase 
decit cele datorate accidentelor de circulaţie ? Să 
tia, rămasă la struc- 


nevrozelor ale 


sau a 


ne mai temem apoi că educ: 


turi ar fi la originea 
căror efecte se inmultese sub ochii noştri : 


„întîmplătoare“. Si 


perimate, 


Comparatia nu mal e 


cu 


atunci nu-i lat oare să constatăm gr ja care 
idei si 
x daf x Yer 9 Ci d D 
impresionistă ane a 
versul liber ? Nevoia 
utile într-o perspectivă 
nd feno- 
pulin ca elemente într-un 


continuăm să  .personalizim* anumite 
fapte ? Care-i prima operă 
pentru prima dată 


de localizare, de 
limeară a istoriei, nu mai par actuale 


folosii 


datare, 


menele se manifestä ma 


l 
sistem de coordonate cit ca forţe care se propagă 
fără a repudia origina- 


nese studiate în cadrul pro- 


social și care. 


^ = ji 
in mediul 
trel 


litatea artistului. 
cesului de difuzare si receptare. 


Si aceasta pentru că comportamentele noastre 


sînt configurate de scheme neobservate si nici 
sesizate ca atare si core acționează ca „legi sta- 
bilite de Teoria conligurațiilor : formele se nase 
pe un fond si datorită lui. lar cînd raportul se 


alterează. cînd termenii oscilează într-un sens sau 


altul, apar așa-zisele forme ambigui, care nu se 
ne-ntoarcem 


pot vedea cu ochi buni si de la care 


nd devin imposibile. 


privirile « 


Azi, fenomenele emergente multiplică situa- 


tile ambigui și imposibile, de unde şi sentimentele 


) Nu 4 constate şi că simțul 
nostru pentru n funetie de victimele 
sut ve s sun luate-n. ansamblu! 


de sfişiere, de ruptură, de înstrăinare pe care le 
simţim, însoţite de suferinţă, de iritare, de ne- 
răbdare în fața neînțelegerilor, a divergenţelor, a 
risipei, a dispersiunilor, a intirzierilor, a măsurilor 
retrograde, a manevrelor dilatorii şi contradictorii. 
Dar färimitarea nu provine şi ea oare din faptul 
că noi continuăm încă să judecăm în funcţie de 
referințe fixe atunci cînd ele deja au devenit 
mobile ? Ceea ce ar înlocui imaginea unui obiect 
în stare de ruptură cu aceea, mai greu de conser- 
vat, a forţelor care se dublează, se-ntretaie, reali- 
tatea devenind ea însăși mobilă. Și chiar dacă 
analiza are nevoie de discutarea „situaţiilor“, a 
„problemelor“, de „poziţii“, toţi termenii implicind 
un punct de vedere statistic, s-ar putea ca azi să 
trebuiască să fie „dinamizaţi”. 

Examenul comportamentului ne arată că ba: 
nalitatea“ conduitei e dată de condiţii general 


acceptate. În lumina accidentului, ni se demon- 
slrează astfel cum räminem subjugali totuși 


acestor scheme ale căror contradicții nu sint încă 
pe cale de a ne neliniști. | 

N-as vrea însă să las să se-nţeleagă că prin 
aceasta asimilez rolul de artist celui de asigura- 
tor |... Dar s-ar putea totuși prea bine ca societa- 
lea, fără chiar să-și dea seama, să investească 
artistul cu o sarcină, cel putin tot atit de impor- 
tantă, constind in a preveni „accidentele“, poate 
mai grave decit cele ale circulaţiei automobilistice, 
altfel decît printr-un sistem de prime de asigu- 


rare | 


De la Pămint la Lună: 
un voiaj colectiv 


Evenimentul pe care l-a trăit omenirea în noaptea 
dinspre 20—21 iulie 1969 e de o atare importanță 
încît ar trebui să ne sperie sau să ne creeze anu- 
mite scrupule încercînd să-l descifräm. O teamă 
sau o scrupulozitate care rămîn, însă în treacăt fie 
spus, tributare atitudinilor mentale anunţate mai 
sus. Întrucit, si de ce oare, căderea Bizanțului, 
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schimbarea cadastrală din secolul XVIII sau chiar 
evoluţia culturii și a industriei din secolul XIX 
sint socotite de preferință „serioase“ sau pro- 
puse ca subiecte capitale, dacă nu datorită faptu- 
lui că sint acreditate ? De cine ? În numele a ce? 
Trebuie oare să așteptăm un deceniu, reculul 
vremii, pentru a aborda efectele debarcării pe 
Lună ? Chiar dacă e pueril să se afirme că s-ar 
putea enumera total, ar trebui cel puţin să se 
înceapă să se reţină ceea ce se degajează din 
aceasta. 

Or, nu mai e actuală azi teza cá Luna ar fi 
o zeiţă — firește, de multă vreme — că s-ar numi 
Astartea, Istar sau Selena ; că ar exersa o influ- 
entá magică sau că ar fi, după spusa Vedelor, 


„lumea... în care se primește răsplata faptelor 
bune făcute fără a se fi renunţat la ideea de 


recompensă”, sau că „această recompensă nu are 
decît un anumit timp, după care, adaugă Vedele, 
se produce renașterea într-o lume inferioară...“, 
şi nici nu se mai crede, ca pe vremea lui Dante, 
c-ar fi „popasul virginităţii...“ sau, mai simplu, 
tovaräsa copilăriei, care ne însoţeşte pas cu pas 
şi care ne ajută cu razele ei cînd sîntem moleşiţi... 
Mitologia și-a trăit traiul. Pinà la mitologia fami- 
liară : „Vezi Luna ?*... tot ceea ce făcea din ea 
o ființă, o forţă, un simbol supranatural, ceva 
prin definiție nu la-ndemina noastră, azi nu mai 
există. Cu Neil Armstrong, toli am pus piciorul 
pe Lună. Si aceasta e prima răsturnare. 

A doua : 
ar [i 


chiar dacă tehnologia modernă 
ajuns, ca-n Jules Verne, la extremitatea 
imaginaţiei, nimeni n-ar fi fost în stare să creadă, 
într-adevăr, cà ea ar fi putut izbuti să-i smulgă 
pămîntului o masă de 43,863 tone (atunci cînd se 
discuta, nu de mult timp, de viitorul greutăților 
mai mari decit cele ale aerului), să propulseze 
această masă în spaţiu, la o depărtare de peste 
360 000 de km, dejucînd gravitatea, depunind o 
parte locuită a acestei mase pe Lună, luînd-o apoi 
inapoi pe Pămînt cu trei oameni la bord în chip 
de pionieri, de eroi si de grefieri, fapta omologată 
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Si astfel faptul că voiajul s-a produs, după. tra- 
iectoria şi punctele alese, în timpul, minutele si 
ă omul a putut să vadă 


secundele prevăzute, 
fata pînă acum ascunsă a lunii. tot asa de bine ca 
pe cea care a contemplat-o timp de milenii, iată 
ce-mpinge tehnologia în locul ocupai odinioară 
de zei. 

pulea 


treia răsturnare e, dacă s-ar 


operaţiuni care, prin 


Cea de-a 
spune, si mai spectaculoasă : 
definitie, se situează în alara posibilităţilor ochiu- 
lui obişnuit, în obseuritatea cosmosului, si dintre 
care o parte se desfäsoarä în dosul Lunii, au putul 
aproape tot timpul de 
pectatori în timp 


fi urmărite în direct Si 


vreo 500—600 milioane de 


ce, de milenii, cunoaşterea a fost tot timpul un 
fenomen aparte, rezervat selectis numai anumitor 
clase. 

Să luăm exemplul, simplificat la extremă, al 
unei echipe lunare, așa cum le-au trăit primele 
colectivităţi omeneşti. Evenimentul suscita teamă 
urmau sacrificiile desti- 
normal al lucrurilor. În 


şi cutremur, după care 
nate restabilirii cursului 
societăţile de tip arhaic tradiţional, evenimentul 
nu era suportat simplu ; magia la care se făcea 
apel furniza schema cauzală și 
socotite eficace. Dar aproape în toate epocile era 
cert că preoţii — sau cel puţin o parte dintre 
i că eclipsa era o 


i si comportamentele 


ei — reuşiseră să stabilească 
ocultatie provizorie a Lunii care se putea descrie 
şi că pornindu-se de la observaţii naturale, într-o 
anumită măsură, chiar prezice. Pe de altă parte, 
e bine cunoscută faima pe care şi-a atras-0 din 
aceasta preoţii mesopotamieni și egipteni mai ales. 
Alături de cunoaşterea magică, singura la-ndemina 
poporului si trăită de el ca atare, exista o şti- 
intá, dacă nu științifică, cel puţin anticipatoare. 
Eclipsa era, deci, nu unul şi acelaşi eveniment, 
ci două distincte, după cite se cunoșteau şi se 
puteau cunoaşte pe atunci : 1) eve nimentul supra- 
natural care provoca teama şi contra căruia se 
rosteau blestemele ; 2) evenimentul „natural“ pe 
care preotul il înţelegea coordonind 


observaţiile rațional de 


astronom 


după un mod 


gîndire. 244 
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Dar dacă această deseriere e mult prea sche- 
matică, n-ar D inexaet să 


să se spună că, în aceeaşi 
socielale, in i 


structură civilizatorie eveni- 
3 a) 3 » ipe H L Io la D "n N 

mentele erau deparie de a [i aceleași pentru toată 
lumea. 


aceeaşi 


Dacă se trece însă dintr-o dată de la eclipsele 
primitive la zorii secolului XX, ce se poate desco- 
peri ? Peste vicisitudinile secolelor si ale divili- 
zatiilor a apărut pentru a încheia (sau aproape) un 
sistem bine stabilit, cel newtonian, care corespundea 
din secolul XVII tuturor cerinţelor si care. norind 
de la legea gravitatiei universale, a si 
a timpului, socotite ca 
toli. Ciliva 
contestat 


iului si 


l $ AT 
absolute, ii 
tondan. «ini x : 

lrondeumi, dintre care Einstein au 
teoria „perfectă“ a lui 


estat. ia „pe Newlon, pentru 
a stabili mai întâi 


relativității restrinse, 
apoi pe cea a relativităţii generalizate de unde a 
ieșit apoi noţiunea nouă de spaţiu si 
tinuu. Formulind legile fizicii ru o 
de coordonate, teoria relativității generalizate sta- 
bileste că legea lui Newton, universală 
de fapt unui singur sistem de le 
ale inertiei fizicii clasice. De 
clară Einstein, că : 
mită, 


teoria 


limp con- 
pentru oricare sistem 


socolilă 


e aplică 
se aplică coordonate 


unde urmează, de- 


„vechea teorie e m eaz li 


epoci e alai 16% ei y 

pecial, al celei noi“ şi că „lumea noastr 
j idiană fiind 
si de vitezele acestora. (...) 5. A 


e euc 


natura ei fasonată de mase 


: Fiecare cunoaște celebra formulă în care 
lZnstein cuprinde secretul întregului Univers : 


1, F mc“ $1 conform căreia materia si energia ar 
li inter 


schimbabile. Fiecare cunoaște apoi rolul pe 
care l-a jucat această ecuație în demersurile făcute 
pe lingă preşedintele Roosevelt, pentru a-l as ep, 
tiza despre consecinţele formidabile 


care ar putea 


rezulta din dezintegrarea materiei. Fiecare stie 
apoi și mai bine ce s-a întîmplat. începînd din 
noaptea de 16 iulie 1945, dată la care a ut loc 
în deşertul Alamogordo prima transformare a ma- 
teriei în energie si ce simbolizează de atunci 


numele de tristă celebritate al Hirosimei. 
Dacor e 
ER E rieit de ilustru ar fi Einstein si oricît de 
popular capul său cu părul zburlit, oricit de ingro- 


+ An am EE fane M ei 
zitoare ar fi fost primele explozii termonucleare si 


după aceea si cele următoare, s-ar putea afirma 
că teoria relativităţii generale e aproape inexistentă 
pentru marele public. 

Cunoașterea științifică rămîne inaccesibilă celui 
care nu dispune de utilajul intelectual dobindit. 
celui ce-i lipseşte ucenicia științifică, chiar dacă 
efectele sale ne privesc. Pástrind proporțiile, situa- 
tia nu este totuşi atit de diferită de cea din timpul 
societăţilor arhaice. 

Dar iată că epoca noastră e sediul unui feno- 
men cu totul nou: pentru prima dată în istorie, 
un eveniment neperceptibil e trăit simultan si 
colectiv în acelaşi fel de către toţi beneficiarii 
mass-mediei. Nu vreau însă să spun prin aceasta 
că toată lumea interpretează fenomenele în același 
fel (n-avem decit să ne gindim la „controlorii“ 
de la Houston care urmăresc imaginile pe ecran 
cu scopul de a interveni eventual), ci că tele- 
viziunea și radioul au reuşit, într-o anumilă mă- 
sură, să stabilească totuși, pe o atare scară, dacă 
nu exact o cunoaştere comună, cel puţin. si 
aceasta fără îndoială, o dimensiune comună. Fizi- 
cian, geomelru, strungar. matematician, dactilo- 
gral, paznie de muzeu, vînzător, fiecare a simțit 
sau a putut să simtă prin imagine şi/sau sunet în 
propriu-i corp, care este în felul său „modulul Ju 
de serviciu“, ce înseamnă să fii eliberat de patru 
emeimi din greutatea ta, să faci „salturi de cangur” 
pe lună (expresia e impusă deja), să vezi în vizi- 
era altuia reflexia propriei măşti... atunci cînd 
cunoaşterea științifică tinde din ce în ce mai mult 
să se axiomatizeze si formalizeze, deci să devină 
mai abstractă, se observă paradoxal că efectele 
sale tind din ce în ce mai mult, datorită comuni- 
cărnii de masă, să devină obiectul unei experienţe 
mai largi, si, am putea spune, mai concrete. Dacă 

imponderabilitatea ca fenomen fizic rămîne un 
mister pentru cei mai mulţi, spectacolul imponde- 
rabilităţii este azi un lucru curent. Fără nici un 
fel de discuţie acceptăm ponderabilitatea dimi- 
nuată asa cum am simţit-o prin procura fiecărui 
pas al lui Armstrong, prin fiecare gest al lui Collins, 
nemaifiind de acum încolo pentru noi decit un caz 
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particular al atracției terestre şi care se pare că si 
ea la rindu-i devenind, prin comparaţie, un caz par- 
ticular al gravitatiei generale. i | 
Chiar dacă savanlii adaugă apoi la aceste ima- 
gini, repetám, o semnificalie care ne scapá pe 
plan ştiinţific, e fapt cert că şi ei văd aceleaşi 
imagini ca și noi, odată cu noi, privindu-le la fel 
la nivelul corpului, al simţurilor si al imagi- 
narului. 
Oricit de abstractă ar fi ştiinţa, experiența 
capătă o dimensiune senzorială gi colectivă prin 
mass-media. Acestea nu sint nici simple difu- 
zoare, nici „vulgarizatori“, ci creatoarele unei di- 
mensiuni a obiectului sau evenimentului necu- 
noscutá pină atunci. Trebuie oare riscatá, după 
cele trei dimensiuni ale solidului euclidian, si cea 
de-a patra a spatiului-timp : i 


; dimensiunea difuzării 
masive ? 


) Dihotomia abstract-concret încetează de a mai 
fi riguroasă. Între cei doi termeni opusi se profi- 
lează un al treilea care furnizează prin inter- 
mediul imaginii, un fel de continuu abstract-con- 
cret. [n acest fel experienta omului ex-terizat, ex- 
centrat, ex-antropomorfizat. experiența omului care 
isi vede pămîntul, pămîntul sáu ca pe un obiect. 
si care descoperă dintr-o dată ,clarul de pămînt“ 
în locul „clarului de lună“, nu mai e o chestiune 
de calcule rezervate doar celor iniţiaţi, ei o trăire 
globală. „Mass-media sint multiplicatoarele mobi- 
lităţii psihice“, observă Daniel Lerner. 9 Ea face 
să crească în noi ceea ce se numeşte „empatie“. 
adică puterea de a ne adapta la situaţii care se 
schimbă permanent. Între raţionamentul provenit 
din gîndirea ştiinţifică si empirismul cotidian al 
bunului simț apare de acum înainte comunicarea 
prin empatia în care se află si savantul si omul 
banal. Se presupune o nouă mediere: un nou 
cimp se desenează, deschis evenimentelor „pe 
cale de constituire“, „fenomenelor in emergentä“, 

Nu-i intimplätor dacă prima debarcare pe lună 
a suscitat reuniunea pe ecran a unei serii întregi 
de experienţe : fizicianul a explicat evenimentul 
biologul în raport de biologie, 


socictate, 


artistul 


sociologul 
Dumnezeu si 
imaginare. 


ecleziastul in funcţie de 
prin referire la 
Fiecare din ei domesticind cunoaşterea 


formele 


sălbatecă în felul său, fiecare dintre ei, pentru a 
bransind eveni- 
are dintre ei názumd 


si o altă imagine, 


mentul pe disciplina lui 


la irumperea direetului prin organizarea diferită 
a propriei sale ştiinţe. 
Faptul remarcabil este totuşi că-n ocurentà. 


fiecare 
nepreasmchi- 


evenimentul ia sfidat pînă la 


specialist, conştiinţa publică 


capal pe 


d 
dintre 


sindu-se de loti pentru a „pune în ordine“ ce 


ce depă ca cadrele cunoaşterii stabilite si chiar 


ale imaginaţiei. Se naşte astfel sentimentul şi 
confuz si complex că perspectivele s! disciplinele 
particulare s-ar putea completa fără a se stânjeni 


reciproc. Or, din această cauză începe publicul 


omul de știință ori cel pe stradă — să ia cu- 


nostinlà in fata ecranului de tele ascultind 


VIZOT, 


tranzistorul” si-n general din contactul cu mass- 
4 numai un 
şi o allă formă de comuni- 
ne parvine nu numai 
disciplinelor stabilite ci şi 
formati] „native“, ca să nu 
abuzăm de epitete. În materie de informaţie nu 
zero, pentru că 
este întotdeauna un produs 


media. Comunicarea de masă nu e îns 


fenomen cantitativ, ea 


care în care cunoașterea 


select ive ale 
p 


pe căile 


prin tisnirea 


unei H 


există dat original, nici grad 


comunicarea tehnic 


şi 
i social. Mass-media nu märgimeste să infor- 


meze o imformaţie brută si aproximativă pe care 
diseinlinele instituite să fie chemate să o rafineze 


si d „descoperim“ o stare 


diferită 


adeze : ele ne fac să 
a realităţii care precede punerea în formă 
I 


disciplinară și care ar fi fost imposibil de cunoscu! 


înaintea lor pentru că odată cu ele a ieșit la 


iveală. 
Nu-i oare ciudat că mai 
costisitoare din toate limpurile să fi fost consa- 


întreprinderea cea 


crată realizării unui vis si că imaginile acestui 


vis ar fi putut apărea simultan pe sute ae mili- 


oane de ecrane ? Numai oamenii de azi 


asa Sim 


că el au „păşit“ in cosmos intocmal precum odi 


nioarà străbăluseră oceanul. 


O mică frază 
care spune multe 


„Un mic pas pentru om, un mare sall pentru 
umanitate“. Nu știu dacă cuvintele pe care le-a 
pronunţat Neil Armstrong în noaptea de 20 spre 
21 iulie 1969 la ora 3 și 56 minute, punind picio 
rul pe lună, erau premeditate (telecomandate, se 
vor întreba răuvoitorii) sau spontane. 

Orice s-ar crede despre „spontaneitatea“ acestor 
cuvinte, nu ne putem 


reține să simţim — au 
smilit-o milioane de 


oameni — cà se petrecea 
ceva unie si nou, si, de reţinut, că chiar dacă era 
american, chiar dacă a pus, cum holărise Con- 
gresul, culorile americane pe 
totuşi aceasta în calitate de om. 

În ciuda însă a atitor declaraţii citite în ziare 
sau auzite pe calea undelor ; toti am înțeles de 
lapt că era vorba de o declaraţie circumstantialä. 
I; un lucru să märturisesti umanitatea si cu totul 
alteeva „să [ii în stare de ea“, astfel cà „umani- 
tatea“ încetează de a mai fi un concept, o repre 
zentare, pentru a deveni. cum a şi fost 
stare de fapt. Cu corpul lor 


lună, el a făcut 


cazul, o 
omenesc, cu inte- 
ligența lor — desi propulsati de tehnologia ame- 
ricană (dar ce ar fi fost această tehnolosie, chiar 
americană, fără savanții sau inventatorii care au 
precedat-o, de la Arhimede si pînă la Einstein, 
fără visătorii si poeţii tuturor civilizaţiilor ?) Cu 
corpul lor, deci încäreati de umanitate s-au cobo- 
rit aceștia pe lună. Ar fi ceva să se parieze că 
toți, Negri, Albi, Galbeni, Africani, Asiatici. Euro- 
peni, Cehi, Olandezi, Americani, Elvetieni sau Ita- 
lieni au trăit limita determinărilor lor nationale, 
şi-au simţit solidaritatea fundamentală. Un senti- 
ment global si-nväluitor ne-a legat pe toţi .em- 
patic“ de cosmonauti. Și astfel a apărul o nouă 
noţiune. 

Ce ar fi devenit istoria noastră dacă Patimile 
ar fi putut fi televizate în direct si dacă jumătate 
din lume ar fi putut urmări pe ecrane urcugul pe 
muntele Mäslinilor, rästignirea, si 
priile urechi (in ce limbă însă ? 


auzi cu 


pro- 


ultimele cuvinte 


ale lui Hristos? Să ne gindim la drumul si 
timpul pe care ar fi trebuit să-l parcurgă apostolii, 
care se deplasau pe Jos sau în corăbii, ca să 
ajungă de la o comunitate la cealaltă. 

Să ne gindim la războaiele şi masacrele care 
s-au petrecut timp de secole (credincioşii uci- 
eindu-1 pe necredinciosi) si reciproc, ortodoxul ex- 
terminindu-l pe eretic si invers...) pentru ca mila 
creștină să devie o idee far si despre care încă 
nu se ştie clar dacă luminează mai mult Cerul sau 
pe cei care au murit pentru ea, prin ea sau din 
pricina ei... Dacă Patimile lui Hristos ar fi fost 
transmise în direct, istoria creştinismului ar fi fost 
mai putin singeroasä sau s-ar fi redus la dimen- 
siunile unui fapt divers pe care, chiar dacă emitä- 
torul lui Pontiu Pilat l-ar fi transmis, s-ar [i 
putut ca cel imperial de la Roma, să-l fi neglijat 
(„noutate de importanță provincială !*) ? 


Perspective care se întrevăd : 
antropologie și futurologie 


Pină nu de multă vreme, antropologia desemna, 
după definiţia lui Broca : „Istoria naturală a omu- 
lui“, fie, pe de o parte, paleontologia care, inven- 
tariază, clasează şi analizează urmele omenirii : 
pe de alta, antropologia aşa-zis fizică care-şi pro- 
pune să determine caracterele fizice si biologice 
prin care ne deosebim de alte specii (statură, lun- 
gimea membrelor, indice nazal si cefalic). E sem- 
nificativ că sentimentul general (care e-ntr-un fel 
aura pozitivitäti sociale in curs), accepta atari 
căutări în măsura în care acestea se adresau unui 
trecut suficient de îndepărtat pentru ca să ne 
păstrăm distanţele în măsura în care antropologia 
fizică ne confirma specificitatea prin opoziţie cu 
cea a animalului. Opinia publică se mai alarma 
apoi şi ea ori de cile ori un savant anunţa că 
„descindem din maimuţă“ sau c-am li pe cale 
să descoperim „veriga de legătură care lipseşte”... 
Pe scurt, admileam să facem din om un „obiect 
menţinerii barierelor 


de cunoaștere cu condiţia 


250 


dintre specii afirmind totodată și primatul omului. 
Ce cunoaștere strategică ! 

E de fapt ceea ce se găsește mai ales în ati- 
tudinea occidentală care, cum a afirmat L. Du- 
rant, ® îi opune ideii unei antropologii ca „știință 
a omului total“, ideea unui umanism, sau mai 
exact al unui umanism stabilit de europeni înce- 
pind cu Antichitatea clasică şi cu tradiţia creștină 
si care ne-a configurat cadrul de referință si 
sistemul valoric. Or. e aşa de adevărat că etnologia 
s-a constituit nu atit pentru a studia toate etniile, 
cit mai ales ale „altora“, ale popoarelor indepär- 
tate sau exotice calificate chiar recent drept „pri- 
mitive*, „sălbatece“ si din care colonialismul a 
făcut fiinţe inferioare ? 

Dar „omul care judecă“, omul care-i ,trans- 
formă pe ceilalţi în obiecte de cunoaştere“ a simţit 
totuşi că nu se poate nici el retrage indelinit în 
cetalea umanismului său. Si nu-i intimplätor că 
un european a „inventat“, cam în acelaşi timp cu 
etnologia, rezervată in spiritul său doar „celor- 
lai şi sociologia despre care a acceptat numai 
încelul cu încetul că şi ea l-ar privi. Alegerea celor 
doi termeni dealtfel semnificativă 
atitudine  preferentialá. „Ştiinţa 
drept scop observarea societăţilor iar ca tel cu- 
noaşterea faptelor sociale“, declară Marcel Mauss. 9 
Ghidat de principiul obieetivităţii, ajutat de tot 
echipamentul tehnic pe care Occidentul i-l pune 
la dispoziţie (seris, aparate de fotografiat, magne- 
tofoane, aparate de filmat, mijloace de transport, 
grup electric ete.) observatorul studiază toate 
fenomenele pe care savantul le regrupează 
în trei mari rubrici : 1) Morfologie socială (demo- 
erafie, geografie umană, tehnomorfologie) ; 2) Fi- 
ziologie (tehnică, estetică, economie, drept, religie, 
ştiinţe) ; 3) Fenomene generale (limbă, fenomene 
nationale si internationale, etnologie colectivă). 

Etnologia tratează „obiectul“ sub toate aspec- 
tele şi-n toate detaliile. S-a stabilit astfel de 
la-nceput, pe de o parte că materialul de cunoscut 
poate lua în întregime figura și forma obiectului ; 
iar pe de alta, că etnologul poate şi trebuie 
să .epuizeze" fenomenul etnologie. Sint testate 


este peniru o 


etnologică are 


culesul, pescuitul, vinatoarea, organi 


: ix En 
au a clanului, reprezentärile reir 


deci la tel 
zarea familiei 
legende, divinatie, magie... si le re- 


eioasc ` mituri 


peliun cînd se vorbeşte despre societățile arhaice 
primitive sau sälbatece. 

Dar cind se vorbeste despre noi europenii ? 
\uguste Comte a definit „studiul 
pozitiv al ansamblului de legi fundamentale pro- 
jar Marx a repetat spu- 


sociologia ca 


prii fenomenelor sociale“ ar | 
nind că „modul de producţie al vieţii materiale 
condiţionează în mod general procesul social poli- 
tic şi intelectual al vietii“ si că astfel nu conștiința 
ii determină omului existenţa ei dimpotrivă exi- 
stenta socială îi determină conștiința. 

să afirme şi el că „faptele 


Durkheim a putul 


sociale trebuie tratate ca nişte lucruri“, adică Stu: 


diate pe calea experimentării si a observaţiei“, dar 


sociologia aşa cum se constituie în general nu 
pune exact pe același plan toate faptele care ne 
privesc. Sociologia modemă s-a străduit să-și ex- 
tindă si mai mult domeniul, socotind că lucrurile 
se petrec ca şi cum noi n-am fi niciodată implicaţi 
citusi de puţin in ele. Si chiar observatorul isi 
scapă într-un anume fel. câteodată. propriilor obser- 
j noastre intrelinem senti- 


vaii. Impotriva vointei 


mentul. unei părți ireductibile, care ar continua 
să distingă. 
Asaltul statisticelor s-a străduit si el să ne 


dejoace sistemul defensiv. nemairäminindu-ne « 
propriu. La fel 


declaraţii 


cit un donjon amorul 


sintem 


pentru 


întotdeauna puţin surprinşi de 
„Pentru că 


meslic si cel mai răspîndit dintre toate specie 


ca aceasta omul e un animal do- 


mamifere, uimilor nu e faptul că ia forme variate, 


= J ^ s 2 Y i C. 
ci că aceste forme nu sinl si ma variate, Dau 


" ^ M Y e ER eh LEE 
„dacă antropologia a reuşit să dovedească ceva, 


atunci a dovedit sigur că popoarele şi etnule sint 


fundamental identice. Si dacă se vrea înțeleasă 


natura societăţii si a culturii, atunci ar trebui în- 
1 pe cale 


primei societăți 


teles că viitorul este al 


de apariţie si al primei culturi“. 
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E totuşi din ce în ce mai greu să facem din 
cultura noastră domeniul privilegiat al observa- 
tiel „Rolurile nu se mai repartizează între un 
„observat“. Efectul bumerang al 
stabilite. Se contu- 
favoarea căreia antro- 
fizică. etnologia, antropologia socială si 
culturală, sau în general ştiinţele umane se în- 
dreaptă spre o antropologie globală căreia îi pare 
sortită civilizaţia viitoare, adică aceea începută 


observator si 
mass-mediei rupe clasificirile 
rează chiar o mişcare în 
pologia 


de noi. 

În loc să se plece de la o „natură omenească“ 
presupusă sau postulată. de fapt impusă de un 
umanism care se crede cu atit mai legitim cu cil 
nu se îndoieşte nici de raţiunea lui de a fi, nici 
de istoria sa, decretele 
luîndu-se pe sine drept 
tindem să 


nici de sale — ba chiar 
model al acestei naturi 
răsturnăm acest monopol si 
această perspectivă pentru a dezvolta o atitudine 
diferențială care, tinind cont de particularitätile 
sociale, să determine apariţia si ceea ce este co- 
mun, mai puţin în conținuturi decit în structuri. 
Sesizarea bogăției si a diversităţii abundente a 
experienţei umane pare din ce în ce mai impor- 
tantá pentru formarea omului modern. Ea îi con- 
diţionează reflectia asupra lui însuşi, reflecţie care 


umane — 


trebuie să depăşească limitele pe care i le-a impus 
particulara sa tradiţie culturală ? Datele antropo- 
logiei îi permit să asculte această „partiție nici- 
odată înțeleasă“ pe care o constituie toată istoria 
culturii omului, să cunoască întreaga cultură mai 
exact și mai complet decit înşişi cei ce o trăiesc. 
Ele îl invită pe om să-şi măsoare întinderea posi- 
bilului său“. 19 

Această revizie conceptuală e opera savanti- 
lor. Dar ar li putut fi oare ea posibilă, cel putin 
intr-o aşa măsură si cu o aşa forță, dacă n-ar fi 
luat parte la aceasta „starea generală“ a spiritelor, 
un anumit 
celălalt 
prop: 


„duh al vremii” care ţin şi unul si 
de condiţiile in care se constituie si se 

i comunicarea azi? Si dacă antropologia 
ne permite să ascultăm, după expresia lui Levi- 


Strauss, această „diviziune neinteleasàá^ pe care 
o constituie istoria culturii omului, ar fi atunci 
exagerat să se spună că mass-media, făcindu-ne 
să participăm direct la prima aselenizare, ne face 
să ascultăm „diviziunea ncinţeleasă“ a istoriei vil- 
toare ? Accelerarea informației si extensiunea im: 
pului de masă ne modifică structurile sociale si 
mentale. Începînd să trăim zilnic în situaţie antro- 
pologică, începem să simţim si să gindim „antro- 
pologic“. Condiţiile actuale ale comunicării sinl 
la începutul unei noi pozitivitáli care ne revine 


s-o amenajăm noi spre mai binele „posibilului 


omenesc”. 

lar aceasta cu atit mai mult cu cit antropolo- 
eia, contrar celor mai multe discipline, provenite 
din umanismul care se vor dezintere- 
sale — a căror ambiţie, aspirație si obiectiv se 
găsesc singurele deodată, conform declaraţiilor lo: 
repetate mereu, chiar in inima adevărului — a 
lost asociată foarte devreme scopurilor practice. 
Odată cu ea încetează să se disocieze cunoaşterea 
de acţiune ; punindu-se totodată şi problema arti- 
culării lor. Problemă fundamentală a cărei soluţie 
ar fi zadarnic s-o căutăm într-o revizuire con- 
ceptuală, adică, asa cum demult este obiceiul să 
se facă, doar pe planul cognitiv. 


elasie, si 


Antropologii au fost solicitafi foarte devreme 
de către administratorii coloniali. Organisme ca 
Phodes-Livingstone Institute sau Bureau of Indian 
Ajjairs au făcut apel cu regularitate la serviciile 
lor în vederea armonizării raporturilor între popu- 
latia de diferite. legată de colonizare, 
antropologia se transformä după ultimul război, 
pentru a se asocia, pe de o parte, cu întreprinde- 
rile de asistenţă tehnică în ţările în curs de dez- 
pe de altă parte, cu organismele interna- 
tonale asemenea ONU, UNESCO, OMS, 
Consiliului Europei, se străduiese să redefinească 
omul şi cultura, nu numai în teorie, nu doar în 
virtutea punerii în lumină a relativismului cultu- 
ral, ci prin pregătirea și realizarea de programe 
Părăsind perspectiva dihotomică în care a lost 


origini 


voltare ; 
care, 


menținută atita vreme. între teorie si practică (cu 254 
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variantele sale .stiintificà^ și tehnică”) cunoasterea 


ia forma unei strategii care răspunde mai mull 
nevoilor unui program decit unei definiţii. Con- 
form schemei clasice, fiecare elapă cuprindea o 
pauză în favoarea căreia era obiceiul să se facă o 
oprire, pe de o parte pentru a calcula drumul 
parcurs, pe de alta pentru a studia perspectiva 
ce va permite de a începe etapa următoare. Or, 
făcînd abstracţie de orice alte consi- 
deratii si de singurul fapt al accelerației generali- 
zate, se impune astăzi ceea ce s-ar putea numi 
„meloda etapelor intretesule*, în urma căreia sint 
în șantier lucrările unei etape, înainte ca rezulta- 
tele etapei precedente să fie cunoscute în mod 
definitiv. 


se pare că, 


Cunoasterit poziţiei îi face loc o cunoaştere a 
mişcării (aşa cum se vorbește de război de pozi- 
lie, de război de mişcare). Pentru prima oară, 
operaţiunile se poartă pe frontul viitorului. Dacă 
imaginea este prea milităroasă, iată alta sub pana 
doctorului Escoffier-Lambiotte : „Arhitectura si 
psihologia omenească nu sînt adaptate decit la 
condiţii precise de ponderabilitate ; ele se află 
[esute în spaţiu. unde omul 


in mod manifest. 


devine o fiinţă diferită, un fel de ..planeton plutind 


liber“, încărcat cu un schelet inutil, cu un ritm 
lent, cu rinichi innebuniti şi cu o 


Si adaugă : 


biologic prea 


inimă prea puternică”, „Sistemul ner- 


vos central, mintea si numai ea, pare să poală 


depăşi fără dificultate si fără reconversiune această 
nouă etapă a condiţiei umane“. ID 

Fără să vrem să tragem, in mod abuziv, folos 
din aceste păreri, sintem în drept să ne întrebăm 
dacă cunoștințele noastre, așa cum s-au constituil 
ele, nu sînt un trup lărgit, după asemănarea pro- 
priului nostru corp fizic. Dacă „arhitectura noas- 
fiziologia umană” sînt „adaptate 


trà Si noastrà 


la condiţii precise de ponderabilitate terestră”, 


cunoştinţele noastre, cu trup lărgit. ar putea foarte 


bine să se fi structurat în funcţii de condiţii 


precise de ponderabilitate intelectuală sau spiri- 


'uală si să se afle, în mod evident. desuete in 


spaţiul antropologie care se deschide astăzi. Din 


acest moment cunoştinţele cigtigate de noi nu 
riscă oare, în această aventură care este a noas- 


tră, să se regăsească „plancton plutind liber" în- 
cärcat cu un schelet, care ar fi clasificärile prea 
ridigide (fie ele şi „știinţifice), încărcate de un 
ritm de reflexiune prea lent, încărcate de institu- 
tiile noastre cu un singe prea dens si prea greu ? 
Rämine sistemul nervos central. Dar putea-va el 
să depăşească noua etapă dacă îl sortim la ceea 
ce a fost el pinä acum ? Nu cere el o restructu- 
rare in care comunicarea maselor, întinzîndu-şi 
firele si mesajele pe întregul univers, va juca 
un rol decisiv ? 
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CAPITOLUL 9 


De la esenţă 
la comunicare 


Condiţiile cercetate piná acum ne pun în prezenţa 
unei noi situații. Si deci, a unor dificultăţi de un 
nou fel pe care putem să-ncercăni a-l preciza por- 
nind de la tema ce ne-a folosit drept introducere: 
Ce se întîmplă deci cu arta ? 

Să deschidem dicţionarul. În general, arta este 
legată de „reprezentarea frumosului” iar artele 
frumoase, al căror obiect este, cuprind in special 
muzica, pictura, sculptura, arhitectura, poezia, 
elocventa, coregrafia etc. 

Mişcarea noastră spontană faţă de dicţionar e 
de a ne încredința lui ca celui mai competent 
ghid. Littré, al cărui dicţionar s-a reeditat de mai 
multe ori, chiar si în ediţia de buzunar, nu ne 
asigură oare că acest gen de operă e o „culegere 
de cuvinte dintr-o limbă“, de termeni ştiinţifici 
sau artistici, aranjaţi în ordine alfabetică sau 
altfel cu semnificația lor ? În cele din urmă, au- 
torul dispare devorat de funcţia lui omniscientă. 
Si ne chiar mirăm că „Littre“-ul sau „Micul La- 
rousse“ au fost mai întîi de toate DI. Littré si Dl. La- 
rousse... Azi trăim şi o altă metamorfoză, aceea 
a domnului Robert în „marele Robert“ si „micul 


Robert“. Am putea însă suride de aceste notări 
preliminare. Ele reflectă de fapt schimbarea fun- 
damentală care se amorsează: dicţionarul este 


mai putin legat de natura lucrurilor decit. o stare 
socială determinati. Conținutul dictionarelor (si 
numai în franceză sînt vreo 10 000) „este mai ales 


revelator pentru starea de civilizaţie pe care vo- 
cabularul consemnat o denotă şi pentru reprezen- 
tarea pe care o comunitate şi-o face despre sine“ D 

Legat, trebuie să adăugăm, de un comporta- 
ment care trebuie studiat. 

A consulta dicţionarul, înseamnă a-i acorda 
încredere. Dicţionarul ştie mai mult şi mai bine 
decit mine. Sentiment determinat şi de 
Lenia si de autoritatea sa, şi chiar cu atit mai mull 


compe- 


cu cit acest gen de lucrări se aureoleazá cu amin- 


tirile noastre şcolare care ne-au rămas in sub- 
conștient. 

Comportamentul ni se caracterizează de ase- 
menea şi pe plan cognitiv: dicţionarul benefi- 
ciază față de noi prin prezumția pe care o 
deţine, furnizindu-ne cheile cunoaşterii. Or noi 


știm bine că nu-i chiar asa enciclopediile sini 
slabe şi lacunare, ca si dicționarele ale 
de cuvinte şi semnificaţii 
exhaustive ; lăsind 
socotim ca 


căror liste 
departe de a fi 
la o parte faptul că noi le 
delinäloarele si depozitarele a ceea ce 


sint 


avem mai prelios (de aceea nu intimplätor s-a 
vorbit mai intii de .{esaurus“). Si-n felul in care 
credem cá orologile si eeasornicele sint .pástri- 


loare ale timpului*. de care nimeni nu se-ndoieşte 
că nu ne-ar da ora reali, tot asa ne comporläm 
si faţă de dicţionare pe care le socolim ca și cum 
ar fi păstrătoare de realitate încredinţindu-le co- 
piilor nostri sub titlul de .pästrätoare de patri- 
moniu“, 

Practica dicționarului determină raporturi pre- 
eise ` omul consultă dictionarul si nu invers. Pe 
de allá parte deci, unul care nu stie, care nu-i 
sigur, ezită, verifică, pe scurt învaţă ; jar 
pe de alta cel care stie. decide, acceptă, elimină 
„Raport magistral, de la magistru la elev, con- 
form transmiterii 


care 


verticale a ştiinţei. Raport cu 
alit mai imperios cu cit dicţionarul este investil 
cu o autoriale şi o funcție normativá : el 
stie ceea ce e adevărat, drept, cural sau necural 
el cunoaşte si denunţă abuzurile, erorile, viciile, 
conlrasensurile. Puterea sa de discriminare e färà 


eu 


apel. Dicţionarul îi distinge pe cei care ştiu, pe 


258 


59 


cei care i se asociază științei sale reclamindu-i-se 
totodată ; îi condamnă pe cei ce nu știu, pe cei 
ce „nu învaţă“, sau pe cei ,eronati^; exercită 
o cenzură care-i expune pe contravenienti repro- 
bári, hazului, sau. ceea ce e mai grav, descon- 
siderării. Practica dicționarului nu e nici inofensivă 
nici neulră ; ea se asociază cu un comportament 
afectiv și cognitiv în acelaşi timp supus sanc- 
tiunii triplei autorităţi a „ceea ce este“ (pe plan 
ontologic dicţionarul „acoperă“ ansamblul cunos- 
tintelor) ; a ceea ce este „adevărat, drept, corect“ 
(plan normativ); a ceea ce se cade, si de care 
clasa cultivată dă dovadă (plan socio-axiologic).”) 
Acest comportament se manifestă la nivelul ver- 
balizárii pentru că dicţionarul este. prin definiție, 
un repertoriu de enunturi. Puterea lui 
leste si verifică în manipularea conceptelor. 

Si e cu atît mai înveterat cu cit rezultă din 
ucenicia cea mai pregnantă, cea a școlii, și deci 
convenabil să-i .insumeze* tot ceea ce-i ele- 
vului pentru a putea ocupa un loc în 
societate. În locul unei lunecări imperceptibile se 


se stabi- 


necesar 


trece de la ideea că noţiunile de bază sau .esen- 
tiale“ sînt tocmai află in 
mele şcolare şi deci că modelele şi practicile şcolii 

cursuri, lecții. exercitii, rezumă 
transmiterea științei nişte simple instrumente 
— manuale, dicţionare, istorii. compendii — con- 
stituindu-i aparatura. Fără a căuta cîtusi de putin 
să me dedäm unor critici facile, ne-am putea 
totuşi întreba dacă ansamblul procesului nu 
cumva constituie o „condiționare“ care nu se for- 
mează si deformează pe parcursul vieţii... Per- 
fectiunea lucrărilor pentru școală — manuale. dic- 
Honare, enciclopedii, — mai depinde ea oare de 
adecvarea 


acelea care se progra- 
cercetări — 
ca 


realitate sau la 
Memorizarea prin concepte 
„recitare“, capacitatea ad 
nu reflectă ea oare organizarea cu- 


instrumente ia 
funcţia lor didactică ? 
care duce la 


acestor 


la de 


spune lecţia”. 


*) Să ne gindim numai la ceea ce simțim faţă de 


cei care confundă „accepţia“ şi „acceptarea“ sau la cei 
ce pronunţă „a renumera" in loc de „a remunera".. 
si la felul în care-i considerăm noi pe aceștia ! 


noaşierii într-o anume societate? Şi faptul că 
recitarea sancţionează „deplina posesiune“, nu 
duce oare la ironica concluzie că a şti lecţia în- 
semnează a fi si tu posedat de ea ? 

Scoala ne modelează cunoștințele în mod 
foarte diferit, după materii. O comparaţie ne va 
permite să precizăm si mai bine acest lucru. 


Artă si literatură 


Ce-o fi arta cînd, după ce am închis dicţionarul, 
ne întrebăm cum ajungem oare la ea, cum ocupă 
ea loc în noi şi cum se constituie noţiunea de 


artă ? 


O primă constatare : în afara cîtorva cazuri 
privilegiate, s-ar putea spune că aproape toate 
programele școlare ignoră arta, şi sînt totuși 


foarte multe școli de artă frumoasá, de artă apli- 
cată, de arhitectură sau de artă decorativă al 
căror scop este formarea artiştilor, a artizanilor 
sau tehnicienilor. În schimb nu există nicăieri. 
după cite ştiu, un învățămînt institutionalizat al 
studierii artei în felul în care acesta există cînd 
e vorba de literatură, si cînd e foarte grijuliu 
organizat. De ce oare ? 

Lásind la o parte cunoștințele 
examinăm problema din punct de vedere al co- 
municaliei. Învăţămintul literaturii beneficiază de 
o tehnologie „comparată“. Sá ne explicăm. Opera 


istorice, să 


literară e constituită din cuvinte ; cuvintele sinl 
strinse-n cărţi iar acestea sînt adunate-n biblio- 


teci si librării. Cele mai multe, cele „clasice“ au 
devenit obiectul edițiilor școlare ieftine și .pre- 
lucrate“ oarecum în vederea acestui scop : intro- 


ducere, note, aparat critic. Grosso modo, litera- 
tura e o chestiune de reprezentare minială iar 
învăţarea ei, o problemă de „comunicare verbală“, 
Ansamblul materialului dobindit se trage si se 
desävirseste in cuvintele stocate prin imprimat. 
Operele literare sint deci foarte ușor accesibile : 
elevii le pot păstra, ele fac parte din anturajul 
si echipamentul lor. Le pot duce de acasă la 
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şcoală si de la şcoală aca fără a se pune 
problema transportului lor.. În cursul lecfiei toti 
dispun de aceeaşi operă în același timp, in acelaşi 
loc şi dim același unghi de lectură. Clasa con- 
stituie un grup a omogenitate se-ntäreste 
pe zi ce lrece, si cu alil mai mult cu cît se desá- 
virseste în favoarea programelor comune si într-o 
instituție fixă care obligă în general grupul la o 
anumită sală. În ceea ce-l priveşte pe profesor, el 
îi învață pe elevi după cum îi permit semnele 
să manipuleze lucrurile, să le repartizeze în cate- 
gorii, în timp si spaţiu, să le ordoneze în genuri 
grijuliu caracterizate. Explicatiile şi comentariile 
le texte, la care se adaugă numeroasele exerciţii 
de redactare si apreciere, circumscriu progresiv 
„distanța simbolică“ pe care profesorul caută s-o 
reducă iar elevul s-o stäpineascä. Literatura de- 
vine astfel „obiect de cunoaștere“ graţie textelor 
si tehnologiei acţionate de şcoală cam după sche- 
ma următoare : 


cărui 


( 


Subansamblurile pe care le constituie cercurile 
concentrice aparțin aceluiași spaţiu, cel al comu- 
nicării verbale : ele se dezvoltă graţie aceluiași 
mediu, .cel al limbii care serveşte profesorului, 
elevilor si întregii instituţii școlare. Scopul este să 
se opereze, în contact cu literatura socotită drept 
valoare socială, o acțiune în comun susceptibilă 
să precizeze. şi să transmită modelele de compor- 
tament. Astfel se constituie comunitatea școlară 
care implică identificarea unui obiect in practica 
diferitelor activităţi. Învăţămîntul culminează în 
aceste acute momente ale comunicării prin care 
distanţa simbolică stăpînită si redusă, înveterează 
entimentul de comunitate, agentul prin excelenţă 
al omogenizäriüi sociale. Învăţarea literaturii sau 
a oricărei alte forme de comunicare verbală ope- 
reazü integrarea valorilor simbolice in favoarea 
unei verbalizări generalizate al cărui suport este 
au glasul sau hirtia, si unul si cealaltă fiind 
xtrem de avantajoase economic. 

În schimb, arta pune o cu totul altă problemă 
pentru care tehnologia școlară se vädeste deose- 


^| bit de imaptă. Opera sculptată sau pictată, biserica, 


templul, primăria oraşului, ocupă un loc determi- 
nat, distinet şi separat de cel al clasei. Spre deo- 
sebire de operele literare, care există tot atit de 
bine şi-n ediţiile de buzunar ca și-n cele de lux 
sau în broşuri şcolare, nici Gioconda, nici colosii 
din Memnon, nici bisericile romanice, nu-şi pot 
schimba fără rise condiţia. Existenţa lor mate- 
rialä le fixează, am putea spune, pe loc. Inamo- 
vibile sau greu transportabile (numai anumite 
'ategorii, picturi uşoare sau gravuri se pol expe- 
dia), ele räminind totuși la distanţă. O distanţă 
geografică mai întîi, dublată apoi de o alta eco- 
nomică. E imposibil să transporti o catedrală si 
relativ greu, sau în orice caz costisitor să trans- 
porţi clasa ca s-o vadă. În timp ce „operele limbii” 
sint ieftine, vizita Luvrului e extrem de scumpă 
pentru elevii brazilieni, de pildă, sau templele 
japoneze pentru cei din Europa. 

La dificultăţile pe care le crează distanţa 
geogralică si cea economică se adaugă faptul că 
un grup stabilit într-o școală, într-o clasă, frec- 
ventind aceleaşi locuri. aceleași exerciţii, se omo- 
penizează mai bine şi mai repede decit un grup 
ocazional constituie 


care se pentru a vizita un 
muzeu, o expoziţie sau un monument, Sansele 


de integrare diminueazá si ele pentru cà grupul 
este in mişcare iar activitatea sa nu se ordonează, 
nici nu se prelungeşte, eum e în cazul învăţă- 
mintului privind literatura, prin lucrări colective 
organizate. Hegulele proprii disertatiei si studiilor 
de texte se ghidează după principii și metode care 
constituie disciplina, ansamblul de noţiuni, de 
practici și proceduri. 

iși duce elevii la un mu- 
dacă le arată reproduceri 


Și dacă un protesor 
zeu, sau la o expoziţie, 


sau un film — ceea ce este, repetäm, inafara 
programului sau cu totul facultativ în cea mai 
mare parte din școli — operaţiile sint nu numai 


circumstantiale, dar si putin si prost structurate : 
„problemele“, cind există, rămîn nerezolvate : să 
accentul Pe 


se pună pe biografie ` istorie, pe 
tehnică ? După cîteva schimburi se revine la 
chestiuni de felul următor: ce vă place mai 
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mult ? „Obiectul de studiu“ lipseşte, principiile 
si metodele, dac-am putea întrebuința termenii. 
relevă practici empirice și personale, contrar celor 
la învăţarea literaturii şi a căror validitate este 
şi sancţionată prin examene si diplome. 

Instituţia tradiţională, prin excelenţă. şcoala 
utilizează verbalizarea care permite conjurarea 
tuturor distanțelor în acest spaţiu abstract care 
e conceptul şi în care totul se poate desprinde 
in prealabil de particularitätile sale. 

Ne-am putea aștepta atunci ca arta, ignorată 
sau părăsită de şcoala oficială. să n-aibă decit 
o existență precară în conștiința publică. În ab- 
senta oricărei „discipline“ (la nivelele primar şi 


secundar în orice caz, abstracție fäcind de cel 
universitar de care vom vorbi ulterior), ne-am 
aştepta totuși să joace un rol minor. Fără a 


ajunge să afirmăm că contrariul este ade- 
vărat, nu putem totuşi să nu ne mirăm de inte- 
resul pe care îl suscitá. Arta există; se știe; 
nimeni nu se îndoieşte de asta. Ba chiar bene- 
ficiazä de un fel de prestigiu ocult pe care 


opinia-l personalizeazä, în numele de rezonanţă 


Rembrandt, Rafael, Picasso. Situaţie parado- 
xală peste care de obicei se trece foarte ușor. 


În lipsa unei cunoașteri reglementate de şcoală. 
societatea şi-o integrează tolus! prin ceea ce am 
putea numi un „proces de ontologicizare”, 
donînd-o ideii de frumos. Proces îndrăzneţ care-n- 
cepe cu jocul definiţiilor — ce este arta? i 
care ajunge la procedeul scoláresc : verbalizarea. 
Tinind apoi seama de distanţele geografice, mate- 
riale sau economice, s-ar putea in cele din urmă 
să se renunţe la ideea de a mai privi anumite 
opere de artă inaccesibile. Esenţa înlocuieşte exis- 
tenta. Si încă o precizare: esența verbalizatä, 
adică ceea ce se înţelege prin frumos, urit, sublim. 
adevărat etc. Se socotește calificat pentru a vorbi 
despre artă cel care excelează în minuirea 
verbului sau a scrisului. Se poate observa aici 
pe viu procesul prin care tehnologia verbală a 
comunicării şcolare „recuperează“ ceea ce tinde 
să-i scape. Și atunci ne putem întreba — ches- 


subor- 


— SI 


tune dealtfel dintre cele mai importante ale 
acestei cărți — dacă tehnologia verbală „şi comu- 
nicarea şcolară nu sînt legate de un anumit fel 
de cultură. 

Probele destinate să măsoare aptitudinile di- 
feritor grupe socio-culturale, arată că clasele 
favorizate obţin rezultate de o relativă superio- 
ritate faţă de rezultatele mijlocii observate in 
grupurile defavorizate mai ales cind este vorba 
de teste verbale, implicind minuirea limbajului, in 
timp ce această inegalitate se diminuează cu mul! 
în probele care implică date nonverbale. Schim- 
barea care se produce azi în difuzarea informaţiei 
nu-i oare pe cale să provoace o revizuire a 
probelor si a concepţiei care le stă la bază ? Co- 
mumicarea audiovizuală şi comunicarea audiotac- 
tilă nu sînt oare pe cale de a face să dea înapoi 
organizarea tradițională a învățămîntului ? Si 
problema e cu alit mai gravă cu cît comunicarea 
relevă întotdeauna o dimensiune axiologicä. Ale- 
gerea valorilor făcută în interiorul tehnologiei 
verbale riscă deci să fie pusă în discuţie dealtfel 
ca și cultura și cadrele de referinţă pe care le 
implică. Si nu-i aceasta oare un fapt petrecut ? 
Judecätile de valoare, care se credea că s-ar fi 
putut erija-n norme, apar ca miște fantome. si 
ontologia pe care se bazau pare diu ce in co 
mai mult un vis perimat decit o realitate. Să 
precizăm. Comparalia pe care am introdus-o între 
literatură si artă nu era deloc o chestiune de 
conţinut. Ea viza să arate cum condiţiile tipări- 
turii, omogenizind cuvintele, cărţile editate. de- 
plasările și transporturile, favorizează învăţarea 
primei. În schimb, arta, în măsura în care se 
consideră sub aspectul operelor, se pretează mult 
mai putin la aceasta pentru că inafara distanţei 
„simbolice“, pe care o are în comun cu literatura. 
distanța „geografică (dispersiunea operelor), dis- 
tanta economică” (dificultatea si costul transpor- 
tului şi al deplasărilor) constituie obstacole greu 
de trecut. E astfel de-nteles că-n această situaţie 
definitia ontologică mai joacă încă un rol pe care 


l-a pierdut în științele exacte şi pe care conlinuă 


| piardă şi-n cele sociale si umane. Färä-ndo- 
ială condiţiile sînt pe cale de schimbare ; numai 
că reproducerile-n culoare, voiajul și turismul cul- 
tural au apărut abia de vreo două decenii. Si-apoi 
schimbarea nu se produce dintr-odată și nici 
uniform. 
tratat arta si literatura în 
anterioare, în funcţie de experienţa 
curentă, aceea pe care fiecare o 
poate verifica cu ocazia propriilor amintiri şcolare 
chiar dacă acestea s-au mai uitat, Întrebarea 
culturală, obișnuită-n scoalä, e de fapt cu atit 
mai putemică cu cit dacă conținuturile se şterg, 
relatile-suport inválate-n subzistă 
viața în sistemele noastre de referință, în felul 
nostru de a simţi ba chiar şi-n comportamentul 


De aceea am 
paginile 
noastră 


scoală toată 


cotidian, E foarte adevărat apoi că si opinia care 
aplaudă performanţele stimtelor si ale tehnologi- 
ilor moderne face distincţia între conceptele „artă“ 


si „artă modernă“. 


Primul se dispensează de orice 
specificare, chiar dacă termenul se asociază ade- 
seori cu epitetul de „clasic“, ca şi cum arta 
receplatà ar transcende istoricitalea si ar cuprinde 
în general toată arta. Cu totul alifel stau lucru- 
rile cu termenii incluși în expresia „artă moder- 
nä“; nu se pot în nici un caz confunda. De 
leama de a subscrie la o recunoaştere implicită, 
opinia tinde să subslantiveze adjectivul : „e mo- 
dern“, spunîndu-se : 
du-i-se „elasicului“ sau 


auzim „modernul“ opunin- 


JUraditionalului*, socotiți 
ca fimd termeni solizi, serioşi, valabili. Formulär? 
aproximative, bune doar pentru inculți ! Sá nu 
ne-nșelăm însă. Sint numerosi acei care, aparti- 
nind claselor favorizate, se arată cu atit mai re- 
fractari cu cit educaţia, poziţia și autoritatea îi 
obligă la aceasta. La aceştia întilnim — oh si cu 
siguranţă ! -— convingerea că Arta 
punde 


cores- 
unei definiții ontologice atestate de dic- 


jionare. girală de filosofi si pentru care arta 
irecutului slujeşte drept model. Si bursa o garan- 
lează : două milioane pentru un Sisley, trei mi- 
lioane pentru un Renoir, cinci pentru un Monet, 


opt pentru Cézanne... ! Și-atunei cum să te mai 


şi alături de care cea a lui Platon pălește). În 
acest fel arta transcendentalä, cea care corespunde 
normelor şi stării unei anumite clase intră în 
circuitul pieţii unde preţul îi ţine loc de valoare. 
S-ar putea totuşi ca această atitudine să aparţină 
mai mult .inchistári ^ unei clase decit culturii. 
Aşa că dacă cultura se spulberă ea va spulbera 
si cadrele școlare şi sociale. 


1 1 1 1 a A ire ? 
indoiesti de o ontologie care se exprimă în cifre : 
' 


Artă si atitudine 
filosofică 


Cea mai mare parte dintre filosofi, fie ei occi- 
dentali sau orientali. apartinind Antichității. Evu- 
lui Mediu sau vremurilor moderne. s-au ocupal 
în general de artă, sau mai exact, i-au consacrat 
in proporții diferite o parte din reflecţiile lor: 
dialoguri, tratate, cursuri, aforisme. Dar fie că 
arta ocupă un loc marginal sau nu în concepția 
lor, se constată în general că filosolii se preo- 
cupă mai întîi de orice de definiția Frumosului 
sau de a unui concept echivalent a cărui realitate 
obiectivă, chiar cînd e pusă la-ndoială de un Kant, 
nu e recuzală. 

Instaurind o esență a artei, ei stabilesc criterii 
pe baza cărora se stabilește diferențiere între ceea 
ce este frumos si ceea ce nu e frumos. La fel 
se stabilese si normele de care artistul sau criti- 
cul trebuie să ţină seamă. Or, chiar dacă, după 
cum a stabilit critica, orice sistem filosofic apar- 
tine unei epoci care îl şi datează şi-l explică, nu-i 
de mirare că se constată analogii care par să 
sfideze timpul și spaţiul. Platon şi Aristotel, care 
trätese într-o societate sclavagist si care sint con- 
temporani sau aproape, Parthenonul lui Fidias. 
declară cu primul, că Kalokagatonul este obiectul 
dragostei“ si, în Banchetul, că „geniul este o 
forţă a dragostei care tinde spre nemurire“ ; iar 
al doilea, că artistul imită idealul: „Poetul ca 
si piclorul imită lucrurile sub una dintre cele 
trei forme : sau asa cum erau sau cum sint, sau 


| 
| 


cum se spune sau crede că sînt, sau cum ar tre- 
bui să fie". Si unul si celălalt sînt de acord să 
spună că arta e o imitație, că Frumosul şi Binele 
sint unul și același lucru, că Frumosul e o ches- 
tune de ordine, proporții si unitate si cá se 
poale cunoaște în mod obiectiv. Citeva secole 
mai tîrziu Plotin ne asigură că artistul nu imită 
ci numai face „să strălucească“ unitatea. Artele 
„duc la raţiuni ideale din care derivă natura obi- 
ectelor (..); ele adaugă ceea ce-i lipseşte per- 
fecţiunii obiectului pentru că deţin în ele însele 
frumosul“, 2 

Cincisprezece secole după Platon şi Aristot, 
zece după Plotin, Sfîntul Toma, contemporanul 
primelor catedrale gotice, isi rezumă doctrina în 
Claritas pulchri, strălucirea frumosului. „O pro- 
prietate à lucrurilor, explică De Wulf, în virtutea 
căreia elementele obiective ale frumuseţii lor. 
adică ordinea, armonia si proporţia, se manifestă 
clar provocind în intelect o contemplatie facilă si 
plenară“. Patru secole mai tîrziu, Boileau, istorio- 
graf al Regelui-Soare, curtean cu perucă, scrie : 
„Nimic nu e mai frumos decît adevărul ; si ade- 
vărul singur trebuie iubit“. Kant declară cu în- 
drăzneală că .nu pot fi reguli după care cineva 
să fie silit să recunoască frumuseţea unui lucru“, 
pentru că Frumosul este „ceea ce place tuturor 
tără a fi legat de un concept anume“ ; ceea ce se 
sprijină pe cinci criterii : 1) Judecata gustului să 
fie dezinteresată ; 2) Contemplarea să fie ceva 
e nu antrenează dorinţa ; 3) E un joc gratuit 


AN 


t) Plăcerea estetică este realizarea unei armonii 


interioare ; D) Judecata gustului e universală. 
Pentru Hegel „frumosul este manifestarea sensi- 
bilă a ideii“... Si dacă facem un salt pînă-n vre- 


murile noastre, Etienne Gilson spune în Pictură şi 
realitate : „A fi si a fi frumos e unul si acelaşi 
lucru. Frumosul nefiind decit Fiinţa demnă de a 


f 3 eara 4 
ij; rTemarcata . 


Oare imi va fi iertatá o trecere in revistă atit 
le sumará ? Asta pentru cá nu este vorba, in 
cuvintele mele, de un raport asupra unei gin- 
diri filosofice, nici măcar de un rezumat al acestei 


gindiri (in care caz ar fi însemnat să-i fac carica 
tura), ci în virtutea a cîteva repere, este vorba 
de a situa o atitudine. Putem, în adevăr 
întrebăm cum oare oameni atii de diferiţi, apar- 
tinind unor epoci atit de depărtate unele de altele, 
în spaţiu şi în timp, trăind în medii istorice deseori 
fără nici un unele cu altele zi care au 
'ázut născîndu-se opere atit de « 
nonul, manuscrisele cu miniaturi ale Evului Me- 


să ne 


raporl 
iferite ca Parthe- 


diu, catapetezmele lui Van Eyck, tavanele pictate 
ale lui Tintoretto sau colajele de hîrtie ale iui 
Picasso, au de-alungul secolelor, ţărilor şi artelor, 
un anumit „fel de a filosofa” 


nare a mini si a gîndirii. pe scurl, o atitudine 


o anumită indemi 


comună. 

O astfel de atitudine si felul de a se purta pe 
sare-l implică ajung la discursuri ale căror conj 
nuturi pot varia şi variază în mod considerabil 
dar care toate pun în lucru, chiar cind este vorba 
de limbi diferite, proceduri de același tip. Ori- 
care ar fi, dealtfel, sensibilitatea 
filosofului, demersul său se bizuie pe înţelegerea 


personală ü 


limbajului. Este vorba, in adevăr, de a stabili in 
1 


substanță o concepție, adică un ansamblu de pro- 


poziţii suficient de generale pentru a acoperi 


nu numai faptele observate — cînd acestea sinl 
observate — ci în mod egal şi cele care scapă 


observației, cu condiţia de a se conforma genera- 
lităţii definite prin concept. Acesta ocupă un loc 
central. fie că se numeste Frumos, Adevăr, Bine. 
Cultură ete. E 


artist, de opera în 


Dumnezeu, Natură, 
soful se leagă mai putin de 
particular, decit de arta luată ca o realitate uri 


lard. Pe deasupra 


em 
De aceea filo- 


contrar omului de știință. el 


nu este ispitit să facá, nici să propună experiențe 
căci Arta este pentru el datul (mu se relace o 
operă). Nu este o întîmplare dacă natura artei, 
originea artei. constituie pentru el probleme privi 
legiate. Ei sînt eei care, în adevăr. răspund cel 
mai bme la demersuri si la formularea concep- 
tuală. În această perspectivă, se înţelege cá spe- 
cificatia spaţială, care este un aspect al particu- 


larului, nu joacă decit un rol limitat si la fel 


si specilicalia temporală. Pentru filosof este — ug, 
să distingă varietatea expres! to; 


import 


puţin important 
wiüislice in diferite culturi, mai putin 
să distingă diversitutea mileniilor si a secoleler. 
decit să desprindă din ele „esența“ asupra căroru 
conceptele au o priză durah în vederea elä- 
borării la limită, a unui sistem intemporal. 


Chiar dacă este grosolană, schema luminează 
atitudinea si demersul filosofic de care ne mai 
putem da seama și prin excesele cărora le dau 


naştere. Dogmatismul, de 


exemplu, pentru care 
natura Frumosului fiind stabilità conceptual, spune 
că arta trebuie să he în toate punctele conformă. 
ar cum ideile nu sînt vizibile prin ele însele, se 
pune că evidenţa” lor este opera celor ce au 
puterea să arate in ce constă ea. 
„normele“ care furnizează 
„criteriile“ care determină 


De unde și 
modelele de urmat, 
mijlocul de a recu- 
noaste dacä ele au fost sau nu urmate si sanctiu- 


nile corespunzătoare în cazul nerespectării lor. 
Dogmatismul împinge la limită condițiile conți- 


nute în atitudinea filosofică cind aceasta tinde ea 
însăși la limita idealismului. ? 

Si nici chiar Kant nu modifică fundamental 
această atitudine. Desigur, opus dogmatismului, el 
arată că Frumosul este ceva lipsit de concept, 
că orice criteriu e subiectiv, i 


dar şi că un criteriu 
pur subiectiv nu mai este criteriu. Apoi si Kant. 
dacă renunţă la obiectivitatea conceptului, nu re- 
nunță totuşi si la necesitatea obiectivităţii ; dimpo 
trivă, 1 | 


in loe s-o aplice Frumosului, o aplică la 


condiţiile universale ale Judecăţii 


„La toţi oa- 


menii, condițiile subiective ale puterii de jude- 


căci altfel oamenii n-ar putea 
rezultatele cu- 


ată sint aceleasi... 


A-ȘI  Colnuiice 


reprezentările si 


noasleri". 


*) Pe plan 


idicä normele de 


artistic e ceea ce numim academism, 
exclusive, doctrina Fru- 
aceştia si publicul (cel puţin 
partea foarte limitată care se ocupă de artă) formînd 
un sistem în care Şcoala, Maeștrii, Autorităţile şi Cen- 
zorii sînt singurii socotiți, cu concursul juriilor oficiale. 
ca fiind demni să decerneze judecăţile, medaliile si 
distinctiile. 


enite modele 
mosului impusă artiştilor : 


Cu cunoaşterea efectivă pe care o detinem azi 

despre oameni, ar fi greu să se subscrie la afir- 
malia că „la toţi... condiţiile subiective ale puterii 
de judecată sint aceleaşi...“ Kant pune problema 
ca filosof ; dar chiar dacă obiectivitatea e trans- 
ferată de la obiect la subiect, în demersul său 
aceasta, adică obiectivitatea rămine fundamental 
conceptuală. Si totuși postulatul kantian conţine 
un element cămia mass-media îi dă o rezonanţă 
neașteptată : .(.…) altfel oamenii nu şi-ar putea 
bomuniea reprezentările și cunoştinţele”. Dacă 
tondiţiile puterii de judecată postulate de Kant 
fu sint aceleași la toţi oamenii. s-ar putea ajunge 
foarte bine ca ideea de comunicare de masă să 
fie pe cale de a le face identice... 
“Si totuşi stind si judecind drept, atitudinea. 
conduita si procedurile filosofice, în ciuda diver- 
gentelor notorii si chiar a orientärilor tot alit de 
extreme ca obiectivismul de inspiraţie platonică 
si subiectivismul kantian, rămîn tributare discursu- 
lui despre artă. Analogia este deci mai puţin 
şocantă decît ar părea la prima vedere, pentru 
că toate poziţiile se constiluie în mare măsură 
pe același teren și prin aceleași mijloace, Revo- 
lutia actuală constă mai ales în faptul că, pentru 
prima oară, aceste condiţii „constitutive“ sînt 
sfärimate. Pentru prima dată, problemele, proce- 
durile, practicile nu se mai formulează, numai în 
interiorul cìmpului filosofic. Informaţia multi- 
formă schimbă regulele jocului cunoașterii. 


Artă si 
atitudine istorică 


Fără a ne duce prea departe cu gîndul, ar fi 
binevenit să ne amintim că lui Vasari îi dato: 
răm prima schiţă. În „Vieţile celor mai deosebiți 
pictori, sculptori si arhitecţi“, pe care le publică 
în 1550, se găsesc deja distincte : 1) determinarea 
unui obiect, operele de artă, cum erau atunci con- 
siderate de contemporani ; 2) clasificarea eaplicită 


a artelor în pictură, sculptură și arhitectură ; 
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5) stabilirea unei succesiuni reglementate si arti- 
culate : e vorba de artiștii din vreo trei secole : 
^) clasificarea operelor fiecărui artist ; proiect cro- 
nologie ; 5) determinarea unui sistem explicativ 
elaborat pe bază de biografie. de vorbe ale artisti- 
lor si de judecăţi asupra acestora făcute fie de 
contemporani fie de insi din diferite epoci : 6) de- 
terminarea unui sistem aziologic care asociază cu- 
noaşterea Antichității manierei moderne : Michel- 
angelo îi apare lui Vasari ca apogeul cu care 
culminează forța supraomenească a artei: 7) de- 
lerminarea unei evoluții : virful fiind Michelangelo 
iar ceea ce precede fiind socotit drept etape ale 
progresului, şi ceea ce urmează momente ale 
declinului. 

Celebra lucrare a lui Winckelmann, Istoria 
artei la cei vechi (1764) extinde, la două secole 
după Vasari, cunoaşterea artej ła bazinul medite- 
ranean. În acest caz interesul se vădeşte nu numai 
pentru pictură ci și pentru sculptură. mai ales 
pentru cca greacă si romană. Autorul isi preci- 
zeazá concepţia în termenii următori: „Artele 
care provin din desen au pornit, ca toate celelalte 
invenţii umane, de la pura necesitate, trecînd nu- 
mai după aceea la excesiv si extraordinar. Acestea 
sînt cele trei perioade principale... Se vor descrie 
în această carte artele desenului aşa cum se pre- 
zentau cle la-neeput; pe urmă se vor trata di- 
versele materii cu care lucrează artiştii si in fine 
influenţa climatului asupra lor“. După el, deci, 
arla se dezvoltă în patru mari perioade : 1) antică, 
pînă la Fidias ; 2) sublimă. la Fidias şi contem- 
porani: 3) frumoasă, de la 
Lysip si Apelles ; 


Praxiteles pînă la 
i 4) imitalivă, pînă la moartea 
artei. Ceea ce-l face să adopteze prin analogie o 
diviziune asemănătoare artei „moderne“ : „peri- 
oadă antică — pînă la Rafael; perioadă subli- 
mă — arta din epoca lui Michelangelo ; perioada 
frumoasă — arta lui Correggio si Guido Reni; 
perioada de imitare — de la arta lui Carracci la 


cea a lui Maratta“. Schema explicativă cuprinde 


'71 trei faze ascendente si a patra, cea a declinului. 


Un secol mai tirziu, Morelli în Italia, Rumohr 
in Germania, Taine în Franţa, se străduiesc cu 
orientări dealtfel diverse, metode comparative. 
influenţe, elaborări de cadre, atit spatiale cit si 
temporale scopul fiind constituirea istoriei artei 
după modelul altor discipline. Ceea ce dealtfel 
se vede cu Cicerone al lui Jakob Burckhardt. 
publicat în 1885, cu celebra Civilizaţia Renașterii 
în Italia (1860) care situează faptele artistice în 
cadrul istoriei civilizaţiei. 


Cu secolul XX se deschide o perioadă care 
pune accentul pe problemele formale, mai ales 
cu lucrările lui Wölfflin si ale lui Focillon. Nu c 
lotuşi cazul să aruncám o privire asupra secolului 
nostru şi nici să semnalăm contrastul între con- 
ceptia „rasistă“ a unui Strzygowsky şi aportul ati! 
de fecund al unui Riegl, a cărui Kunstwollen 
(voinţa artei), opunindu-se „puterii artei“, capaci- 
ttu de imitare, elibera judecata de prejudecățile 
academice (criteriile perfecțiunii moştenite de la 
formalismul i apetitul 
cunoaşterii „barbare“ si 


greco-roman) şi deschidea 
pentru artele așa-zise 
pentru cele cu reputaţia de „minore“. Ca să nu 
mai vorbim de Croce sau de cei ce se opun 
intuilionismului său, sau de cei care revin la el. 

Pe ce se bazează atunci istoria artei ? În mare, 
si cu toate diferenţele foarte numeroase care se 
constată pe un anumit număr de presupuneri și 
postulate : mai întîi că existi un obiect, „arla“, 
distinctă de  .nomn-artÁ" ; si-apoi că acesta « 
susceptibil de o definire, sau de mai multe fde 
unde si ideea, sau mai degrabă sentimentul, chiar 
la cei care resping orice idealism, al unei esențe 
sau al criteriilor) ; în fine, opere al căror ansamblu 
constituie un corpus. Or, dacă se pornește de la 
aceasta, de la o idee sau concepţie sau de la toate 
trei deodată, rămîne că alegerea operelor de artă 
să se considere ca fiind aceea care a fost socotită 
ca atare, 

Megere căreia istoricul, după cum am văzul, 
nu îi este autor dar pe care o întărește și o garan- 
teazä -pornind mai puţin de Ja fapte cit de la 
„valorile stabilite“ 


N 


isle ecea re a pus 


l‘rancastel ale cărui lue 


foarte bine in lumină 
iri deschid o perspectivă 
n sol» 3 . . A R 

iecundă in mod sociologie. Alte cercetări. de tip 
psihanalitie, lingvistic, struciuralist — vom reveni 
asupra lor — 


atestă readucerea în discuție pe 
André Chastel : „Toate aceste dez- 
(ăcul ca i 
astăzi. nu ca o di 


pl 


care o rezumă 


volläri au stoma artei să se prezinte 


"plină unitară, ei ca un com- 
ex de discipline puteimie definite“, A fost nevo- 
ie doar de un deceniu sau două pentru ca istoria 
artei să înceapă o schimbare radicală. Si care con- 
(mua. Putem într-adevăr» să ne întrebăm dacă 


: 0 
disciplină care, afivmindu-se în acelasi timp ca 


corpus si care se desfà- 


iăcind parte dintr-un 
zua îm gindiren verbalizală, va mai răspunde 
că ta se con- 
lure $1 se comunică în zilele noastre. Mai mult 


decit metodele ei definițiile 


incă multă vreme conditiilor în care 


i 


obiectul insusi este 
cel care e in curs de schimbare. 
De ia obiect 
la iniormajie 
stinlä, incl 
un obiect — 


Orice USiV stoma artei, implică ati! 


despre care este vorba — cit si 
" ` ; 
in punct de vedere determinat, de la care înce- 
pind, pertinenta. face deosebirea între informatia 
D 1 . d 


Y 
neratd ȘI ceea ce lrchuie Contrar a 


obiectul nu sare in 
gni D, elaborare 


reținut. 


uri ori 


ochi; el re complexà care 
ăspunde ea însăşi unei motivatii nu mai puţin 
complexe. Oamenii vorbesc, desigur. încă de la 
originea lor; totuşi, doar foarte de curind au 
început să-și pună întrebări asupra vorbirii şi mai 
curînd încă au făcut din ea obiectul unei ştiinţe. 


ie că e vorba de lingvistică, 
chimie. 


sau de 
ce se prezintă în 
‘a ce vizează spiritul 


: g à 
ae biologi 
ys 

obiectul nu este ceea 


nod spontan spiritului. ci e 


funclie de un obiectiv determinat. După cum 
ind plimb sau vinez. tufisurile imi apar ca po- 
] ho ale : Hi il i 1 

(main ale naluri. proprü pentru a-mi alimenta 


sările, fie ea adăposturi su ascunzätori din care 


poale pmi pe neașteplate iepurele sau prepelita. 


Ceea ce am convenit să numim .tufis^ se trans- 
formă în mod efectiv odată cu atitudinea pe care 
o iau: plimbăreţul admiră frunzisul sau caută 
umbra unde se va putea aseza ; vinätorul ocheste 
dintr-o privire vinatul care ar putea ieşi. În sens 
mai larg, orice activitate este o întreprindere stra- 
tegică care duce la o dublă sistematizare reciprocă. 
Pe de o parte mă obisnuiese cu locurile si obiec- 
tele în funcţie de acţiunea pe care o întreprind ; 
pe de altă parte, locurile şi obiectele se adaptează 
obiectivului întreprinderii mele. Este ceea ce 
Uexküll observă releritor la cäpusä, animal rudi- 
mentar, dacă există aga ceva, a cărui întreprindere 
constă pur și simplu în a se lăsa să cadă asupra 
prăzii sale îndată ce acidul butiric pe care-l de- 
gajă mamiferele îi semnalează apropierea hranei 
sale. „Obiectul nu participă la acţiune decit în 
măsura în care trebuie să posede caracterele ne- 
cesare ce pot servi, pe de o pante, ca purtătoare 
de caractere perceplive, care trebuie să fie în co- 
nexiune structurală unele cu altele“, notează sa- 
vantul naturalist care precizează : „Orice subiect 
își ţese relaţiile ca tot atitea fire de paianjen cu 
anumite caracteristici ale lucrurilor si le împletește 
pentru a face o rețea care să-i ducă existența“. 5) 
Astfel face o căpușă, astfel face vinătorul care 
trage îndată ce lisneste iepurele mult aşteptat, 
astfel face lingvistul care aşteaptă semnalul 
lingvistic declanșat de principiul perlinentei pen- 
tru a-și prinde prada... Rog să nu mi se ia in 
nume de rău dacă îl citez iar pe Uexküll ; dar e 
greu de rezistat plăcerii unei descrieri exemplare 
din toate punctele de vedere. .Cápusa stă agă- 
tată nemiscatä, de virful unei ramuri din luminis. 
Poziţia sa îi oferă posibilitatea de a cădea pe un 
mamifer care ar trece pe acolo. Din tot mediul 
înconjurător nu îi parvine nici o excitație. Dar 
iată că se apropie un mamifer al cărui singe este 
indispensabil  procreärii descendenților săi. În 
această clipă, se petrece ceva uluitor : din toale 
efectele degajate de corpul mamiferului, nu sint 
decil trei — si astea într-o anumită ordine — 
care devin excitati. În lumea uriaşă care incon- 


jură căpușa, trei stimuli lucese ca semnale lumi- 
nvase in tenebre folosindu-i ca stilpi indicatori 
care © vor duce pină spre țelul ei, fără greșeală. 
Pentru asta, cäpusa este dotată, în afara corpului 
său cu receptori și electori, ca trei semnale per- 
ceptive pe care le poate transforma in caractere 
perceptive, încît nu poale produce decit ca- 
atit de puternic prescrisă de către aceste caractere 
perceptive. Și desfășurarea actelor căpuşei este atit 
de puternic prescri 


) isă de către aceste caractere per- 
eeptive, încît nu poate produce decît caractere 
active bine determinate. Bogăția lumii care o 
înconjoară pe căpuşă dispare si se reduce la 
o formă săracă ce alcătuieşte pentru esenţial, 
in trei caractere perceplive şi trei caractere active, 
mediul său. Dar sărăcia mediului condiţionează 
siguranța acţiunii și siguranța este mai importantă 
decît bogăția“. Să neglijăm diferențele pe care 
am fi ispititi să le inmultim urcînd de la căpuşă 
la om, pentru a trage concluziile în mod sumar : 
Obiectul nu este un dat, el există intotdeauna 
pentru noi în interiorul unui raport care il face 
„Purtător de semnificații“, ansamblu de semnale 
pe care le folosesc în funcţie de ceea ce întreprind. 
Cu cit raportul este mai simplu, cu atât purtă- 


torul semnificației este si el mai simplu. 


Pentru căpușă, două posibilităţi: 0 = nu-i 
miros de acid butiric, nu-s mamifere, nu-i hrană: 
| = prezenţă de acid butiric, singe cald, hrană 


$1 viaţă. Codul binar funcţionează in stare pură ! 
Pe măsură ce creşte complexitatea, complexitatea 
mediului, a subiectului si a obiectului creşte si ea 
in mod simultan. Pentru vinător. probabilitățile 
de a prinde un iepure sau o becatä în bătaia 
puștii sale sînt cu mult mai mari în Sologne decit 
in Laponia ; în ambele cazuri tolusi, este aproape 
exclus să împuște un bivol sau un leu și absolut 
exclus să ucidă un mamut... (ceea ce s-ar putea 


calcula cu unitatea de informatie care este 
bit-ul...). Or, cu cit mai mari sînt probabilitățile 
ca un ansamblu de semnale să se reproducă. cu 
atit mai mare este probabilitatea pentru subiect ca 
acest ansamblu de semnale să se transforme in 


obiect: cu cit o situație este mai repetitivă, en 
atit semnificația se obiectiveazd. 

Dealtfel, graţie acestei condiţii, fiinţele unei 
aceleiași specii creează un mediu comun în care 
pot în mod precis comunica. Orice excepție ne 
trimite la specia din care facem Omul 
care fără deosebire, pielea ineretitá la 


din parte, 


ar avea, 


trecerea unui peste, a unui nor sau vapor nu ar 


fi om: ar fi un arici de mare. Ceea ce e adevá- 


rat în privinţa pereeperi este si pentru semnifi- 
calie căreia îi este dealtfel, o continuare. Astfel 
simbolice ale vorbirii 


se înțelege că semnalele 


noastre se identilică cu obiectele pe care le desem- 


neazá : suite de sunete pa/har — pronunţată cu 
un ton de comandă sau plingäret, apäsind pe 
prima silabă sau pe a doua, cu accent nordic 


trezeşte la oricare ideea sau ma- 


băut, De 


sau mar Multe desene 


sau sudie e 
emenea, 


ginea recipientului pentru 


dacă penita desenează unul 
ale căror forme răspund funcției obiectului desti 
nal să conţină băuturi. Ceea ce ole adevărul 
pentru paharul de băut nu este mai puţin ade- 
värat pentru obiectul chimiei sau pentru obiectul 
lingvisticii : concrete sau absiracte, obiectele sin! 
ansamblurile de semnale pe care le comandă stra- 
legia întreprinderii şi care le dà formä si semni- 
ficaţie.  Ansamblurile 


constituie cunoașterea 


ansamblurilor de semnale 
noastră, Ur, aceasta nu este 
un produs natural : ea provine de la o informaţie 
care s-a stabilizat într-un anumit loc și pentru un 
anumit grup. Astfel 
dată, merge de la sine, devine într-o altă socie- 
trebuie să 


obiectul care, într-o cultură 


late, un sistem de semnale care 


învătăm să le descifräm. Aceasta este situa[ia pe 


pe 


care o înfruntă orice etnolog, orice arheolog, 


majoritatea turiştilor de astăzi... semnificația 
insolită este pentru fiecare o enigmă, Orice obiect 
sacro-cultural există deci, nu atit în virtutea unui 
statut 


situația sa in 


ontologic sau măcar existenţial, ci prin 


interiorul unui sistem de rejerință 


care este el însuşi produs prin sistemul de comu- 
cali al acestui grup. 

Atita vreme cit „opera de artă“ a beneficiat. 
prin lucrurilor mai curînd printr-un 
acord tacit (uneori explicit), de un statut privile- 
giat care amestecă, nu fără ambiguitate, ontologie 
si axiologie, se poale spune că a constituit un 
obiect”. Dar nu mai este sigur că aceste condiţii. 
datorate în acelaşi timp unor circumstanțe istorice 


forţa sau 


4 lehniee, se menţin. Este vorba despre orice dis- 
ciplină, fie că se vrea sau că isi spune ştiinţifică. 
fie cà trece drept aşa ceva. Cum s-a constituit 
„arta“ pentru a deveni un „obiect“ de cunoaștere? 
Pe ce căi? Prin ce mijloace ? Cum s-au constituit 

pe care ne sprijinim ? Care este vali- 
Cine le stabileşte ? În al cui nume? 
Privind mai de aproape, sfirsim prin a constala 


„noţiunile“ 
ditatea lor ? 
că ucenicia cunoștințelor are mai puţină importanță 
decit le comunicări prin care 
cunoștințele se elaborează si se transmit. Or, în 
„Obiectul“ este amenințat de explo- 
ie printr-o informație neîntreruptă si multiformà. 


ucenicia sistemului : 


ilele noastre, 


Mesajele verbale, neverbale, audio-vizuale, audio- 
taciile se propagă pe lungă distanță. 
Împrăștierea, dispersarea, regulă. Să nu 
Distinetiile 


scurtà și 
sint 
disprețuim prea repede .harababura*. 


de 


pe care ne-am obişnuit să le facem reflectau o 
stare a culturii în care prevalau reţele puternic 


articulate. trecut este interzisă. 


Nimic mai ispititor decît orbirea care-l loveşte pe 


Peîntoarcerea la 


intelectual şi din care face — de aceea îi este şi 
atît de greu să se vindece — „demnitatea“ sa. 


Or, problema nu este de a schimba punctul de 
vedere. Problema este de a schimba vederile, ceea 
ce este mult mai greu, de a schimba atitudinea : 
în acest caz de a se accepta ca problema să nu 
se mai pună în datele obişnuite. Este tot atit de 
zadarnic să opunem o programă universitară suma- 
„elor revistelor Match, Epoca sau Time Magazine, 
pe cit ar fi să ne alarmăm de adaptările pe care 
inematograful sau televiziunea le fae după teatru 
sau roman, Într-o perspectivă lărgită, fenomenele 
276 277 care ies la suprafaţă au şansa de a fi zărite. 


Noua definitie a culturii, 
sau nouă cultură ? 


Asa cum a scos-o în evidență Ralph Linton, orice 
fenomen capătă o dimensiune culturală îndată ce, 
printr-o schimbare de atitudine nu mai este con- 
siderat într-o perspectivă utilitará, ci ca expresie 
a unei anume forme a vieţii sociale. Îndată ce 
noţiunile încetează de a mai fi retmute de cadrele 
de referinţă, ele însele definite de către ontologia 
în curs (de fapt biologia proprie grupului, clasei 
sau clanului capabil de a o impune), asistăm la o 
slăbire a legăturilor. Noţiunile cele mai ferme se 
desfac. Piesele sistemului capătă joc. Cultura 
incetează să mai lie acel dozaj de instrucţiune, 
educaţie şi bună purtare după care se recunoștea 
umanistul de altă dată care se trăgea încă din 
idealul omului cinstit al cărui spirit „cultivat“. 
după spusele lui Littré, era acela al „unui om 
instruit si împodobit cu cunoştinţe plăcute“, În 
zilele noastre, cultura se face tot alit de mult la 
cinematograf cit si la universitate, to! atit la 
televiziune cît si la şcoală. Librärüle si bibliotecile 
se ráfuiese de acum înainte cu vînzătorii de ziare; 
cărțile, la rîndul lor, cu afişele, prospectele. mani- 
festele... Aparatul fotografie, aparatul de radio. 
diapozitivele, cărţile postale, ziarele, magazinele. 
discurile, dictafoanele. mașinile de scris {in nu 
numai de tehnicä si de economie, ele sînt fiecare, 
prin activitatea pe care o condiţionează, factori de 
cultură din moment ce fiecare dintre ele contri- 
buie, în felul său, la elaborarea comunicării. Tot 
asa cum dughenele, marile magazine, hotelurile, 
garajele, drumurile, autostrăzile, staţiile de ben- 
zimă, aeroporturile. restaurantele sînt locuri de 
întîlnire si de schimburi. Fără a mai uita îmbră- 
cămintea, mobilierul. locuinţa, mașinile, produsele 
industriale care toate modelează felul nostru de a 
ne purta. modurile noastre de a simţi și de a 
acţiona. Fără a omite nici războaiele, violențele, 
torturile, suferinţele. nenorocirile, catastrofele ale 
căror imagini uneori de nesuportat bintuie mai 


des pe ecrane decît în conștiința noastră. Plane- 278) 


tară, cultura este tot ceca ce, la orice nivel, ne 
privește și din care noi facem parte. 


O opoziţie depăşită : 
spre o cultură 
a mediului înconjurător 


Se spune că unei culturi de clasă i se opune astăzi 
cultura de masă. Să luăm seama la terminologie, 
are nu este niciodată inofensivă ! Începind de la 
„cultura de clasă” (care singură judecă, vorbeşte 
si serie) se stabileşte noţiunea de „cultură do 
masă“. Opoziția dă în dihotomie : pe de o parte, 
cultura de clasă sau de elită. care este cultura 
in care se rezumă valorile tradiționale ale adevá- 
rului, frumosului si binclui: pe de altă parte. 
„cultura de masă“, care s-a specificat în mod 
expres si ale cărei ghilimele atestă în același timp 
aproximalia, caracterul popular. frust, inferior. 
Oricare ar fi, fenomenul nou este întotdeauna 
văzut, judecat, evalual. si pus în perspectivă de 
către sistemul stabilit. cu vocabularul și în for- 
mele de comunicare care ii sint proprii. Dihotomia 
antrenează denaturarea : cultura de masă se defi- 
neste ca o realitate degradată în felul in care la 
Platon aparențele isi dispută firava lor viaţă Ide- 
ilor pe care Cerul le păstrează inalterabile. 

Atita vreme cit cultura de masă (să folosim 
încă termenul) este în situaţia de ieşire la supra- 
faţă, tinde să se calehieze după cultura de clasă. 
Dar ea se dezvoltă atit de puternic în zilele noas- 
tre, încît devine din ce în ce mai mult loc de 
comunicare, nu numai al marelui publie, ci al 
tuturor, inclusiv al oamenilor asa-zisi „cultivați“. 
Că o dorim sau mu, sîntem mereu mai chemaţi să 
impirtim aceleaşi situaţii. 

Nu înseamnă că noțiunea culturii de mase inlo- 
cuieste cultura de clasă sau cultura „cultivată“, 
cum o numeşte Edgar Morin. Trebuie să ne 
temem de opoziţiile lingvistice și încă mai mult 
de comportärile care sint consecința lor. Impu- 


279 nind ierarhia a ceea ce este superior sau inferior, 


4 elitei şi a masei, cultura de clasă impune, valori 
si Lermene a căror opoziție aparține fundamentu- 
lui sistemului însuși. Or, situaţia care se prolilează 
astăzi, repune în cauză sistemul în care era obi- 
iul să se pună probleme si să lie rezolvate. 
Mijloacele de masă, care intervin pretutindeni şi 
mereu în viala noastră cotidiană, sint în curs 
de a „învălui“ culturile tradiţionale. Nu mai este 


posibil de a ie respinge, niei de a le neglija 
este periculos să le ţinem deoparle sau 


i ne 
prefacem, asa cum fac încă numeroase spirite 
distinse, cá sint fără importanţă. A propune stu- 
diul mass-mediei unei instanțe universitare pare. 
astăzi încă, dacă nu ciudat, cel putin nu prea 
util. Și totuși, în cimpul mass-mediei se formu 


lează, în sensul cel mai riguros, „punerea în 
comun”, Fără riscul de a fi dezmintit, putem 
afirma că siniem în prezenţa unei culturi a mediu- 
lui înconjurător căreia nu mai este posibil să-i 


aplicăm vechile noastre criterii, 


Mai este aceasta care uită ? 


Într-o societate caracterizată prin stabilitalea con- 
ditülor si a instiluţiilor sau, pentru a fi mai exact. 
căci toate istoriile sint fertile in vicisitudini, într-o 
societate caracterizată printr-un sistem de comu- 
nicatü relativ stabil, cum a fost cazul în cultura 
noastră occidentală pînă-nbi-o epocă foarte recentă, 
constatăm că, categoria conceptuală de „artă“ ser- 
veste drept cadru de referin(á emitütorilor si 
receptorilor după modelele, normele si criteriile 
de transmisie stabilite. Sistem de valori si sistem 
de comunicare se acordă pentru a face să fie 
respectat un clasament ierarhie pe care îl regăsim 
lot atii de bine în organizarea socială cit si în 
distincția oamenilor de exemplu. Dar cînd siste- 
mul de comunicare pune în lucru, așa cum este 
astăzi cazul, mijloace meren mai numeroase si 
mal diverse care înmulţesc schimburile si le extind 
in toate sensurile, principii, norme, criterii, cadre 


de referință parasese distinctie lor specifice pern- 


lru a se cufunda într-un cîmp de informație gene- 
ralizat. Aceasta este revoluția copernicanä care 
se împlineşte sub ochii noştri şi pe care n-o 
observăm, trebuie s-o spunem şi s-o repetám, 
decît prin sträfulgeräri. 


Chiar dacă termenul de „artă“ continuă 
fie definit în dicţionar, la şcoală sau la universi- 
tale, arta se cabreazá în fata definiţiilor. Fugind 
de „încadrarea filosofică si istorică“, ea caută din 
ce în ce mai mult să se lege de o experienţă 
socială totală a cărei proprietate este de a scăpa 
clasificării, în dublul sens de „clasament“ şi de 
„aşezare pe clase“. Tendintele sint deja suficient 
de sensibile pentru a se desena linii de forţă. 
În loc ca artistul să se conformeze statutului pre- 
decesorilor săi. se vede aproape pretutindeni că-l 
pune sub semnul întrebării. Aşa cum e pusă sub 
emnul întrebării însăşi distincţia artelor. În ciuda 
dificultăţilor terminologice ! Poor art, arta cine- 
i arla psihopatologicá, arta conceptuală, arta 
Pină la 
lapiserie, artă decorativă prin excelenţă, căreia 


mediului înconjurător, arta ecologi 


Lurcat îi vedescoperise vocaţia murală şi monu- 
mentală pînă la tapiserie care, de cîţiva ani 
încoace, izbucnește... „Mai poate [i oare tapiserie?“ 
se întreabă pictorii, cartonari, jesătorii, criticii, 
filosofii, istoricii a căror slînjencalä nu se dis- 
linge cu nimic de cea a publicului. Întrebarea este 
xemplară. De două ori: pe de o parte, ea atestă 

termenul de tapiserie, putind fi înlocuit prin 
vicare alul — că este vorba de întreaga cunoa 
stere. Este oare încă ceea ce știam? Aceasta este 
marea problemă. Dar să revenim la exemplul 
nostru : să întrebăm dacă „este oare încă tapi- 
serie 2^ 

t. Faptul de a crede că există o artă caro 
poartă numele de tapiserie si care se distinge de 
celelalte arte (sculptură, pictură, ceramică, bro- 
derie ete.). 

2. Că această artă se definește printr-o esenţă 
particulară, sau ansamblu de caracteristici care 
provine dintr-o definiţie aflată în dictionar si 
garantată de el: „operă de artă în țesătură, 


implică 


lucrată la război, în care desenul rezultă din 
însăși urzeala si care e destinat să formeze 
panourile verticale“ spune dicționarul Robert. 
„lucrare făcută cu mestesug din lină, mătase si 
aur, servind la acoperirea sau ornamentarea pere- 
pilor“ după Larousse-ul secolului XX. 

3. Că tapiseria comportă o dublă extensie ; 
în limp : toate lucrările care se-nşiruie de la ori- 
toate lucrările care 
enunțate prin defi- 


gini si piná azi; în spaţiu 
răspund calităţilor specifice 
nilie. 

4. Că tapiseria se distinge după gradele de 
valoare care o medioeru la 
capodoperă. 


categorisese de la 


Astfel tapiseria se defineşte de anumite varia- 
bile, variabile istorice. ale calităţilor specifice, ale 
gradelor valorice ce constituie un ansamblu care 
ia el însuşi loc în ansamblul mai vast al artelor 
decorative ; ansamblu la rîndul său inclus în an- 
samblurile artelor plastice ete. Se înţelege astfel 
de ce o chestiune aparent inofensivă, și de un in- 
teres, după toate celea foarte limitat, ca: „să mai 
fie oare tapiserie ?* are de fapt o atare insem- 
nătate. Nu numai arta lapiseriei e discutată prin 
aceasta ceea ce n-ar însemna mare lucru — 
dar si întreg sistemul referential. Mai mult apoi 
decît sistemul, e pusă-n discuţie atitudinea prin 
care subscriu la cl. .Noul obiect” nu se mai inte- 
greazü. Ne sfidează capacitatea de asimilare. Into- 
nalia care intrebarea reflectă, dincolo 
de mirare, de indignare. o profundă bulversare. 
Or cunoasterea nu 
numai o chestiune noţională ci e strins legată 
de noi, fäcind parte din activitatea noastră. Orice 
atac ne lezează astfel în profunzime. Nemaiputin- 
du-ne conforma, sîntem ne pierdem 
siguranţa si poate chiar identitatea. 


insoleste 


aceasla inseamnă că este 


expuşi să 


sisteme de 
traduc pe 


Amenințarea declanşează 
sisteme defensive 
plan individual prin imeredulitate, iritare, sarcasm 
sau. pe plan social, prin intervenţia legii, a cen- 
zurii sau chiar a represiunii polițienești. Oricare 
1 nu-i numai leo 


ofensive care se 


SAU 


ar fi însă. cunoaşterea niciodată 


alarmă. 
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idei nu rämin niciodatä 
înscriindu-se întotdeauna 


relicà. Conflictele de 
numai în acest plan, 
si în practica socială.*) 

Si atunci tapiseria ? Sculptura? Arta? Cul- 
tura ? lnsistenta întrebării, prin însăşi repetarea 
ei — şi care se aplică în toate domeniile atestă 
cu desávirsire că sîntem în plin proces nou. Rea- 
litatea tradițională, manifestată mai ales prin com- 
binarea ontologiei cu axiologia si care transmitea 
cultura de clasă prin intermediul privilegiat al 
cuvîntului. si al scrisului conform disciplinelor si 
distinctiilor stabilite de ideologia dominantă, ce- 
dează locul unei noi realităţi in formare, ale cărei 
activităţi si mijloace, pe plan tehnic, social, eco- 
nomie şi politic par a se dezvolta mai iute decit 
activităţile și mijloacele prin care se realiza de 


obicei  simbolizarea pînă atunci. Învätämintul 
căruia îi era încredinţată misiunea de a transmite 
comporlamentele sociale e  covirgit din toate 
părţile. 
O să dăm oare raţiunea. care ne-a ordonal 
lumea, pe mina demonilor comunicaţiilor de 
9 


masă ? Neliniştea e de-nteles. Chestiunea e însă 
prost pusă. Altemativa aparţine unui mod peri- 
mat de a gîndi. 

În muzee tablourile continuă să fie expuse 
într-o ordine cronologică, fiecare dintre ele fiind 
înzestrat cu o etichetă care-i indică identitatea : 
numele artistului, data naşterii și a morţii, titlul 
operei, data execuţiei ete. Dar deja ansamblul 
pe care il constituie tablourile sub numele de 
pictură cedează noilor ansambluri în care se 


zi „Chiar în interiorul limitelor pe care le-am fixat, 
nu-i chiar uşor să formulezi cu precizie si claritate sco- 
purile și metodele faptul cà 
înşişi antropologii au opinii diferite. Se mai întîmplă însă 
înțeleg într-o fapte, desi în ceea ce 
priveşte altele, punctele lor de vedere diverg, ca de 
exemplu, atunci cînd e vorba de nou şi limitat. 
Conflictele de opinii devin atunci conflicte personale căci 
savanții am o mare forţă de propensiune în a se identifica 
cu propriile lor păreri”. E. E. Evans-Pritchard Antropo- 
logie Sociale, Paris. Payot, 1939, coll. Petite Bibliothèque 


Payot, nr. 132, p. 8. 


antropologice sociale prin 


că se și serie de 


ceva 


dizolvă notiunea de „obiectivitate“ a artelor fru- 
moase. Se elaborează noi structuri, cele ale arte- 
lor vizuale de exemplu. in care încep să se inve- 
cimeze obiecte odinioară încă heterogene, capo- 
dopere, fotografii, filme, diapozitive, benzi dese- 
nate, afişe, publicitate, parada modei... După 
modelul etnologiei comunicarea de masă pune 
accentul pe tot ecea ce atestă prezența enunță- 
roere a oamenilor. Cultura nu mai este numai! 
ceca ce se posedă sau ceva cu care se face comerţ; 
ca a devenit ceva plural, ceva ce ne invită la o 
lectură plurali. La o acţiune plurală. Într-o situ- 
i si a cărei mişcare nu se poate 


atie în mişcare, 
decit accelera, cunoaşterea nu mai poate nici ea 
aştepta... Trebuie să ţină pas cu acţiunea. Voca- 
bularul, sintaxa si limba sînt invitate să se reor- 
ganizeze. Definiţia nu va mai pretinde să decu- 
peze realul, mărginindu-se doar la rolul de 
indicativ. Esenţa va renunța la pretenția ontolo- 
vică peniru a se transforma în „locuri de intil- 
propun deja colocviile, 
Destinatia 
contează mai puțin 


nire, aşa cum ni le 


mesele rolunde, congresele. rămîne 


necunoscuti, Dar poate 
in punctul în care ne aflăm, să ne cunoaştem mij- 


ioacele de igurăm prin 


cweulatie cât să ni le a 
S SC e) 
contactele dintre noi, voinfa de a comunica Jr 


azi singurul mijloc de a avea un vütor. 
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CAPITOLUL 10 


Un fenomen 
de transculturatie generalizat 


Via Linde azi, după eum tocmai am văzut, să 
scape de „noţiuni“ pentru a se orienta din ce în 
ce mai mult spre experiența multiformä la care 
participăm și care se naste-n mai multe feluri. 
Obiectul cunoașterii estetice se refuză definiţiei 
lraditionale. Nedespärtit de activitatea artistică în 
curs, el se formulează în interiorul triplei acţiuni 
concurente a artiștilor, a publicului si a mijloa- 
celor de difuzare în masă. Din transcendent, eum 
ii era pină nu de mult statutul, acesta începe să 
devie lot mai social. Privirii retrospective de odi- 
nioară îi urmează o mare hotärîre prospeclivä. 
Cunoaşterea — acţiune devenită proprie nouă 
vizează mai putin reconstituirea unui obiect eil 
determinarea astfel de 


importanța pe care o capătă publicul de azi, cel 


obiectivelor. E vorba 


cu care se operează mutalia. si fără de care nu 
-ar produce ; dificultatea constind însă în desci- 


[rarea a ceea ce implică acest termen. 


O chestiune curentă 


Intre publie şi marele public, relaţiile sînt departe 
de a fi clarificate. Contrar semanticei care vrea 
a un om mare să fie si înalt, oricare ar fi de- 
altfel talia sa (Napoleon si de Gaulle puşi alături), 
„marele public“ nu denotă şi un publie emble- 


matic care să-l domine pe un altul, ci dimpotrivă, 
o adunare cam nedeterminată de fiinţe ale căror 
legături sint mai degrabă slabe, calitatea vagă. 
dacă nu chiar îndoielnică. Această incoerentä, pe 
care am fi mai întîi înclinați s-o acordăm limbii. 
merilă totuşi un răgaz de reflexivitate. Cum se 
face oare că „marele om“ o propune ca exemplu 
de admirat si stimat în timp ce „marele public“ 
ne inspiră o neîncredere plină chiar de condes- 
cendentä. Limba n-ajută aici cu nimic. Chestiune 
de uzantä, deci de raporturi sociale. În spiritul 
nostru, noţiunea de „mare public“ se opune celei 
de „public“ despre care e semnificativ că dicţio- 
narul Robert retine printre altele semnificaţia 
următoare : „Ansamblul de persoane alese care au 
şi ocupaţii alese şi care, chiar cînd dau dovadă 


de gusturi, de înclinări şi judecăţi diferite, „se 
recunosc” de fapt ca apartinind unei „comunități 
de referinţe normative, cognitive și active“ D al 


căror privilegiu este acela de a minui în comun 
semnele care reprezintă valorile privilegiate ale 
„culturii“. Prin opoziţie, termenul de „mare 
public“ adună la un loc ființe care, dacă citesc, 
văd si-nteleg adeseori aceleași lucruri, nu citesc, 
nu văd si nu-nteleg în general operele .cultu- 
rale“ pe care le produc mai intii literatura, artele, 
teatrul, muzica ete, Orice definiţie este „o punere 
în situaţie“ dublă și reciprocă care este legată de 
condiţii sociale determinate, Conolujia pejorativă 
ataşată noliunii de „mare public“ provine din 
faptul că .publieul^ isi socoteste propriile valori 
nu ca cele mai bune, dar ca valori. Cultura este 
aşadar si prescriptivä şi normativă, chestiune deci 
a privilegiatilor a căror înclinare naturală este 
aceca de a face să se uite existența privilegiilor. 
Se-ntelege astfel că „natura umană“ joacä-ntr-a- 
de unde venim ? 
„Maeștrii și uce- 


ceasta rolul de temă directoare : 
Ce sîntem ? Si unde mergem ? 
nicii culturali“ îşi fac din aceste întrebări subiect 


de de 


ocupa prea mult de cei care — ţărani, soldaţi, 


studiu secole, ba chiar si azi, fárá a se 


fierari, muncitori, — erau prea inglodali in servi- 
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(utile lor materiale cotidiene pentru a se mai 
preocupa și de suflet, si cu atit mai pulin de cele 
legate de el. „Cogito“ există pentru au 
mijloacele şi răgazul de a gîndi. vorbi sau serie : 
pentru ceilalți, chestiunea punindu-se cu totul 
alfel. Aceasta e linia de demarcație, invizibilă, 
trebuie să subliniem, deoarece problemele, discu- 
tile, schimburile nu există decit de o singură par- 
te. lar istoria se face numai pe versantul celor ce 
au puterea să formuleze întrebări pornind de la ei 
st numai pentru ei. Lor le aparține natura umană 
precum și puterea de a o defini. Desigur, tabloul 
e şi mai nuanfat. Conflictele sint moneda curentă 
a istoriei, dar imaginea care ni se dă despre ele 
tinde să atenueze violenta si tinula dacă nu pe 
plan militar (greu se poate ascunde o bătălie!) 
cel puţin pe cel al ideilor (filosofii 


cei ce 


materialişti 
din secolele al XVII-lea si al XVIII-lea nu figu- 
rează deloc în programele şcolare, nici economiştii 
ȘI cei care, înaintea sociologilor pretind că s-au 
ocupat de societate). Formidabila zdruncinare a 
Revoluţiei franceze n-a permis .inexistentilor* să 
se ţină la suprafaţă decit foarte puţină vreme. 
Abia se ridicaseră punînd întrebări, cu securea 
si lancea, că burghezia oprit confiscindu-le 
spre folosul ei şi alor „natura omenească”. 
Dar să leamă mă dedau la 
polemică, nu voi cita decit doar un fapt, cel al 
lui Olivier Guichard, ministru al Educaţiei na- 
lionale care nu-i deloc suspect de stingism. Într-o 
expunere pe care a făcut-o in seplembrie 1969 în 
fata Comisiei Afacerilor culturale ale Adunării Na- 
lionale 2, acest ministru declara : ..Vechiul nostru 
sistem a stabilit bine o educaţie pentru popor — 
instrucția primară. Alături însă si deasupra bur- 
chezia noastră și-a situat si sistemul său de înv 
lămînt. Reforma din 1959 a sanctionat mişcarea 
de democratizare care tindea la fuzionarea acestor 


l-a 


săi 


nu se nimeni că 


două «ordini». Numai că la această fuziune puțin 
a lipsit ca poporul să piardă si mai mult. S-a 
pretins ca toli francezii să înveţe după modelul 
în care crau instruiti fiii unei elite burgheze din 


secolul al XIX-lea. 


momentul 


produs in 
al umanismului 


Şi această mişcare s-a 


care modelul cultural liceal 


terea pluralității civilizațiilor, obsesiile stiintifico- 
tehnice. Or, faţă de această situație democrația 
îi invita pe copiii poporului să vină în 
ocuparea unor ruine. 


masă la 
poate că voind o promoţie 
pe cea a elitelor. alcă- 
mediocrități după ce 


Vom fi acuzaţi 
colectivă o s-o sacrificäm 
luind învățămîntul pentru 
înaimte îl alcätuisem pentru premianti Vom fi 
acuzaţi că sacrilicäm cultura. Dar unde-i cultura 
pe care vrem s-o sacrificäm ? Ea şi-a pierdut 
unitatea st este străină în proporţie de 90°/o atit 
copiilor claselor de sus cit şi celor din popor. În 
schimb, dac-am sti să găsim limbajul convenabil 


loată mostenirea la care ea oferea acces, 


fi a 


ar putea 
francezilor. 
a-l 


educa 


înseamnă educa mai 
instrui, a-i 
individualismul, iniţiativa 


\ promova omul. 


degrabă decit a-l sociabilitatea 
mai degrabă decit ina- 
intea munelismulut (...) 

Autorilatea burgheză dezvollă invatámint 
cărui scap este transmiterea eu prioritale pentru 
burghezi a credinte- 
fundamenteazá si 
„realitate“. Dar pe 
c ei teh- 


ceca ce se 


un 


comportamentelor, a 


lor şi a valonilor pe care se 


pe care le socoteste drepi 0 


măsură ee se dezvoltă științe mai ales 


| 
nologia, se produce si în sînul „a 


numeste un clivaj semnificativ. Știința 


un teren deschis 


burghezie“ 
ronstituie progresiv tehnicieniloi 
şi tehuocratilor. Burghezia Hne însă, să se înstă 
cultura ei 


de 


pineascá asupra lui să-și constituie 


| pe un „domeniu rezervat”. loc refugiu 


si refugiu al valorilor pentru privilegiați săi, Si 


cum ea îşi păstrează monopolul semantig, „cultura“ 


progresiv ceea ce e gratuit (subinteles 
de 


desemneaz 


! 
har), Ceea ce sau 


tol 
unde si 


o problemă impodobeste 


infrumuseteazá (spiritul ca si casa), pe scurt, 


ceea ce distinge sau poate distinge. De 


reputaţia de „litere? în opoziţie cu învăţământul 
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„tehnic“, sau “profesional, de care 
socolit, sub aceste ultime două 
Dar deba- 
e de o parle, 
ce e util să fie 
stabileste, 


.sluntific*, 
se stie că c încă 


aspecte, ea fiind inferior pulerea s-a 


: e ler 2 
ea vreodată de coniradicţii ? P 


m 


ca pretinde ca cunoaşterea a ce 


Sela E À 
împinsă la limită ; jar pe de 


de semne care-l 


menţine şi perfe 


se deose e tonle acestea. 


va permite si ; s 
, i nainte de război nu 


modelul de 


şi-au făcut studiile 
dealtfel să 1: 


unei educaţia. 


Ger ce 
omite 


vor "CUNOASCĂ 


l 
H 


:holomie care pri zida a 


Oricât de generală ar fi însă, această descriere 
rezumă destul de bine situația de pînă in 1968. 


Contestarea”, oricum 1 S-ar spune Si orice s-ar 


zice despre rolul său, a grăbit bruse procesul. 


În felul îndoielii carteziene. care recuza ansamblul 
nulorităţii 


te raționale, ne-a 


à Sr i ; 
cunoştinţelor stabilite pe baza pentru 
1 

lel 


Dd, 
e eyen 


de 


adică de « 


mărgini la simp 


a se 


facut să luăm cunoștință caracterul „istoric“ 


al culturii burgheze, aracteru-i „condi- 


ional si „anlormtar”. Ce se impune insa: Ori 


Ce 


un program”. 


aici pIrnmfá susținătorii tradiției vor ei de 
fapt ?... Desig 


răspunsurile lipsesc, iar cînd se formulează totuşi 


căci n-au nici 


int diverse si confuze. Cind ne eîndim însă la 
care si le 
gîndirii 


pindească apoi, la opo- 


pretautiile pe 


a păstra secretul revoluţionare, la 


limpul necesar ca să ră: 


Aile pe care a lrebuit să le înainte ca 
ii decit 
produce 


Totul 


.COS- 


infrunte 
să 1 se acredileze rationalismul, nu putem 


5 admirăm forta fenomenului care se 
confuzii. 


un fel de 


prin care am înțelege. nu 


azi in ciuda chiar a propriei sale 


se petrece ca ŞI cum s-ar cia 


numa un 


motropism" 
I 


ideal ci o adevărată 1 orienială, care ne 


iromotie 
angajează cadrele de referință. modelele traditio- 


à e : ^s e 
ide burgheze si nationale depășite. pentru a 


„rumpe“ în cosmosul pe care am începul să-l 
exploräm si în care se stabilese la un mim acce- 
lerat comunieatile de masă. O irumpere însă atit 
de grea şi de complexă ! Dar cea a raţiunii a fost 


oare mai puţin dificilă ? 


18 — c. 1868 


Inculturatie, : 
Aculturatie si Transculturatie 


Etnologia moderná are meritul de a ne fi vinde- 
cat spiritul de elnocentrism. Fácindu-ne să de- 
păşim ideea de ierarhie a culturilor si recunos- 
cîndu-i fiecăruia coerenţa, ne-a 
ajutat să precizäm si noţiunile de superior si 
inferior. Ceea ce dealtfel a obligat-o fău- 
rească şi moi concepte pentru a scăpa de valori- 
ficarea implicită care conotează aproape intot- 
deauna mumai ceea ce e în curs de desfăşurare. 
Si dacă voi face apel la cîteva dintre aceste con- 
cepte, aceasta numai pentru a beneficia de cali- 
tatea lor operatorie. 

Dacă ne raportăm la 
constatăm că noţiunea de cultură burgheză stabi- 
leşte comportamente-model, credinţe şi valori cu 
transmiterea cărora e însărcinată educaţia de fami- 
lie, şcoala, instituţiile, elitele ete. E procesul de 
„inculturaţie“, definit de Herskovits ca fiind: 
„acel proces“ prin care individul asimilează tot 
timpul vieţii sale tradiţiile grupului în funcţie de 
care apoi şi acţionează. Orice ar cuprinde în prin- 
cipiu procesul de educare, inculturaţia operează 
pe două planuri, cel al începutului vieţii şi cel al 
vîrstei adulte. În primii ani individul e „condi- 
tionat^ de forma fundamentală a culturii în care 
va trăi. El învaţă să minuiască simbolurile 
verbale care-i constituie limba : stápineste apoi 
formele acceptate de etichetă, isi asimilează sco- 
purile vieţii recunoscule de semeni şi se adaptează 
instituţiilor stabilite. Faţă de toate acestea n-are 
aproape nimic de spus, fiind mai degrabă instru- 
ment decît actor. 

„Mai tîrziu inculturaţia e mai 
grabă o reconditionare decît o condiţionare. În 


organizarea și 


SĂ-ȘI 


descrierea precedentă, 


însă, de- 
procesul de educare alegerea joacă însă un rol 
în sensul că ceea ce este oferit poate fi acceptat 
sau respins. O schimbare în procedeele recunos- 
cute de o societate, un nou concept, o ortentare 
nouă, nu pot surveni decit dacă cei implicaţi sînt 
de acord cu schimbarea. Și numai în urma discu- 
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Hilor dintreolaltä, indivizii isi vor modifica modu- 
rile lor individuale de gindire si acţiune, dacă 
acceplă aceasta, sau își vor arăta în continuare 
preferința pentru obiceiul stabilit, refuzind schim- 
barea. 
„Mecanismul 
in miezul 


ne conduce astfel 
conservatorismului si al 


inculturaţiei 
problemei 


schimbării culturale. „Condiţionarea“ prealabilă 
este instuumentul care-i dă culturii stabilitatea, 


care o împiedică să se disloce chiar în perioada 
schimbărilor celor mai rapide. Prin aspectele sale 
ulterioare, in timp ce inculturalia operează la 
nivelul conștiinței, ea ne deschide schimbări per- 
mifind examenul posibilităţilor diverse si recon- 
ditionarea după noi moduri de gîndire si de con- 
duitá*, 9 


Oriunde am fi, oricărei etnii i-am aparţine, 
oricărui grup, problema care se pune e de a 


menţine mijloacele de contact care asigură sta- 
bilitatea conformindu-i pe noii veniţi modelelor 
și asigurindu-le adaptarea la schimbare. 

În ceea ce priveşte „aculturaţia“, termenul 
desemnează „ansamblul de fenomene care rezultă 
din contactul direct si continuu dintre grupurile de 
indivizi și de culturi diferite cu schimbările sub- 
secvente din tipurile culturale ale unuia dintre 
grupuri“. 9 Si schematic — oricare ar fi teza: 
difuzionism, functionalism ete. etnologii si 
antropologii constată că, în timp ce două culturi 
intră in contact aelionindu-se reciproc, se produc 
in mare trei situații: in prima populaţia cea 
mai vulnerabilă cedează sfirsind prin a se präbusi 
(cazul societăţilor, asa-zise azi, primitive) 


> d m 
doua se ajunge la compromisul „socio-cultural“ ; 
si în a treia se operează o nouă luare de cu- 
noștință în trecerea de la o cultură la cealaltă. 
Aceste fenomene s-au manifestat si se manifestă 
printr-un proces continuu de interacțiuni, schim- 
buri, rezistenţe şi tensiuni. În cursul istoriei sale 
fiecare societate se „inculturalizează“ si 
ralizează“ în acelaşi Din 


„acultu- 


timp. aceasta rezultă 


apoi decupajul și care ni-l oferă azi harta lumii. 


Si nu tocmai. 


„Aculturaţia modernă e pe cale de a opera 
o transformare radicală. Nu e vorba de întîlnirea 
dintre două culturi singulare, ci de contaminarea 
tuturor culturilor cu tehnologia industrială. Feno- 
menul este atii de nou că ne ia pe nepregătite. 
Pînă în ultimii ani träisem cu ideea că 
structurile articulate în noţiuni constituiau terme- 
nul de încoronare al civilizaţiei occidentale. Sen- 


limentul general nutrea convingerea că ele erau 
dotate cu o vigoare biologică. Si nimeni nu 


se-ndoia că „progresul” ar avea drept efect si 


: ` 
irea lor ; adäugindu-se la aceasta 


fortificarea 


democratizarea, modelul naţional si burghez s-ar 
fi putut face accesibil tuluror pătrunzind peste 
tot. Inflorind în naţiunile așa-zis avansate (eivi- 
lizate), ea s-ar impune în mod natural ţărilor 
subdezvoltate care constituiau imperiile coloniale, 
propunindu-se nu mai putin firese şi ţărilor pe 
cale de dezvoliare care s-ar fi emancipat... Dar 


uelurile nationale şi burgheze sìnt 


puse-n discuţie, nu de o cultură străină, ca-n 
cazul aculiuratiei clasice, ci printr-un fenomen 
căruia i corespunde mai degrabă termenul de 


transculturaţie utilizat de savantul cubanez Or- 


üz: „lu cred, spune el, că termenul trans- 
culturaţie exprimă mai bine diferitele faze ale 
procesului de tranziţie de la o cultură la alta, 
pentru că acest proces (..) cuprinde în mod ne- 
cesar şi pierderea sau exlirparea unei culturi 
precedente, ceea ce s-ar putea numi decultu- 
ralie. Se antrenează astfel ideea creaţiei subsec- 
venie a noilor fenomene culturale, ceca ce s-ar 
numi o neoculturalizare". ? “Lotul se petrece de 
fapt ca şi cum socielájile şi grupurile particulare 
s-ar „deculturaliza” pentru a se-ndrepla cu grabă 
și într-anumite feluri spre o neocullurajie ge- 
nerulizală. Civilizaţia modernă ar deveni aşadar 
un deslin comun. 

Pină la ultimul război, încă se mai putea crede 
într-un fenomen de aculturație în momentul 
întilnirii a două culturi. Și schimbările nu pro- 
veneau ele oare din Statele Unite ? Şi cu toate 


că libele şi pamflete nu se sliau să denunțe nea- 


junsurile americanismului. Timp de vreo două 
decenii Civilizaţia lui Duhamel a fost socotită 
drept carte de căpătii de intelectualii care-i sa- 
Vurau verva causlicá și care, ca buni umanisti. 
le-o recomandau si elevilor lor. Numai că, di 
la cel de-al doilea rüzboi mondial e din ce îi 
ce mai evident că americanismul nu e atît un 
produs importat, cit rezultatul evoluţiei tehni 
prin care trec toale țările. Tehnologia modernă 
— chiar dacă-i provenită din Statele Unite — 
e un proces generalizat care din exogen devine 
endogen. Nu mai e vorba doar de un împrumut 
care se asimilează. Totul se petrece ca si cum 
tehnologia ar schimba natura codului social, ȘI 
atunci n-am putea oare spune chiar că un întreg 
sistem leleonomic“ se substituie istemelor tra- 
diționale particulare ? Ar fi ceva, evident. excesiv. 
dar nu trebuie să me temem de anumite 


complexe care ne oblică să deschidem 


i » ochii. 
Consüinla are asupra codului genetic superiori- 
tatea de a-i putea substitui necesitätii contingen- 


' a gîndi lumea si însăși eindirea. Aici îi 


nsă și slăbiciunea că poate continua să gîn- 
dească acolo unde nu mai e nimic de gîndit şi, 
primsă-n cursa propriei sale contingente, să se 
lovească de necesitate ! Pentru a spune lucrurilor 
pe nume, problema constă în a aborda fätis 
transeulturaţia care ne creează pentru prima 
dată obligaţia de a integra mijloacele pe e 


r : are le 
fab icam, 


4 Să nu ne 
um Să propunem concepte, Dacă cumva 


: Së 
mtegrindu-ne lor totodat 


muijur 


au cailate operatorie, ce operalu vor desemna 
atunci ? 


p* cadem e 
N £ felicităm Ca mass-media alrage marele public 
ro DE d ) 1 1 

spre cultură. Radioul le-a descoperit maselor 
muzica pe care o ienorau. Graţie cditiilor de 


buzunar oricine-] poale i 


umpăra pe Heraclit sau 
Camus, odată cu pachetul de ţigări. Prin inter- 


mediul televiziunii acordarea premiilor Nobel se 
face la domiciliu, tot aşa cum odinioară se făcea 
prin colportori. Cultură „à la carte“ pentru feri- 
cirea tuturor. 

A prezenta însă lucrurile astfel înseamnă a 
priori a susbscrie la două idei despre care se crede 
că se impun ca niște evidențe în timp ce ele sînt 
postulate : prima fiind aceea că cultura e un an- 
samblu de valori şi de bunuri stabilite iar a doua 
că mass-media este si nu este altceva decît o 
sumă de tehnici de difuzare a culturii astfel 
definite. În această perspectivă marele public e 
considerat ca pur și simplu o prelungire a pu- 
blicului aşa-zis cultivat. Acest punct de vedere 
corespunde însă unei părţi de realitate si numai 
uneia. Victor Hugo, Beethoven, Velázquez, care 
ne sint cunoscuţi azi prin antenă, să mai fie oare 
aceiaşi cu Hugo, Beethoven si Velázquez pe care 
i-am cunoscut in școală si muzee? Sá presupu- 
nem însă că ar fi aceiași, dar cine ne-ar putea 
explica atunci de ce Beethoven si Johnny HaMi- 
day figureazá în acelaşi program televizat, sau 
de ce omagiul adus lui de Gaulle e urmat de 
publicitatea pentru detergentul OMO, de ce apoi 
„dosarele istoriei“ îi reunese laolaltă pe artiști, 
poeţi, savanţi, hoţi si criminali sau de ce rezul- 
tatele celor mai riguroase anchete asupra efec- 
tului cancerigen al tutunului sînt publicate în 
același jurnal care consacră în același timp loc 
de zece ori mai mare reclamelor pentru ţigări, 
si încă în culori ? 

Unui etnolog care spunea că notele sale erau 
nu numai fructul observaţiilor ci si al verifică- 
rilor indigene la supunea apoi, Lévi- 
Strauss îi atrăgea atenţia că, aprobarea unei so- 
cietăţi faţă de ceea ce spune sau se spune despre 
ea, nu-i aceasta constituie 
profunda-i realitate. 9 Dacă orice societate își are 


care le 


deloc o dovadă că 


regulile ei, trebuie să me păzim să credem că 
acestea se identifică cu cele din care ea isi 


fäureste imaginea.* 


*) „Ne propunem, de fapt, să arătăm aici să de- 
scrierea instituţiilor indigene dată de observatorii de teren 


Observațiile noastre despre societatea actuală 
ar oferi şi ele material de reflecţie analoagă. În 
cea mai mare parte din țări se menţin structurile 
si programele care se găsesc în interiorul culturii 
naţionale şi pe care o difuzează mijloacele de 
transmitere tradițională, şcoala si universitatea, pe 
scurt, cultura stabilită. Imagine înșelătoare şi în 
parțială. Unde se produc schimbările 
în societatea noastră ? 

Înainte de a se constitui în mesaje, comuni- 
cația constă în punerea în contact. 


orice caz 


De la Salon 
la comunicarea de masă 


Toţi cei ce au o spoială de istorie literară cunosc 
importanța saloanelor pe care istoricii le studia- 
ză cu atenție de cînd Doamna de Rambouillet 
şi-l deschisese pe al său în secolul XVII pentru 
a conversa cu prielenii ei despre lucruri spirituale. 

Ce s-ar spune însă azi de maestrul care ar 
propune elevilor săi să cafenelele, ba- 
rurile, bistrourile, restaurantele. autobuzele, me- 
troul, sau care le-ar cere să facá o teză despre 
trenuri, automobile, aeroporturi, mobilier indus- 
trial, hoteluri, campinguri, bănci, din punct de 
vedere cultural ? Să fim atunci oare atit de de- 
parte de salonul doamnei Seudéry despre care 
Gustave Lanson afirmă c-ar fi fost la originea „(...) 


studieze 


— chiar şi a noastră — coincide fără îndoială cu ima- 
ginea pe care înșiși indigenii și-o fac despre propria lor 
societate, dar că această imagine se reduce la o teorie 
sau mai degrabă la o transfigurare a realităţii care-i eu 
lotul deosebită. (...) Sîntem inclinati să concepem struc- 
turile sociale ca obiecte independente de conştiinţa oame- 
nilor a căror existență o si dirijează, acestea putini fi 
tot atit de deosebite de imaginea pe care şi-o formează 
oamenii despre ele, după cit de deosebită este si reali- 
tatea fizică de reprezentarea sensibilă pe care noi ne-o 
facem despre ea, si de ipotezele pe care ni le formulăm 
asupră-i“. Claude Anthropologie structurale. 
Paris, Plon, 1958 (p. 154). Ce se petrece azi cu imaginea 
care se „vinde“ ? 


Lévi-Strauss, 


unui nou principiu distinctiv cu ajutorul căruia 
se va iudeca si clasa totul adică, wleea conve 
| ; e 


nientelor. care creează un nou gen de frumusete, 


dietinetiat : si din care apoi iese si idealul acelui 
Structural şi functional, sa- 


lonul este un emilälor care difuzează „spiritul 


honnête homme” 


monden“ à 
E ` A M : 
turi“ sint asigurate de alte aloane din Paris si 


informatie privilegiată ale cărei „legă- 


provincie. Si [Lanson ii precizează caracterul : 

A e e A A 
Noulatea constă în reunirea frecventa a acelorași 
bărbați si femei, într-o egalitate momentană și o 


libertate desávirsMa, nicidecum ceremontoasă, Cl 


doar pentru plăcerea sj nu neapăral pentru una 


exterioară si precisă a dansului, a supeului, a 
spectacolului (eu lo ‘à acestea n-au fost 
S ` 2 : ò à Are enc 
excluse), | penlru sunpia $1 esentiala satisiactie 


provenită din reuniunea spiritelor animale de 


acest contaci au fost astfel ca 


niște pieţe de idei în care se produceau sclumburi 
si in care funcţia specifică a omului de lume era 
: | a 


e " Sab | D d AAT: 
conversatia. iare exislentia pina ta hevolulie'. 


Conversalia îndeplineşte astfel mai multe func- 


care constiluie grupul caracterizindu-l totodată: 


functia „definitorie“ prin care interlocutoni se 
pun de acord eu semnificația cuvintelor si a lu- 
crărilor : functia ,normativd ^ prin care stabilesc 
criterii si fixează limitele; funcţia „educativă“ 


; A : 
miele si se reglemen- 


e r l $ P 
prin care sc stabilesc CUNUOS 
lează normele bunului simţ; funca „estetica 
care conferă schimburilor o anumită formă, soco- 

: $ 


itä „frumoasă“ ete... În epoca doamnei de Ram- 


bouillet, .emitätorul" topogri e considerat sa- 


lonul: conversatia, mediul limitat de ducese, 
de burgheze, salonul-con- 
versalie impune un model 
si esteli el 


tie, Societatea-model isi impune si ea la rindu-1 va- 


marchize şi-n curind 
si intelectual si moral 


insmile din generație in genera- 


ic Cart 


lorile, credințele, | oravurile, DILUIUG, tehnicile prin 


grupe de referinţe și de presigu 


} 
Revo- 


în Franta cil si în restul Europei. Pină la 
lutie, zice Lanson, chiar si după aceea de fapt, 
pentru că distincţia spiritului monden, după dis- 


parijia saloanelor, se instalează în însuși miezul 


învățămîntului. Deci pină la Revoluție existau 


mass-media ? 


Salonul e deci o reuniune a spiritelor alese 
care se animă reciproce prin contact și circulaţia 
ideilor. Este vorba deci, chiar dacă termenul a 
părea greoi, de o tehnologie a comunicării, in 


care sìnt puse în acțiune, pe de o parte, un anu- 
mit număr de locuitori, in general cunoscuţi, ale 
căror schimburi sint reglate de limbă prin vor- 


bire, si a căror activi 


ale e conținută într-un cere 
care nu se poate extinde la nesfirsit. Si în afară 
de voce, conversaţia devine imposibilă. Bilete, 
sonete, madrigaluri, ritmuri, scrisori remediază 
distanța si absenţa. 


Cu tonte că mediul privilegiat al salonului 


rămîne conversaţia si schema € 


lasică a comuni- 


erii. salonul se situea in amonte, la izvorul 


emisiunii, Pe măsură ce va fi apoi imitat, ac- 
țiunea lui se va exersa din ce in ce mai mult si 


in aval, in procesul de difuzare. E momentul in 
care valorile mondene ocupă un rol prescriptiv, 
normele bunului simţ devin maniere frumoase iar 
tactul etichetă. Mondenitatea sfirseste astfel in 


mondenilă 


Azi însă, mijloacele de reproducere îi permit 
oricui să intre în contact direct, practic, cu toatä 
lumea. Grupele de referință beneficiază de o au- 
diență aproape infinită, dealtfel ca şi valorile 
de prestigiu. Imilaţia de odinioară e înlocuită prin 
difuzarea instantanee de masă. Revistele femi- 
nine, de modă mai ales, fac ca salonul să se 
extindă pe-ntreaga planetă. Doamna de Pam- 
bouillet se numeşte Marie-Claire ; Domnișoara de 
Seudéry Vogue sau Elle... Metamorfoze obţinute 
prin mass-media, în negru sau color, cuprinzind 
fiecare în felul sáu regine, prințese, vedete, actriţe, 
staruri sau starlele, Putere dealtfel cu atît mai 
mare cu cît modelul se afirmä pe toate planurile : 
veşminte (ce trebuie îmbrăcat şi cum), locuința (ce 
trebuie construit și cum), amor (ce trebuie ştiut 
în această materie, cum se seduce un bărbat și 


cum se păstrează un sot), educaţie (cum să faci 
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tele (cum se pregătesc, cum se fac economiile şi 
cum trebuie profitat de ele).® Dacă ne bucurăm sau 
ne necăjim e un fapt cultural, capital totuși $1 de 
care trebuie ţinut seamă mai ales pe măsură ce se 
constată că tot mai puţin cultura continuă să se 
definească prin valori moştenite din trecut. Pro- 
cesul de transeulturatie se desfăşoară conform 
investigației tradiţionale. Şi nu mai e de mirare 
că jumalele si magazinele consacră atitea pagini 
modei copiilor. Copiii-manechin pozeazä in faţa 
aparatului fotografie sau defilează sub focul pro- 
iectoarelor. Stingaci sau graliosi, ei împrumulă ges- 
turile si mimica adulţilor. Imaginea de referinţă con- 
sacră existența unei noi realități care modifică 
chiar structural familia. *9 Revolta sa, deplingerea 
e inutilä : trebuie să deschidem ochii : cultura nu 
se limitează la modelele așa-zis culturale, ea se 
elaborează în schimburi acolo unde acestea au loc. 
Din deculturalizare la neoculturalizare, transcultu- 
ralizarea ne invită să vă observăm de aproape 
structurile născînde. Si curentul trece prin punctele 
de contact. 


Turismul, 
factor de cultură 


Nu mai e nici o țară care să nu se apuce să-și 
dezvolte turismul. Publicitatea se transformă pe 


*) „Magazinele publicate mai ales pentru femei si 
fete sînt foarte importante azi prin imaginile pe care le 
dau acestea despre lume. În cea mai mare parte din 
ele conţinutul publicitar e foarte ridicat“. Raymond W il- 
liams, Communications, Harmondsworth, Penguin Books, 
1962. Coll. Pelikan Book, nr. A 831, p. 55. 

**) „Dacă copiii pozează adesea singuri, sau cu 0 
funeţionară, sint în schimb rar văzuți în compania unui 
«tată». Dar trebuie oare dedus de aici că imaginea non 
familii ne este impusă prin această publicitate ? O familie 
care să se compună în primul rînd dintr-un cuplu unit, 
dintr-o mamă si un copil (celula a doua) şi, accesoriu, 
dintr-un tată şi un copil...“ Thérèse Enderlin, „La Publi- 
citée Prix unic“ în Communication et langages, Nr. 9, Pa- 
ris. Centre d'étude et de promotion de la lecture, martie, 


1971, pag. 118. 
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scară naţională si internaţională. Agenţii .vind*^ 
stațiuni, concedii si fac contracte. Mai puternici 
decit constructorii de catedrale, arhitecţii urbanisti 
modelează litoralurile pentru a clădi oraşe de va- 
cantä și porturi de distracţie. Singurătatea mile- 
nară a munţilor celor mai sălbatici e redată 
industriei de initiatori. Pantele înzăpezite se trans- 
formă în piste, pistele se balizeazá ; circulaţia 
schiorilor va fi curind reglată de agenţi. Mişcările 
turistice depășesc în volum și în frecvență migra- 
tile de odinioară. „Clubul“ devine un mod de 
existenţă, cu obiceiurile sale, cu riturile, credinţele, 
valorile și animatorii săi. Se „produce“ şi se „con- 
sumă” turism. Virsta a treia i-a prins gustul de 
parcă ar fi copii. 

Turismul este mult mai mult decît un feno- 
men economic, tehnic sau social. Or, aproape întot- 
deauna este studiat sub unul din aceste aspecte. 
De fapt, el aparţine procesului transculturatiei 
care schimbă comunicările tradiționale si dezvoltă 
noi căi de contact. Oamenii se deplasează cu su- 
tele de mii, cu milioanele chiar. Cind în familie, 
cînd în grupuri organizate. După modurile de loco- 
molie, după mijloace, după timpul disponibil se 
desemnează ilinerarele, se construiesc autostrăzile, 
se reparlizeazä hotelurile. Enuntat astfel, totul 
are aerul că se petrece de la sine. Dar să reflec- 
tăm puţin la schimbarea contactului care rezultă 
de aici : în salonul de altădată se înnodau legături 
foarte structurate în jurul stápinei casei care adu- 
na regulat oaspeţi aleşi. Azi, barul, rotiseria, cafe- 
neaua, restaurantul, camerele de hotel sînt locuri 
de trecere sau de stare provizorie. Templele cele 
mai sacre isi schimbă natura : „Templele din Abu 
Simbel s-au păstrat, veniţi însă acum să le con- 
templaţi ; veţi sta in ele ca un print si vă veţi 
amuza nebunește“. Cum să nu se ţină cont de 
aceste agregate care se formează vara si iarna in 
lungul coastelor sau la munte ? Faptul de a utiliza 


aceleași mijloace de comunicare (maşină, tren), 
faptul de a te regăsi în aceleași locuri, faptul de a 
împărtăși acelaşi mod de viaţă, aceleaşi veşminte, 
299 de a mînca in general aceeaşi hrană, de a face 


(dezbrăcat, costum de 
coborire cu schiurile, 
si produse cere- 


gesturi 
îmbrăcat, 


aproape aceleași 
baie, bronzare ; 


itiliza acele: 


bronzar e 


: S : : x : 
moniale (ulei. cremă. ochelari, aceesorii de sezon) 


creează o comunicare a cărei putere nu este mai 
puţin mică si niei efeetul mai puţin sensibil decil 
istice. Pentru obişnuiţii plajei, albeata 
i (un sole- 


iază prebronzarea la domi- 


al celei ling 
noului 
eism ? 
ciliu. 


ài ca un hiatus 


venit e 


resimi 


pe care-i remi 


Noi moduri de a fi, noi comportamente, care 


ar trebui îndelung studiate şi care produc ceea 
ce am pulea numi situaţii comunicante. 
lată 


părea insuficient. El 


deci de ce însusi termenul de masă ar 


desemnează de fapt un nu- 
considerabil de făpturi vii care se 


măr relativ 


adună în general, într-o anumită împrejurare, 
pentru un timp limitat si-ntr-un. loc nedeterminat. 
ideea pe care ne-o facem despre aceasta se opune 
celei de public care desemnează în spirilul nostru 
un număr mai mare sau mai mic a cărei existență, 
chiar cînd e numai de o anu- 


mită durată, ca la teatru sau la concert de pildă, 


cireumstantialá si 


implică, dacă nu o fixare a locurilor, cel puţin din 


partea membrilor săi o comunitate de interes in 
legălură cu un 
antrenează tocmai prin aceste practici și procure 
Dupá Clausse, reia într-un 

| 


sens puţin diferit terminologia lui Georges Gur- 


obiect, cu calificarea sa, si care 


regulate. Roger care 


viteh vunilalea si comuniunea nu co- 


respund grupurilor sau colectivitätilor, ci numai 


masā, coi 
diverselor grade de fuziune mentală în acel „noi“ 
(Fatalitatea publicului considerat) ; grad minimal 
pentru comunitate, maxi- 
Distimelia stărilor de 


delermina un 


pentru masă, mijlociu 
mal pentru 
fuziune mentală 
bil al analizei. Numai că noliunea de comunicare 
în masă nu se mărginește la fuziunea mentală pe 


comuniune”, 9 


progres considera- 


care o debordează si traversează în toate părțile. 
Fuziuni tactile. vizuale, olfactive ; fuziuni audiovi- 
zuale, cinestezice ete., atitea moduri noi de coezi- 
une sau de combinare, sau care iau cel puţin azi 
o nouă dimensiune. Problemele se pun în termenii 


care depăşese categoriile de „public“, „de mare 
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public“, de „masă“. Si oare e posibil să le punem 
în termeni de situaţii ? 


O metodologică 
punere la punct 


fixarea unui 
[enomenelor. 


la-nceput 
clasificări a 


Orice studiu presupune 
obiect şi stabilirea unei 
Or noi am văzut deja că noţiunea de obiect nu 
mai este deloc compatibilă cu experienţa noastră 
multidimensională. La fel si clasificarea nu mai 


o operaţie a cărei evidenţă să se impună 


apare ca 
de la sine. Pentru cel ce se ocupă cu problemele 
de cultură, ea merilă să fie examinată prin feno- 
menele de care dispune si pe care le dispune. Si 
asa cum distribuirea in clase şi categorii are un 
caracter instrumental, adi 

într-o ordine pe care ea o face e şi 
si legitimă. Dar de îndată ce clasifi- 


scop în sine, ea 


ă vizează facilitarea ana- 


lizei, punere: 
foarte utilă 


carea tinde să se considere ca 


converteşte un demers strategie într-un decupaj 
ontologie. Acest pericol este tot limpul prezent, 
notează llerskovits, cînd o clasificare, mai ales 


una stabilită, este criticată sau cînd ea a fost între- 
buintati, de îndată ce a fost admisă fără discuţie. 
[storia studiului raselor ne oferă un caz frapant 
în legătură cu aceasta, mai ales cînd e vorba de 
distincţia clasică a popoarelor prin indicele cefalic. 
Acesta a devenit aproape caracterul esenţial al 
antropologiei fizice pentru savantul preocupat să 
stabilească categoria „rasială“ a fiecărui popor. 
Aceste calegorii au fost atit de bine primite îneit au 
luat în ecuaţia funcția de cauză. Astfel 
nordicul dolicocefal, de exemplu, a fost considerat 
ca războinic pentru că era nordic — adică dolico- 
cefal. S-a pierdut astfel din vedere că categoria 
nu exista decit ca o parte a aparatului 


rasială 


„nordic“ 
conceptual al savantului, devenind astfel un argu- 
ment în ştiinţă, pentru a mu mai spune nimie de 
rolul nenorocit jucat de acest sistem de clasificare 


în filosofia rasistá." 10) 


Or, dacă suitele supărătoare nu apar deloc, şi 
nu sint deloc supărătoare în perioadele de stabili- 
late, ele devin primejdioase ; catastrofice chiar 
intr-o perioadă de permanentă si multiformä mo- 
bilitate cum e cea a noastră. Dar cum să trecem 
oare de la o sistematică statică la una dinamică ? 
Sintem alit de putin pregătiţi pentru aceasta încât 
prelerăm să nu-i dăm atenţie. De unde însă si neno- 
rocirea generală. Erorile de apreciere se multiplică. 
Datele m-au „datum“ decît numele. Fárá-ncetare 
așa-zișii factori noi sau imponderabili schimbă si- 
tuaţia. Fenomenul este și atit de important si atit 
de puţin cunoscut încît trebuie acordată atenţie la 
tot ceea ce ne-ar putea ajuta, chiar și numai prin 
analogie. Categoriile care disting religiile sint prea 
simple, mai zice Herskovits. Valoarea lor provine 
numai din faptul că ele desemnează anumite ti- 
puri de credinţe si de comportament pe care noi 
le numim religioase. Dar problemele pe care cău- 
tām să le rezolvăm sub acest aspect al culturii 
privese natura experienţei religioase, relaţiile între 
numeroasele sale manifestări, funcţia sa în an- 
samblul vieţii unui popor. Sint probleme dinamice 
care depășesc simpla clasificare. În termeni dina- 
mici religia se poate defini ca un proces de „iden- 
lificare cu o forţă sau putere superioară“. Formele 
in care se manifestă acest proces trebuie să furni- 
zeze bazele analizei ca-n orice alt aspect al cul- 
turii. Si primul pas de făcut e reducerea varietätii 
la o ordine. Numai că clasificarea formelor reli- 
gioase nu-i decit un prim pas. Dincolo de formă 
se găsește procesul, şi-n acesta ca-n toate aspectele 
studiului culturii trebuie căutată cheia dinamismu- 
lui si nu în descrieri.“ 11 

La fel avem tendinţa să 
„mare public“, „mulţime“, 


notăm „public“ ; 
„masă“ în forme fixe 
şi să le studiem într-un sistem statie, totdeauna 
mai ușor de minuit cu ajutorul conceptelor. Or, e 
vorba de a depăși identificarea formelor pentru a 
viza explorarea proceselor. Dar asta nu înseamnă 
că trebuie să se renunţe la clasificare ci numai că 
ea trebuie folosită doar ca punct de plecare. La 
fel si conceptele pe care le utilizează si relaţiile 
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lingvistice la care face apel trebuie tratate ca un 
echipament necesar cercetării. Aceasta constă mai 
putin în a descompune un ansamblu în părți, cum 
presupunea analiza clasică, cit a proceda prin apro- 
pieri metodologice ca să se sesizeze dinamismul în 


LEM à 
însăşi mişcarea sa. *) Mie 

Din aceasta decurge însă o nouă atitudine pe 
care, schematic, am putea-o caracteriza în felul 


pe de o parte o înlăturare a ideii con- 


următor : 
form căreia „publicul“, „marele public", , masa 
corespund unor specii distincte (de unde apoi și 
renunțarea la toate consideraţiile ontologice, axio- 
logice, rasiste) ; iar pe de alta, o deschidere la 
gindul că aceşti termeni isi părăsesc referintele şi 
conotaţiile obişnuite pentru a se asocia fenomene- 
lor cu caracter global. În epoca noastră de de: 
culturalie* si de  ,neoculturatie* intensă, ceca 
ce se numeşte încă „public“ se determină „din 
ce în ce mai puţin în funcţie de comunicarea tra- 
ditionalä (cu liniile sale, cu macazele, gările si 
pasajele de nivel) si din ce in ce mai mult in 
funclie de un du-te-vino de unde, de imagini, 
mesaje care învăluie orașele, satele, ţările si con- 
tinentele. Aceasta e ipoteza de cercetare. Două 
exemple luminează perspectivele pe care ea le 
deschide. 


Primatul Scrierii d 
Istoria și Preistoria 


Împărţirea în istorie și preistorie rămîne încă azi 
pentru cei mai mulţi o „evidenţă“ în timp ce 
ea se stabileşte numai pe faptul că s-a distins şi 


se distinge între civilizațiile şi societăţile care ne-au 


*) Cităm printre altele metoda fondată pe principiul 
polarităţii, asa cum l-a dezvoltat Herskovits în Les bases 
de lAnthropologie culturelle ; metoda „modelelor“, aşa 
cum a definito Lévi-Strauss în Anthropologie structurale : 
metoda lui Lazarsfeld care vizează măsurarea fenomenelor 
cu ajutorul indicatorilor (v. Vocabulaire des ig ges eros 
les publicat sub direcţia lui R. Boudon si P. Lazarsfeld) ; 


303 si Metodele sociologice ale lui Raymond Boudon. 


lăsat documente scrise si cele care nu ne-au lăsat, 
Distincție care porneşte mai putin dintr-un fapt, 
chiar dacă-i socotit ca tare, cit dintr-o judecată de 
valoare implicită. Documentul scris constituie pen- 
tru istorie un mesaj privilegiat. În schimb. absenţa 
de documente scrise ne pune-n ineureülurá $i 
chiar cind o socielate fără scriere e relativ mai 
apropiată de noi, ca-n cazul civilizaţiei La Tène 
prin comparaţie cu cea a Egiptului antic, această 
absenţă e resimţită si ca distanță si ca altceva. 
O societate fără scriere ne apare altfel, separată 
de noi, îndepărtată, în spaţiu si timp, despărţi 


Lila 
de cadrele noastre de referinţă. Se-nţelege că 
popoarele „primitive“ contemporane eu noi au 
ost multă vreme prezentate ca nişte vestigii pre- 
istorice. Dar o astfel de atitudine, pe care o 
sehițăm sumar, prevalează alib cît durează pri- 
matul scrierii si cel al comunicării lingvistice. Où 
aceasta e tocmai ceea ce e pe cale de schimbare. 
Si s-ar putea deci sä-nccteze această prevalare 
divizionară a istoriei şi preistoriei si evidenţele pe 
care ne fondăm distincţiile să se şteargă încetul 
cu încetul. 

Preistoricii au $i început să nu mai procedeze 
astfel, ca de pildă Leroi-Gourhan, care se folo- 
sește de noi sisteme de observalie şi clasificare. 


Multă vreme s-a impus explicaţia utililară derivată 


din interpretarea abatelui Breuil conform căreia 
picturile rupestre ar fi fost mai înainte de orice 
reprezentări destinate vinălorii magice. Adică un 
fel de citire a acestei picturi după modelul scrierii 
adăugind o semnificalie presupusă fiecărei repre- 
zentări, așa cum dicţionarul leagă o semnificatie 
de fiecare cuvint. Fondindu-se pe un cu totul alt 
demers, de tip structural, Leroi-Gourhan interpre- 
leazä operele istorice în funcţie de asociaţii si de 
grupări de unde deduce că grota este mai mul 
decit un sanctuar destinat celebrărilor religioase, e 
chiar reperul magic al oamenilor lipsiţi de hrană. 

La rîndul său si ordimatorul răstoarnă melo- 
dele clasice. Capabil să prelucreze o informație 
bogată conform unor parametri complecși si într-o 
perioadă foarte scurtă de timp, el face posibilă 
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caracterului privilegiat al comunică- 


TER as 
diminuar 
i fenomenele 


ri lingvistice si pune în lumină 
care-i scapă acesteia. Asta nu înseamnă că serierea 
s-a epuizat ci că tehnologia actuală are posibili- 
talea de a „trata“ factori incomparabil mai nume- 
rosi si mai diversi. 


fel s-au născut, de exemplu, cercetările pri- 


vind istoria canlilativă şi care procedează prin 
punerea în serii după metoda corelärilor, Se naşte 
în felul acesta istoria fără texte care purcede la 
explorarea noilor obiecte, mai ales a celor din 
cultura orală. Se naște astfel o istorie comparatá 


onicii, poate multiplica si varia 
re în asa fel încît traditia învă- 


care, grape elect 


iile de invest 


Limintului istorie, după spusa cercetătorilor ca 
Michel Foucault, Michel Serres, să se reducă la o 


funcţie simbolică. Ceea ce antrenează nu numai 


noi lucrări intilice ci si schimbarea imaginii pe 
e . " zs A a ak? 
care ne-o facem despre omenirea a cărei împărţire 
. : i 


în istorie si preistorie linde să se cam steargà. 


Ponderea: scrierii : 
alfabeti și analfabeti 


in această ordine de idei se constată că opoziţia 


este, dacă nu la origine ec! putin 


scriere pmorn-sc111 
in mare parte la baza etnocen'rismului nostru 
occidental. Recent etnologii si lineviştii au stabilit 


: iter ile limbi : 
arbilrarul unui atare criteriu. Anumite limbi, nu 


e à 1 
mai vorbite, dovedes 


o complexitate si un rafina- 


` e . e x ` GC 
eu nime mma] prejos decit cele ale noastre. 


H ! D e 
eindim la ceea ce precede, mal 


dacă n 


ales la faptul că, pe de o parte, istoricii tind să 
șleargă progresiv frontiera dintre istorie si pre- 
je : şi că pe de alta, antropologii ne arată din 
e mai insistent că societăţile fără scriere 
'onsliluie culturi cu totul aparte (in loc să fie con- 
wate precum odinioară la periferia civilizaţiei). 
ne putem întreba dacă așa-zisul ajutor pe care 
pretindem noi că-] acordăm ţărilor așa-zis „pe 


cale de dezvoltare“ si mijloacele pe care le folo- 
sim sub numele de alfabetizare, ar mai fi adec- 
vate. Nu cumva întindem oare mina, fără voia 
noastră, unei strategii a cărei ambiguitate ni se 
ascunde si care-n mod cert e ambiguă ? Sau chiar 
contradictorie ? Si dacă cumva societăţile fără 
seriere s-au revelat efectiv prin analiză tot atit de 
complexe ca propria noastră civilizaţie, de unde 
se conchide, cu foarte rari excepţii, că culturile sînt 
într-un fel echivalente, nu-i oare paradoxal că noi 
depunem atîtea eforturi, cä-ntrebuintäm atitea mij- 
loace ca să-i facem să gîndească, comunice, pro- 
ducă, consume, si încă atitea altele, ca noi ?... În 
acelaşi timp în care favorizează si subvenţionează 
cercetările etnologice — a căror rațiune de a fi, 
existenţa populațiilor așa-zis primitive, sau sălba- 
tice nu e în fond decît o chestiune de citeva de- 
cenii, amenințată cum e de irumperea socielăţii 
industriale — UNESCO nu precipită oare, prin 
educatorii şi experţii pe care-i trimite, tocmai 
ruina popoarelor pe care pretinde că vrea să le 


salveze? Nu cumva aşa-zisa denumire de 
„țări în curs de dezvoltare“, înlocuind-o pe cea 
aşa-zis jignitoare de „ţări subdezvoltate“, con- 


stituie o inducere în eroare si o întărire si mai 
puternică a echivocului. Substituirea uneia prin 
cealaltă înseamnă clar că dezvoltarea e legală în 
mentalitatea noastră dezvoltarea alfabetizäru, 
a scrierii, a tuturor mijloacelor tehnice, industriale 
si științifice care 1 se asociază. Contradictie învă- 
luitoare despre care ar fi naiv să se creadă că s-ar 
dispersa în simpla lumină a raţiunii. Mai bine 
s-ar considera că face parte din judecätile noastre, 
că e în centrul certitudinilor și al comportärilor 
noastre. Un aspect al acestei disimuläri a fost pus 
în lumină de M. Foucault la cursul inaugural de 
la College de France: ....presupun in 


de 


cá orice 
societate, crearea discursului e controlată şi orga- 
nizală, selecționată şi redistribuită printr-un anu- 
mit număr de proceduri, care au drept rol conju- 
rarea puterilor și a primejdiilor. stăpînirea faptului 
aleatoriu, eschiva de greaua şi temuta materiali- 
tate. (...) Discursul nu e numai ceea ce reiese din 
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luptele sau sistemele de dominatie, ci cel pentru 
care, prin care se luptă, puterea pe care căutăm 
să o stápinim*, 12 

La nivelul cunoașterii sîntem de acord cu cer- 
celătorii preistoriei, cu etnologii $1 antropologii cá 
scrierea nu are rol privilegiat și că ea nu-i decit o 
trăsătură culturală printre atîtea altele. La nivelul 
practicii şi al procedurilor sintem de acord cu 
industriaşii, oamenii de afaceri, tehnicienii, oame- 
ni de știință si experţii că alfabetul şi calculul 
sînt condiţiile și imstrumentele dezvoltării industri- 
ale. Atitudine paradoxală : ceea ce le acordăm 
primitivilor şi sălbaticilor pe plan antropologic, le 
reținem pe plan tehnologie ! Numai că o obser- 
vatie nu mai puţin paradoxală isi face si ea loc: 
societatea care impune lumii atotputernicia tehno- 
logiei sale este și societatea care în același timp şi 
caută să scape de ea, privilegiind moduri de a trăi 
neverbale precum jazzul, arta psihedelică, comu- 
nitätile hippies, legate într-un fel sau altul de exis- 
sălbatică. Contradicti si 


tenta paradoxuri care 
fac parte din procesul de transculturalizare. 
Ciarificări 

și unghiuri de vedere 

Intervenţia uriaşă a maşinii restructurează an- 


samblul situaţiei. Pe de o parte, automatizarea 
reduce intervenţia operatorilor umani pînă la su- 
primare ; pe de altă parte, automatizarea combină 
transferul de maşini, comanda automatică şi ordi- 
natori electronici pentru a integra în final auto- 
matismele, După cum observă A. Philip: „Nu se 
face acelaşi lucru altfel, se face pur si simplu 
altceva... Se va concepe de acum înainte maşina 
nu după produsele pe care le va fabrica ci după 
funcţiile pe care va trebui să le-ndeplineascä.“1 

La fel si publicul e constituit nu numai din 
persoane sau grupuri formind așa-zise publicuri 
particulare ; nu mai e constituit din suma acestora ; 
are și el o nouă dimensiune care le cuprinde pe 
toate fără însă a le 


conlunda. Si azi ceea ce 


numim simplă informație provine mai putin din 
ceea ce am învăţat, cît din comunicările de masă 
produse de tehnologie. De cînd oare se vorbeşte 
de leleviziune ? De totdeauna se pare, în timp ce 
1939 in Franța iar 
vreo 


fenomenul datează abia din 
in Europa a intrat-în obisnuintä abia la 
douăzeci si cinci de ani după război. La fel ca si 
materiile sintetice, avioanele supersonice, laserul şi 
sateliții artificiali... Tinerii care s-au născut cu 


ele isi imaginează că existi de cind lumea. iar 


bătrinii trebuie si ei să se gindească cam de cînd 
semnificaţia cuvîntului „a cunoaşte” e pe cale de 
a se schimba. Si aproape că nu se mai deosebese 
cei care ştiu de cei care nu ştiu. Chiar dacă bio- 
logia, chimia, cibernetica, economia, rachela, ra- 
darul, presupun specialişti care numai ei ştiu cum 
funcţionează mass-media dez- 


voltă o cunoaştere de un tip nou care linde spre 


ştiinţa şi tehnica, 


universalitate si imstantaneilate, si de care ar fi 


nedrept să se creadă că rămîne la suprafalä sau 


că s-ar confunda cu vulvarizarea. Televiziunea 


singură are posibilitatea de a stringe pe ecran 
pentru milioane de spectatori cei mai buni specia- 
lisi din ţară sau din hune si să oblinä de la 


Te 1 ] ] Des" 
aceștia răspuns la apelul său. În centrul infor- 


mae de masă se elaborează un nou model cu 


alil mai puternic cu cit ne impregnează existenţa 
cotidiană şi cu cì, inlervenind în fiecare din 
faptele si geslurile noastre, ne scapă cum scapă 
faplele si gesturile familiare. Cine se mai miră 
azi ascultind ştirile la lranzistorul lui în timp ce 
se rade cu o maşină electrică ? Cine se mai miră 
că-şi încredinţează corespondenţa dictafonului, că 


cheamă Londra sau Tokyo folosind direct un 


număr la propriul telefon? Un  du-te-vino 
Paris—New York niei că mai surprinde pe cineva. 
Si dacă se face grevă în tipografii, lumea-i iritatä 


Mediülor dis- 


separate în care se elabora 


că este „despărţilă” de ceilalți. 


tincle si odinioară 
cunoaşterea după practici si proceduri alese, le ur- 


2! ro mediu care nu mal e o 


meaza un ji 


extensiune a mediilor particulare cit o extensiune 


simplu numerică. Cultura-ambiant ne  reorgani 
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zează comportamentele si structurile. Nici ,publi- 
cul“, nici „marele public“, nici „masa“ nu se 
mai pot defini de acum încolo în termeni traditio- 
nali. Cullura-ambient e cu atit mai necesar să 
fie cunoscută cu cit devine în fiecare zi tol mai 
mult o tehnocultură de ambient: „Misiunea omu- 
lui e terminată de-ndaiă ce scopul e ales si comu- 
Aurel David. 
sini care se conslruiese 
finalitate“, după expresia autorului, 


restul e chestiune de ma- 
unele pe altele*,!9 „Dacă 


nicat, serie 


dătătorul de 
pare în mod obligatoriu la-neeputul oricărei ope- 


rot cibernetice marcindu-i limitele”. trebuie să ne 


reținem totusi să-l vedem în imaginea căpitanului, 


după Dumnezeu, căci 


unic 


stäpin la bordul său, 
există dir ee in ce mai puţin un bord. 


CAPITOLUL 11 


Întimpinarea interferentelor 


Aproape toate jurnalele consacră periodic una sau 
mai multe pagini activității culturale. Si iată una 
cu un titlu anume ales. ! Mai întîi rubricile : tea- 
tru, jazz, scrisori ; denumiri tradiţionale ; alături 
se află altele, mai arbitrare sau fanteziste, și-n cel 
mai rău caz care scapă întrebuinţării consacrate, 
ca : „Azi această carte“, „Bursa discului“, şi-n fine 
rubrici nu desemnate anume : foiletonul si banda 
desenată. 

Titlurile. 

Teatru : Teatrul din Zürich în vizită la Lau- 
sanne. Un Cosi fan tutte în germană, o uşoară 
distorsiune de la original. 

Jazz : Prima seară Pop la Montreux. 

Literatură : Centrul cultural din Jorat îi aduce 
omagii lui G. Roud. 

Bursa discului : Recital clasic de chitară. Cin- 
tece şi dansuri din America latină. 

Foileton : Viaţa mea în mîinile dumneavoastră. 

Bandă desenată : Domnul Abernaty. 

Apoi la-ntimplare citeva fraze pentru a 
contextul : 

Teatru : ...ÍIn cadrul manifestărilor care mar- 
chează a cincea aniversare a Rampei elveţiene, 
teatrul din Zürich a venit să prezinte la Lausanne 
— mai exact la teatrul municipal — Cosi fan tutte 
de Mozart. Sala Georgette era arhiplină şi melo- 


situa 


mani orașului nostru le-au rezervat oaspeţilor pri- 
mirea cea mai călduroasă...“ 
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Jazz : Dar persoanele de peste treizeci de ani 
au fost rare si numai foarte tinerii admiratori care 
au constituit grosul publicului de sîmbătă, prefe- 
rind pe drept cuvint statul pe jos în jurul scenei 
decît instalarea în bátrinele si inconfortabilele fo- 
tolii ale instituţiei... 

„Muzica Pop“, deschisă simţurilor, legată de 
folosirea drogurilor, nu e o muzică de invenţie, de 
creaţie...“ 


Literatură : „Totodată, Centrul Cultural fiind, 
si cel din Jorat cu atît mai mult, a trebuit să 
accepte toate aceste buchete, discursuri consti- 


tuite, proiecția unui film al televiziunii romande, 
recitaluri etc. 
„Și am 
este un poet al 
omul singurătăţii 
lepeiune...“ 


mai Gustave Roud nu 
mulțimii, sau al mulțimilor. E 
si are într-insul atîta inte- 


spus-o sus : 


Ce citim azi: „S-a sărbătorit cu strălucire re- 
cent centenarul morţii generalului Antoine-Henri 
Jomini (1779—1869), cetăţean din Payerne... Suită 
de interesante «contribuții biografice»*... 

Foilelon : p... Eram în serviciul unui geambas, 
spuse Henri cam prea repede. Mestesug zadarnic 
pentru vremea care trece. Dar cine oare m-a-nvă- 
tal să cunose caii ? 

— Păi! Se măsurau din priviri, unul zefle- 
mist, cinic ; celălalt furios si neliniștit în fond...“ 


— Si să incalec ? 


E începutul. lată sfîrsitul: „Delfina se lăsă să 

x idă ammel la să ug? 
cadă palidă pe pat Doamne ! lar să fug? 
Si-ncotro ? Janson se lăsă-n genunchi la căpă- 


tiiul tinerei sale soţii“. 

Bursa discului: „Recital de chitară clasică: 
eminentul chitarist englez interpret al paginilor 
din Sor, Giuliani, Diabelli şi Mozart...“ — Cintece 
şi dansuri din America latină : iată o mică anto- 
logie folclorică sud-americană care vine să se ada- 


uge celor pe care ni le-au oferit Guarnis...“ ete. 

Bandă desenată : „Ce nesansä domnule Aber- 
naty, arborele c tocmai în calea dumnea- 
voastră ! — Aceasta nu vă jenează însă de- 
loc etc. Abuzez de răbdarea cititorului ? Dar 


nu se pot citi aceste extrase fără a suride. Voi fi 


insă bănuit poate că le-am ales anume. Dar de 
ce să se suridă ? De ce această bănuială ? De ce 


Pentru că apare in 
această pagină, sub numele de cultură, e cel puţin 
bizar. 
Nimie 
jazzul ? Si dacă se tolerează ca un general, cu 
je vecin cu un 
putintá, am 


n p0on0« ă ral lara ? (as à 
aceasia  nerabaarc Ceea ce 


care să apropie teatrul, literatura si 


condiţia să fie istoric. să fie 
delicat si 


vedea prost ceea ce face poetul din tăcere si recu- 


poet, 


cel mai mai solitar eu 


legere alături, sau, după punerea în pagină, toc- 
| 


mal sub articolul consacrat muzici pop prin care 
se „exprimă“, după spusa ziaristului, hedonismul 
Lind 
E adevărat cá Cosi fan tutte, în ciuda unei 


lejere distorsiuni a originalului, e un fel de com- 


carora li se adresea: 


la care tinerii 


pensatie. Dar ce să spunem despre eroina din 


Viața mea e în miinile dumneavoastră sau despre 


M. Abernaty, care a pus să i se facă un club 
special de îndoit arbori — (faptul căruia îi este 


consacrată banda desenată a zilei) ? Gindindu-ne 
însă, stăm la-ndoială în ceea ce priveşte titlul care 
deschide pagina : Actualităţi culturale. Să 
punem că rubricile ar fi n-ar fi 
ca ele să adopte o ordine mai conformă cu ceea 


ce se înţelege prin cultură ? Mai întîi poezia, apoi 


presu- 


fixe, convenabil 


muzica sau invers, fiecare din aceste arte putînd 
pretinde legitim în locul de cinste, în al doilea loc, 
pe generalul Jomini care, strateg şi scriitor, apar- 
ține și istoriei și literelor, după care recitalul de 
chitară clasică : cîntecele si dansurile din America 
Latină, prima seară pop, foiletonul şi/sau, pentru 
a sfirsi, banda desenalä. 


ipotelică — inl mod traditional ! 


interiorul 


Retopire 


sînt primile in cate- 


Anumile “articole 
eorior culturale agreate : altele se discută : foile- 


ă pe drept cuvint doar tole- 
prezentat sub titlul „Actualitate 
fals ansamblu, sau cel 
puțin un ansamblu compozit pe cale de rectificare. 
Recelili 


corespunzătoare categoriilor si normelor culturale, 


tonul si banda desena 
Ansamblul 


culturală“ 


rate... 


apare ca urn 


wea constă in filtrarea subansamblurilor 
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elimimarea celor care nu se 
Reflectia în 


t caz de dominantă retrospeelivă se menţine 


pe de o parte, si 
] 


conformeazà a aceasta, pe de alta. 


aces 


Grieser) | ră 
la nivelul culturii pe care o cunoaste, asa cum o 


cunoaște. Omilind interogatia asupra ei însăși. 
o altare reflecţie este exclusivă pînă la îndoială. 
In ceea ce priveşte spiritul care judecă astfel, el 
reprezintă nu numai gindirea, înțelegerea, inle- 


iectul, cum am fi tentaţi să credem si s-o facem 


crezulă, ci un comportament social statistice afectat 


SECH 2 à à 
de lipsa unui pulernie indicin de frecvenţă. S-ar 


ge prin acesl 


putea ca spiriut, sau ceca ee se In 


cuvint. să nu fie altceva decit un anumit factor de 


p obabilitate... 
inver- 


Dă cercelăm poteza că 


demersul se 
sează : in doc să rectilicăm ! 
reflectie doar retrospecti i inițiativa. si 
deci libertatea de a considera pagina ca pe un dai 


de care mai inlii trebuie să se Lini seamă asa eum 


se rezintàä el. \atfel el va 


exislenta 
Jazz. 


constata 
eg à $ 
leatru, Literatură, 


„Ce 


rubricilor tradiționale 


precum si alte titluri ca citim azi”, „Bursa 


s «e E B e ER E n 

discului“... În loe să conformeze clasificării si 
nos $ 

normelor stabilite. el urmäresşte cercetarea eu 


sentimentul „că se petrece ceva“. spre exemplu 
că aceste denominări în afara clasificării ar putea 
juca rolul de goril pe cale de formare. De 
unde postulatul că ceea ce nu apare dintr-odatà 
ca fiind lipsit de 


cale 


conform, nu e niei valoare, nici 


de sens, ci dimpotrivá poate avea valoare si sens. 
Peflectia w domir ! , ‘ELTION T ind 

iefleelia cu dominantă prospectivd avansind, exa- 
menul se aprofundează. Ceea ce era odinioară 


ignorat sau neglijat. devine materie de observaţie 


si începe deci să existe... Fitlurile, se constată., nu 
ină, nici de aceleasi 
ctive fac 


ubrieile 


ascultă niei de aceeasi dis 


dimensiuni fizionomiile 


obi- 


1 H pes d è 
cchul unor tipografii sint 1m- 


mic, eu litere mi- 


relaliv 
fond 


Rubricile stabilite (Teatru. Literatură. 


prunale intr-un corp 


nuscule si pe un cenusiu care lemperează 


contrastul. 


Jazz) Ligurează ca-n surdină, în timp ce denumirile 


nespecifice, care răspund unei intentii de clasifi- 


care (Ce citim azi, Bursa discului) sint puse in 


evidenţă printr-un corp mai mare care comple- 


leazá, pare-se, determinarea mai mică a 
tului. 


O altă observare 


concep- 


titlurile sînt compuse într-un 
corp mai important decit cel utilizat de rubricile 
sau denumirile care figurează în coloanele cenu- 
sii: ea de pildă, „Teatru“ şi „Cosi fan tutte“ în 
dar această diferență e mai puţin sen- 
raportul dintre titluri şi denumiri ne- 


nemtesle 
sibilä în 
traditionale : 
Henri 
chitară clasică”, 


Ce citim azi“ si „Generalul Antoine- 
„Recital de 
În ceea ce priveşte foiletonul, chiar 
titlul cu 


Jomini” ; „Bursa discului“ 


lermenul a şi dispărut din caractere 


groase. 

În banda desenată, o nouă schimbare: cele 
trei imagini se juxtapun într-o secvenţă care se 
sfirsitul 
ajungind pe ecranul tillu sau pe ecranul sinopsis. 


Ceea ce denotă. în lumina acestui exemplu, că 


citeşte de la stînga la dreapta, benzii 


titlul e mai puţin o chestiune de definiţie cit de 
functie. Aplicată la verbală de tip 
conceptual, titlul indică mai mult sau mai puţin 
explicit intenția autorului. În 
lului există adesea un punct de acrosaj destinat să 


comunicarea 
perspectiva jurna- 


relină atenția cititorului. În ceea ce priveşte banda 
desenată. ea organizează leclura în functie de ima- 
gini si de băşici care depăşese cel mai adesea titlul 
mai ales cînd e vorba de o secvență scurtă ca-n 
cazul de față. 

Să mai observăm. tot în legătură cu titlurile, 
mărime, ci că unele 
sînt cu italice minuscule pe fond gri. altele în ro- 
man fie pe fond alb. fie pe fond gri : că unele 


că ele nu numai dileră ca 


inter- 
(Un «Cosi fan tutte» în 
se desfăşoară larg, in timp ce „Prima 


sint in caractere groase, altele subţiri, că 
valele variază între litere 
germană” 
seară pop la se-ncheie din buche în 
între articole şi-n 


foiletonului 


Montreux“ 
rînduri. 
interlinia 

decît cea a altor articole : de unde si impresia că 


buche). între inte- 


riorul lor: este mai mare 
aici se respiră mai în voie. Si aceasta pentru că 
pagina jurnalului repartizeazá spațiul în cinci co- 


loane şi că foiletonul nu mai ocupă patru, repar- 
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. Impresia cărții e sporită 


tizate în două „colonele“ 
de filet şi paginatie (63, 64), ca si cum paginile 
volumului ar fi fost intrueitva „în abis? în corpul 


jurnalului. Banda desenată nu mai ocupă acec: 
suprafață în lăţime (patru coloane), ci doar puțin 
mai mult de o treime din lungimea foiletonului. 
Astfel titlurile. caracterele, corpul, grosimea, subli- 
rimea, interliniile, interletrajul, utilizarea filetelor. 
intervalele dintre texte, utilizarea fondurilor, a spa- 
cf. Viaţa mea : 
teatru, jazz, Bursa discului). ra- 
portul ilustraţiilor între ele (foto reportaj pentru 
Cosi fan tutte, reproduceri de coperte de dise 
pentru chitară clasică si antologia de cîntece si 
dansuri din Americi 


uilor marginale (margini dreple : 
borduri oblice : 


latină, desenele de bandă). 
ne fac să considerăm pagina, nu numai pe planul 
culturii stabilite în funetie de categorii şi concepte 
ordonate 
tismenle) 


ierarhic (poezie, muzică, teatru, diver- 
ci ca o nouă organizare, conslitullá şi 
din imagini, cuvinte care privesc simultan aelivi- 
Lăţi tot atît de diverse ca jazzul, foiletonul, discul. 
banda desenată, si care pune în evidenţă o tehno- 
logie tot atit de variată si de specifică precum cea 
a ziarului : hîrtie, format, punere în pagină, tipo- 
grafie, clișee. Informaţia e parte integrantă a me- 
diului. Să te miri sau să le indignezi că o pagină 
de jurnal grupează sub titlul Actualitate culturală 
articole Lot atit de disparate ca cele abordate, sau 
a le „aranja“ prin eliminare, după ierarhia cultu- 
rală stabilită, constituie o egală neînțelegere a pro- 
Peflectia 


primejdioasă cu cit favorizează refugiul in singu- 


blemei. retrospectivă e cu atit mai 


rele situații repetitive, după imaginea labirintu- 


*) Fără a vrea să ne referim la behaviorism nici să-l 
comparam de prea aproape pe om eu sobolanul. e greu 
lectorului în 
pagina „culturală“ şi cea a rozătorului în labirintul său. 
„E probabil e-ali putea observa la el o promenadă ver- 


să nu vedem o analogie între promenada 


balà.. Organizarea verbală anterior dobindità, ii va servi 
de stimulent precum fundul de sae al labirintului pentru 
sobolan. Subiectul se va angaja in aceste funduri de sac, 
va opri, va porni 
informativ. Dar de 


se va-ntoarce-napoi. se va-ncurcia, se 
din nou, $1 va cere cite un detaliu 


îndată ce va fi alins în cursul progresării sale un punet 


lui.“ În schimb reflectia prospectivă acceptă 
considerarea faptelor în favoarea unui demers 
explorator. Depăşind categorii, ecrane, balize, ea 
se pune pe căutarea, în afara labirintului, a indica- 
torilor si a indicilor. Examenul unei pagini de 
jurnal, exemplu atit d rizoriu la o primă abor- 


dare. duce la o lărgire singulară a anchetei. Ra- 
dioul, televiziunea, cinematogralul şi de asemenea 
afişele, anunţurile si maşina, oraşul, calea fe- 
rată, avionul ne fac să intrăm în comunicare cu 


lumea. Se presimte pină-n ce punet observaţiile 
noastre cele mai acute, previziunile noastre cele 
mai riguroase riscă să rămînă in afara sferei cul 
turii care se pregăteşte Si ai cărei „disparaţi“ 
exponenţi fae parte din procesul de integrare la 
care ne supune lehnologia. Cunoaşterea care se 
pretinde cá se menţine la ortodoxia conceptuală 
cade in mîinile sectelor si a sectarilor. Or, nimic 
nu-i mai primejdios decit atitudinea ortodoxă 
atunci cînd se degradează structurile pe care se 
sprijină si pe care, pe de altă parte, le legiti- 
mează. Mai întîi într-o situaţie critică, ea se spri- 
jinä repede pe vidul care sfirseste prin a o înghiţi. 
Si după aceea, sîntem surprinşi că nu mai găsim 
nici o urmă. Dar confuzia in fața satisfactiei riscă 
să ne lase definitiv dezarmati. Viitorul ne somează 
să ne reinventăm cadrele gîndirii. „Ne pulem în 
fine imagina omul unui viitor apropiat, delermi- 
nat de o luare de cunoștință, în voinţa de a ră- 
mine tolusi „sapiens“. Îi va trebui atunci să re- 
gindească problema raporturilor individualului cu 


socialul, să privească corect chestiunea densității 


care vor înceta excitaţiile chulării, se va produce o 
adaptare. Gindirea îşi va fi găsit termenul momentan... 
Adaptarea înseamnă problemă rezolvată — și problema 
s-a rezolvat de-ndată ce omul dă un răspuns verbal (sau 
de altă natură) care domoleste sau şi face să dispară 
stimulii interorganici care-l impingeau la o activitate ver- 
bală ulterioară dealtfel ca sobolanul care gäsindu-si 
hrana, încetează să mai străbată labirintul. Se va arunca 
doar asupra mâncării fie ca comestibilă sau otrăvită. la 
fel cum omul 5e va n ultumi cu jud ala oricare ar 
fi ea“. Pierre Naville. La psicholog du comportement, 
Behaviorismul lui Watson. Paris. Gallimard 1903, coll, 
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sale numerice, a raporturilor sale cu lumea vege- 
tală şi animală, să înceteze să mimeze comporta- 
mentul unei culturi microbiene pentru a considera 
chestiunea globului ca pe ceva deosebit de jocul 
hazardului.“ ? 


A regindi problema 
sau a regindi gindirea ? 


Se ajunge în cele din urmă la constatarea că 
conceptul, de care nu ne putem lipsi pentru a 
comunica, provine mai puţin dintr-un cadru de 
referință definitiv sau absolut cît dintr-o activitate 
operaţională. Cum serie dealtfel foarte clar 
P. W. Bridgman : „Trebuie să recunoaştem în 
principiu că schimbînd operaţiile, am schimbat 
într-adevăr si conceptul, si cá a utiliza același 
subiect pentru diverse concepte, în toate cazu- 
rile nu e determinat decit de consideraţii de con- 
venientä, care pot adeseori arăta că au fost cum- 
părate cu un pret prea ridicat în termeni de uni- 
vocitate“, ® Schimbarea de atitudine pe care o 
implică aceste rinduri nu se poate formula din- 
tr-odală în cuvinte, deoarece acestea rămîn tribu- 
lare condiţiilor și scopurilor pentru care au fost 
constituite. Ea tine de o descoperire atit de funda- 
mentală încît va mai trebui multă vreme ca ea să 
se dezvăluie în toată evidenţa. 

Cunoașterea comunicată prin limbă e cautio- 
natà de o realitate considerată dacă nu absolută, 
cel puţin stabilă ; reciproc, această realitate e 
cauțională prin comunicarea lingvistică socotită, 
dacă nu perfectă, cel puţin nimerită, pentru a 
ne face o imagine despre aceasta sau despre ceva 
asemănător. Or, cunoaşterea apare din ce în ce 
mai legată de operaţiuni care servesc la stabilirea 
primei si simultan la operaţiuni care o fac pe cea 
de-a doua să funclioneze. În primul caz, spiritul 
(sau ceca ce-i [ine loc în organizarea socială) 
postulează adecvarea realităţii şi a limbii, tinin- 
du-se cont de variaţii şi de diversele grade după 
circumstanţe. În cel de-al doilea caz, raportul 
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ceptul nu are sens deci! în măsura în care denotă 
operaţii pe care le produce. Nu se mai pune 
problema de a-l lua ca termen al procesului ela- 
borat in semnificant pe care cultura il transmite 
sub forma unui produs finit ; e vorba de a-l se- 
siza în curs de functionare, în însăşi experiența 
pe cale de sävirsire. Realitatea se schimbă în ace- 
laşi timp în care ni se schimbă și instrumentele 
de lucru si comunicare. 

Întrebindu-se asupra acestui moment crucial al 
preisloriei in cursul căreia strămoşii noștri vinátori 
se agaţă pentru prima oară de pămînt, Leroi- 
Gourhan observă : „Nomadul vinätor-culegälor se- 
sizează suprafaţa teritoriului său datorită Lraiecte- 
lor străbătute ; agricultorul sedentar isi construiește 
lumea in cercuri concentrice in jurul casei sale”. 9 
În plinălatea cuvintului, sedentarizarea organi- 
zează ansamblul de fapte şi gesturi, de ginduri şi 
imagini pornind iot de la aceleaşi ginduri prin care 
agricultorul îşi construieşte realilatea : spaţiul ra- 
diază în jurul unui centru ; timpul alternează în 
anotimpuri ; omul e sigur de cîmpul lui eum e 
sigur că vede-nflorind pomii in fiecare primăvară, 
cu excepția calamitàtilor şi a furtunilor. 

După mileniile care au fortificat stabilitatea 
ritmului agricol, s-ar putea prea bine să regăsim 
şi azi ceva din ceea ce a fost cîndva condiția 
vinălorului-culegător din preistorie. Nu însă că 
n-am avea un seul sau că am fi expuşi la toate 
intemperiile. Tehnologia moasiră se poate lăuda 
de a le fi venit de hae tuturor primejdiilor, sau 
aproape luluror ; nalura ne e supusă în întregime 
sau aproape. Dar este cunios faptul că, despar- 
tindu-ne de spațiul radiar al agricultorului, ne des- 
părţim si de ritinul anotimpurilor şi ratá-ne puşi 
în siluaţia vinătorului-culegător, să ne dăm seama 
de teritoriu prin lraiecle, sau mai degrabă datorită 
instrumentelor atit de puternice. prin traiecto- 
riile noastre... Spre ce ţintă însă? Si dacă nu 
ştim, încotro totuşi ? „Anul 2000 e o temă care 
priveşte pe fiecare și trebuie să recunoaștem că 
nimeni nu e un expert al anului 2000 ; aceasta-i 
una din concluziile reuniunii-confruntare care s-a 
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ținut in septembrie 1970 la Hässelby în cadrul 
Europe-Planului 2000. Ceea ce e sigur însă, e că 
dispozilivul nostru social şi conceptual de atîta 
vreme cedează locul unui alluia care-i pe cit de 
urgent pe alit de greu de stabilit. Sedentarismul 


agricol i-a : 


glomerat pe oameni în sate, în cetăţi ; 
le-a conceptualizat cunoaşterea pe care a fixat-o 
apoi în scrieri ` dicţionare. enciclopedii, biblioteci. 
Dar noţiunile pe care şi-a fundal o existenţă mile- 
nară, se vor mai menline oare în cercuri concen- 
Cert e că acum nu 
mai alergăm după vinat, dar „căutarea“ din socie- 


trice în jurul „hambarului™ ? 


lalea noastră tehnică a devenit o activitate deci- 
sivä, să nu fi devenit chiar un fel de vinátoare ? 
La fel cum sedentarismul a corespuns emergentei 
in bloc a „artelor locului” (metalurgie, sticlárie, 
ceramică), a serierii. a arhitecturii monumentale, 
a ierarhiei sociale pe scară largă. care fac din 
capitala grupului etnie un nucleu total umanizat 
in centrul unui teritoriu de unde-si extrage masa 
nutritivă“. la fel mobilitatea care ne e specifică 
e plină de profunde bulversäri : „Lectura isi va 
mai păstra încă timp de secole importanţa, cu 
Loalà sensibila regresiune a majorităţii oamenilor, 
numai că scrisul e într-adevăr sortit să dispară 
fiind repede înlocuit de dictafoame cu imprimare 
automată. Trebuie însă oare văzut în aceasta un 
fel de restituire a stării anterioare înfeudării fone- 
Lice a mimi ? Aş crede mai degrabă că nu e 
vorba de un aspect al fenomenului general de 
regresiune manuală ci de o nouă «eliberare». pre- 
eum oţelul reprezintă fată de silex nu um instru- 
ment mai làios ci unul mai manevrabil*. D Evo- 


lulia mu constă în încorporarea unei tehnici in 
alla, și nici în substituirea uneia prin cealaltă. 
Din această cauză prezicerea, oricare ar fi ea, e 
foarte greu de făcut: însăşi imaginaţia functio- 
nează la timpul prezent. 


Industria aparentei 


Intr-o carte faimoasă pe care autorul o prezintă 
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felul in care ziariştii crecază noutăţi inexistente, 
companiile cinematografice îşi confecţionează stele, 
agenţiile de voiaj oleră aventuri fárá rise, publici- 
tatea face dintr-un 
eroi prin celebritatea celuloidului.* 


leagă de toţi 


nimic ceva, nulitätile devin 
9 sj autorul se 
de „false realități“, tot 
atit de vinovaţi în ochii lui, dacă nu chiar mai 
mult decît i 
pedepseşte atit de tare. Denuntind .pseudoeveni- 
mentele“ care ne subminează zilnic, mai ales prin 
mass-media,  stigmatizind 
omenesti pe care 


abricantii 


falsificatorii de bani pe care legea îi 


,pseudoeveniinentele* 
le fabrică negustorii de vedete 
(„Eroul se distingea prin perfecțiunea lui ; celebri- 
tatea prin imaginea-i remarcabilă. Eroul se făcea 
el însuşi pe sine iar azi celebritatea e creată de 
mass-media“), acuzînd turismul care a 
degradat arta voiajului în profitul maselor care se 
deplasează industrială. („Nu 
pune imaginea în slujba realității ci realitatea în 
slujba imaginii”), Boorstin analizează îndelung di- 
soluţia formelor care provine din acestea, pentru 
a pune în lumină ,profetiüle care se îndeplinesc 
de la prin intermediul imaginii. („Ceea ce 
ne preocupá in fine nu Dumnezeu ca un 
fapt natural ci ca un produs util unei socieläli 
care se teme de El. 


modern 


pe scară ne vom 


sine”, 


este 


Dumnezeu însuşi devine nu o 
imagine“.) Rechizitoriul se termină 
printr-o severă acuzalie a „Magiei auto-inselátoare 


putere, ci o 


a prestigiului“ care a bîntuit visul american la 
nivelul iluziilor Americii... („Această vreme e cea 


a artiliciului. Si artiliciul devine atit de comun 


încît naturalul începe să pară şi el fabricat“). 


E greu să nu te prăbuşeşti, eu atit mai mult 
cu cît virulenta atacului devine un sentiment ge- 


neral al epocii noastre : cum să nu te alarmezi de 
„artificializare“ 
„Fiţi naturali, 
Woolmark“, 
ceea ce priveşte machiajul X 
multe), calitatea lui e 
pielea !... 


räspindeste ca un flagel ? 
pură vă va ajuta 
televiziune ; in 
mai 


care se 
lina semnal 
susolese ecranele de 
(sînt desigur 
de a fi mai bun decît însăși 
Ceea ce editorul rezumä-ntr-un mod pitorese 


în dorinţa lui de a insera : „Gindiţi-vă la o ima- 
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gine. Înmulţiţi-o de zece ori. Faceţi pătratul pro- 
dusului. Adăugaţi prestigiu. Suspendali faptul la 
care và gindeati mai înainte. Vindeti-l. Imprimati-l. 
Filmati-l. Difuzati-l pe unde... Si răspunsul este 
IREALITATE-. 

Se înţelege cá această carte merită o atenţie 
deosebită. E și ea un caz din complexa noastră 
stare. Oare nu sinlem și noi zilnie împărţiţi între 
sentimentul de 
produce 


realitate şi cel de 


societalea 


ireal pe care-l 
tehnologică ? Cum să 
deosebesti adevărul de părere ? Tot trecutul nos- 
tru tradiţional (si platonic) ne este pus în discuţie 
şi apoi şi cel al bunului simt. Dar care sînt atunci 
pseudoevenimentele care ea dena- 
lurează lumea ? Felul Boorstin le caracte- 
rizează corespunde atit de bine cu ceea ce gîn- 


noastră 


banul fals ne 


în care 
dese, zie, si repetă aliţia oameni, încît merită să 
cităm în întregime pasajul în care el precizează : 

|. Pseudoevenimentele 


sînt mai dramatice. O 
dezbatere televizată între candidati poate fi pre- 
găuită ca să aibă mai mult suspens (de exemplu, 
pästrind la urmă întrebări care sînt puse apoi toc- 
mai cînd trebuie), decit o întîlnire improvizată, 
sau rezultatul discursului oficial 

2 fiind 


preparat separat. 
2. Pseudoevenimentele, 
tru difuzare, sînt mai uşor de 


prevăzule pen- 
răspîndit si animat. 
Participanţii sînt aleşi în functie de celebritatea lor 
jumalistică $i dramatică. 

3. Pseudoevenimentele pot fi repetate-n voie, 
ceea ce permite si-ntärirea efectelor. 

4. Crearea  pseudoevenimentelor 
bani ; cineva 
întări, de a le 
pentru a le 


presupune 
interesul de a le difuza, 
face publicitate, de a le exagera 
prezenla ca pe niște evenimente 
demne de atenţie și de încredere. În același scop 
ele sînt obiectul unei publicitäti prealabile, apoi 
repetate suficient pentru 


deci are 


a justifica cheltuiala. 

5. Pseudoevenimentele, fiind create in vederea 
intelegerii lor, sint mai 
Chiar 
cauză 


comprehensibile şi deci 
dacă nu putem discuta în 
calificările candidaţilor sau 
complicate, putem cel putin judeca 
performanței televizate. Ce recon- 


mai sigure. 
cunoștință de 
concluziile 


eficacitatea 


fortant e să fii informat despre o afacere politică 
pe care o putem înțelege 

mai bine 
vieţii societății, conversaţiei, find mult mai ușor 
să le fi 


6. Pseudoeveninentele se preteazá 


martori. Momentul in care se produc 
duiminicà 


cînd dispunem pentru el de o dimineaţă de răgaz. 


e ales după plac. Jurnalul de apare 
Programele de televiziune apar cînd sîntem insta- 
lati comod cu-n pahar de bere în mînă. A doua zi 
la birou spectacolul regulat de la sfirsitul 
al lui Jack Paar (sau al oricărei alte vedete) va 
prevala, la ora obișnuită de conversaţie, asupra 


unui 


serii 


eveniment nepreväzut care apare deodată 


si trebuie să-şi croiască drum printre alte ştiri. 
7. Cunoaşterea pseudoevenimentelor — a ceea 
ce s-a produs, sau a ceea ce a fost pus în scenă, 
Maga- 
zinele de actualități ne prezintă regulal noutăți, nu 
atit in 
„cuvinte de actualitate” — 


si cum dovedeşte că sintem „informați“. 


ceea ce s-a cil cu 
relatal 
Pseudoevenimentele 


legătură cu produs, 
ceea ce a fost 
în magazinele de actualități. 
încep să furnizeze acest „discurs comun”, cel pe 
care unii dintre prietenii mei de modă veche speră 
să-l mai găsească în clasicii populari. 

8. În fine. pseudoevenimentele provoacă pro- 


liferarea altor pseudoevenimente într-o progresie 


geometrică, dominindu-ne conștiința doar prin 
faptul că sînt mumeroase și din ce în ce mai 


multe.” 


Un exemplu : 
păr, vorbire și președinte 


studiat de T. H. 


10) 


White în 


A 9 M v 
Boorstin analizează 


Reluînd exemplul 
Fabricarea unui preşedinte, 
astfel puterea televiziunii 
„Marca 
tere critică, după 
vrut să ..dezl 


întregii 


Kennedy în prima dezba- 
White, a fost de fapt nu atit 
IA", ci să sesizeze ocazia de a 
Nixon, 


menlinindu-se strict la punctele ridicate de adver- 


forță a lui 


că a 


se adresa naţiuni ; în timp ce 


sarul său. le respingea unul cite unul. Nixon, mai 
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mult. suferea de un handicap. serios 
tru televiziune : avea pielea deschisă şi stravezie. 
luat vederi obişnuită care ope- 


rează cu proiecţii optice, această piele se fotogra- 


pen- 


Cu o cameră de 


fiază bine dar o cameră de televiziune proiec- 


tează electronic printr-un tub catodic care are 
un efect de raze N. Această 
transparentă a lui Nixon 


proaspăt ras) cele 


cameră pătrunde 


pielea facind să apară 


chiar dacă era mai mici lire 
de păr abia crescute sub epidermă. Pentru primul 
fardat decil cu 


in asemenea condiţii. 


program decisiv, Nixon nu era 


un „lazy shave", fără efect 


De aceea părea palid și neras in contrast cu 
Kennedy, 

„Si astfel a ratat cea mai frumoasă ocazie a 
alegătorii dez- 


Rațiunea 


proaspal ras. 


istoriei ane de a instrui 
bätind 
principală. cum remarcă Whi 


gerile mediului. 


amer 


mari probleme ale campaniei. 


constă in constrin- 


Prin natura lor. Televiziunea şi Radioul detestă 
linistea si «timpii morţi». Toate programele de 
radio şi TV. cuprinzind o discuţie, sînt constrinse 
într-un du-te- 
vino continuu, ca si cum partenerii ar fi adversarii 
unui În timp ce orice 


să lanseze întrebări şi răspunsuri 


meci de lenis intelectual. 
jurnalist sau anchetator experimentat stie cá un 
răspuns bine gindit la o chestiune dificilă nu vine 

R pauza e 


va fi 


decit după o lungă pauză şi că, cu cil 


mai cu atit gindirea urma 


lungă, care va 
mai clarilicatoare, numai că media electronică nu 
poale suleri o pauză mai mare de cinci secunde ; 
o pauză de treizeci de secunde. de „timpi morţi“ 
pe unde, pare interminabilá. Deci, proieetind de 
o parte si de cealaltă răspunsurile in două minute 
jumătate, eei doi candidaţi nu pot decit reacționa 
în funcţie de camerele de luat vederi si de oameni; 
nu pot deloc gindi. 
Oricare ar fi fost candidatul, de fiecare dată 
cînd s-a simţit în prezenţa unei gîndiri prea vaste 
pentru o reflecţie de două minute, a bătut rapid 
in retragere. În fine alegătorul, spectator, al tele- 
viziunii, trebuia să judece nu atit asupra subiecte- 


lor examinate de oamenii responsabili ci asupra 


capacității respective a celor doi candidaţi de a 


rezista <slressului» televiziunii. 
conduc la 
Profeti 


candidaţii preziden- 


Deci pseudoevenmentele 


I $ bs 
'udocompetentilor. 


amploa- 
implinindu-se 


rea psí 


Dacă judecăm 


insasi. 


prin ea 


tali după capacitățile de care dau dovadă în 
eraba emisiunilor televizale, ne vom alege în 
presediniii după aceste calități. Într-o 
realitatea tinde să se conformeze 
pseudoevenimentului. Natura imită ar 
Si cum să nu freamăui la ideca că alegerea 
unui președinte depinde de calitatea părului său, 
sau de eficacitatea machiajului, dar mai inti si 
mai ales de felul sáu de reacţie în faţa camere- 
lor de te i ! Si ce faci împotriva ametiri 
spiritului |! puun prevenit împotriva 
mass-medie nlelege că alilia insi vădese o 
neliniste « n pi nta unei societăţi ale 
cărei tehn un valorile cele mai scumpe, 
cele mai venerabile, cele mai prețioase, la dispo- 
zilia nnperalivelor alotpulernice ale unui instru- 
ment care nu tolerează nici U 1 morţi, nici dis- 
cursuri, nici reflecţii şi a cărei singură grijă e de 


număr de 


a reţine atenţia unui cit mai mare 

spectatori. Se înțelege că aulorul se alarmează de 
| $ $ | e 

o pseudo-realitate care  exelude criternle ratio- 

nale cele mai ferme. confundä obiecte, 


titluri, onoruri si luneţii, punindu-le în afara regu- 
lilor celui mai elementar bun simt. Se înțelege 
că mediile „responsabile“ trăiesc într-o spaimă si 
se simt amenintale. Ur încă ir mal putea vide 
de nasul Cleopatrei care .dac-ar fi fost mai scurt, 
după cum zice Pascal, ar fi schimbat faţa lumii 
Surisul se schimbă însă în teamă cînd fata lumii 
stă doar în perii care crese sub pielea inopinal 
ranspareniă a unui candidat la președinția Sta- 
telor Ur i 

După ancheta 15 făcută de Paul F. Lazarfeld, 
lernard  Berelson Hazel Gandet, publicat sub titlul 
„Le choi lu peuple \ CW York, Columbia l IVOTSIEN 
? 1944 Ca pun le | a dă are drept efect 
Il a der i I origu ile l V ii C Ar fi vorba deci 
mai puzm d in foct direct cît de unul de întărire. 
mportă insă i se bserve că această anchetă, orieit de 


Cit despre McLuhan 


Consideraţii de acest gen ar fi fost neavenite 


pină ciliva 
familiare azi cînd operele lui McLuhan au 


acum ani. Ele au devenit aproape 
atras 
atenția asupra mass-mediei în ciuda umanistilor 
şi a spiritelor reputate avertizate. De fapt lor li 
se adresează în capitolul ajuns celebru, intitulat 
„Mesajul este mediu“ : „Acum citi ni 
Notre-Dame care tocmai îi decernase 
David Sarnoff 


prea 


a ani la Un 


versilatea 


un titlu onorific, generalul a linul 


e : E Eur 
următorul discurs Sintem inchinali să 


facem din instrumentele noastre tehnologice 


ispásitori ai greşelilor celor care se servese de 
ele. healizárlle ştiinţei moderne nu sint bune 

' ` H H 1 > 
întrebuintarea care li 


lată 


miaginami 


sau reie in sine ceci NUMAI 


| 


se dă le determină valoarea>»". deci vocea 


somnambulismului curent, Să ne pulin 


ce spune : „Tarta cu mere nu-i in sine nici bună 


care i-o dăm îi 


numai destinaţia pe 


Sau 


nici rea, ci 


determină valoarea“. „Virusul miei variole 


nu-i in sine niei bun nici rău, ci felul in care ne 
folosim de el îi deiermină valoarea Sau mai 
bine: „Armele de foc nu sint în sine niei bune 
nici rele. ci folosința le determină valoarea“. De 


fapt dacă gloantele ating dușmanii ele sînt bune. 
Dacă tubul 


ce trebuie, e acceptabil. Si nu sint de rea 


ecran muniţiile peste cei 


proiectează | 
Core 
dintá. Nu e nimic în cuvintele lui Sarnoff care să 
line 


analiză că autorul lor nu 


nalura 


reziste la pentru 


mediei, de 


seamă de toată media luată 


în întregime si de fiecare in parte, Narcis e hip- 
nolizat de prelungirea şi amputarea proprici 
Pentru 


într-o nouă formă tehnologică. 


explica punctul de vedere, 


Luri 


se es 
generalul Sarnoff 


suinjifieáà ar fi iost, a fost făcută cu 
1940. Cartea a apărut şi ea 


prezidențiale din 
Or, lucrurile se schimbă repede şi considerabil 


lecenii de televiziune după cum o vădese mai ale 
acest punct de vedere lucrá lui Wilbur Schra 
Mass-media and Education, 1t l'heodore H. White. Thi 


1961 Vance Packard, 
albraith. Tic di 


President, 1960. 


John G 


Marking of the 


Ihe Hidden Persuders, 1957 


Society, 1958. 


exemplul imprimatului. precizînd că tiparul a difu- 
zat multe [leacuri dar şi Biblia şi gindirea profe- 
ilor si a filosofilor. Generalul Sarnoff n-a văzul 
niciodată că dacă e un lucru de care tehnologia 
e incapabilă, aceasta e neputinfa de a ne mai 
adăuga ceva la ceea ce sintem deja. 1 
Somnambulismul pe care-l denunţă McLuhan 
la generalul Sarnoff si care, curios, se aflä si la 
mulţi intelectuali ginditori chiar, e pe de o parte 
distincţia arbitrară între buna si reaua intrebu- 
iare, iar pe de alta, de a nu line seama de 
natura proprie a mediei. Sigur pe descoperirea 
revine mai 


lui. al cărei merit 


întii a lui H. [Innis 9. McLuhan i-a dezvoltat inde- 


recunoaşte ca-i 


lung consecințele cu privire la alfabet si Lipăritură, 
Schimbarea de perspectivă care rezultă de aici 
e nu mai puţin tot atit de importantă, prin rapor- 
tare la formațiunea noastră tradiţională. incit citeva 
citări par indispensabile ; „Psihologie. cartea tipă- 
rilă, prelungire a simțului văzului, a intensificat 
perspeeliva si punctul de vedere fix. De la dis- 
lanta vizuală asupra acestui punet de vedere si 
iluzia perspectivei, se 


punctul mobil, care dá 


naște o altă iluzie : aceea spațiul e vizual. uni- 
form şi continuu. Linearitatea, precizia si unifor- 
milatea ordonärii caracterelor mobile sìnt inse- 
parabile de aceste importante invenții si forme 
culturale ale experienţei Renasterii. Primul secol 
al vîrstei tiparului a văzut aliniindu-se intensitatea 
nouă a orientării vizuale, si din punet de vedere 
personal si mijloacele de expresie personale pe 
care le-a creat prelungirea tipografică a omului. 

„Socialmente, prelungirea tipografică a omu- 
lui a făcut să apară naționalismul. industrialismul. 
pieţele de masă, alfabetizarea si instructia, univer- 
sale toate. Tipăritura, de fapt, era un exemplu 
de precizie reproductibilă care a inspirat într-un 


ungirea energiei sociale. În 


mod cu totul nou pre 
Renastere, precum azi în Japonia sau Rusia, tipá- 
rilura a eliberat forte sociale şi psihologice imense, 
degajind individul de grupul traditional si arätind 
în același timp cum să-i aduni pe indivizi unul cu 
altul într-o masivă aglomeratie de forţă. Spiritul 


KK 


întreprinzător şi individualist care-i făcea pe artisti 
si Scriitori să se exprime pe ei înşişi în operele 
lor, îi împingea şi pe alţii spre marile întreprin- 


deri militare comerciale. 


Imprimeria a transformat si învățămîntul ŞI 
comerţul. Cartea a fost prima maşină de învăţă- 
tură şi primul articol produs in serie... tipáritura 
a pus repede capăt regimului scolastic al discuţiei 
orale... 
Uniforma şi caracterul repetitiv al paginii 
imprimate au avul de asemenea drept consecință 
ortografiei «corecte», a 


miporiantàá impunerea 


gramaticii $1 a pronunțării. Tipärilura a mai avut 
apoi efectul, și mai mare, de a separa poezia de 
cintec, proza de elocin|à şi vorbirea populară de 
limbajul oamenilor instruiți. Se putea citi poezie 
fără a o înțelege : oamenii isi dăduseră seama că 
era posibil să cînţi dintr-un instrument muzical 
fără să [ii acompaniat de poezie... 

Uniformitatea si caracterul repetitiv al tipá- 
rilurii au impregnal Renaşterea cu ideea că tim- 
pul si spaţiul sint cantități continui si măsurabile. 
idee care a avul ca efect direct desacralizarea 
lumii de natură şi de putere. 

..Numeroase efecte neaşteptate ale tipografiei. 
dezvoltarea nalionalismului ne este poale cea mai 
familiară. 

Tiparul a impregnat toate aspectele artelor şi 
ale ştiinţelor. Ar fi uşor să cităm exemple de 
procese prin care principiile de continuitate. de 
uniformitate şi de repetiție au devenit principiile 
de bază ale calculului infinitezimal. al organizării 
piețelor, al producției industriale, al ştiinţei si al 
divertismentelor. 

E de ajuns să semnalăm că repetarea dădea 
cărții imprimate caracterul straniu si nou al unui 
articol cu preţ fix, deschizind astfel poarta siste- 
melor de prețuri. Cartea imprimată, mai mult, 
avea două calităţi care îi lipseau manuscrisului 
era uşor accesibilă si transportabilä. 

Tiparul a erat un mediu care permitea 
vorbirea răspicală si adresarea întregii lumi, par- 


27 curgind si explorind universul cărţilor pînă atunci 


tinule 


minăstireşii. Caracterele dădeau caracter si-ndrüz- 
Sé Di 


sub cheie în lumea pluralistă a celulelor 


| 
multe exemple faptul cá media actuală allereazà | 
lumea lot asa cum ne strică si pe noi. Realitatea | 
neală de « 
| 


levine irealitate pentru a evila pp: d a 
| aGaevint Ca La Li sau, peniru a evita ceea CG 


ias r s1 $ » 
h e A S n304 ; Wiz. = tr a A 48 dä? x am A 
Oricare ltfel paradoxurile si striden simplist într-o opoziţie lingvistică d ie pseudo- 
tele Mel nhe ra inenntectah: nori T a . H 1 
3 P OURAN i incontestabilul merit de a punt realitate. ca banul rău. Imaginea ă pe 
in plinä lumină fenomenul pe care umanismul scară: industriali produce simulacre. duzii. efecto? 
traditional nu-l cunoștea, il ignora sau neglija, de tot felul al cáror specific e si seducerea, si 
stindu-se că cunoaşterea nu e numai o chestiune | înşelăciunea şi închiderea noastră într-o lume din 
de conţinut, ci că și condiţiile comunicării fac ce în ce mai adulieră. Boorstin dealtfel o si 
parle nlegranlă din 1 | 


spune într-o metaforă stridentă : „am pulea spune 


„Cea mai mare parte dintre tehnologii au un gcumr că chewinsssmmml o ieleviziunea „aurii: Dar 
efect de amplificare care separă clar simţurile. nu e nici o primejdie atita vreme cit socolim că 
| sle o pri | mere a auditivulul : fotografia suma de mestecat ne servesle lu y hrană” It 
k re lelitat« | prelungi 


a vizualului. Judecata pe care o formu 


l'éleVIZIUNCA, ea, esto mal In toale o pre- tru a denunța iluzia se bazează pe poziţia clasică 
lungire a pipăitului, cel care permite cea mai mare care distinge adevărul de fals. realul de ireal 
iDVeracpune a: VOSUTOT:SHDSUTHOT. binele de rău si care se află pe linia umanismu- 


ru omul occidental. totuşi, scrierea fone- 


lui fals, de la 


lică e cea care a constituit prelungirea universală creada: sirena 
şi-n ea se allă tehnologia care prelungeşte simţul . 


Judecată si pozitii 


f 


văzului. Toate formele scrisului non-fonetic, prin 


: i 1 , A funcţie de un trecul 
contrast, sint moduri artistice care conservă o s 
căror bun mers joacă 


D H 4. vi? ss 14 
orchestrație senzorială de o foarte mare bogätie.“1# 


e x ERN tru aceea poate si-ntilnim atit de adesea la acesi 
A 1 1 > í ` | 
Veluhan nu este. totuși. apostolul neconditio- I +] 1 Lf [ 
E Se : 5 f autor opoziţiile adverbiale `. formerly /now 
nat al mass-mediei. Dimpotrivă, el mărește stri- : SE TE. ALL Ld 5 š A 
: : A e x nioara/azi Iinainieé/acum, Pusà In aceşti 
călul de alarmă, dar cum nu-l face într-un fel ta + | 
i S s ORE SUA UR A A e problema stabileşte si consacră pe plan 
tradilional. mărginindu-se să distineá între buna dëi Se à ab e 
A / à rc " ȘI eue impärlirea între, pe de o parte, 
Si reaua întrebuințare, se-ntimplá că acestea sint y . "um ca 
; no x : adevărate, si, pe de alta. erori. imposturi. 
sau 1gnorale sau prost inleiese. Spre deosebire de ` OE 
T ". ARE pe plan terminologie impartirea intre concepte ca, 
moralisbul care, remarca el, se indigneaza sau . e T ¢ ^ ep 
Se » precis, „valoare“, „bun“, „adevărat“, „frumos“ etc. 
înfurie în dea seama, McLuhan repetă . e " . & 
T S E À ŞI conceple ca eroare“, „ca si cum^", „iluzie“, 
intruna că ată multă atentie, mai înainte 1 ce pns 
t x => So SEU e a alteralie ele. terminolorie recunosculă Caro 
de orice, naluri mijlocului de comunicare : „Slu- e 


i 5 jt 1 CS À acredilea împărţirea si invers). Dacă se adaugă 
uui ainamiee:r operaironaie a diferitelor media 


o brumă de nostalgie (la care sintem întotdeauna 


imi pare deosebit de interesant în sensul cá în y. : . x | x 
1 | é ! a T e dispuşi) şi conştunțţa de a avea dm plale, bazală 

IOC Si le exploaleze, le cal neaza. ȘI dacă contro- 5 SĂ d i à : 
Ee : : 1 + pe mărturiile si autoritatea trecutului, ne face să 

T iceastà | dinamica, puteţi controla media, A Ce : f SS E a 
(Gi y p 1 denunţăm amenințările sr prime] lile siluatiei pre- 

puteli päsira mediul nealterat de efectele lor, : : DN HA RE | : 
1 f " 1 H 6, 45) zente, sau MAI rau st Humnstrumn proc ui ur evo- 

ceea ce de lapt e şi de dont..." 19 SC Ed ^ : 2 Zeen 
iul ale cărei consecințe nelaste sin judecale a 
LE ` H È 1 WI 

Un nou punct de sprijin priorit dăunăloare 1 funeste. Fräsaturile sub care 
se rezumă siluatia ar pulea fi exagerale : ele 


iiia lui Boorstin constă în a pune 


in evidență prin toate relaţiile şi prin foarte 328 


caracterizează dealtfel destul de bine atitudinea 


329 generală care ne ilustrează în particular compor- 


faţă de arta modernă. Cum să stingem 


neîncrederea ? Si 
17) 


lamenlul 


dacă trebuie, cum scrie 


însă 


Boorslin în concluzie „să ne trezim mai întii 


înainte de a sti în ce direcţie o apucăm”, e clar 


că am ajuns la o räspintie cu toate riscurile 
alegerii. 
Poziţia lui 
n-ar putea fi pusă la-ndoialà. păcătuieşte printr-o 
Si cu 


senti- 


Boorsün. a cărui nobilă intenție 
necunoastere inconștientă dar primejdioasă. 
alit 
mentul 
ar fi de 
reintre-n 


mai primejdioasă cu cit flateazä-n noi 


culturi nelemporale la care 


totul să 


unei „ideale“ 


ajuns să revenim pentru ca 
ordine. 


Mel uhan. 


excesele sau profetiile sale, aportul său 


În ceea ce privește pe abstracţie 


fäcind de 
esenţial constă în punerea-n lumină a caracterului 


activ al comunicării care, prelungindu-ne simpu- 


rile, ne condiţionează cunoasterea. \ceasta nu 


se-ntimplă într-un loc ideal ci în condiţii mate- 


riale. tehnice. sociale si politice. determinate. 
Mai există încă un alt aspect, nu mai puţin 
important, al descoperirii sale. Și el precizează că 
ideilor şi conceptelor isi vădeşte 
raporturile simţurilor şi mo- 


„nu la nivelul 
efectele tehnologia 
delele de percepție sint cele care se schimbă înce- 
tul cu incetul fără mică 
istentä® 19 Schimbarea 


să-ntilnească cea mai 


aceasta se 


rez produce în 


sträfundurile corpurilor noastre, în zonele cele 


mai puţin accesibile conceptelor. Si astfel nu e de 


mirare că noile media ne .anesteziazá*^ gîndirea, 


termen care revine adesea în scrisul lui MeLuhan. 
Gindirea conceptuală linde să judece televiziunea 


ca si cum aceasta ar fi o simplă extindere a 


jurnalului. a conversaţiei sau cinematografului. 


Anesteziaţi. reducem televiziunea la o problemă 


sarcastica 


de conţinut. pentru care şi  riscäm 
remarcă: „Continutul unei media poale fi com- 
paral cu savuroasa bucată de bifteck pe care 


cambrioleurul îl oferă cîinelui de pază al spiritului 
I) În 


continuă să judece 


care 
tele- 


tradiţionale. el ii 
' 


pentru a-i adormi atenţia”. măsura in 


publicul si „intelectuali“ 
modelul mediei 


viziunea după 


: . 1 . ` 
apreciaza prosl nu mntutiili felul CI ŞI efectele 


Haz și cecitate 
sau incurcáturile unui intelectual 


Boorstin pune ca epigraf al primului său capitol, 
următoarea poveste 
Prietena copilaş 


admirativà Doamne ! ce 


frumos aveţi ! 


Mama : O, 
! 


şi asta-i nimic, dar să vedeţi foto- 


grafia ! Cà o mamă care. prin definiţie. a născut 


copilul, pe care-l îngrijeşte şi-l observă în fiecare 
fotografie 


clipă. să poală ajunge să găsească o 


mai frumoasă decit originalul... hazul merge pinä 
la absurd. Nu putem decit ride si cel puţin trage 


învăţătura, pentru a-l satisface. pe moralistul din 


uita astfel că un atare 


influenţa 


fiecare din noi. A nu se 


comportament dezvăluie pernicioasă a 
mass-mediei împotriva căreia se pune de aici ina- 
inte problema de a lupta cu toate mijloacele dis- 
televizorul chiar cu 

\ceasta duce 


la reluarea poveștii şi la examinarea mai îndeaproa- 


ponibile. Chit că deschidem 


indignare ca să aflăm ştirile. însă 


pe ceea ee se petrece. La exclamarea admirativă 


„Ce copil frumos aveți urmează răspunsul 


deconcertant al mamei : Deconcertant însă în ce? 


Şi de ce? Evident că aşteptarea ne e dezamăgită 
intrucil mama, la auzul complimentului, se pune 


Să-ŞI privească copilul. Să-i zimbeascá, si asta e 
sine convine, Dar iată că rupind cu ceea 
trebuit loc” 


la copilul pe care-l (ine în braţe pentru a se referi 


normal" 


ce „ar fi să aibă mama se-ntoaree de 


la imaginea mentală, produsă de aparatul foto- 


grafie, care-i superioară în ochii ei celei produse 
Totul se 
natură Si 


de realitate. pelrece ca si cum ea ar fi 
firea-1 de 


fotografie ar fi făcut-o 


desprinsă de mai ales de 


mamă. ca ai cum mediul 


să intre în lumea artificiului, — pseudoeveniment 


debușind într-o  pseudolume, după spusele lui 


B H 
)0OOrstin. 


Să o lăsăm însă o clipă pe această mamă 
denaturatà si să ne vedem într-un salon dintr-o 
după-amiază de toamnă însorită. După dejun 


gazda ne invită să-i privim diapozilivele pe care 


le-a făcut în ultima călătorie. Se instalează ecra- 


Kodak“ 
aşezaţi 


„caruselul (optzeci de 
in fotolii 


comode n-avem decit să lăsăm să defileze proiec- 


poze). Se trag jaluzelele si 


arc le 


iile pe í punctează comentarii scurte : 
sosirea la Atena” — clic*, „prima vedere a 
Parthenonului? bine-ncadrat în prim plan... — 
clie —. .Mikenos, e uluitor albastrul mării“. ...În 
de pron ţii, care sint fără nici o legătură, 
multe din ele, cu voiajul: men dintr-o livadă 
uali într-o altă zi. dar nu-i aşa că-i frumos? 
nir-adevär, diapozitivele sînt remarcabile. Pe 
fondul verde se detaşează sfere roşii si netede ca 
nişte lampioane : de aproape. de departe, în plan 
mai n surplomb. Gazda | întrecut pe sine şi 
bueuria-1 il ice plăceri y auzi. După aceea 
urme i ul ventel prevăzule. Si totuşi 
nimer we nevoie si nici măcar chef să meargă 
A vadă | unde se gäsese merele pe 
fotografia le prezintä-n culori (prea) somptuoase 
pe eeral 
Pästrind proporțiile, să fie oare povestea 
aceasla alit de diferită de cea a mamei care ne 
făcuse să ridem adineaori ? În ambele cazuri arti- 
ficiul depăşeşte natura. Să schimbăm însă putin 
decorul. lată-ne într-un auditoriu universitar. Pro- 
fesorul tin pre Renaşterea italiană 
în care prezi ele lui Masaccio. Stu- 
dentii Dp di problemele pe care le 
pune cronologia, alributiile, influentele ete. Pro- 
fesorul apasă pe un buton ; sala se-ntunecă si se 
prinde lampa. Pe ecran apare Tributul din capela 
Brancacci : ansamblul mai întîi, apoi fiecare dintre 
cele trei scene care compun fresca: 1. lisus îi 
ordonă lui Petru să meargă să caute banul ca să 
plătească tributul; 2. Petru scoate moneda din 
Ciclul emnaleazá trecerea de la un diapozitiv la 
tul u L d un bzzz), cn mai intii de toate ne 
inti Cind ek însă că-i vorba de punerea la 
t ct comandată de la distanță (la capătul unui fir, o 
il ri car ipa dup nevol Iza se spul- 
beră Experient intimă da ( nt modul in 
care tehnica ne supune tot timpul la noi ajustări. 
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3. Plata tributului... Inutil să mai 


continuăm. Nimeni nu-și mai imaginează un curs 


gura peştelui ; 


de istoria artelor fără proiecţii după cum nici o 
carie de artă fárá reproduceri. 

Dar 
un: 


ce analogie e între cele trei exemple : 


Nici o rațiune să g 


Nici upezi în acelaşi an- 
- : 


samblu mama, merele si profesorul de istoria artei. 
De fapt nu cumva mai degrabă noi sîntem cet ce 


iludine diferită : 


adoptăm de [iecare dată o a 


În primul 
pare a fi consecinta deplorabilă a mloxieali 
muss-media : 


1 : | 
caz comporlamentur mamei ni Se 


pro- 


duse de sa substiluim artificiul na- 


turii, simulacrul realităţii înseamnă să dai dovadă 
i i 


de 


adăugăm, in 


de deviere, de alienare. denaturare si asta 


măsura, trebuie să care natura ȘI 


naturalul constituie coordonatele sistemului nostru 

de referință în care acestea sînt socoliie ca atare. 
o 

În al doilea caz, merele roșii pe 

ecran, si ale căror model se aflä-n livad - 

i > i P el arta-n IVAUA VE 


cină, nu mai provoacă nici o reacţie. Prin raport 


cu situaţia precedentă, atitudinea 
decil puţin 


ciale sau 


noastră nu e 
artifi- 


fori y } 
reterintaà St 


sau deloc car: "zală, 


naturale, sistemul u de 


cu celelalte. 


numai c-ar fi de 


asamblează egal si cu unele si 


rit Să 


În al treilea caz, nu 


la proiecția operelor 1 


se recurg ii Masaccio, dar 


însăşi ideea că un curs de istoria artei 


s-ar putea 


psi de asta nu ne-ar mai pulea trece prin gind, 


Fotografii, clisee, diapozitive, filme fac parte inte- 


tamint. 
de 


odată de 


granlà din procesul de învă Nimeni nu mai 
originale, sau că 


de 


bineînţeles 


S 4 l 
obiectează că nu e vorba 


aceslea sìnt transformate 
fotografiat si apoi de proiecţie, cînd 


aparatul 


nu-i vorba si de o a treia sau a patra oară, cazul 


diapozilivelor, care se fac ăi operele reproduse 


în cărţi, ele însele făcute prin combinaţia clasicä-n 


patru culori, folosite în lipogralie, ele însele 
manipulate de cromist si pe care machetistul le 
ajustează în funcţie de punerea în pagină ete. 
Si atunci ar fi oare îndrăzneţ să afirmi chiar 
cu prețul unei metafore desuete, că profesorul 


care-ndrägeste arta. ca pe copilul lui, nu se deose- 
y | 


beşte cu nimie în cele din urmă de mama de care 


rideam ? Sintem atît de obişnuiţi să trăim simul- 
lan în circuite izolate si închise încît trebuie atinse 
anumite situaţii limită pentru a ne putea da 
seama. dintr-o dată, de restructurarea-n curs. 

Loalà 


Cind, de exemplu, mama o 


spune cu 
fotografia i 


sincerilalea că copilului ei e şi mai 
ceva care, în favoa- 


gravitaţiei 


[frumoasă Se petrece inc 
centrul 


a pune problema 


rea mass-mediei, deplasează 


sistemului nostru de referință 
în termeni de „realitale“ 


înseamnă a subintelege că există o linie de demar- 


şi de pseudo-realitate”, 


catie riguroasă între, pe de o „realitatea 


adevărată“, si imaginile care derivă din ea, apa- 


parle, 


rellexe, simulacre, spatele-ntors 


spre lumină, prizonierii peşterii platonice nu văd 


renle, copii. Cu 


realitatea. Ei Züresc doar umbrele pe care le 


proiectează pe pereţi modelele luminate de [ocarul 
care se allă-n exterior. Azi cind cunoașterea scapă 


circuitului exclusiv al ideilor sau conceptelor, ca-n 


procesul de comunicare verbală, Se pare D ade- 


vărata realitate nu se mai opune atit de simplu 
lumii aparentelor. Mass-media face ca peştera să 
explodeze. Sau mai degrabă peştera se extinde la 
dimensiunile universului. 


În noul mediu .audio-seripto-vizual", ca să 
reluäm expresia lui Cloutier, imaginile mass ince- 
tează de a mai [i reflexe. Ele ne transformă per- 
ceplia, sensibilitatea si-ntelegerea. Mama care ne 
făcea să suridem ar putea indica mai bine drumul 
care se anunţă. În loc să fie mindrá de ceea ce 
ține-n braţe, e mai mindrä de lotogralia copilului 
si care, comparală în sufletul ei cu altele ale altor 
copii, ii dau sentimentul superiorității produsului 
ei pe care ea îl mai compară încă mintal cu pozele 
tele- 


viziune de care-i este plină mintea. Cert însă că 


din magazine, din filme, cu imaginile de 


nimie din toale acestea nu e precizat, nici măcar 
spus, aga că s-ar pulea bănui si o schizofrenie la 
mijloc. Dar asta numai uitindu-se că acea prielenă 
căreia i se adresează aparţine ea însăşi aceluiași 
mediu, în care imaginea joacă un rol atit de im- 
presupune că la 0 adicä 


portant. im deci 


cele două femei dispun deja de un sistem de refe- 


putea 
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rintä si de apreciere pe care tehnologia fotograficá 


e pe cale de a o instaura. Si de aici concluzia că 


orice nouă realitate apare mai intii ca pseudo- 
realitate — cit timp prevalează schemele stabi- 
lite — pentru a deveni încetul cu încetul proto- 


istorie apoi chiar istorie. 
nume” 
ziarului Le Monde un articol și 
„DI... Ministru al P.T.T., 


buirea corespondenței, 


„Oamenii fără isi întitulează cronicarul 


care spune că 
pentru a moderniza distri- 
propune să se înlocuiască 
adresele printr-un cod numeric asemănător celui 
telefonic...“ ?5 
Atitudinea ministrului P.T.T. să fie oare mat 
puţin scandaloasá decit cea a mamei 


el să ne lipsească de numele noastre, de cel al 


Să propună 


oraşelor. al străzilor reduce la un 
implu cod numeric ! Dar aceasta se-ntimplă totuși 


penlru a ne 


pentru că mărirea volumului corespondenţei. acce- 


lerarea distribuirii ei cer ca P.T.T. să se moderni- 


sze sau să piară. Tehnica tradiţională e foarte 


costisiloare si 


foarte incomodä. Un număr — fie 


că e vorba de destinaţii. mesaje sau imagini — 
antrenează o schimbare de structură si adaptarea 
de noi coduri. De la una la alta interferentele sint 
lot atit de neaşteptate pe cil de numeroase. În 
acelaşi timp în care oamenii sînt ameninţaţi să-şi 
piardă numele, „omul de masă“ pe care nimeni 
nu l-a văzut şi pe care nimeni. vorbind conform 
modurilor noastre traditionale de înțelegere. nu-l 
poale vedea. ia chipul milioanelor de exemplare, 
prezintă 
1970. pe 


noastirà 


asa ca americanii mijlocii pe care îi 


revista Time Magazine dim 5 ianuarie 
copertă. aşa ca şi noi toli în 


noua con- 


dite statistică. 


CAPITOLUL 12 


Corpul, limba, multimedia 


Oricit de evoluati am fi sau am crede că sîntem, 


ililatea noastră primară este legală de con- 


tră animală, de exercițiul simţurilor, de 


mecanismele prolunde ale fiinţei noastre fizice. 


Li 
Dar este vorba în aceeaşi măsură si de un feno- 
Felul de a 
dormi, de a bea, de a respira, subliniază Marcel 

de a ne cätära, de a fugi, 
de a ne odihni sint tehnici învăţate prin educaţie, 


nostru de a mînca, 


5 ` 
men Socioloegic. 


Mauss, modul nostru 


„tehnici ale trupului” cum le numeşte el pentru 
că „trupul este primul $1 cel mai natural instru- 
: A ie 


omului“ şi pentru că precede tehnicile 


\fimmalie cu atii 
farà incetare 


limp de 


'strumente. mai capitală 


ascunsă sau neglijată în 


acelaşi invalalura pe care am primit-o şi 
de raționalismul pe care societăţile prelind că se 


societățile occidentale. 


intemeiazà. in special Asta 

| pentru că „cunoaşterea“, asa cum o concepem 
) practicăm, provine mai ales din comunicarea 

conceptuală si dim tehnologia verbală. 


un 


Mauss. 


trupului 


după „act 


tehnicile asigură 


ne 

reglarea prin ocul de montaje sim- 
we grupul l ază definind atitudi- 
nl permise sau interzise, semnificaţia 


miser ilor. 


detalii. Ea 


dacă comuni- 


onslă in a intra in 


constă mai mult in a demonstra că, 


carea nelingvistieà si comunicarea lingvistică ope- 


rează, alit si cealaltă cu ajutorul monta- 
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jelor simbolice, trupul în primul caz și limba în 
cel de-al doilea. joacă intr-aceasta un rol decisiv. 
lar în nstrumentul de comunicare 
reproduce lumea supunind-o însă organizării sale 
proprii, 2 ne putem aștepta, fortind putin opoziția, 


măsura în care 


pe de o parte, la o organizaţie ,nelingvisticá", iar 
pe de alla, la o organizaţie „lingvistică“ a lumii 


sau poate la amîndouă... Chiar dacă problema nu 


poate fi abordată în ansamblul ei, se cuvine să o 
punem in lumina cîtorva priviri rapide cu spri- 
jinul a unul sau două exemple. Ceea ce, în zilele 
noastre, capătă o importanţă cu atit mai mare cu 
cit instrumentele de 


care ne folosim în mod tradi- 
fără 


îndoială pentru că aparţin unor moduri de comu- 


ional se dovedese mai putin eficace — 
nicare inadecvale si deci unei structuri sociale sub 


semnul întrebării, 


Limba, 
ce! de-al doilea instrument 


Dacă ne place să credem, alături de Baudelaire, că 
Parfumuri si culori şi sunete-si răspund 


limba curentă ţine foarte puţin seamă de aceste 


corespondențe, iar cînd poetul adaugă 


proaspete miresme ca trupul de copil 


ca o melodie si verzi precum cîmpia 


admiraţia pe care o trezesc aceste versuri ne 


arată cu prisosinţă că le considerăm ca pe nişte 
excepţionale reuşite poetice. Nu că am ignora cu 


desävirsire cinestezia. Se vorbeşte în mod curent 


de un „galben acid“, de un „roşu strident“, de 
un ton .califelat* ; epitetele termice sau tactile 
nu sint rare: o anumită pictură este numită 
„moale“ sau ..fermă“ ; o anumită culoare, „caldă“ 


sau „rece“... Registrul acestor expresii se limi- 


de senzațiile 
se lărgește, în schimb, pe 


măsură ce 
olfactive 


tează pe ne apropiem 


gustative sau 


15 — c. 1868 


măsură ce ne apropiem de senzațiile vizuale (ceea 
ce înseamnă o afinitate specială a limbii cu vizi- 
unea şi reciproca). Pe de altă parte, expresii c: 
cele de „galben acid“ sau de „roşu strident“ trec 
foarte repede drepi caracterul lor 
hibrid le face suspecte faţă de gindirea logică. 

Urmează faptul că, cunoștința care se consti- 
tuie pornind de la limbă tinde să pună în lumină 
mai mult valori intelectuale decît valori sensibile. 
Lucru de ne-am putea mira atunci 
vorba de artă, al cărui obiect este în primul rind 
dar ceca ce dovedeste 


stereotipe : 


care cind e 
oferit percepţiei si plăcerii 
in mod elocvent şi istoria artei a cărei problemă 
este mai mult de a defini, de a clasa, de a situa, 


decît de a evoca. de a face să se simlă sau să se 


participe. S-ar putea spune că din cauza direcţiei 
deliberate pe i discipliná. Dar 
dacă cercetäm, nu vedem nimic care ar stabili in 
definitiv acestei presupuneri. Astfel 
ajungem să ne într-adevăr 
vorba de o direcţie deliberată sau mai curînd de o 


care o ia această 


baza 
întrebăm 


mod 
dacă este 
acomodare sau chiar de o constringere. 

Tehnici al trupului sau „tehnici ale spiritului” 
pentru a se folosi un termen colorat 
respunde, în mare. cu ceea ce se numeşte „stumpe 
ambele cazuri. 


care cor 


umane”). se mai constată încă in 


că procedeele si practicile care se folosese se 
impun in lumina prestigiului sau a autorităţii pe 
care o exercită persoanele sau grupurile influente. 
„Manierele” noastre, „felul de a ne comporta” 
sînt — să amintim 0 construcție ce 
rezultă din educaţie. A ne servi 
spiritul nostru 


în a adapla trupul sau spiritul 


aceasta — 
de trupul nostru 
constă nu numai 
la intrebuintärile 


sau a ne servi de 


lor respective ci şi de a răspunde la imperativele 


sociale. În măsura în care s-a dezvoltat, a cum 


este cazul în Occident. ideea despre cunoaştere că 
ar fi în primul rînd realizarea savanților şi a spi- 
ritelor cultivale, tot aşa este „natural“ să fie acre- 
ditate metodele si principiile stabilite prin ei. 
Orice autoritate, fie ea socotită obiectivă sau şti- 
intificä, se anumită atitudine, pe 
anumite valori structurante. 


bazează pe o 


Istoria artei, mai mult poate decît celelalte ști- 
inle umane, lámureste condiţiile unei situații pe 
care avem întotdeauna tendinţa de a o masca în 
parte. lie că e vorba de sociologie, de demografie 
sau chiar de istorie, este posibil, în adevăr, ca 
— la limilă — să se grupeze toate fenomenele în 
astfel de ansambluri si subansambluri încit numai 
aceste ansambluri si subansambluri pot fi luate in 
consideraţie. În schimb. istoria artei 


chiar dacă 


grupează lucrările în funetie de influenţele lor sau 


după distribuirea lor cronologică sau topologi 


mai vaste ansambluri 
iconologia, cu nenumă- 
ratele subansambluri pe care le comportă, ea 
expune întotdeauna la 
deosebit în 


mult, ereind 


iconografia sau 


sau, SI acesle 


care sint 


e 


revendicarea celui 
prezența unei deose- 
bite, face abstracţie de această formalizare si se 
fata nimieului ci tocmai in fata 
unei opere care subzistă si care este si recunoscută 


care, 
spectator opere 


găseşte nu in 


ca atare. 


Fără a împinge aceste consideraţii la limita 
extremă, este greu să ne prelacem că ele nu 
există. Din acest moment înţelegem mai bine de 


ce savanţi, istoriei si eruditi se folosese de tehnici 
care, deşi sînt cele ale spiritului. sînt totuşi teh- 


nici: cursuri magistrale. lecţii. conferinţe. publi- 
Col (articole, cronici. cărţi, teze, eseuri) a căror 
limbă. sub forma sa orală. dar mai ales scrisă, 


constituie principalul instrument. Or, chiar dacă 
limba nu este sortită decit transerierii conceptuale. 
este sigur că, datorită său linear si 
discret. se pretează destul de bine la aceasta. 


caracterului 


Ca urmare, tehnicile spiritului, bazate pe logică, 
Din 
această clipă, este „natural“ ca cunoașterea artei, 


găsesc in ea o aliată prețioasă şi reciproc. 


si totodată întreaga cunoaştere, să se orienteze de 
preferință spre inteligibil, sau măcar spre compre- 
hensibil, părăsind valorile sensibile care scapá atît 
cuprinderii cît şi scopului său. 

Asta dovedește dealifel foarte limpede predi- 
lecţia noastră pentru ..-isme*. Clasicism, romantism. 
expresionism. orfism, cubism etc. lista este destul 
de lungă. Sufixul -ism pare într-adevăr să fie un 


procedeu privilegiat al „tehnicilor spiritului“, prin 


care se convertesc unele manifestări care prezintă 


o oarecare tendință la început spre „mişcare, 


spre „curent“ si la sfirsit spre doctrină și spre teo- 
rie, dăruite cu concepte ad hoc. Abstractia şi gene- 
ralizarea răspund în mod deosebit nevoii funda- 
mentale pe care o avem de a „pune lucrurile în 
ordine“, pentru a ne asigura cá le vom pulea 
regăsi. si totodată pentru a le manipula sub formă 
comunicării sociale. 


de simboluri în interiorul 


Un tablou, 
două alăturări 


Cucerirea Constantinopolului de către Cruciati în 
1204, de Delacroix, făcea 


[841 


- in earnetul Salonului 
obiectul următoarei notițe : „Baudoin. 
Y ci 
Flandra, ii 
asaltul din partea 
doge Dandolo. în fruntea venețienilor pe 
de 
parcurg diversele cartiere ale oraşului si familile 
) 

3) 


d'in 


^ . 
conte de comanda pe ITANCEZI care 


dăduseră uscatului. iar bátrinul 


corăbii. 
atacase portul. Căpeteniile cele mai seamă 
disperate ies în calea lor pentru a le cersi mila“. : 

Prima frază aminteşte faptul istoric : cele două 
căpetenii, Baudoin şi Dandolo ; cele două manevre 
asaltul 


Aceste indicaţii nu au, practic, corespon- 


victorioase din partea uscatului, alacul 
portului. 
ele se adresează minţii spec- 


Din 


cadrul de 


denta lor pe pinză 


latorului, in special culturi sale istorice. 


de 


referintà 


punel vedere tehnic ele stabilesc 


Constanti- 
titlul) : 


3) locul : Constantinopol ; 4) ac- 


|) evenimentul: cucerirea 
nopolului de 
2) data 1204 


cruciații cu căpeteniile lor. Spectatorul situ- 


catre crucial (acesta e 


Lori 


cază opera si se silueazá in raport cu aceste Co- 


ordonate care îi permit să stabilească pinza drept 
„obiect cultural“, iar pe el însuși în „subiect cultu- 
ral“. Atit în unul cît şi în celălalt caz este vorba 


tot atit de bine — căci se pot închide ochii — de 


obiecte şi de subiecte mintale. 


340 
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A doua fazá indică la ce se raportează ceea ce 
avem in fața ochilor pe de o parte, principalii 
comandanţi victoriosi care parcurg diversele car- 
tiere ale oraşului 


pe de altă parte, familiile care 


imploră mila lor. La ce se raportează mai curind 


ceea ce vedem: in adevăr, a doua frază se 
ocupă mai putin de descrierea, asa cum pare 
la prima vedere, decit cu stabilirea unui raport 
de includere cu ceea ce s-a spus în prima : scena 


pe care a pielal-o Delacroix face parte dintr-un 
ansamblu din care este luată. 


DINCer 


vorbind, n una din aceste indicaţii nu 


de de 


faptul că principalii comandanţi sinl 


line. seama ceea ce avem in fata ochilor: 


exemplu, de 


călare (cît de izbitoare este în prim plan răsucirea 


lui pe care fără 
n 


cavalerul il opreşte bruse, 
îndoială pentru a răspunde chemării bütrinutui 


sau de faptul că fata care-l susţine pe bátrin inge- 


nunchează în fata învingătorului : sau despre fe- 
mea care, la dreapta, se präbuseste peste un 
cadavru ; nici despre omul care. în extrema 
lingă, ridică o mînă amenințătoare în faţa solda- 
tului care-o opreşte... N-ar avea slirsil detalierea 
a et ce reprezintă pinza şi Gren ce a fost neglija! 
de notă. De fapt, nu e vorba de neglijență. Indica- 
tiile pe care le dă nota satisfac nevoia de a 
fixa noțiunile ; ele resping notatiüle, care tin de 
descriere. Se înscriu într-un cadru de referință 
care, în lumina procesului de abstractizare si în 


gi nerali Are, 


vizează identificarea unui subiect 


pentru a-l situa inti ansamblu definit în preala- 


| 
bil de către cultură. 


Catalogul publicat eu 


(1963 


tablou. după o referire la notita apărută in 


atalogul din 1841. 


ocazia expoziţiei cente- 
narului dezvoltă, în  notia consacrată 


citeva puncle din care redäm 


esentialul : 
„ISTORIC : către Louis-Philippe 
pentru galeriile de la Versailles, in 20 aprilie 1838. 


10.000 de franci. În 1583. 0 copie 


comandat de 


pentru suma de 


e di A 
tost executată de către Ch. de Serres si expusă la 


A s 5 
versailles în vreme ce pictura lui Delacroix era tri- 


misă la Louvre în 1885 pentru a rămîne acolo. 
INV. 3821 (...) 

Subiectul comandat lui Delacroix este inspirat 
din cea de-a patra cruciadă (1202—1204). Aceasta 
a fost organizată la îndemnul papei Inocenţiu al 
II-lea, al cărui scop era eliberarea Ierusalimului 
ocupat de musulmani încă din 1187. Dar diverse 
intrigi politice, aţiţate în parle de către venețieni 
si de către dogele Dandolo, au adus pe cruciați 
în fața Zarei, apoi în fața Constantinopolului. 

Uneori. din greşeală, tabloul lui Delacroix a 
fost numit Cucerirea  lerusalimului de către 
cruciați, fiind confundată eu prima cruciadă si 
cucerirea lerusalimului de către creştini, în 15 iu- 
lie 1099 (...). 

Muzeul Condé din Chantilly conservă, pe de 
altă parte, o mică schiță (H. 0,37 ; L. 0,48) care 
a aparţinul pictorului Dauzats. Se presupune că 
ar fi lost făcută pe la 1840. Trebuie să notăm 
că în ciuda citorva variante, oferă, totuși, mul- 
tiple raporturi, cu tabloul din 1852, mult mai mult 
deci! cu cel din Salonul din 1841 ete. 

Aceste indicaţii urmăresc acelaşi sfirsit: este 
vorba din nou și lot de situarea operei lui Dela- 
croix, pe de o parte, într-un mod mai precis în 
privința datelor, pe de alta, în raport cu o nouă 
grupă de subansambluri ca cea a copiilor, cea a 
prețurilor, cea a locurilor de destinaţie şi de con- 
servare, cea a numerelor de inventare ete. Intenția 
care se subintelege din toate aceste indicaţii este 
de nalură sistematică ; este vorba de a raporta 
cele mai multe puncte caracteristice dintr-o urzeală 
totodată spaţială şi temporală. Operațiunea constă 
deci într-o amplasare cit mai precisă cu putință 
astfel incit obiectul să ocupe poziția care îi asi- 
gură cea mai mare înțelegere în interiorul siste- 
mului ales. Dacă data s-ar schimba. nu mai avem 
de-a-face cu acelaşi tablou, cel puţin în raport cu 
cel care a fost prezentat la Salonul din 1841 
dacă dimensiunile s-ar modifica poate că tocmai 
copia ar fi cea care ar fi luată în consideraţie 
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fi diferite, poate că avem de-aface cu copia lui 
Ch. de Serres. 

Caracterul convenţional sau artificial al acestui 
tratament va apare mai bine dacă îl comparăm cu 
ceea ce a seris Baudelaire în Salonul din 1855 
Dar tabloul Cruciatilor este atît de adine pă- 
trunzător, făcînd abstracţie de subiect, prin armo- 
nia sa furtunoasă și lugubră ! Ce cer şi ce mare 
Totul este tumultuos şi liniştii. ca urmarea unui 
mare eveniment. Oraşul, desfăşurat în urma Cru- 
cia{ilor care tocmai l-au traversal, se întinde cu o 
veridicitate prestigioasă. Si aceste drapele mereu 
strălucitoare, unduitoare făcînd să se desfăşoare 
si să filfiie, cutele lor luminoase în atmosfera 
transparentă ! Si mereu mulţimea în mişcare, în- 
grijoratä, tumultul armelor, pompa veșmintelor, 
adevărul emfatic al gestului în marile împrejurări 
ale vieţii ! Aceste două tablouri (Baudelaire vor- 
besle si despre Dreptatea lui Traian) sînt de o 
frumusețe esenţial shakespeariană. Căci nimeni, 
după Shakespeare, nu excelează ca Delacroix în a 
contopi într-un misterios adevăr drama si visarea". 

Baudelaire rupe încă de la început jocul teh- 
nien libretului. El îndepărtează în acelaşi timp 
amintirea evenimentului istoric si indicalia scenei 
„făcînd abstracţie de subiect“). În locul acestora, 
exclamaţii în lanţ (armonie furtunoasă si lugubră ! 


Ce cer! Ce mare. marile împrejurări ale vie- 


ţii 1...), motări pe cit de precise pe alil de concrete, 
legate de acţiuni pe care autorul le descrie (..dra- 
pelele se deslăşoară si filfiie : mulţimea este miseá- 
toare, îngrijorată) si le face sensibile articulind 


ritmul frazelor pe mişcarea formelor (mereu mul- 


(men în mişcare / îngrijorată / tumultul arme- 
lor / pompa veșmintelor adevărul gesturilor în 


marile împrejurări ale vieţii” 


Un ocol care poate că 
nici nu este așa ceva 


Să luăm un tablou pictat de către un venețian 


din secolul al XVI-lea, Francesco Maffei 9 : re- 


prezinlă frumoasă care line în mina 


lreaplă o same jar in stinga o tavă pe care 
\ fost publicat 
.Salomeea purtind capul Sfintului loan 
Botezătorul“ ; atribuire datorată lui G. Fiocco şi 
pe care Panofsky o va demonstra ca fiind falsă. ® 

\ncheta începe prin 
rare : „De fapt. Bibl 


se allă capul unui om decapitat. 


ca fiind 


examenul surselor lite- 


spune despre capul Sfintu- 
lui loan Botezătorul că ar fi fost adus Salomeii 
pe o tavă. Dar sabia ? Salomeea nu l-a decapitat 
je Sfintul loan Botezătorul eu propria ei mină. 
Or. Bi 


moasă fermele a cärel poveste este în legătură cu 


ha ne vorbeşte despre o altă tînără si fru- 


un om decapitat ludith. Dar aici situaţia este 


raslurnală sabia se potriveşte pentru cà Judith 
l-a decapitat pe Holofern cu propria sa mînă 
tava nu se mai potriveşte pentru că textul afirmă 


in mod special despre capul lui Holofern că a lost 


pus într-un sac. deci două surse literare care 
s-ar aplica labloului cu drepturi egale si cu egale 
nepotriviri. Dacă interpretäm această piclură ca 
pe o reprezentare a Salomeit, textul spune despre 
lavă dar nu despre sabie 
textul spuni 


: ca reprezentare a Judithei, 
despre sabie şi nu despre tavă“. 

Izvoarele literare ne lasă în „cea mai cumplită 
incurcălură“, conchide autorul, care se adresează 
apoi izvoarelor iconografice. „În cazul de faţă 
trebuie să ne întrebăm dacă au fost, înainte ca 
Francesco Maffei să fi pictat acest tablou, repre 
zentări incontestabile ale Judithei 


de exemplu, și pe servi- 


incontestabile 
pentru că o cuprindeau 
loarea Judithei), în care să fi figurat, în mod 
incontestabile 


nepotrivit, tava: sau reprezentări 


ale Salomeii (incontestabile pentru că îi cuprin 
deau, de exemplu. pe părinţii Salomeii), în care 


a fi figurat, în mod nepotrivit sabia“ 


RES .n. 
Odată ancheta făcută, ..... iată că nu putem afla 
nici o singură Salomee înarmată cu o sabie ; dar 
d e e . 1 
) Este limpede cà Les Essais d'iconologie se dez- 
voltà iu nenumărate direcții i mai multe planuri 
mers 1 orului nu oale fi redus la pasajul pe 
lJemersul aut I | du: | 
care l-am folosit. Acesta poate totuși oferi o idee asupra 
spiritului care domneşte si asupra tehnicii care decurge 


din acesta. 
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găsim în Germania şi în Italia de Nord mai multe 
tablouri din secolul al XVI-lea reprezentind-o pe 
Judith cu tava“. De aici, dubla deducție pe care 
o trage autorul, generală la incepul, particulară 
mai apoi: „Există deci un tip al Judithei cu 
tava“, dar nu un tip al „Salomeii cu sabia“. De 
aici putem trage cu certitudine concluzia « 
bloul lui Maffei o reprezintă pe Judith si nu, 
așa cum s-a prelins, pe Salomeea". 


Apartenența sabiei şi/sau a tăvii la clasa Ju- 
dithei (cercul A) şi neapartenenţa la clasa comple- 


mentará a celor „fără sabie“ (coroană B-A) ne 
femeie pictată cu 
sabie şi/sau lavă aparţine clasei Judithei 


permite să stabilim că tinära 


(cercul 
A) si deci nu aparţine clasei Salomeii (coroana 


B'-A*). 


„Ansamblul tuturor mesajelor admise de un 
semnal determinat sau de un alt semnal aparti- 
nind aceluiași cod constituit, serie Prielo, ceea ce 
noi vom numi «cîmpul noetie» 
Ansamblul tuturor 
determinat 


al acestui cod 

semnalelor apartinind unui cod 
va fi numit <cîmpul semantice» al 
acestui cod“. 9 În esenţă, codul este sistemul care 
permite stabilirea corespondenței între cele două 
cimpuri. Or, atunei e evident că el se sustrage 
deciziei individuale. 


Membrii grupului (nu importü ce grup) sinl 
aceia care se pun de acord „asupra modului de 
distingere a claselor si a stabilirii coresponden- 
telor dintre ele*. 9 E limpede astfel că oricine ar 
interveni în demonstraţia lui Panofsky, relevind, 
de exemplu, latura carnală 


a tinerei femei pictată 
de Maffei, ar provoca asa-zicind, un scurtcircuit. 
O consideraţie de acest gen ar fi parazitară si ne- 
pertinentă. Si dacă s-ar dezvolta, ar antrena după 
cării claselor şi a corespon- 


dentelor lor respective, deci o schimbare de cod 


ca necesilatea modif 


Un exemplu extras din semnalizarea rutieră 
permite să clarificăm acest punct. Două 
mașini alăturate intr-un cere alb circumseris cu 
înseamnă „depăşire interzisă“. 


Dacă augmen- 
tez sau diminuez diametrul discului. semnificaţia 


nu se schimbă. Dacă scot însă cadrul roşu, înlo- 


euindu-l cu unul galben sau oranj, sau prin hașu- 
rări. alterez însă fundamental raportul acestui 
panou cu celelalte. Înseamnă că însuși codul este 
distins. În principiul codului si al funcționării sale 
se găseşte deci atitudinea care se ia şi care se 
menţine. De fapt nu este vorba niciodată de o 
necesilate „naturală“ ` e vorba deci întotdeauna de 
o .constringere* socială (pe care am putea-o tot 
alit de bine numi si „fatalitate“ socială) al cărei 
efect ..constringátor* (sau facilitant“) provine din 
instituţiile care exprimă ele însele organizarea 
socială.” 

Dacă ne întrebăm asupra operaţiei fundamen- 
tale a acestui mecanism îi descoperim la origine 
că în termenul si cursul funcţionării sale e vorba 
tot de clasificare. Orice indice, orice semnal de- 
semnează întotdeauna o clasă. PReusita sau eşecul 
actului semie, prin care se definese comunicarea 
si, într-un sens mai larg .comprehensiunea", în- 
cepe si sfirseste printr-0 operalie de clasificare, 
după cum o arată schema lui Prieto. 

Pentru emiţător ca si pentru receptor, „primul 
pas este Oo operaţie de clasare : o entilate con- 
cretă e recunoscută ca fiind un membru al unei 
clase. Mesajul e recunoscut de emiţător ca fiind 
un membru al semnificantului unui semn. La fel 
si actul semie se termină prin operaţii analoage 
atît pentru emiţător cît şi pentru receptor : ope- 
ralia finală constă atit pentru unul cât si pentru 
celălalt în selectarea unui membru dintre toţi cei 
care compun o clasă. 

Emiţătorul selectioneazä dintre toţi membrii 
unui semnificant semnalul care il produce; re- 
ceptorul seleetioneazá dintre toti membrii unui 
semnificant mesajul pe care-l atribuie semnalului. 


+) Fără a vrea să impingem analogia pînă la para- 
dox, s-ar putea spune că organizarea socială, la limită, 
se prezintă sub uspect semiologie, Un semn se defineşte 
ca o corespondență între o diviziune determinată a eim- 
pului semantice în clase complementare $i o diviziune 
imaloază a cimpului noetie; la fel, fără a merge prea 
departe, raportul social stabilește corespondența între 
diversele grupe distribuindu-le in clase complementare 


Trecerea de la concret la abstract se produce 
pentru receptor pe planul indicantului iar pasajul 
de la abstract la concret, dimpotrivă, pe planul 
indicantului pentru emiţător și pe planul indi- 
catului pentru receptor.“ ? 


Text abstract dar care corespunde la ceea ce 
facem „spontan“ în fiecare zi. 

A aranja o bibliotecă în cărţi legate si brosate, 
a aranja o armată în forte terestre, maritime, aeri- 
ene, a despuia scrutinul asezind de o parte 
„da“-urile, de alta .nu“-urile si abţinerile, sau. 
mai simplu, a-ţi conduce mașina tinind cont de 
semnalele rutiere. În ciuda marii lor varietăţi si 
a nenumăratelor lor aplicații, toate codurile s 


aseamănă şi-n ceea ce privește principiile și-n ceea 
ce priveşte mecanismele respective. 

Or, determinarea claselor, condiţie a funcţio- 
nării codului, nu mai este nici ea „naturală“, 
E si ea efectul organizării sociale. Si deţinătorii 
cheilor sint cei care au puterea de a determina 
clasele. Ceea ce nu bănuiesc aproape niciodată 
beneficiarii ocupați cu funcţionarea codurilor şi 
ceea ce ilustrează, mai bine decît o demonstraţie, 
poetul „non-sensului“, Lewis Caroll. Fiecare isi 


aminteşte de uluitoarea întîlnire dintre Alice și 
Humpty Dumpty, în cursul căreia Humpty Dumpty 
se laudă cu cravata pe care a primit-o de la rege, 
drept „cadou pentru o aniversare“. Ceea ce o face 
pe Alice să reflecteze înafara demonstraţiei stupe- 
fiante, pledind pentru ideea neavantajului ca- 
dourilor aniversare în comparaţie cu aceea a celor 
ne-aniversare, si asupra cuvîntului „glorie“ : „Cind 
intrebuinlez un cuvint, zice Humpty Dumpty cu 
un oarecare dispreţ, înseamnă ceea ce vreau să 
însemne nici mai mult nici mai puţin“. „— Chesti- 
unea e însă de a sti, zice Alice, dacă ati putea să 
[aceti ca aceleași cuvinte să însemne și tot atitea 
lucruri diferite.“ 


„— Ba nu, zice Humpty Dumpty, chestiunea 
e să știi ceea ce e important — asta-i tot“. 9 


Cadourile sînt deci nu numai o chestiune de 
reguli, de funcţionare și utilizare, ci în primul rînd 
şi de putere“. *) 


Mai merită examinat apoi si un alt punct de 


Fie că e vorba de limbă sau de semmnali- 


zare rutieră, un cod nu functioneazä în abstract. 


vedere. 


Clasele pe care actantul le manipulează se stabi- 
i vocalá, 
Aceste 


domenii : materie semne 
panouri de metal, 


riale depind si ele de o anumită tehnică. Aparatul 


lese în anumite 


scrise, culori ete. mate- 


fonatoriu nu produce modificări (e vorba tot- 
deauna de articularea coloanei de aer produsă de 
aparatul respirator cu ajutorul glotei, limbii şi a 
coduri se modifică 
tehnicilor. Dacă 


simplele surse literare, 


buzelor ete.), dar celelalte 
considerabil 
Panofsky 
adică de textele imprimate ale Bibliei, 
putut stabili. după propria-i mărturisire, cá tabloul 


Nu- 


icono- 


odată cu dezvoltarea 
ar fi dispus de 


n-ar fi 


lui Francesco Maffei o reprezintă pe Judith. 


mai examenul tipurilor, adică al surselor 


grafice, i-a permis să conchidä cu certitudine. Dar 


cum se operează acest examen ? Panofsky 


pentru el e vorba doar de a aduna 


oare 


ne spune ci 


„reprezentări incontestabile“ ale Salomeii cu care 
va fi confruntat tabloul lui Maffei ; numai că el 
nu ne spune și cum procedează efectiv. Fraza 


care începe prin : „ori iată că nu putem stabili o 
imarmată cu spadă, in limp ce 


Italia de Nord 


XVI-lea reprezentind-o pe 


singură Salomee 


găsim in Germania si mai multe 


tablouri din secolul al 
Judith cu un platou...^, ne duce direct la conclu- 
zie. Ce s-o fi petrecut oare în acest interval ? Ori 
Italia de 
Nord pentru a recenza toate tablourile din secolul 


Panofsky s-o fi dus în Germania sau 


al XVI-lea referindu-se la tipurile Salomeii si ale 
lui Judith ; 


decît voiajul pentru a face un atare recensámint si 


ori a găsit 


un mijloc mai economic 


tocmai în acest punct intervine factorul tehnic. 


Chiar, dacă Panolsky n-o spune, e aproape sigur 


că nu s-a deplasat din loc în loc, ci că a utilizat 

*) O să vedem mai îndeaproape în următoarele două 
nivelul 
intot- 
numai la 


menționăm la 


apitole ; numai cá e nevoie să 


spiritului pentru a evita ispita, cum se întîmplă 


leauna în asemenea situaţii, de a ne referi 


as pet tul formal, 
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publicaţii, și mai ales material fotografie din 
acestea. Și de fapt pornind de la fotografiile în 
negru (culoarea, după părerea sa, nu era necesară) 
demonstraţia sa a putut avea loc. Distribuirea în 
clase, operaţia începînd de la singurele surse lite- 
rare, a dus la un raport de excludere între tipurile 
Salomeice şi cele ale Judithei. În schimb. distri- 
buirea în clase, operalä pe baza materialului foto- 
grafic, a permis o redistribuire în care raportul 
de unire furnizează 
conchide cu certitudine. Trăsăturile 

depind deci numai de logica concepută ca un 


ansamblu de principii abstracte, ci si de mijloacele 


autorului si mijlocul de a 


pertinente nu 


tehnice puse-n acţiune. Singur examenul atent al 
material numai 


dacă 


gindim 
trebuit 
i-a permis să repereze 
Orice 
condiții. nu 


acestui „economic“ (Să ne 


la timpul şi la descrierile care i-ar fi 


n-ar fi existat acest mijloc) 
indicii 


necesari anchetei sale. cunoaştere se 


constituie pornind de la numai tu- 


rislice, ci si Folosirii de 
către Panofsky a codului fotografic îi corespunde 
codului fiind 


nuniesc 


materiale si tehnice. * 


cazuri 


ce Imgvistii 


limbii, în ambele 


utilizarea a 


folosirea 
vorba de ceea 
„disereţii” si care permite determinarea unităților 
discrete. „La fel mai poate deloc ști 
dacă e vorba de ceva mai putin „bière“ si de mai 
mult lui Martinet 
vorba de asa nu se 


cum nu se 


„pierre“ după cind e 


foneme. tol 


spusa 


mal poale ști 


in ceea ce priveşte realitatea lingvistică dacă e 


vorba de (b) sau de (p orice segment al unui 
enunţ lrancez recunoscut ca atare va fi in mod 
necesar identificabil sau ca (b) SAU ca (p) SAI 
ca unul dintre celelalte 32 foneme ale limbii*. 9 


*) Ne dăm seama oare că de vreun deceniu sau două 


arhivele „colecţia de piese, titluri, documente, dosare 
vechi” cum le mai defineşte dicţionarul (Petit Robert, 
1967 suferă o mutație de care încă nu s-a luat act? 


De fapt, pe viitor filmele şi benzile magnetice ale T.V 


vor furniza istoricilor cea mai limpede documentare. 
Pierre Schaeffer nu se retine dealtfel s-o spună celor 
ce n-o bază în seama ` „De ani de zile zeci de mii de 


ameni filmează și înregistrează. Mulţimi, oameni politici, 


accidente, discuții, fete. E un material prodigios. S-ar 


părea că existi în universităţi sau la CNRS. persona- 


Același lucru îl remarcă Mounin apropo de mo- 
neme : „cuvintul cal nu poate trimite la ceva ce-i 
mai mult sau mai putin cal“. 19 Proprie discretiei 
astfel înţeleasă este distribuirea semnalelor în două 
clase și numai în două; făcîndu-le apoi să 
corespundă la două clase de semnificanti, şi numai 
acestor două. [n Eseurile sale de Iconologie, 
Panolsky reproduce alături Judith a lui Francesco 
Maffei. care e o pictură pe pinzä, şi un cap de 
sfint. loan Botezătorul, basorelief neerlandez pe 
lemn. Or, nici nici materia, 
nici culoarea, nici dimensiunile, nici luminozitatea, 
nu sint puse de el la \tilea trăsături 
deci pe care le socoteste nepertinente. Pertinenta 
constă in întregime, 


nici tehnica, forma, 


socoteală. 
pentru el, în singura pre- 
zenlá sau absenţă a spadei sau platoului, singurele 
„unităţi discrete“. Alternativa exclude orice mesaj 
intermediar. Certitudinea dobîndită de Panofsky 
nu e absolută, ea este relativă față de principiile 
logice care o ghidează, eit si fatà de condiţiile 
materiale, tehnice si lingvistice în cadrul cărora 
operează. O atare atitudine si un atare cod sin! 
propice soluţiei anumitor probleme ; nu 
tuturor. Astfel e privilegiat ceea ce provine 
dintr-un tratament binar: a identifica o operă 
(sau un grup de opere) ; a o autentifica, a o loca- 
liza, a o data, stabili atribuirea. 
„obiectivitate“ depinde strict, nu numai 
de rigoarea spiritului, ci şi de tehnica întrebuințată 
penlru a semnalul în semnificant, 
sajul în semnilicat. Operatie capitală 
şi mesajul 


însă a 


tot 


a-i Ceea ce se 


numește 


transpune me- 


semnalul 


sint fapte concrete ; semnificantul si 


semnificatul sînt entități abstracte care desemneazà 


Ian care se ocupă cu ştiinţele omului. Acestea şi-au 
fixat ochii asupra celor mai detaliate din domeniile rezer- 
vate, bretone sau dogone, şi atunci de ce să nu se 


investigaţii şi în 


facă 
filmate ? Vă 
timp ce privesc kilometri de imagini timp 
de mai multe ore, am impresia, seara, că ştiu ceva mai 


această masă de documente 


asigur că in 


mult despre om, despre cei care filmează si despre fil- 
mat", Pierre Schaeffer. L'Avenir à 
terman, 1970, Coll. Mutations — 
vor rezerva 


tele etc, ? 


reculons, Paris. Cas- 
Orientations nr. 8. Si 
mal 


ce ne 


oare magnetoscoapele, videocase- 


clasa. ? Pentru a funcționa, codul are tot timpul 
nevoie de o știință prealabilă care-i servește de 
sprijin si de cauțiune, si pe care o prelungește. 


Metoda lui Da sau Nu 


Cutiile de cuburi logice de care dispun azi copiii 
pentru a învăţa malematicile 
analogie comodă. Aceste jocuri de cuburi compuse 
din 48 de diferite, statutul de 
obiecte matematice prin tipuri de relații 


moderne oferă o 


acced la 
patru 


obiecte, 


|. culoare (obiecte galbene, roşii, albastre) ; 
formă (obiecte dreptunghiulare, triunghiulare, 


grosime (obiecte subțiri 
mărime (obieete mici sau mari). 
Pentru a pune în evidență distincția dintre, pe 
de o parte, obiectele matematice însoțite de atri- 
bute legate prin relații, se poate presupune că-n 
urma unei greşeli a editorului o cutie de cuburi 
logice să conțină nu 48 de 


rotunde sau pătrate) ; 3. 


si groase) ; 4. 


elemente ci 49 de 
obiecte, două obiecte fiind identice (două pătrăţele 


albastre, de exemplu). !? „Ca obiecte, aceste două 


pătrăţele albastre nu sint confundate. Se pol 
pune chiar alături şi tot două rämin. Dar amin- 
două reprezintă concret acelaşi obiect mate- 


Ansamblul elementelor aso- 
ciate din cutia cu cuburi logice mai e apoi şi el 
format din 48 de elemente si 48 de obiecte mate- 
matice. 12 

Trecerea de la obiectul singular la obiectul 
matematic e deci o operaţie capitală în care obi- 
ectul ist pierde singularitatea în favoarea ansam- 
blurilor de elemente asociate, adică a relațiilor în 


matie (B, LI, m, x). 


*) Actul semic, după cum am văzut, constă, prin 


medierea semnalelor concepute şi produse ca să ser- 


veasca de 
prin 


face să cunoaştem ceva ca sigur 
primă 


indici, în a ne 


raport la ceva considerat la o vedere 


ca incert. În comunicarea astfel concepută și produsă, 
operaţia capitală rezultă dintr-o distincție pe care omi- 
tem s-o facem aproape totdeauna : nsul şi semnifi- 


cantul, unui semnal sint două lucruri diferite, ne previne 


Prieto : sensul este un raport social concret, semnifi- 
cantul dimpotrivă, e o clasă de raporturi sociale, adică 
o entitate obstractă“, Distincția între sens $i semnificat 


care intră ca element si numai atit. Fără însă a 
mai relua în detaliu demonstraţia lui Panofsky, 
trebuie să ne dăm seama că punctul de plecare 
nu este tabloul lui Maffei luat ca obiect singular 
ci ca element al unui ansamblu de relaţii suscep- 
ubile să decidă apartenenţa fie la clasa „Judith 
lie la „Salomeea 


X, deci, este el oare elementul ansamblului E : 
Acesta este fundamentul demersului care nu ad- 
mite decit două răspunsuri contradictorii. Fie că 
este vorba de matematici sau semiologie, faptul 
e că ideea de cunoaștere, sau, mal exact, o anumită 


'alabilá că 


P 
un fenomen aparţine sau nu unei e 


cunoaştere se londează pe acceplarea pre 

lasi . adică 
unei unități abstracte de la care pornind numai 
e posibilă comunicarea, sau, mai exact, de la care 
pornind operaţiile unei anumite comunicări se 
relevă ca posibile. E vorba aici de un adevăral 
tratament al informaţiei care ne scapă aproape 
intotdeauna. alil de mult lăsîndu-ne impresia că 
merge de la sine. De aceea nu ne dăm osteneala 
să  intelegem care-l 


„tratamentul“ pe alegem. 


Panofsky se  dispensează de precizarea că-și 


conduce ancheta pe bază de documente foto- 


grafice. Ceea ce caută, ‘ste și demonstrează, 
raportindu-se la artă, la tabloul lui Maffei, deci 
la o anumilă operă determinată. nu pretinde pre- 
zenta operei originale. În felul celui de al 49-lea 


obiect din jocul cu cuburi logice, am putea spune, 
tabloul este comparat mai Zut de istorie cu unul 
dintre elementele ansamblului care se descompune 
în două subansambluri. cel al lui „Judith“ si cel 
al .Salomeii*. Reproducerile imprimate furnizează 


eient care se poate dovedi chiar 


ipsa-i de fidelitate... Paradox de 


un material sul 


avantajos prin 


nesusținut ? Trebuie să convenim totuşi că repro- 


ca fenomene concrete si entități abstracte se reg: 
semnificant și semnalul“ care nu trebuie cu nici un 


confundat: semi 


i hip 


e un fapt coneret semnificantul 
dimpotrivă, o clasă de asemenea fapte, adică o entitate 


it 


abstractă”. Luis J. P 
Paris, Gallimard N.R 
pag. 114, 122 


La Semiologi 


1 r 
io in Le Langa 
OC 
1968 : 


Enciclopédie de la Pléiade 


mecanice sau fotografiile în negru, care 


int aproximaliv de acelaşi format, permil o 
int aj É : 


manipulare mai uşoară s! comparații mai sigure. 
Sint eliminate culorile, modelul. lumina, tusul, 
ateria picturală, pigmentii, natura suportului, pe 


care autorul le socoteste ca trăsături non-perti- 


rente. Asa şi numai aşa poate conchide prin da 
au nu cá tabloul lui Maffei o reprezintă pe 
ludith si nu pe Salomea (N 
X € pentru S). 


pentru J implică 


O apropiere extrasemiologică 


Recurgind la limbă, atitudinea lui Baudelaire se 


fondează mai putin pe „tehnica spiritului“ care 


ste log decit pe „tehnicile corpului” de care 


e Mauss. Ar fi evident tot atit de arbilrar 


e opui dar si să reduci ceea ce se numeşte 
tradițional 


impla intervenție corporală. Dar de fapt pentru 


| mod „contemplare estetică“, la 


punctul de plecare este contactul cu 


Baudelaire 
"pera. E vorba, la o adică, să se stabilească intre 
cele două o relaţie de la corp la corp. Fără a o 


reduce pe aceasta la simplul pipăit, poziţiile 


respective implică contiguitatea și-n orice caz 


proximitatea. Opus lui Panofsky, care vizează inte- 
crarea tabloului lui Maffei într-un ansamblu de 


elemente, Baudelaire vizează obieclul în singură- 


tatea lui, nu în apartenenţa sau nonapartenenta sa 


la entare clasă, ci în ceea ce constituie prezența lor. 


Beluimd exemplul jocului cu cuburi logice, se 


poale spune schematic că pentru istorie contează 

doar .caracterele relationale“ ale elementelor aso- 

ciate. în limp ce scriitorul se leagă de caracterul 
? Li 


) . : cu RE 
oncret al obiectului singular. Peluind iarăși 


distinetia fundamentală stabilità de Prieto. se con 


altă că Baudelaire se menține la .semnal* pă- 


indu-se de semnificant“, adică de entitatea 


abslractă care reprezintă o clasă de lapte con- 


erete. La fel, el i se adresează „sensului“ consi- 


deral ca raport social concret prin opozilie eu 


„semnificatul“ care e o entitate abstractă repre- 
zenlind o clasă de raporturi sociale. Acţiunea de 
a comunica nu se limitează doar la „actul semic“ 
asa cum îl defineşte semiologia, şi nici nu se limi- 
tează la corespondenţa dintre cîmpul noetic si 
cel semantic. Pentru el obiectul există înainte de a 
face parte dintr-o clasă in care el ar fi doar unul 
dintre elemente, înainte ca statutul său să fie 
determinat de niște atribute dependente de rela- 
tile de clasă. Existenţa logică fondată pe chesti- 
unea cheie: X este el oare un element din an- 
samblul E? si la care există două răspunsuri, 
singurele care pot fi date, da sau nu, e deci pre- 
cedată de ceva care nu este X-ul rezultind din 
transformarea logică a obiectelor concrete in ele- 
mente. Or această existenţă se situează la nivelul 
corpului (cuvîntul fiind luat într-un sens mai larg), 
o existenţă distinctă de cea mentală sau logică. 
Nu este vorba însă nici de a reduce intervenţia 
corpului la percepţie. El operează printr-o ade- 
vărată tehnologie. fiind el însuşi si instrument și 
cunoaştere. Baudelaire dispune astfel frazele si 
cuvintele în funcţie de contactul fizie care se 
stabilesc între pinza lui Delacroix si el. Oraşul 
pictat nu e entitate abstractă ; ci ea „se prelun- 
geste cu un prestigios adevăr“. Impresia de pre- 
lungire nu este desemnală numai de verb ci este 
mimată de compoziţia frazei : Între subiect si verb 
se găsesc cruciații care ..esaloneazà* distanta re- 
luarea verbului „se prelungește“, după pauza indi- 
cată de virgulă, acesta fiind produs ca un efect 
de respingere care îi accentuează pregnanta. La 
fel natura a ceea ce e reprezentat pe pinză e 
făcută sensibilă printr-o frază ca aceasta: „lotul 
e aici tumultuos şi liniştit ca urmarea unui mare 
eveniment” în care se combină contrastul, dacă nu 
contradicţia conținută în primul membru (tumul- 
tuos si liniştii) si echilibrul maiestuos al evocatiei : 
„Ca urmare a unui mare eveniment“, cit si prin 
distribuirea generală a frazei în două părti de 
greutate egală. Textul lui Baudelaire operează în 
afara semnificației logice. 


Spre deosebire însă de anofsky, care stabi- 
leste „semnificatul“ cu ajutorul unei suite de de- 
ductii provenind toate din relaţia binară da/nu 
(1—0). Baudelaire elucideazá „sensul“ admitind 
de la-nceputul jocului o limită de probabilitate. 
Si în loc de a se menţine la unităţi discrete, relevă 
factori care, ca şi acordurile, accentele, armonia, 
proporţiile, culoarea sînt eminamente susceptibile 
de grade, de variaţii. Un roşu şi un galben pot 
trece insensibil unul într-altul, după cum conturul 
se poate topi în lumină, sau 0 formă într-alta 
.si-ntotdeauna aceste drapele, strălucitoare, undu- 


ioase, fosnindu-si pliurile luminoase în atmosfera 
transparentă l5. E ceea ce se produce la nivelul 
percepliei si al sensibilului. „Mesajele interme- 
diare* nu sint simple aproximări sau rudimente 
de cunoaştere. Ele operează ca releele care do- 
lează experienţa cu o dimensiune temporală. 
Probabilitatea de care se foloseşte interpretarea 
nu înseamnă o mai mică certitudine ci faptul că 
însăşi certitudinea provine din niveluri diferite. 
În loc să se organizeze însă în funcţie de regulile 
logice, pornind de la o ştiinţă constituită, propo- 
zițiile se înlănțuie datorită maniabilitätii regu- 
lilor care corespunde şi ea ştiinţei care se caută. 
Fiecare demers are deci, nu numai principiile 
si metodele sale, ci si cîmpul său propriu de apli- 
catie. Si unul şi altul corespund unor chestiuni 
diferite care se pun ă propos de un obiect a cărui 
unitate nu e niciodată simplă. Şi conceptul de 
obiect“ este cel care creează iluzia prin unicitatea 
sa verbală. Perceput ca .ceva" sau elaborat ca 
element al unui ansamblu, aceasta-i dilema... 
Acestea fiind zise, si fără a elimina deloc expe- 
rientele lui Panofsky, e important de remarcat că 
concepția şi metodele sale se aplică unei zone 
limitate a artei. lar faptul că subiectul încetează 
să mai fie preponderent sau se șterge, ca în pic- 
tura abstractă. azi deja şi aceasta clasică, sau că 
trece. ca în niște tentative mai recente, in stare 
) **) sistemul înce- 


olfactivà? sau de „concept, 


*) Îmi aleg ceva, zice pictorul Titus Carmel : 
„Soseaua  uriasilor" și-i recompun artificial mirosul in 


tează să mai functioneze ; nu c-ar fi imperfect 
— ar [i greu să-mpingi rigoarea mai departe decit 
Panofsky — ci pentru că-şi produce obiectele si 
modul lor de imtegrare în acelaşi timp în care şi 
functionează. 

Pe plan biologic, e conștiința acută a acestui 
fenomen major pe care-l sesizează lucrarea lui 
François Jacob: „Ceea ce a transformat poate 
cel mai profund studiul vieţuitoarelor, a fos! 
accesul la analiza noilor obiecte. Nu totdeauna 
drept consecință a unei noi tehnici care tocmai a 
mărit echipamentul senzorial. Mai degrabă ca re- 
zultat a unei schimbări în felul de a privi orga- 
nismul, de a-l inleroga, de H formula chestiuni la 


Adesea, de 


care trebuie să răspundă obse 
fapt, e vorba de o simplă schimbare de optică 
care lace să dispară un obstacol, să iasă din 
umbră un aspect al unui obiecl sau vreo relaţie 
pini atunci invizibilă“. Ceea ce ilustrează un 
exemplu celebru : „Printre toţi cei care în cursul 


secolului al XIX-lea se interesează de ereditate, 
pinä la Mendel, nu e decit o uşoară deosebire în 
iodul de alegere a obiectelor experimentale. in 
felul în care sint privite si mai ales în felul in 
care se neglijeazá anumite lucruri. Si dacă opera 
lui Mendel a rămas ignorată timp de treizeci de 
ani, e pentru că nici biologii de profesie, nici 
crescătorii, nici agricultorii, nici horticultorn nu 


sint încă în măsură să-i adopte atitudinea“. De 


unde concluzia pe care o trage si care se poate 
laborator. E evident apoi că ceea ce se va găsi în gale 
rie, nu va mai fi Şoseaua uriaşilor — locul — ei sodiu, 
potasiu, iod etc idicà imitaţia locului. Există deci 
dou moduri de apropiere, tot atit. de subiective amin- 
două : unul care a fost pentru mine faptul de n mă găsi 
intr-o zi într-un anumit loc, le fi simţit acolo o anu- 
mită emoție, dar acolo nefiind totuşi locul anume) si 
altul conotind în apropierea subiectiv: artificială. În 
amindouä cazurile însă realitatea de bază e aceeași 
Catherine Millet, Gérard Vitus Carmel "Une proche 
olfactive. Lettres francaises, 14.1.1970 

+4) CI expoziţia „Cind atitudinile devin formă; 
opere, concepte proces ituații informație“, care a avut 
loc la Kunsthalle din Berna in 1969, si expoziţia Infor- 
mätie à York, 1970 


extinde : „Pentru ea un obiect să fie accesibil 
analizei, nu ajunge numai să-l percepem, ci tre- 
buie şi o teorie să fie gata să-l accepte“. 19 

La fel şi cu arta, cit timp a fost ţinută, ca-n 
cazul ultimelor secole (ba încă şi azi), drept o 
„activitate idealistă“ studiul său s-a înscris într-o 
perspectivă idealistă sau cu o atare dominantă, 
noțiuni şi concepte atasindu-se la o primă abor- 
dare si de preferinţă definiţiilor frumosului sau 
problemelor Ca cele a 


e identificării, atribuirii, da- 
tării, ale influențelor si clasificării sînt susceptibile 
de o explicaţie de tip istorico-idealist. Și numai 
de puţină vreme, marxismul, psihanaliza și socio- 
logia se amestecă în problemele de artă. Deci de 
puțină vreme sînt acceptate să se amestece în 
acest domeniu. Aceasta însă antrenează, după nu- 
meroase rezistențe departe însă de a fi învinse, 
noi orientări, Noi modele operatorii apar linind 
cont de [actori emergenti, ca inconştientul, ele- 
mentele sociale, condiţiile materiale, tehnice, eco- 
nomice, politice. E însă din ce în ce mai sigur că 
nu se va mai putea disocia cunoaşterea de factorii 
cu care se constituie. Ancheta trebuie să se facă 
in funclie de o situaţie în mișcare. Critica în miş- 
care pe care o implică nu se poate însă menţine 
la categoriile clasificatorii. Cel mult se poate spri- 


jini pe ele pentru a-şi asigura progresiunea. 


Spre o comunicare 
inter-media sau sinestezicà 


S-a tot spus si repetat cam prea des că civilizaţia 
noastră e o civilizaţie a imaginii. Ca si cum ima- 
ginea ar înlocui pur si simplu mesajul verbal. 
O astfel de opoziţie isi trădează evident prove- 
nienfa. Calchiatá pe demersul lingvistic, ea se 
folosește de unităţi „discrete“ care nu lasă loc 
posibilităţii mesajelor intermediare. Or, nu-i aşa 
chiar dacă aceasta pare să invadeze azi totul. De 
fapt, avem de-a face nu numai cu „audio-vizualul“ 
deşi cuvîntul, nici el. n-a domnit vreodată 


sin- 
gur, chiar dacă a fost predominant ; tot aşa si 


imaginea nu domneşte singură chiar dacă se tinde 
să se acredileze acest fapt ; e vorba mai degrabă 
de ceea ce Jean Gloutier numește „audio-scripto- 
vizualul*. 19 Mesajele scrise n-au dispărut deloc. 
Dimpotrivă, ocupă chiar în afara cărţii tradiţionale 


loc 


a 
considerabil. 


un cu prețul însă, e drept, al 
unei profunde transformări. 
Să observăm marea presă, magazinele, televi- 


ziunea, publicitatea omniprezentă, ceea ce izbeşte, 
întii combinația de medii. 
comunicare acţionează o 


e mai Mijloacele de 

permanentă 
syneslezie, in limp ce odinioară cînd nu existau 
deloc corespondențe, decît pentru cîţiva aleşi, poe- 
tul cînta 


de masă 


Natura e un templu în care coloanele vii 
Lasă adesea să răzbată printre ele vorbe fără sir. 
lată însă că azi orașul a devenit pentru toli, 
nu numai un templu sonor baudelairean, ei „opera 
fabuloasă“, rezervată odinioară doar lui Rimbaud, 
azi parcela noastră cea de toate zilele. Afisele nu 
se mulţumesc să ne escorteze doar pe stradă ei ne 
urmăresc şi-n culoarele metroului, ba ni se lipesc 
și pe drumul pe să-l luăm ca să 
păm de ele. Legate de traficul automobilistic, de 
trenuri, de avioane, ele evocă zgomotele, mirosu- 
şi arborii pînă 
nu demult, efluviile insotitoare si cintul păsărilor. 


care scă- 


vrem 


rile oraşelor, tot aşa cum evocau 


Cum bine a văzul Roland Barthes, imaginea 
1. Analizind afisul Pan- 
zani, care reprezintă „pachete de paste, o cutie, 


publicitară e polisemică 


o sacoşă, tomate, cepe, ardei, o ciupercă, totul 
ieșind dintr-o plasă semideschisă în culori gal- 
bene şi verzi pe un fond roşu“, el distinge trei 
mesaje : Primul de natură lingvistică se com- 


pune din texte imprimate pe etichete si care cer 
pentru a fi descifrate doar cunoaşterea limbii fran- 
ceze. Al doilea: de natură iconică combină o serie 


de semne discontinui asociind ideea unei întoar- 


ceri de la piaţă, idee de .italianitate*, de serviciu 
„natură moartă“. Al treilea e 
ceea ce autorul numește mesajul iconic necodifi- 


culinar. sau cea de 
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cat ale cărui semnificate „sînt formate de obiec- 
tele reale ale scenei iar semnificanlii prin aceleași 
obiecte fotografiate“. Analiza se termină prin 
dislineţia care se face între imaginea denotatá şi 
imaginea conolalá, prima avind intrucitva funcţia 
vg foarte exact sintagma 


care «naturalizeazà ? 


doua : 
aceea 


de a „fixa“ 
mesajului 
sistemul mesajului conotat*. 


pe a 
denotat e 


Am putea încerca o analiză de un alt fel por- 
nind de la afisul lui Panzani de la eticheta 
Boursin. Dacă 
„Cind mäninei 


mäninci Boursin“, 


sau 


brinzel mă mărginesc să citesc 


lotul : Boursin, apoi să știi că 


e clar că tautologia frizeazä ab- 
surdul. Cum să spui de două ori acelaşi lucru şi 
incă cu litere atit de groase ? 

Să pulin imaginea înainte de a 
răspunde. Ea reprezintă în prim plan chipul sau 
mai fata (dealtfel parle a 
unui om care se apucă să muşte dintr-o felie de 
piine bine unsă un Ca si 
fata, tartina e prinsă in prim plan, ocupind aproa- 
treime din suprafaţă. Prinsă între degetul 


mare şi arălător. ambele în prim plan, lartina își 


privim însă 


exacl doar o e) a 


cu strat de Boursin. 


pe o 


apropie masa albă cu punctişoare de gura între- 
deschisă. În felul unei 
poftei gurmande a unui 
jumătate scoasă, s-a minjit deja vizibil cu Boursin. 


se oferă 
pe 


ostil, 


uriaşe 


om care, cu limba 
Intensitatea poftei se citeşte in fixitatea priviru. 
Printr-o ciudată convertire |i se pare însă că epi- 
'a ȘI 


derma feţei chiar ia o consistenţă păstoasă 


asta fiind spusă fără 
vreo glumă, ironie sau joc de cuvinte), în timp 
ce masa albă de Boursin întinsă pe felia de piine 
îi scapă determinării Dubla metamor- 
fozü se dezvollà de la un capăt la celălalt al anun- 
iului. De o parte caracterul fizic al feţei e subli- 
mat de suprafaţa pielii, de pliuri. riduri, de gene 
şi sprincene, de smocul de păr ; pe de altă parte, 
caracterul paradoxal „imaterial“ al brinzei Bour- 
sin, puritatea ei. se exprimă prin spumozitalea 
care învăluie tartina, dizolvînd detaliile bucății de 
Nisa patratá în 
aureola ei con- 


cum si ea ar deveni brînză, 


materiale. 


neregularitätile 
Boursin 


pas! el. 
de 


pîine si 


care apare încercuită 


tribuie la distantarea simbolică pe care o întîlnim 
atit de adeseori în pictură. Urmărind analiza. am 
ajunge foarte uşor să conchidem. opus lui Roland 
Barthes, că mesajul conotat este cel care „natura- 
lizează“ mesajul denotat. Un 


prezenta un interes 


alare rezultat ai 
Ceea ce e însă 
important să desprindem din el. e mai putin totuşi 
faptul de a 


m« diocru. 


decit 
concluzii 


opune o concluzie unei alteia 
inversarea de care două 


opuse să poală deveni egal de posibile. 


semne prin 


Însă. în măsura în care. de fapt, ne referim, 
pentru a vorbi de un anunţ publicitar. la o per- 
spectivă lingvistică, ca în cazul unui articol de 
revistă, ceea ce prevalează sînt conceptele opera- 


torn ale comunicării 


lingvistice. mai ales sub 
analiză 
În schimb, pentru cei ce nu ana- 
lizează anunţul şi care, 


aspecl semiologie inlrucit este vorba de 


și demonstralie. 


rásfoindu-si magazinul cad 
pe imaginea omului care se apucă să devoreze tar- 
tina eu. Boursin, senzațiile sint cele ce li se trezesc. 
Le vine apă-n gură după cum le revine mai pulin 
în memorie gurii această 


ci pe cerul 


„savoare 
îmbibată într-o 


fel cu atît mai 


pastă de velur“. Expresie dealt- 


nimerilă cu cît calificativele gusta- 
tive sînt puţin numeroase. Deci mesajul se reali- 
zează la nivelul corpului, al fiziologiei. Si 
cuvintul „mesaj“ 


dacă 
e potrivil în acest caz ! Totusi, 
e vorba doar de o informatie. Dar, cu diferenta 
că ceea ce înțelegem prin acest termen. comuni- 


carea lingvistică nu are decit un rol redus. 


că aproape-n întregime imaginea e aceea care 


dă sensul. chiar 


find pe punctul de a schimba 


natura mesajului lingvistic. Situaţia în 


contextul 


imaginei, „Cînd mäninci Boursin. apoi să ştii că 


mäninei Boursin“, încetează să mai fie inteligibilă 


conform logicei pentru deveni mimelic echiva- 


lentul man 


Prehensiune, masticaţie. insali- 
valie, deglutilie, toate se manifestă analogie prin 
cuvintele : „Cînd mäninei Boursin. apoi să ştii că 
máüninci Boursin” si nu asa cum înțelege spiritul, 
ci cum le pronunță gura, 


repetarea aceloraşi 
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unele modelindu zt lupă modul in care se 
repetă mişcările în actul mincári, sensul for- 
1 V D . h Lei 
nindu-se mal p iin prin simbolul 
1 $ TS Dinara dl 
mal mult prn contactul iraducern sa 
gin are deci puterea a :emni Ca prin mij- 
emea art leci put 
T [ 1 loeral T Si se 
loace propru. Insă mai! cdegrapna d« Il a I 
ioa | 
1 1 
i il at i omu- 
opuna limbii, ar we DUL Să mila ea con 


icarea e un fenomen complex care n-ar trebui 


limilată la vorbire sau seriere. De aici apoi nece- 


deschide intrucitva conceptul. 1 la 


alea de a 


i | ^ spectrul luminos care 
fi | cuin prisina lace sa para Spet iru lumin 
i lorile din care se compune 
juxlapune continuu culorile din care se com! 
1 " 4 b risma mass- 
mina, la fel am putea spune că st prisma mas 
Zi spectrul  comurucăru care 


: | "app 
dezvoltă diverse gradi nivele la care 


mediei face à apară 


& inele 
Ciil el 


1 | : ivi POI se silucază Cor- 
w formă si sens. La o exiremă se sil 


| | as ol E ist. dă 
pul, cu toate tehnicile pe care ei le folo | 


comunice, jar la cealaltă spiritul cu toate teh- 


ici i a pus ; si dintre care 
ucile pe care și le-a pus la punct, și it | 
*) De la 


toale posibilitățile pe 


d. "lg 1 = | 10: 
a mat importanta e tehnica simbolică 


corp la idee se desfăsoară 


care le implică gradele intermediare eu mijloa- 


le de care dispunem azi. Și la fel cum există 


0 logică lingvistică” care corespunde elaborării 


E ; : Re 
i transmiterii mesajelor la nivelul fonemelor şi 


al morfemelor, există o „logică corporală sau 


i nios Greg eeh fe 
PAT pentru care vestul, mimica şi imagini 


e H d alto TOM 
bile sau imobile, în negru sau colorate, sei 


ese de agent. 


; T 

Problema care se pune deci este de a studia 
pectrul comunicării in tot cuprinsul său aşa cum 
Ipare mai ales in mijloace le de comunicare In 


asi, bägind de scamă să nu-l privim numai din 
singurul punct de vedere cu care sintem obişnuiţi. 
De aceea modelul lingvistice, pe cit de util poate 
si este dealtfel, nu are totuşi o aplicare gene- 
inventale noi 


} lrabhuie 
ua, | repulit 


metode. Si cu atil 


.Corp- 


spectrului 


coastă imagine a p 
i nform distinctie) 


wit nu desemnează en 


ute atit de 


(ott opuse 
7 D 1 1 CRE I e 
multă vreme între ele de filosofie, cu doi 


: z e 3 
rmeni aparlinind aceleiaşi probleme. 


mai mult cu cit comunicarea masivă operează, con- 


trar comunicar lingvistice care procedează prin 


selectiuni, pe mai multe planuri deodată produ- 


cind o sinestezie, nu totdeauna uşor de deosebil 


de confuzie, si nici de ideile dobindite. Poale însă 


că deceniului următor îi este rezervată tocmai 


stabilirea unei teorii a comunicării care line cont 
o) 


de întreaga complexitate a spectrului. Si la care 


cel puţin acum e foarte important să se 
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CAPITOLUL 13 


De la unidisciplinar 
la multidisciplinar 

Traditional, constă în determinarea 
unui „obiect“ pe care 
fel incil relaţiile 
nici o obscuritate. Această întreprindere de 


cunoaşterea 
trebuie să-l definim în asa 
elementele si dintre ele să nu 


elucidare procedează pornind de la principii si 


metode susceptibile de a pune obiectul ca 
\nsamblul constituie o disciplină care. în 


măsura în care funcţionarea sa satistace condiţiile 


pro- 


em. 


verificării experimentale. capătă numele de ști- 


Impingind  sehematizarea la extremă s-ar 


putea spune că cunoaşterea, ordonind faptele sau 


intà. 


fenomenele, ar permite şi să prevadă și să pre- 
zică. Ea răspunde fundamental nevoii de coeziune 
care asigură şi unitatea fiecăruia din noi si pe cea 
a grupului. În lipsă de cadre comune, am fi inca- 
observaţiile, acţiunile sau 


pabili să ne corelăm 


numar sa le comunicám. 


Principiul pertinentei 


drumul într-un 
dificil. Un loc 


unea. de exemplu o catedrală. În mod firesc la 


ku căuta 


intotdeauna 


oraş străin e aproape 


înalt facilitează acti- 
aceasta se referă oricine sau mai ales informato- 


rul consultat ; (....de la catedrală — cu brațul 
a doua stradă la dreapta, aproape de 


Mteeva e 


intins " 


intiná...* catedrala cînd, miine, cu 


ghidul în mînă. s-ar întreprinde cercetarea isto- 


riei, apoi admirarea unui atare capitel care sub- 

zislă, a unei atari picturi remarcată pentru fru- 

muselea sa. Punct de reper, monument istoric, 
1 7 
| 


operă de iată cele trei aspecte (sau avalare: 


printre sub care apare catedrala. Să fie oare 


ACEEASI 


Pentru a degaja obiectul lingvistic, Martine! 


pune în lumină, „principiul pertinenter" : „Orice 


cu condiția ca să fie 


descriere va fi acceptabilă 
coerentă, adică să fie făcută dintr-un punct de 
vedere determinat. Odată acest punet de vedere 
adoptat. anumite trăsături, zise pertinente, sinl 
demne de reținut: altele, nonpertinente, trebuie 
îndepărtate în mod raţional. E clar că, din punet 
de vedere al lemnarului, culorile sau forma 
frunzelor nu sînt pertinente după cum nu e nici, 
din punet de vedere al pictorului, puterea calo- 
rieà a lemnului. Fiecare ştiinţă presupune alege- 
rea unui punct de vedere particular ; pertinente 
in aritmetică sint doar numerele, în geomeirie 
formele. in calorimetrie temperaturile... Fie o 


fractiune oarecare a unei secvențe vorbite, conti- 
e : ^ 

nua autorul ; s-ar putea considera ca un feno 

men fizic, o suită de vibrații pe care acusticianul 


le va înregistra datorită maşinilor sale și pe cari 


le va deserie în termeni de frecvență şi amplitu- 
dine. Un psiholog i-ar putea examina produce 
rea : îi va nota ce organe intră in joc sr in ci 


fel. Astfel acusticianul şi psihologul vor contribui 


probabil la facilitarea munen deseriptorului, dar, 
ni | clipă. ei nu vor amorsa munca lingvis 
tului“. D 

Datorită aplicării acestui principiu există pro 
digiosul elan al științelor. Nu fără lupte. nici fär: 
primejdie. cum ne amintese cuvintele lui G 
„Astfel mt! st pare că in discuţia problemelor ae 
fizică, n-ar trebui luat drept criteriu autoritatea 
textelor sacre, ci experiențele şi demonstrațiile 
matematice. De fapt tot aşa privim si Sfinta 


Scriptură si Natura din Verbul Divin: Una ca 
dictată de Sfintul Duh ; cealaltă ca executivă 


12 1 1 1 | 1 ? d 
ascultind ae Oraiueie ovine Dar in tip CE 


Seripturile, acomodindu-se inteligenţei comune a 
oamenilor, vorbesc deseori după aparente şi în 
termeni, care, luaţi ad literam, se depărtează de 


adevăr: natura, dimpotrivă, se conformeazä inexo- 
rabil $1 imuabil legilor care-i sînt impuse fără 
depăşi niciodată limitele, nepreocupindu-se nici de 


a şti dacă raliunile sale ascunse si modurile sale 


l H " ` H DÉI 
de a opera sint la indemina capacităţii noastre 


umane 9*, Becuzind autoritatea Seriplurii in mate 
rie de științe naturale. Galilei isi schimbä radical 
punctul de vedere fondind fizica modernă. 

Or dacă lingvistica a devenit astăzi o stiință 
pilot, trebuie ca şi celelalte ştiinţe, zise sociale sau 
umane, să-i împărtășească soarta. Poate că si 
există nişte raţiuni pentru aceasta, faptul că sin 
tem la un nou turnan si că în socielatea globală 
care e cea a noastră. principiul de pertinentă el 
insusi e pus în «discuţie. Ipoteza pe care o for 
mulăm e că el nu va mai fi considerat izolat. 
Oricare ar fi dealtfel raţiunea de a fi si utili- 
lalea. se cere ca el să fie discutat Vr. fi abuzi 
să se vorbească de un principiu de .multiperti- 
nenţă” care ar părea contradictorie în termeni. 


1 dacă 


N-ar fi însă inutil totuşi să se pună întrebare: 
nu cumva condiţiile actuale ale comunicării n-ar 
favoriza o cunoaste multidimensională”. 
aceasta cu alit mai mult cu cil încă vedem că 
cunoașterea și acțiunea se leagă intotdeauna strîns 


intr-o slralegie activă. 


Arta, loc privilegiat 
de observație 


însăşi noţunea de artă, ca si conceptul. e un 
fenomen relativ recent. chiar dacă si unul și altul 

*) Citat de L. Rougier. Histoire d'une faillile philo- 
sophique : la olastique. | Jean laques Pauvert, ed 
1966. coll. Liberiés, no. 39, p. 158—159). E interesant să 
umparăm acest pasa] ui Galilei cu declaraţia făcută 
cu trei secole și jumätati ib tirziu de cardinalul Doepf- 
ner. vhiepiscop de Mü T a Simpozionul din Coire 


din 1969, 


merg de la sine. A trebuit „cite un 
| 


grup“ de „lucruri“ sub numele de „opere“ pentru 


ne par cà 


*. Ceea ce implică o 
Cine a 


a constitui ansamblul „artă 


mulţime de preliminarii şi de condiţii 
luat inițiativa ? În ce împrejurări? În numele a 
ce ? Pentru ce motive ? Cine a pus la punct teh- 
nica pentru a reuni obiectele în ansamble şi sub- 


ansamble ? Inutil să invocám, repetăm, vreun 
decret divin sau vreo iluminare colectivă. Numai 
într-un anumit context social si istoric s-a născut 
„ideea de artă” precum si distingerea anumitor 
categorii în clase de obiecte. După Jacques 


Lavalleye, la origine s-ar alla Grecii prin invenţia 


a trei genuri lilerare care au fost toate trei în 


vogă pină în secolul al XVII-lea şi chiar după 


accea : „li vorba, pe de o parte, de biografia 
artiştilor pe care o stabileşte Douris Samos în 
cursul celei de-a doua jumätäli a secolului al 


alta de tratatul tehnic in 
autorul isi multiplică sfaturile practice şi remar- 
cele judicioase : 


lului al Ill-lea de Antigon din Carystos si Xeno- 


IV-lea, si pe de care 


l'ratalele scrise la începutul seco- 


crale din constituie acest 


fel... În 


gen lilerar 


Sicyone exemple de 
fine, ghidurile turistice sînt un al treilea 
\ntichitate. Ghidul lui Pau- 


picturile secolul al 


creat de 


sanias descrie greceşti din 
Lea“. 2 Biografii, tratate tehnice, ghiduri pentru 
călători, răspunzînd la nevoile mai ales practice, 
dau dovadă de o sensibilitate căreia Se 
reflectia 


secolul al XVl-lea Vasari sehiteazá cu Vieţile sale 


asupra 


exersează filosofică a unui Platon. In 


prima istorie a artei. * 
„ideal“ 


de vedere 


Factorul biografic şi stilul 
al lui Michelangelo îi furnizează punctul 
determinat de la care pornind, feno- 
Î unui „domeniu“ 


wi M d ] 
menele se grupează in interiorul 


care se elaborează progresiv într-o disciplinä spe- 


atitudine“. 
1 © nouă 


*" A se vedea cap. 9, p. 250 : 
Amintese doar puncte pentru 
a anchetei. Si dacă continui să iau exemplul isto- 
c deosebit de ilustrativ. 
Dar observaţiile cărora el le dă curs au, dacă nu mă 


dealtfel 


citeva 
etapă 


riei artei, o fac totuşi pentru că e 


insel, o caracteristică senerală, aceea pe care 


366 


367 clopédie de la Pleïade, 


cilică ale cărei principii şi metode Winckelmann 
este unul dintre primii care le defineşte. 

Oricare ar fi avalarele istoriei artei de la Vasari 
încoace, nu mi se pare totuşi că disciplina cuno- 
sculă sub acest lată fundamental 
in discuţie. Istoricul artei continua, în general cel 


nume să fi fost 


putin, să postuleze o atitudine axiologicá, de care 
nu simte nevoia să dea 
lim oare că 


seamă. Trebuie să amin- 
obiectul studiului său rezultă 
dintr-o alegere pe care n-a făcut-o el, şi că el se 
menţine de 


însuşi 


preferință la „clasice 


dubla 


ämintului ? Se 


operele care 


g Es (d j ` 
beneficiază de autoritate a 
astfel 


structura 


tradiţiei şi a 


inv 
sul * 
de disciplină un mecanism de adaptare reciprocă. 
„E firesc* 
zind sau 


stabileşte între corpu- 


) pe care se fondează si elaborată 
că corpul tinde spre o închidere, relu- 
declinindu-si 


sau autentificat (Si cità 


ceea ce n-a fost recenzal 


vreme n-a trebuit să 


treacă pentru a accepta arta preistorică sau pen- 
tru a integra operele cubiste !) interzicindu-si să 
cedeze schimbărilor (cit timp n-a trebuit să treacă, 
pentru a se ajunge la capătul ierarhiei genurilor 
i în felul 


abstracte 


„naturalizind 
ostil 
cind s-a impus opera 


si al subiectelor !), sau si 


siu inevitabilul... Istoricul artei 


sfirsesle prin a „descoperi“ 
Klee, Delaunay sau Male- 
viet, că inovaţia este după toate cele mai putin 
mare ? Motivele 
preistoriei nu ateslă oare o 


unui Kandinsky, a unui 


decit se părea decorative ale 
orientare tot atit de 
omenirea lecurgerea la 
dublul noutatea 
si de a asigura continuitatea. Fără a pretinde că 


face procesul 


veche Ca „precedentul 


istorie“ are efect de a amortiza 


istoriei artei. e dificil să 


proceduri. Cu atit 


accepti 


[ără un examen critic atari 


*) Dar din ee in ce, echipe de istorici de artă 


specializaţi  se-nhămează să publice  „corpusuri“, vaste 
repertorii care fae cunoscute, după normele criticii stiin- 
tifice, opere analizate din toate punctele de vedere: 
materie şi identificare origine si istorie după sursele 
contemporane scrise ale fa lor, iconografie cu referinţe 


la sursele literare, tehnică cu examene si analize de labo- 


rator, stare de ‘onservare, restaurare, comparare cu pro- 


iectele, copiile sau interpretările...“ Histoire de l'art, Eney- 


Jaques Lavelleye, p. 1365, 


mai mult cu cit terminologia, oricît de riguroasă 
în anumite privinţe (dali, provenienţă, atribuire) 


rămîne totuşi printre cele mai schimbătoare. Ce 


„influențe“, fără a vorbi 


Mondrian si 


înseamnă exact surse”, 


de Frumos După aulori, Courbel 


sînt egal desemnaţi cu termenul .realigü^ şi ala- 
cali sau läudati ca atare... Puțin le pasă să dea 
seama de utilajul I Ww oct ncepiual. 

In ba d 

Un exemplu : 

manualul 

În colectia ..lLovantum“. colei tie de cultură gene- 
rală, publicată sub direcţia profesorilor de la uni- 


" D J M H I 
versitatea Louvain. figurează Introducerea in studu 


de arheologie 5l istorie a tei *) de Jacque 
Lavalleye. 
lucrarea este un ..manual le metodă desti 


nat după spusele autorului „studenţilor, colectio 


ului atras de studiile de 
În alte lucrări de acelaşi 


expus in 


narilor si pub 


istorie a ri. 


me SI 


ven, el are meritul de a fi 


ditile si principiile de constituire, ceea ce v-aş 


numi 


putea într-un cuvint teorie” sau, 
ambițios, regulile de joc. Istoria artei este pre 
zentală aici ca o ramură a istoriei, anume desem 
| ! | 1 
hală ca stiinlă cu acelaşi ullu ca alte obiecte care 
` s 1: | EDR 
smi istoria Nleralurl lor a stuntel econo- 
mier eli 
După autor, istoricul de artă se bazează, pe 
1 1 SR 
de o parte, pe datele furnizal de arheologie, 
*) Lucrarea este unul dintre rarele manuale de care 
e dispune publicat mai întâi la Casterman în 1946, a 
fost reeditat, la Louvain i Pari n 1958 Apol, CCC: 
ce e esential, cum am mat reamintit, a fost eluat in 
Histoire de l'art, f A Paris, Gallimard, 1968 Enevelopé 
lie de la Pleiade in cap. intitulat „Istorie istoriei artei” 
p. 1320—1366 E vorba de altfel de capitolul final 
al lucrării în patru volumi cute sub directia lui 
Bernard Dorival pentru Ænecyclopédie de la  Pleiade 
Bibliografia care însoţeşte capitolul citează anume „Intro- 


, 1 | ( 
ducerea \cest tom datează din 1 
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lipsite d judecäti de valoare ; iar 


hind 


aceslea 


pe de artă 


pe momentul respectiv de 
intrucit acesta reflectă un „aspect frumos“ care 


relevă și nu poale releva decit dintr-o judecată de 


valoare. Istoricul de artă se distinge totuşi de 


crie şi de estelician prin aceea că doar el e cel 


lolalitatea faptelor graţie aliatului 
altul decit 


ral. Intră astfel la socoteală, pe de o parie, datele 


ce dispune de 


său firesc care nu este reculul tempo- 


istoriei artei care furnizeazá pe lingă arheologie, 


științele auxiliare, filologia. paleografia, epigrafia, 


heraldica,  sigilografia, numismatica, cronologia 


precum sr anumite cunoştinţe elementare dar pre- 


eise ale tehnicii fiecărei ramuri de artă, pictură, 


ceramica. orievrerie lapiserie ete. ; jar pe de altá 


parte, judecăţi de valoare dintre care nimic în 


operă nu indică nici de unde apar, nici 


$1 nici spre ce ne îndreaptă. 


cum se 
stabilese 

Manualul, opera lui Lavalleye are ambitia de a 
[i științifică. Metoda pe care o stabileşte îi pre- 
linde studentului o ucenicie precisă si riguroasă. 
\uiorul divide cimpul de studiu în patru clase: 
cronologic, geografic, lehnie si logic. După ce a 
Antichitate si 


: i 
„locurile de conservare a 


schilat o scurtă istoriografie din 


pină zt, studiază monu- 


mentelor si a operelor de artă“ - in sol, „in 


situ”, în muzeele publice, in biblioteci, în colec- 


(ide privale, în expoziţii peniru a răspunde la 


întrebarea opera de artă este ea oare inedită 


„Critica” studiază 


adevărul ŞI /Sau 


sau nu? Un capitol intitulat 
autenticitatea 
operei de artă pornind de la critica externă, cri- 
tica drept 


„efortului 


cum se stabileşte 


internă avind de partea sa obiectiv 


revelarea. după autor, a creator al 


omenirii din trecut“. Or, acest obiectiv, care pune 


anume in discupe cel de al doilea punct de spri- 
„Pen- 


val - ^ fal ` 
in, Valoarea, e precizat in felul urmator 


se aprecia cit mai bine o operă profund 


convine să o siluăm în ansamblul 


artist 


rebuie să-] 


nalizală, ne 


producției unui Pentru a-l judeca cit mai 
bine pe artist | comparăm cu contem- 


poranii SĂI, sb să-l repunem in suila istorică din 


care face parte. Pentru a caracteriza apoi o 


şcoală, o mişcare, e necesar ca să le plasăm si pe 


acestea în evoluţia artistică generală”. ? Ceea ce 


inseamnă a socoti ca dobindită suita istorică de 
care dispunem si amplasarea verigilor din care 
se compune. lucrarea nu indică însă nici unde 


valorile care structurează 
transformă ele. 


nici cum se elaborează 
ansamblul, 
Metoda apare astfel ca regulile unui joc pe care 


elevul să le 


cum se acreditează şi 


maestrul trebuie să le predea și 
aplice corect pînă în momentul in care va fi şi el 
în stare să contribuie la lărgirea ştiinţei redactind 
fie un articol de revistă, fie o „monografie“, o 
„dizertaţie“, sau chiar si o sintezá.? 

lată foarte sumar rezumate principiile şi meto- 
dele studentului în arheologie şi/sau isto- 
ria artei şi care rămîn baza istoriei artei tradiţio- 
nale. Or trebuie bine văzut că în afară de raportul 


indicate 


magistral, sistemul postulează $i o situaţie istorică, 
socială si politică in care se acreditează principule 
si metodele nu ale cunoașterii, ci a unei cunoașteri 
speciale, de la care pornind anumite „obiecte“, 
„apte“ apar ca atare, excluzindu-se altele, în care 
anumite probleme, cu excepţia unora, ocupă cim- 
pul pe care îl structurează metodologia şi ideologia 
legate de el. 

rămîn stabile, ansamblul 
[irá dificultate. E 
ce s-a produs pînă la o dată recentă, e drept cu 


Cit timp, condiţiile 


sistemului functioneazà ceea 


adaptări, azi 
se mai Arta 
nu e un fenomen şi nici o invocare de principiu) 


preţul anumitor însă nu tind să 


producă. contemporană (si aceasta 


încetează să-şi mai revendice apartenența la Artă. 


*) Grosso modo operaţiile se desfășoară în modul 


unui subiect aduce o 
pentru a 
tru elucidarea problemelor complicate, confuze şi discutate 


pe bază de 2. „Bibliografia 


următor : 1. alegerea pentru a 


contribuţie originală, preciza noi aspecte, pen- 


argumente inedite" ; obiectului 


fiind stabilită, cercetătorul trebuie să descopere docu- 
mente arheologice sau artistice ca şi izvoare scrise sau 
tipărite, aluzive la subiectul în cauză“ (p. 172) ; 3. stu- 
diul documentelor : de văzut, clasat, descris (Pentru a fi 


perfectă o descriere trebuie să [ie precisă, completă şi 
lizibilàá p. 174) ; 4. Sinteza, în care „documentele ana- 
lizate, clasate, criticate, trebuiese puse in cele din urmă 
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Generatia actuală transformă 
mentele, expeclativa. Cit de 
judecälile multi 
numai acum un deceniu 
tru că depind mai putin — cum bine vedem — 
de un ansamblu de 


condiţiile. comporta- 
vulnerabile ne apar 
istorici ai artei de 


celor mai 


sau două si aceasta pen- 
lapte cit de un ansamblu 
de reprezentări constituite prin sistemul cultural în 
vigoare, Starea de criză care afectează toate disci- 
plinele pune în lumină caracterul problematic al 
fiecăreia dintre ele făcînd din fiecare o problemă. 
Orice cunoaştere 
dezvăluie 


este invitată somată să-și 


sau 


pozilivitatea limitată si condiţionată 
mărturisindu-și postulatele ea atare. Oricare ar fi 
eficacilatea pri i 
aplică, principiu se 


complexitate pe 


ipiului de pertinentă 


care 1 Se 


orice desfăşoară azi într-o 


care însuşi principiul de perti- 
nentä nu o poate ignora sau înlătura punindu-l 
pe acesta în discuţie. Ceea ce e bine de văzul nu 
numai din punct 


de vedere al ideilor ci şi de la 


nivelul practicilor şi al procedurilor în care se 


joacă efectiv partida. 


Situaţie nouă, 
o nouă pertinentä : 
apropierea sociologiei 


detaliul lucrărilor fundamentale. 


s-ar pulea spune că ceca ce se propune azi sub 


Fără a intra în 
numele de sociologia artei a pus în lumină faptul 


că isloria artei e 


tradiţională a mai înainte de 
toate legată de existența unei clase dominante 
prin care corpusul operelor se organizează în 
ansambluri care legitimează, valideazá si acredi- 
în acţiune“ în vederea monografiei, care cuprinde, în 
dară de titlu, „minuţios stabilit” şi care circumscrie 
într-o formulă lapidară tot ceea ce conține lucrarea, 
„Statutul chestiunii“, starea istoric: 


a problemei, expozeul 


sînt 


subiectului care face corpul lucrării în care „faptele 
crilicate şi clasate. i 


explieate, 
bibliografia 


analizate, cauzele 


nläntui- 


precisă $1 


demonstrată...” si in fine 


completă (p. 178), Lavalleye, ibidem. 


a lor 


teazá ideile, judecăţile şi valorile stabilite de 
aceusla, În acest sens | ukâcs, Goldmann, Lefebvre 
si alții se inspiră din Marx.? 

Constiintei provenite din natura omenească 1 
„O idee, o operă 


se opune conslnnlta de 
nu-şi primeşte veritabila semnificaţie decit alunci 
cînd s-a integrat în ansamblul unei vieţi si 
unui comportament“, serie Lucien Goldmann. 
tm care subiectul acţiunii este nu un EU sau 
relaţia subiect-obiect, care implică relaţia de la 
la TU. ei o relaţie de comunitate pe care el 
o numeşte NUI şi care exprimă existenţa grupu- 
lui. De aici semnificatiile nu mai sint căutate la 
nivelul conștiinței individuale sau la cel al unei 


elite, ci în „viziunea“ despre lume care orientează 


conşliinta colectivă explicind-o totodată. 9 Abstrac- 
lie fäcindu-se însă de nuanţe si chiar de dife- 
rentele dintre autori, acordul se stabileşte pe 
baza primatului st al priorităţii fenomenului social. 
Adopliunea unui nou punct de vedere determinat 
antrenează schimbarea trăsăturilor pertinente, 
transformind si ansamblul sistemului. 

inumile obiecte care nu existau“ încep să 


existe. Anumite probleme care ocupau primul 
| | 


plan se şterg sau dispar. Problema esenței arte 
conferă o dezafectare progresivă. Categoriile care 
erau tradiţional asociate se oblitereazá şi ele. 

mosul sublimat, graţiosul care i-a preocupat alii 
de mult pe filosofi, esteticieni și eseisti, cad în 
desueludine. Dezbaterea între clasicism şi roman- 
lism nu e mal petrece deloc ea acum citeva 


seeole. 


*) Societatea burgheză e organizarea istorică a celei 
mai dezvoltate, mai diferențiate producţii. (Categoriile care 
exprimă condiţiile înțelegerea propriei organizări şi rapor- 
turile de producție a tuturor formelor de societăţi dispărute, 
pe ruinele şi elementele H irora s-a identificat, si pea caror 

i încă nedepăşite, mai dăinuie in ea, in 
timp > ceea ce fusese abia semnalat s-a dezvoltat luîn- 
du-şi pe deplin semmnifieatin. ete.^, K. Marx, Introduction 


critique 


Noţiunea de artă si de „valori estetice“ care 

a oarecum de la sine. după cum aparţineau 
aceleaşi clase cultivate, dealtfel ea şi corpusul 
pe care erau fondate sint sistematic puse in dis- 
culie. Istoria ea însăşi nu mai e concepută si nici 
aeceplalá ca o suită de inlán(uiri în mîinile celor 
care au puterea de a le asambla. Anchete de un 
nou tip, ca cele ale lui Bourdieu și ale colabora- 
torilor săi din Franța, descoperă că delectarea. 
gustul, pofta de frumos, frecventarea muzeeloi 
sînt mai înainte de orice efectul educaţiei ; că 
sensibilitatea, delicatetea, taetul sint chestiuni mai 
putin legate de meritul personal cit de privile- 
giul unei anumite părți a societăţii. Astfel „prac- 
tica sociologiei artei constă, după Duvignaud,? în 
a preciza concepte operatorii care să nu fie nici 
presupuneri intelectuale, nici definiţii dogmatice, 
ci instrumente servind analizei fără a-i defini 
prealabil termenii sau conținuturile. Pe de altă 
parte Francastel declară : „Se consideră, de către 
sociologi şi istorici că o societate îşi posedă intrin- 
sec structura economică, politică si socială. Artiştii 
nu fac atunci decît să materializeze valorile mediu- 
lui în care trăiesc, exprimindu-le cu mai multă 
sau mai puţină fericire; ei nu-și practică mese 
ria elaborind imperative economice, instituționale 
sau sociale. Si cum istoricii artei se măgulesc şi 
ci la gîndul că au acces la opere pe un plan 
imediat, prin intuiţia unei Frumuseli care scapă 


mizerabilelor contingente ale vieţii, se înţelege 


lipsa de atenţie și de progres realizate în studiul 
porturilor care leagă amta de alte activităţi...“ 9, 
De unde şi punerea la punet avind aerul unei 
puneri în gardă: „Arta nu e numai domeniul 


satisfactulor facile şi imaginare ci ea informează 


stfel pentru acest autor conceptul de „drame“ 
la „comportamente adunate într-un tot în mis- 
35); cel de „semn polemic“ (p. 35) conform 
activitate semnificantà imaginarä este o 
distantä care nu se menține niciodată la 

i anomia” sau „atipismul* (primul 

la Durkheim). Jean Duviznaud, Socio 

DNF 1967, col. Le sociologue, nr. 8. 


fundamentale“. Ceea ce înseamnă a 


gindiri 


activitätile 
importanță ca 
gîndirii matematice sau gîndirii politice, de exem- 


acorda plastice aceeaşi 
plu. „O sociologie a artei nu constă deci neapărat 
in confruntare: 
vederi 


unor serii de opere cu anumite 


istorice sau 


dintr-o 


teorelice în ceea ce priveşte 
dată. Ea 
că degajează relaţii care ne-ar scăpa dacă 
excludä tot 
activităţilor omeneşti, care, de la 


valorile în curs societale 


pretinde 


poate 


s-ar continua să se acest sector al 


originile istoriei, 
a generat nenumărate monumente şi simboluri. Ea 


nu e o justificare a istoriei sau a sociologiei ci 


un complement al acestora, aducindu-ne elemente 


originale de cunoaştere atit în ceea ce priveşte 


aparența actuală sau trecută a culturilor, cît si în 


ceea ce privește un mecanism important al spiri- 
tului.“ 


lizare 


Perspectiva sociologică naste o problema- 

Activităţi 
dispretuite, obiectul 
lucrărilor importante ca cele deja clasice ale lui 
Prinzhorn 9 şi Volmat 2. Pînă cînd nebunia pune-n 
discuţie 


progresivă. odinioară 


ignorale, 


neglijate, 


chiar constiluie 


„În timp ce bolnavul 


întregime alienat în 


însăși raţiunea 
reală a 


bolii 


spune 


mental e în 
medicului 


persoana 


său, medicul împrăștie realitate: 


mentale in critic al nebuniei“, 
Foucault 9 


„Nu 


operei — 


conceptul 
al cărei ecou ciudat e această reflecţie 
nebunie decît ca o 


finală există 


ultimă a 


instanță 
indefinit 
spre limite ; acolo unde e o operă, nu e nebunie; 


respinge 


şi totuşi nebunia e contemporană cu opera pen- 


tru ca ea IS1 inaugureaza timpul adevărului 


său. (...) 
Viclenie şi un nou triumf al nebuniei : această 
lume care crede că o măsoară, sau justifică prin 


psihologie trebuie ca-n fața ei să se justifice, deoa- 


rece în efortul si dezbaterile sale se măsoară f 


măsură cea a lui Nietzsche, Van Gogh, 


Artaud.“ 


opere ca 


leseori gălăgioase. dar 
Dubuffet, 


făcut campionul „artei 


Într-o suită de opere at 


întotdeauna viguroase, detractor al cul- 


brute“, termen 


felul de- 


turii, 


care se aplică producliunilor de tol 


sene, picturi, broderie, figuri modelate sau sculp 


tale — prezentînd un caracter spontan si foarte 
inventiv, pe cît se poate de puţin debitor artei 
avind drep! 
mediul 


culturale, 
străine de 


obişnuite sau poneifelor 
autor persoane 


tistie profesional. 9 Despre „cultura de masă” 


obscure si ar- 
Edgar Morin serie si el că aceasta „încelează să 
mai fie un univers închis opunindu-se radical 
culturii artistice tradiționale“ si că pregăteşte 
„poate un teren în formaţie a ceea ce ar pulea 
deveni o a începînd 
apare ca obiect de studiu, sau simplu ca obiect, 
cum 


treia cultură“, de la care 


nu numai „obiect de calitate“ s-ar spune om 


de calitate) ca cel pe care-l consideră şi de care 


line seamă spirilul cultivat, e obiectul curenl 


produs in serie: afiş bandă desenatà, 


anunţ, film, 
păstra la 


prospect, 
televizate etc... 
schimbarea de 
Obiectele 
nu un 


emisiuni pentru a ne 
vizuale. Cu 


trans]ormá : 


tehnicile 
decupajul se 
trăsături 


perspectivă, 
apar sub 
d 
complement de 
coerentei. Categorii, cadre, relatii, sistemul întreg 


noi care antrenează 


coerență, ci o reorganizare a 
se modifică. 

Ceea ce nu se întîmplă fără uimire $1 stupoare 
cum remarcă cu umor Lowie, de exemplu 
„Această manie 
am încercat să poveslese o povestioară in Crow 


à de a gîndi mi s-a clarificat cind 


clasic: vorbeam de o fetiţă care nu avea decil 
piinea pe care o ţinea în mină si hainele de pe 
ca, cind am fost oprit pentru a mi se spune că 
cele două caracteristici nu se potriveau împreună 


in spiritul populaţiei Crow nu exista nici o legă- 


tură între haine si hrană... ; deci nu era posibil 
să-mi exprim gindul într-o singură propoziţie 
trebuia s-o împart în două afirmaţii deosebite, 


relativă, privind raritatea alimentelor, iar 
cea de-a doua bunurile 


prezintă veşmintele“.% Pentru majoritatea ingilor 


prima 


mobiliare pe care le re- 


cultivati la fel ca și o bună parte de oameni 


„firească“ 
elite, 


subzistă în spiritul Crow, o diviziune 


cultura tradiţională si valorificată de 


între 


ai Dubuffet a fondat o societate a artei brute si un 


muzeu. 


produsele consum care aparţin vieţii 


Cele două cîmpuri isi au fiecare 


cotidiene. 
ie prelinzind formulări separate. 
ne indoim ` falsa claritate a bunului 
deosebită 
dobindite, 


Apropierea sociologie 


faptul că tradițională londează 


upuneri, 


ce practici decata de valoare 


anunute 
conchidem 
„Proble- 


definitivă 


sociologia 
matizare: 
absolutá. deste doar că diversele si 
‘1noastere operante si 
determină 


tinuta si cimpul de acţiune. Rămine ci 


gală ambiţie de 


ntoarcerea 


va permite o ju- 


definitia 


[ru nosului frumosul 
i frumosul 


au că e expresia pasiunilor 


romanul polițist, foiletonul 
cercetări, 
omunication 


(question, 


'onstruetie. pr 


: 1 1 ] n D mm » P 
omeneşti ; apoi pornind de la aceasta, ca de la 


un articol de le absolva. condamna. admonesta 


si ghida. Taine opune metoda si modernă şi isto- 
rico-stiintifică : „Metoda modernă, pe care încere 

; urmärese si care începe să se introducă în 
toate stiintele morale, constă în considerarea opere- 


: i : 
lor umane si mai ales a celor de artă, ca lapte şi 


LD 
caractere  lrebulesc 


I aile H VM 1176 
produse ait calor COU: 


RE Ă t RTE SW 
cercetate : nmie matr Mult, Asifel înțeleasă, stunta 


nu proscrie si nici nu iartă ; ea constată $1 ex- 
| e $ See 
plică“. 19 Normele si preceptele înlăturate, princi- 


piul cauzalităţii permite stabilirea dependentelor 


constante între fapte. F à spiritului său „stin 
ilie” Taine aplică şi ve a pe pictura italiană 
legea generală după care se produc tol timpul 
opere de artă, adică corespondența exacta si ne- 


cesară pe care 0 întilnim întotdeauna inire o 
operă şi mediul său”. 1) 


După ce s-a pus problema caracterelor şi a 


onditiillor? artei italiene. el constată că: „De 


r 1 in ` l no D sl 5 LE dei 
acest fascicol de condiţii depinde orice arlà cart 
reprezintă formele corpului. De acest fascicol de 
TTA 1 1 f " e u d linco » 
condiţii depinde marea pictură. După cum lipseşte 


sau se descompune el, lipseşte SI se descompune 


si ea. Însă ea nu s-a produs 
timp acesta n-a fosi complet. Se alterează 
însă de îndată ce a început să se desfacă“. 
Si autorul observă: „Prin această corespondenţă 
xaclá si continuă, se vede că, dacă arta mare 


nu hazardul 


4 mediul său sînt contemporane Si ci 


e cel € asamblează. ci că cel din urmă schi 

` . : : LL los 
|eaza, uie, malurizează, slricea ŞI dizoiva 
odatà Ceu sine pe cea dintii. prin act identele 


marelui ameslet Uman s] prin jeturile impreviz!- 


hile ale originalității personale. Mediul aduce sau 


trage arta după sine tot aşa după cum răceala 
mai mare sau mai mică atrage sau împrăștie 
roua, cum lumina mal mar ui mică hrànesle 
: NW ` | T " S 13) 

i distruge portiunile verzi ale plantelor“, 
zi Tabl: de materii ajunge pentru a ne da citeva 
exemple din acestea: Condiţie primară (cap ID : Cir- 
eumstan in cure | produs această pictură — Rasa 


- Caracterul propr il imaginaţiei italiene — Diferenţa 


I; vorba de o demonstraţie al cărei scop e 
AT. 
stabilirea între 


Marea 
principalilor 
prin condiţiile şi 


raport determinat 

de termeni. 
ansamblul 

mediul 


treplală a unui 


doi termeni sau două serii 
artă se defineşte 


prin 


artiști ai Renaşterii iar 
împrejurările epocii. Ca primă aproximare, con- 
cluzia formulează un raport de dependenţă por- 
nind de la un „fascicol de condiţii“ iar ca o a 
dependenţa devine o 


continuă“ 


à : à 
aoua aproximalie, 
pondenţă şi condiţiile, prea- 
labil col, se constituie în termeni 
omogeni. În fine. orice aproximaţie fiind depăși 

demonstratia se termină 


| „Cores- 
exactă şi 
orinduite in f; 
și se poate conchide 
aduce 
asemănătoare, 


cu certitudine că pentru a din nou pe 


artă 


secoielor sa stabilească ACI un mediu 


14) 


scena lumn o va trebui acum 


ea scurgerea 


asemănător”. Dependenţa. devenită corespon- 
dentä, ia definitiv formă într-o lege. Această struc- 
lură se revelează pe viu în tabla de materii care 
se articulează pe termenii : „cauză“, „efect“, opo- 
„diferenţă“ ete. Astfel, apropos 
de pictura din Țările de Jos (partea a treia) ..Cau- 


permanente, | Rasa — Opoziția dintre 


zitie“, „analogie“ 


zele 
rasele latine si germanice. 
IT. Națiunea — Influenţa climatului şi a so- 
d Caractere fizice ale Ţărilor de Jos — 
'ormaţia spiritului pozitiv si a caracterului calm. 
HI. Arta — ...Cauza insuficientei sale în Ger- 
mania şi Anglia — Excelenţa picturii din Ţările 


de Jos wm 


climatului 


Cauzele superiorității sale — Analogia 


Veneţiei cu cel al Țărilor de —- 


Jos. 


germană — Diferența între 


de imaginație lati 
1maginali latină cea 


cea fr 


1 
Concordanta 


talianá si incezi 


acestei aptitudini native şi a mediului 
istorie, Probe, Marii artisti ai Ben: ii int i i 
€ arii artisti 21 Renaşterii nu sînt izolaţi — 


Starea arteri ci punde de 
cortegiano de 
Personajele Palatul — Sa- 
Discuțiile Stilul Por- 
doamnei desävirsite. 
IV) 5: 


intrările, 


numite stări 


secundare (cap. MI) 4: Il 


Tre unei spirit 
Condiţii 
saldesar ( 


lonul 


istiglione — 


— Divertismentele — — — 


cavalerului perfect si al 


secundare urmare cap. Probe de 


Mascaradele. 
lriumfurile 
286). 


Conditii 
costume si cavalcade 


Ibidem 


Moravuri — 


st magnificenle florentine...“ 


T. I) (2—3—4 : p. 


285, 


378] 


379 


Diferenţa de climă dintre Veneţia si ările de Jos 
— Analogii si diferențe corespunzătoare la pic- 
tori. 15) 

In ceea priveste 
permanent de urmat. Vorbind de pictorii din 
ie: Pe 


bogate. 


demersul, un exemplu 
l'á- 


aceste 


ce 
de 0 
0 
asemănătoare 
Italiei, nu 
impresia unei de sah gri si 
Dimpotrivă, într-un ţinut umed ca 
pămîntul e verde si cantitatea de pete vii diver- 
Opus 


Taine parte 


pline si 


de Jos, 
sint 
aspect, 


rile 
tonuri uscată Si 
de 


viului 
wïlbuie. [...) 


tară 


ternă ca Fran sud, 


partea 


{ 
1 
1 


muntoasă a lasă oc decit 
table 
l'árile de Jos, 
sifică uniformitatea poeziei universale (...) 
însă ținutului uscat, aici nu cerul ei pămîntul are 
valoarea preponderentă... În Italia un ton rămîne 
lumina imuabilă a cerului îl menţine timp 


miine... În 


fix 
de mai multe ore acelasi, 
landen el se schimbă odată cu variațiile luminii 
16) 


ieri ca Si 
si ale aerului ambiant ete” 
sau moment, că 
Italia, în Ţările 
de Jos, sau de sculptura greacă, metoda constă 
în a stabili dependențe constante între fapte. In 
fondează 


Că e vorba de rasă, mediu 


e vorba de pictura Penașteri în 


ceea ce priveşte principiul care-l inspiră, 
el „Descoperirea 
acestor dependențe in dat 
menilor mijlocul de a prevedea și modilica pînă 
la 


descoperire 


şi ghidează, este următorul : 


ştiinţele fizice a oa- 
naturii (..) ; 0 
trebuie 


un anumit punct evenimentele 


analoagă în ştiinţele morale 


să furnizeze oamenilor mijlocul de a prevedea 


şi modifica piná la un anumit erad evenimentele 
istoriei, căci devenim cu atît mai stäpini pe des- 
linul nostru cu cit deslusim mai clar, legăturile 
mutuale dintre | 


niti să cunoaştem Condiţia necesară și suficientă 


lucruri. În timp ce sintem preve- 


a unui lapt, condiția acestei condiţii și aşa mal 


departe, avem sub ochi un lanț de date in care 
ajunge să deplasăm o verigă pentru a deplasa 


tot ceea ce urmează. În asa fel încît ultimele, chiar 
situate dincolo de acţiunea noastră, se supun prin 
precedenle 


unul din 


Tot 


contraactiune de îndată ce 


cade sub incidența noastră. secretul progre- 


selor noastre practice, de trei sute de ani, sint 
cuprinse în acest fapt“. 19 

Acest principiu este același ca cel pe care-l 
profesează savanții de azi. Nimic de schimbat. 
Mai e vorba apoi de a cunoaşte si condiţia suli- 
cienlă și necesară pentru a prevedea şi, pornind 
de la aceasta, de a acţiona în cunoaștere de 
cauză, Poate părea însă cu atit mai ciudat cu 
IL metoda „ştiinţifică“ a lui Taine a căzut într-o 


atare  desuetudine. Aceasta pentru că „stiintele 


umane“ nu numele sau mai 


stiintifice decit 
exact cà ele : ot exersa ştiinţific decît in 
anumite arii care variază si în condiţii ele însele 
variabile, căci stabilirea de [apt pe care se ba- 


zeazà depinde tol de factorii sociali, cul 


turali, asociați valorilor in 
mişcare. sa $ ace că psihologia abisală, de 


exemplu, a operat profunde bulversári. 


Conţinut manifest, 
conţinut latent 


de a sehematiza la maximum, situaţia 
s-ar pulea rezuma în felul următor: oricare ar 
Îi ideea pe care ne-o facem despre cauzalitate, 
principiu metafizice capabil să cunoască adevărul 
și însăși firea lucrurilor, sau concept epistemolo- 


Jul ] 


gie desemnind felul de a organiza sistemalie fap- 


Lek xperimentale, se constată că tradiţia occi 


t 
| 


entală, cel puţin de la greci încoace, a pus 
accentul pe rațiune, aceasta fiind considerată drept 
alitatea distinctivă a omului. Nu e i 


astfel că cîmpul la care a fost aplicat principiul 


de mirare 


Erg n T f e | 
uibaliti a revela niorm naluril a ceea ce-l 


fonda elermi : rațiunea ilumineazá ratio- 


reflectă 


degrabă simbioză 


Honalul rațiunea 


ie, sau ma 

ropusă, raţiunea alege ccea ce-i 
propriu sS m Ce ce se poale susține ; pe 
allă iversil se oferă chiar ele 


mentele dëi limenlării rațiunii. Sistemul se 


fondeaz 


Cu sprijinul principiilor de 380 
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identitate, de non-contradiclie si ale tertiului exclus 
care organizează raţionamentul logic. De ansam- 
blul acestui dispozitiv se ocupă Freud punind în 
lumină triplul etaj al Eului, al subconstientului 
si al supraeului care se edifică începînd eu libi- 
doul conform unei duble postulări a Erosului și 
a Thanatosului, incepind cu descoperirea incon- 
stientului în care se joacă, după părerea noastră, 
viața fiecăruia dim noi, de unde provine si istoria 
conştiinţă orice pro- 


omenirii : „Calilicăm drept 


ces psihic a cărei existenţă ne e demonstrată prin 
manifestările sale, dar despre care dealtfel nu prea 
ştim lotul desi se petrece in noi. Sintem dinaintea 
lui ca în faţa fenomenului psihice care se petrece 
in aproapele nostru“. Pornind de la ceea ce spi- 
ritul raţional socoteşte drept derizoriu sau mar- 
ginal, el lărgeşte cîmpul de exploatare la vis, la 
ratate, la uitare, la vorbele de spirit, la 
neînsemnate acte ale vieţii cotidiene, 
reînnoiește 


aclele 
cele mai 
observaţie, 


Reînnoind materialul de 


maniera de a stabili fapte si semnificaţii. Conţi- 
nutului manifest, aşa cum apare el în fața con- 
ştiinţei, el îi opune conținutul latent ascuns în 
inconstientul, cele mai adesea refulat, si pe care-l 
pune în lumină prin analiză. Şi asta nu că ar 
recuza principiul cauzalităţii ; îl aplică doar alt- 
undeva si altfel. 
Explicaţia ştiinţifică nu e modificată in prin- 
apariţia unei noi dimensiuni 
stabile. Si începînd cu 
capitală s-a extins psi 
terapeutică, dla feno- 


provoacă 


buiversarea structurii 


aceasta descoperire 


hanaliza dincolo de 


menele vieţii individuale si colective. „De la 
explorarea viselor s-a ajuns, pe o altă cale, la 
analiza creațiilor poetice mai întii şi apoi a înşişi 
poeţilor şi artiştilor. Prima constatare după aceasta 
a fost că visele imaginate de poeţi se comportau 

a, in analiză, ea nişte vise autentice“. 19 
De atunci, lucrärile inspirate din psihanaliză 
sint atit de numeroase incit au impregnat toate 
ştiinţele umaniste. Tuturor, sociologiei, lingvisticii, 
istoriei, lui. etnologiei le dă o extindere de 


perspectivă atit de mare ineit disciplinele ralio- 


f 


naliste, tradiţionale, par strimtorate. Si nu e cel 
ale cărei influenţe 
încep să scadă de un deceniu sau două în Statele 


mai mie paradox că psihanaliza, 


Unite pe plan medical, alirmă. dimpotrivă, peste 
tot o vigoare cresculă pe plan epistemologie. For- 
lăreață a raționalismului. Universitatea îi deschide 
Spárgind 
traditional, ea furnizează un model pe care autori 


Si ea porţile. limitele ralionalismului 


din ce în ce mai numeroşi îl socotesc drept stiin- 
De. Cum spune de pildă Ernst Kris 
„Vorbind de 


ansamblu complex de construcţii şi noţiuni gene- 


. y ; : 
psihana IZaà. e rererim la un 


bazate 


cadru de studiu lărgit al comportamentului uman 


rale pe care sinl ipoteze specifice unui 


: . 1 . - 
Si care permite examenui unu mare numar de 


factori interdependenti. Ipotezele psihanalitice sa- 


Uusfac exigenţele generale ale teoriei stiinţei. Ele 


grupează noțiuni particulare într-allele mai gene 
rale, indii Y apoi care Lexie si dt ufi atiVt 


pentru validarea $1 respingerea speci- 


fice, facilitind totodată formularea altora noi care 
la rindul lor, pot fi si ele verificate. După aceea, 
construcţii si noţiuni de bază pot fi revizuite din 
timp în timp pentru a-și menţine utilitatea... 
„Sistemul complet al psihanalizei oferă actual- 
mente cele mai mari şanse de întelegere si de 
previziune a comportamentului uman. lj un sis: 


tem deschis” obținut prin sincronizarea ipolezeloi 


formulate de-alungul dezvoltării psihanalizei 


3 ; Rd ar" 
un Sistem, nu numal susceptibil de o extindere si 


de un amendament constant, ci bazat pe 


carea anumitor contmgente semantice”. 20 
sn 9 ; x má. tag 
La o primă abordare am fi tentaţi să credem 


y : a s A pis 
ca explicarea de up rational a lui 


laine şi apropierea ică de Freud, n-au 


nici un raport între ind mai de aproape 


constalăm că şi una și cealaltă ează să stabi- 


lească stabilesc 


că 
atunci cînd se exersează pe material ,.consli- 


ent“ la primul (rasă, mediu, moment) ea se exer- 


pe un material „inconştient“ la al doilea 


lapsus, joc cuvinte etc.). Noţiunea fap- 
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tului subzisi continutul doar se schimbă. 
Metodele care-i aparţin constientului rațional 


pun dealtfel firesc în lumină conştientul după 


) 
cum si modelul psihanalitie pune tot „firesc“ in 


lumină inconştientul. Principiul de pertinentä in- 
dică o alegere care ea însăşi relevă atitudinea 
de la care pornind s-a întreprins studiul. EL in- 
dică astfel validitatea unui demers și nicidecum 


veridicitatea lui. 


a cărui epistemologie genetică are 
autoritate, inteligenţa derivă din acţiune : „A 


cunoaşte un obiect înseamnă a actiona asupra 


lui si a-l transforma pentru a sesiza mecanismele 


acestei transformări in legäturä cu acţiunile trans- 
formatoare ele însele. A cunoaşte înseamnă a asi- 
mila realul in structuri transformatoare care sin! 
structurile pe care le elaborează inteligenţa ca 
prelungire directă a acţiunii "2 

Cum au arătat-o lucrările savantului și echipei 
sale, copilul isi construieşte activ. psihismul pe etaje. 

„Pină la optsprezece luni aproximativ (peri- 
oada senzorial-molrică) copilul încearcă să repro- 
lucă un rezultat obţinut din întîmplare apoi in- 
tentionat. ul de comprehensiune a situaţiilor 
în care se aflä duce la construcţia schemelor de 
acțiune al căror fapt principal e schema de con- 
ervare prin care se asigură de permanenta obi- 
ectelor soli Anumite operaţii cauzale se stabi- 


lese in legălură cu spaţiul si timpul; ceea ce 


i|] incită să facă experienţe „pentru a vedea“ 


avunca 0 jucărie, a căuta s-o stringă etc.). 

Cam pe la doi ani începe a doua perioadă 
care durează pînă la saple, opl ani şi care se 
caracterizează prin formarea funcției simbolice, in 
special a limbajului. Simbolurile permit suplinirea 
absenței, gindirea räminind totuşi în stadiul pre- 
operator. Operatille nu se interiorizează încă în 
formă de bulgăre sau 


noţiuni, Prezentată sub 


baston, aceeaşi bucată de paleu va fi judecată 
în mod diferit, tot asa. cum zece fise vor da 
impresia unei mulţumiri mai mari cînd sint răs- 
pindite. 

A treia perioadă începe spre şapte, opt ani, 
caracterizindu-se prin interiorizări. coordonäri si 
descentrări crescînde care permit o reversibilitate 
operatorie progresivă. Operaţiile de reunire. de 
disociere conduc la clasificare si înseriere. Dar 
în acest stadiu operaţiile rămîn tributare obiectelor 
procedind din aproape în aproape; sint deci 
concrele, 

Spre unsprezece, doisprezece ani se manifestă 
a palra si ultima perioadă al cărui palier de 
echilibru se stabileşte la nivelul adolescenţei. Ra- 
tionamentul leagă operaţiile concrete, spiritul se 
sprijină pe ipoteze. Operaţiile zise ..proportionale' 
se dezvoltă după o combinatorie care permite 
punerea si rezolvarea de probleme, Inteligenta se 
dezvoltă deci începînd cu acţiunile senzorial-mo- 
trice elementare pînă la sistemul de transformări 

care le constituie raţionamentul abstract“. 22 

Cu totul altul este demersul lui Freud pentru 
care dezvoltarea copilului se face după un anumil 
număr de stadii în funcţie de organizarea libidou- 
lui, Stadiul oral, primul stadiu al sexualităţii are 
drept sediu gura. Legat de plăcerea pe care o 
simte copilul în urma excitării bucale din relația 
intimă cu mama în momentul aláptürii, el e axat 
pe alimentaţie avind drept scop încorporarea. Cel 
de-al doilea stadiu al evoluției libidoului. care 
se siluează aproximativ între doi si patru ani, € 
legat de funcţia de defecare (expulzie — retenție 
il de valoarea simbolică a fecalelor. În timpul 
icestei perioade se afirmă la copil sado-mazochis- 
mul care corespunde dezvoltării stäpinirii muş- 
chiulare. Tot în acest stadiu se adaugă valorile 
simbolice ale darului si ale refuzului conform 
echivalentei : fecale cadou = bani. În reen 
ce priveşte stadiu falie, care-l succede pe cel oral 
şi anal, acesta se caracterizează prin unificarea 
enitale. În 
acest sladiu comun fetelor şi băieţilor se mani- 


impulsurilor parțiale date de organele 


o 


festä complexul lui Oedip. desi evoluţiile respee- 
tive nu sint aceleasi. Băiatul simte cu atit. mai 
viu amenințarea castrării. cu cît mai mult se in- 
leresează de propriul penis descoperind în acelaşi 
limp că fetele nu au aga ceva. Pe de altă parte, 
fata descoperind sexul, simte „dorința de penis" 
care o face să vadă în tatăl său obicetul dra- 
gostei. 

Stadiul falie se divide si el într-un alt număr 
de faze : auto-erotism, înclinare homosexuală, he- 
tero-sexualä cu care individul operează succesiv 
integrarea într-un fel mai puţin coerent, dar fără 
să facă să dispară impulsurile infantile care se 
manifestă continuu şi care, dacă sînt în sens real 
stápinite, sint totdeauna gata să intervină, cum 
o dovedese psihologia vieţii cotidiene si analiza 
visurilor. 

Pe de altă parte, Piaget vede dezvoltarea 
copilului în funcţie de o „operativitate“ care nu 


e nici performantă, nici explicabilă prin simpla 
experienţă sau transmitere socială. „la e pro- 


dusul construcţiilor succesive si factorul principal 
al acestui constructivism, este o echilibrare prin 
autoreglări, permitind remedierea  incoerentelo: 
momentanc, rezolvarea problemelor si depäsirile 
crizelor si a dezechilibrelor printr-o eliberare con- 
slantă de noi structuri pe care școala le poate 
ignora sau favoriza conform metodelor intrebuin- 
late“. 29. Freud în schimb situează dezvoltarea in 
funelie üe organizarea libidoului care îndreaptă 
transformările impulsurilor sexuale atit spre obi- 
ectul eit si spre scopul său. Primul se ataşează de 
operațiile care conduce copilul de la manipularea 
intimplátoare la construcţia logică prin concepte 
eu scopul elaborării unei cunoașteri rationale ; al 
doilea se leagă de manifestările sexualităţii care 
revelează alit prezența subconstientului cit si pe 
cea a supraeului în inconștient. Ar fi evident ridi- 
col să conchidem că unul îl domină pe celălalt sau 
că unul e depăşit de celălalt... Ar trebui mai 
degrabă remarcat că odată cu Piaget partea „con- 
ştientă” se clarifică datorită etapelor pe care 


el le dis e. jar cu Freud partea inconștientă, 


insă într-o altă lumină. Dar aceasta nu pentru 
că Freud „raţionalizează“ inconstientul ci pentru 
că descoperă ceea ce disimula raționalismul. Apro- 
pierea extinde cimpul de investigaţie „învăluind” 
cercetarea raţională la fel cum îl ,inváluie" si 
pe observator. 


Știință 
sau parastiintà 


În lumina 
poate apărea mai puţin științifică decit este pre- 
tentia lui Freud de a face știință. La drept vor- 
bind sentimentul este totuşi cel ce domină. Me- 
dile ştiinţifice nu sînt dispuse să aşeze pe acelaşi 
plan lucrările lui Piaget, ale cărui concluzii sint 


epistemologiei genetice, psihanaliza 


prevederi, şi cercetările lui Freud care scapă 


: 1 o 
putin celei tra- 


rificării experimentale sau cel | 
ditienale. Astfel va fi mirare nu numai că 
psihanaliza se propagă în ştiinţele umane, ci că 
marile întreprinderi îi consacră fonduri conside- 
rabile prin intermediul publicităţii. 
Dacă publicitarii reusese Să mărească cifra 
iie a ceea ce folosese din psihana- 


i ea le furnizeazà ceea 


de afaceri 
liză, aceasta înseamnă 
ce se asteaplá de la știința luată în sensul cel 
mai riguros, adică drept mijloc de prevedere a 
modalitätilor de 


.Sancliunea 


: SE 
comportamentelor şi a actiuni 
supra lor. Paradoxal însă, 


tară“ de care nu ne dăm seama decit pe plan 


publici- 


economic, şi care ar părea aproape neavenit s-o 
invocăm, accede la planul epistemologie făcînd 
oficiul de „verificare experimentală“ căreia ştiinţa 
clasică îi datorează statutul !... Aluzia e oare ex- 
cesivă ? În orice caz merită să fie examinati. 
Statutul ştiinţifice nu pare să mai provină exclusiv 
din demonstraţia logică : se pare că azi el se 
extinde şi la condiţiile în care experienţa e pe 
cale să se producă. Deci în interiorul schimbării 


t 


se pun problemele si tot in 
Astfel ne-am mai 


noastre de situaţii. 


à a : 
cadrul ei trebuie si abordate. 
putea întreba dacă cultura pe care o generează 


1 
) 


7 folosinţă cu scopuri determinate“. 


mass-media nu constituie, prin raport cu cea tra- 
dițională, un fel de „extensiune“ echivalentă cu 
descoperirea lui Freud. Si la fel cum nu se mai 
poate fără inconştient, nu se va mai putea nici 
fără masa de mesaje care ne învăluie din toate 
părțile — memorie sau inconștient planetar ? La 
fel, apoi, dacă dezvoltarea intelectuală e datorată. 
după epistemologia genetică a lui Piaget, cunos- 
tintelor pe care le căpătăm din fapte şi nu 
din obiecte“, 29 nu ne-am putea oare întreba dacă 
după secole, sau chiar milenii de operaţii relativ 
aceleași pentru toţi copiii, pipăit, manipulat, cla- 
sare, inserlere, asamblare, orinduire ete., mass- 
media, si mai ales televiziunea, voiajul accelerat 
şi avionul, nu sint la originea noilor operaţii care 
vor acţiona $i ele la rindul lor asupra modului 
nostru de stabilire si înlănţuire a faptelor ? 

\ răsuci butonul si a vedea ivindu-se pe ecran 
scene dim toată lumea, şi chiar din afara lumii. 
nu are echivalent în trecut. Problematizarea ge- 
neraiizată care se dezvoltă rupe cu pozilivitatea 
tradiţională punind în discuţie notiunile de obiect, 
clasificare, metodă ba chiar si principiile. 

Dacă este exact că fiecare ştiinţă presupune 
alegerea unui punct de vedere particular, începînd 
cu care contează doar trăsăturile zise pertinente 

permit realizarea unei descrieri acceptabile, 


adică coerente ; dacă-i adevărat că prodigioasa 
dezvoltare a ştiinţelor si a tehnicilor ţine în mod 
esențial de aplicarea acestui principiu — astfel, 
Galilei smulgindu-si observaţiile din .mediul re- 
ligios” pentru a le supune doar verificării expe 
rimentale — ar fi toluşi eronat să se conchidă o 
„iluminare“ progresivă antrenind în urma ei ade 
văr si fericire. „Orice teorie științifică e un mit 
relativ la interpretarea forţelor Naturii“ ne pune 
„fiecare 
teorie e chiar de la origini o ipoteză de lucru. O 


ipoteză de lucru nu are nevoie să fie «adevărată», 


în gardă Spengler care precizează că 


tot ceea ce i se cere e de a putea fi pusă in 
practică. Ea are drept scop nu cuprinderea şi 
darea lor în 


Se poate ju- 


dezvăluirea secretelor universului 


ci 
25) 


) 


deca excesiv pesimismul de care dă dovadă auto- 
rul ..Declinului Occidentului”. Pămine doar difi- 
cultatea de a-i refuza discernămintul. IZ sigur însă 
că întreprinderea cunoaşterii e 
determinate si interesate. În mod esent 


legată de scopuri 
Marx a 


arătat că este vorba de forte productive şi de 


Fără a merge pinä la o subscriere a determi- 
nismului care s-a extras din pasajul celebru al 
Ideologiei germane după care „gindurile clasei 
dominante sînt în toate epocile gîndire dominantă, 


raporturi de producţie. 


aceasta insemnind că clasa care are puterea ma- 
terială dominantă a societăţii, are 
spirituală dominantă“, trebuie să constatăm însă 

l 


că cunoaşterea face parte integrantă din sistemul 


puterea sa 


în care trăim. Știința încetează să ne apară in 
lumina ,pozitivismului său interior“. Ca singurul 
fruct al eforturilor eroice care smulge adevărul 
din secole de superstiție. 

O nouă etapă începe azi. Cunoaşterea de Lip 
științific nu pare să-și mai fie suficientă si totul 
se petrece ca si cum și-ar fi luat drept ghid o 
altă cunoaştere, „cunoaşterea pilot“. În plină aven- 
tură a spaţiului şi a timpului, e vorba de a se 
conduce după un tablou de bord, care trebuie 
inventat ! Cultura nu mai e un adaos, ea devine 
acel ceva prin care ansamblul tehnicilor, al sti- 
intelor, al aparatelor (şi-n final chiar si al oame- 
nilor) funcţionează sau nu. 
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CAPITOLUL 14 


De la agricultură la 
tehnocultură 


De citeva decenii, schimbările sint atit de nu- 
numeroase, se succed într-un ritm atit de acce- 
lerat încît ar părea aventuros să le clasăm sau 
chiar numai să le distingem după rangul impor- 
lanţei. Ne-am putea totuşi întreba dacă mutaţia 
de care e de atitea ori vorba (si care are cel putin 
avantajul că le grupează pe toate într-un singur 
cuvînt) n-ar trebui totuși căutată în cultură sau 
mai degrabă in ideea/imagine 
despre ea. E 


pe care ne-o facem 
semnificativ faptul că organizaţiile 
internationale si nationale, organizatiile 
namentale o pun pe primul loc. i 


lhion-t£uver- 


„Însăși grija față de cultură e totuși recentă. 
\bia la sfîrşitul secolului al XIX-lea 


d K cultura a 
inceput să fie privită sub aspectul sáu global 
Relativa obscuritate nu trebuie totusi 


e i E D să Be 
ȘI nici mai ales să ne facă sá n 


aruneám privirea 


pe singurele zone clare sub pretextul că numai 


ele ar fi susceptibile de definire si investigare 


stuntificá. În ciuda intrebuintárii adesea un proprii 


sau abuzive are e | 
iu abuzive la care e supus termenul, cultura a 


devenit locul nostru comun pe o scară necunos 
cultă pină acum. Toate națiunile. toate mediile 
caută s-o situeze si să se situeze în raport cu ea, 
ar lumea a treia si mai mult. În însăși aproxi- 
marea sa, această topică in formare, înglobează 
fenomenele cele mai diverse. Ceea ce nu se pe- 

= D 


trece fără contradicții, confuzii, absurditäti. Dar 


vigoarea 


trece toate ob- 


sfidärii. ? 


aceasta e fenomenului ; 


stacolele somindu-ne să-i răspundem 


O schimbare nucleară 


i. à i EE TX 
În introducerea la care l-a făcut despri 
muncitorii francezi, Kaes arată că reprezen- 
grupează in general în patru 


tările culturale 


fascicole de omologii diferitele sensuri agri- 
cole şi cele 
13 

a) Ansamblul 


,erfeci)onarea 


inteleetuale : 
ii fată de 


piunint-spiril 
ării sa 


pentru l natural 
b) Starea de: pámini-spirit. jdifieatà astfel 
de acţiunea voluntară a omulu 
c) Modalitate sau formă particulară a dezvoi- 
tării pämint-spirit. 
d) Ingrijri şi 
pämintului-spirit, în scopul ameliorării 


intretineri ale  produselor 


randamen- 
unui obiect particular“! 
fertilitate, 


specialitate, de trunchi 


tului — cunoaşterea 


seminţe muncă, coacere 


Fonduri, 


etc., azi încă termeni de 
comun, timp de secole cultura agrară a fost repre- 
zentatä, si transmisă, după modelul agriculturii an- 
cestrale. Omologia pämint-spirit s-a modifica! 
putin odată cu apariţia industriei. Aceasta pentru 
că sînt refrac- 


cultura se 


că „nucleele imaginate” tradiţionale 


lare noilor 


moduri de gîndire. Totusi 
în ce mai puţin o defrisare 
roadele de 


ameliorarea calității si a randamentu- 


pa 1 
propune à i1 Um ce 


a „naturi pentru a dobindi 


cal leag: 
lui. Ea iai mult ca un produs 
permanenta „naturi 
fenomene sint departe de a fi 


apare 


dezminte unel 


artificial ca 
umane” 


distincte, ar schimbi le tehnologice care 


tesc departe de a fi univoce. 


*) Mar televiziunea, ciner 


publicitatea romanele populare ; 


căror ului- 
omul ci- 


cultură. 


masive de in ie si de vis a 
modernă, 


aceste cul 


toare dezvoltare caract lumea 


vilizatiei tehnice e pe d a elabora o nouă 
Care-i conținuturile ? limbajul ? 


valoare defini ea în 


vor fi 
^ efectele ? Si "n se va 


insa 
raport 


funcțiile ? 
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19] Friedmann în 


sociologii si antropologii con- 
faptului că culturile sînt di- 
fiecare o coeziune proprie. 
fost propriu atît de 
peste tol 


Pe de altă parte 
sublinierea 
ele au 


cură la 
verse Și că 
Etnocentrismul 

mullä vreme se 
Cultura 


Care ne-a 


vede acum dezmintit. 


noastră nu se mai confundä cu cultura, 
după cum nici spiritul nostru cu spiritul. Convin- 
gerile noastre Noi 
ansambluri de ri și comportamente se profi- 
punind in 


went ele legitimita 
I 


mai slabile se 


starima. 


lează discuție cultura si revendicind 

tea termenului. 
"M 

sehimbare (care e 


încă departe de a 


mare 


Marea 
[i o evidenţă pentru cea 
constă în deplasarea de 


mai parte din noi) 


la cultura agrară spre un 


nou complex pe care cuvinl 
„tehnocultură“. 


mai 


numi Cu 


aunge 


Ruptura 


inveterate de asimilare. În loc să luăm ceu- 


nostintà de schimbare într-un mod oresiv. ca 


agricultorul care ară, seamănă. 


ritmul anotimpurilor. noile fenomene ne 


prin „pachete“ si prin cuante. 


analog 


aici numai de o fortare a 


alit de bine evoca . electronic“. 
Lucrurile se schimbă 


fulgerare. 


putea tol 


sub 


ochii nostri într-o strá- 


Inlántuirea. etapelor face loc golurilor 
fulgurante, fascicolelor de proiect: 
tacol il dà 


fiecare in 


circulatia urbar 
ziar sau |; sînt afectate 
cotidiene de i 


: 1 . A 
modurile aprehensiune şı comporta- 


mentele, punindu-se in discuţie c si educaţia. 


Cum răspundem însă noi oale acestea ? 


ordinea 
ȘI se à ! | : fi ; 'ste vorba 
lică, învățămînt ete. Chiar 
cînd fac 


însă profesiune de disponibilitate, o fac 


altele ? însăşi 


situat la 


suintel 


Asupra acestui subiect 


rascru- 


marei sociologice, revista 


reflectie si 
studii ȘI 


actualități si a 


ommunications" publică lucrările, 
tărilor 


Scoala practică de 


pro- 


{ mele Cer ( entrului de comunicări 


înalte studii), cât 


ale specialiștilor din întreaga lume. Acestea 


int obiectivele număr de Georges 


RES e e 
definite din prin 
1961 


tot de 
lor armă fiind represiunea. 


atasindu-se valorile tradiţionale, ultima 


Vin apoi „cei care critică” şi care ocupind o 


situaţie oarecare denunţă insuficientele, abuzurile. 


Vederea 


a remedia o 


de 


corecta 


Pentru ei e vorba 


] 


ae a 0 


lor e „reformistă“ 
stare de lucruri sau 
printr-o adaplare progresivă. 

În ceea ce-i priveşte pe „contestatari“ el re- 
vocă pînă si existența și raţiunea de a fi s0- 
cietáti Pă 
tindu-se îndoiala pun totul în 
mişcare pentru a-i veni de hac „sistemului“, unii 
tinind 


noastre. äsind calea reformistă, depăr- 


de 


metodică. ei 
1 
i 


chiar discursuri iar alții recurgind chiar 


si la violență. Pe margine stau apoi si hippies, în 


e e . 1 E ` 
zorzonati sau nu, iubitor sau nu de drogu 


existenta 


văsind bucuria in nonviolentä şi a căror 


le apare multora ca o acuzare sau ca tentativa 


de mintuire. Și sint si dintre aceia car 
capa". 


N-am sti 


cercetători, artişti. savanţi, si insi de tot felul 


insá ce sà spunem despre cei cay 


„mai de loate acestea” 


sau undeva .pe alături“ in favoarea unei vocali 


pretind a fi presus 


consacrate în întregime sStunlel jor, arte: sau 
indiferente lor. 


s-ar produce dacă s-ar 
decit de 
noi Loti participäm in 


după cu 


ajunge la o 
De- 


pro- 


Eroarea 


tipologie. Or nu e vorba indicaţii. 
altfel 
porții 


diferite 


> probabil ei 


variabile, si momente, atitudini 


dacă mu totdeauna în act, cel puţin in 


gindire 


Acestea fiind zise. comite o altă eroare 


menţine 


s-ar 


dacă ne-am constanti. regretind sau 


osîndind intruna. Aprecierea moralistá si ia buna 


a 
credinţă drept alibi. Si pentru că ne aflăm în pre- 


zenta unei culturi ca artefact, trebuie vr + 


considerăm ca atare. 
Propriu culturii, observă etnologii, ii este opo- 
ziția faţă de natură. Graţie acestei opoziţu. orga- 


nizată Reamintind 


Lévi-Strauss 


există societatea. 
Radcliffe-Brown, 


„speciile naturale nu sînt alese pen- 


in sistem, 
demonstrația lui 
declară că 


iru a fi „bune de mişcat“ ci „bune de 
Dar dacă coeziunea grupului este obținută cu pre- 
tul unei coerente „artificiale“ 


(marcînd o diferență 
față de natură) 


cultura modernă se caracterizează, 
nu numai prin intervenţia unei reguli sau a unui 
sistem de reguli, ci prin existența simbiotică a oa- 
menilor și a maşinilor. După imstrumentele sau unel- 
lele pe care le-am putea lăsa, misiunea fiind termi- 
nată, organicul si mecanicul ar fi legate. Maşina 

, gîndeşte si decide. Si ca un incident să 
inverse 


8.02), 


numărătorii 
XIV la un 


mare ordinator, find în măsură să faci nenumă- 


survină la sfîrşitul (ceea ce 


s-a produs Apollo numai 
ratele calcule de care depinde determinarea marii 
C1 să se socolească cu ca. 


deodată 
zm cosmonauli, avind ca singur habitaclu 


că de milenii slim pe pămînt si 


supra 
faja globului si învelișul său atmosferic. Vas pre 
car navigind în spaţiu. Dar mai sîntem oare siguri 


că vom putea continua călătoria, Nu pen 


tru că culturile s-au succedat timp de secole sîntem 
siguri că le 


funetionind permanent. 


vom vedea 


i : 
Ft ologia 


o A i | S 
ue leagă de o cultură planetorá 


Izbucnire a filosofiei 
izbucnire filosofică 


sau 


Filosofia a trecut multă vreme drept deținătoarea 


cunoașterii, sau în orice caz încoronarea ei. 


De cînd s-au constituit științele exacte s-a spus 


că era mai degrabă încoronarea a 


ceea ce se 


Totemism 


„Trecerea de la 


Lévi-Strauss. Le 
128. 


Paris, 
avut 
numal că aceasta 
naturală. Ea i-a con 
felurile de 
diferite si 


pentru ca 


aujourd'hui, 
natură la 
urept condiție creşterea demografică : 


965, p. cultură a 


nat direct ŞI ca o cauză 


Lrins intii pe oameni să-și diversifice 


tră: pentru a 


multiplica 


subzista in 
Dar 


poată 


putea mijloace 


rap riturile cu natura. 


multiplicare să 


aceaslă 


diversificare şi 


antrena transfo: 


mări tehnice ȘI sociale, trebuiau devină pentru 
392 393 om obiect si gîndire‘ 


mijloc de 


numea odinioară .umanilate”. 51 aceasta nu lără 


; tx) 
o rezistență oarecare 


e S Ke 
„Dacă ne gindim că din punci de vedere ai 


lean Piaget încă in j, ar trebui un 

eroism pentru a supune acestor uzanle multisecu- 
lare convingerea unei insuficiențe a insesi Mme- 
todelor filosofice în locul imvocării modeste 
propriilor lor limite personale”. ? De peste cinci 
sau zece ani. atît sociologia cit si psihologia si epts: 
temologia îşi atribuie domenii pe care le contro- 
in speculație cit prin metode 
de demonstraţie și : cuantificare susceptibile di 


verificare experimentală. Filosofia a strălucit mai 


leazá mal puli 


ales drept o modalitate de cunoaştere totală. 

Pe de altă parte, știința solicitată incontinuu 
de socielatea care o pune la contribuție, pretinde 
instalatii din ce in ce mai vaste, si experiențe din 
ce în ce mai costisitoare. O vedem de asemenea 
luînd aproape peste tot forma unei eindiri tehnici 
care se sprijină si pe cibernetică și pe teoria in- 
formaţiei : .Ciberneliea tinde să înlocuiască pro- 
cedeul euristic prin algoritm, deci să stabilească 
drumuri certe pe care să meargă ă la urmă 
cu certitudine“. Medicina, industria, comerţul. 
apărarea naţională şi chiar şi bibliotecile şi mu- 
zeele recurg la ea din ce in ce mai mult ca să 
devină din ee in ce mai „eficace“ prin ghidajul si 
controlul operaţiilor de la un capăt la altul 
antului. Elicacitate însă prin raport la ce? E 
vorba de a obtine cel mai bun rezultat cu cel 


+) De mai d jum le secol, Bertrand 
el o ataca deja în L | 1 if e en philo- 
sophie care datează din 1914 s are ară fätis spu 
nînd + „Din cele mai vechi timpuri, i) mult decit 
oricare altă bransä, filozofa a avut :el mai mari 
ambiții si cele u puţine rezultate“. Paris, Payot, 
sai Au David : jbernetique et l'Humain, 
: F. no. 07, p. 135. Ni 


amintim defini i a comunicării dată de Waren 
We e 


mai mic efort, sau de conformarea acţiunii cu un 
scop socotit „mai bun”? O anumită explozie a 
filosofiei nu se poale face fără o anumită explozie 
filosofică. Nu pînă de mult stimta și cunoaşterea 
treceau drept sinonime şi filosofia le reunea în 
acelaşi fenomen global al cunoaşterii. Scopul era 


descifrarea universului, evidenţa treptată a rea- 


( 
lului. pe scurt atingerea în cele din urmă a adec- 
vării subiectului cunoscător cu obiectul de cu- 
noscut astfel ca. după risipirea oricărei obseurilăţi, 
obiectivitatea să mu lase nimic în afara ei din 

ca ce există in realitatea asupra căreia se 
aplică“. ® Întreprinderea era socoută in general ca 
bună, bucurindu-se de na generală si in orice 
caz de consideratia spiritelor iluminate. 

Fără a nega acest demers si nici voința obiec- 
livilăţii care-l animă, savanții de azi sint mai 
prudenti. Ei isi limitează ambițiile la determina- 
rea fenomenelor în secvenţe care, stabilite în mod 
necesar, în limbajul ştiinţei, si verificate de expe- 
rienlá, permit să se prevadă fenomenele și odată 
eu aceasta să se şi minuiască.*) 

Dacă reflectäm la trecerea de la „cunoașterea- 
viziune“ sau .eunoasterea-speculalie^ (in care se 
invăluia filosofia si care o invăluia) la „cunoaşte- 
rea-previziune" a ştiinţei, se constată o capitală 
schimbare de atitudine. Si atunci cînd prima vi- 
Zeazá să alingá universul in inlegritatea sa pentru 
a-l face transparent pentru raţiunea, credinţa și 
spiritul nostru, cea de-a doua se preocupă mai 
inainte de toate de ajustarea acţiunii la o lume 
în care s-ar putea acţiona lot timpul. 

Căutarea unei viziuni corespunde mai degrabă 
siiualiel unui om (sau a unui grup) care, sigur 
de existenţa sa materială. scutit de griji, aspiră să 
meargă pe calea luminată tradiţional de cele trei 
faruri ale Binelui. Frumosului şi Adevărului. 
Pe de altă parte, previziunea răspunde mai de- 

abă situației celui (sau celor) care vrea nu 


amintim de formula lapidară a lui 
„trăsăturile caracteristice ale operei 
sliinţei : previziunea anumitor fapte prn teo 
[irmarea prin experiență“, 


numai să contemple ci să şi e informația in 
vederea unul " i U ; obiectis precis: să 
poată acţiona asupra evenimentelor. .Froiectul" 
care se află la originea ştiinţei şi care o animă 
in ansamblul activităţilor sale, e voința de a do- 
mina, de a dezvolta puterea pinà la atotputernicic. 
Atitudinea previzionistä e o atitudine de cuceri- 

precizăm însă, de cuceritor prudent. Orien- 
tarea ştiinţei st a tehnicii pe de o parte, orientarea 
societăţii şi a cercetării pe de altă parte, tind să 
facă din cunoaştere, sub toate formele. mai intii 
si mai presus de orice un instrument de acțiune 
care defineşte un univers de scopuri, si unul si 
celălalt implicindu-se reciproc. 


Să demonstrăm în trecere, fără a zäbovi asu- 


pra acestui fapt, echivocul căutării ..fundamen- 
tale“ care ar fi total dezinteresatä, singura care are 
grijă de „adevărul pur“, în opoziţie cu aşa-zisa 
cercetare aplicată al cărei scop mărturisit ar fi 


acela de a sluji. Distincția e oare pertinent 
reflectă cumva o ideologie reziduală ? 

contesta cercetării fundamentale dorinţa de .gra- 
luitate” pe care o manifestă cei ce 1 se dedică. 
e clar că rezultatele obținute vor fi utilizate. dacă 
nu pe termen scurt, cel putin pe termen mijlociu 
sau lung. Și cum ar putea fi altminteri ? Ceree- 
tarea fundamentală pretinde, adesea mai mult 
decît cea aplicată, instalați atit de costisitoare, 
credite atit de mari. încit nu vedem ce socielate, 
stat sau guvern 1 le-ar acorda fără a sconta în- 
delung avantajele dealtfel legitime. Cel putin să 
se acorde aceste credite poeţilor, ginditorilor, pro- 
fetilor, visătorilor care, ca Buddha, lisus. Maho- 
med, Shakespeare, Rimbaud, au schimbat intr- 
adevăr ceva fundamental ! Si nu e de ris. Politica 
urmată de „fonduri științifice” în orice ţară, arată 
vădit disproporlia de considerare între ştiinţele 
exacte, cercetarea fundamentală sau aplicată pe 
de o parte, si ştiinţele morale. sociale. sau uma- 
niste, pe de alta. Ambiguitatea situaţiei. incurcá- 
tura în care ne găsim, echivocul unei anumite 
terminologii arată suficient că am ajuns la un 


punct critic. \ulojustificarea nu mai merge 


cu bunăstarea si fericirea. Fumul si de- 
vădesc a fi mai puternice antimituri 
calculele, strigătele de alarmă si toate profe- 


tiile la un loc. 


fără autopoluare. Industrializarea nu mai este 


Cele două sisteme 


Miei trebuie cu orice pret delimitate: pe de o 
parie sistemul scopurilor ; iar pe de alta cel al 
finalităților. Pentru a evita. multiplele conotäri 
care însoțesc cuvintul scop, ar fi mai bine să 
folosim termenul de performanță” care pune 
accentul. în accepţia sa anglo-saxonă. pe ideea de 


execuţie, fără a prejudicia o valorificare mai mull 
sau mai puţin implicită. O maşină se zice cá c 
cu alit mai performantă” cu cit îşi almge sco- 
purile mai rapid si mai economic. În acest sens. 
„progresul” constă în „optimizare“. Astfel benzile 
de montaj sint, prin comparaţie cu muncea indi 
vidualä sau în echipă. o „ameliorare“ căreia taxlo- 
rismul i-a fixat teoria ralionalizind la maximum 
munca lucrător-maşină. Sistemul scopurilor saw al 
performanţelor se compune dintr-o mulţime di 
subansambluri sau subsisteme care se carncleri 
zeazü, toate, prin .performantizare" (dacă ni se 
permite termenul) care subordonează elementele si 
relaţiile singurei eficacitäti tehno-economice. 

Cel de-al doilea sistem, cel al finalitátilor. se 
distinge de primul (cu care, repetăm, deseori ce 
confundă) prin faptul că în loc să-și considere ac- 
Hunea terminată după atingerea obiectivului, in 

sau propune o direcţie de acțiune generală 
care, atribuită inteligenței divine, destinului, vo- 
miei monarhului. a unui grup sau poporului, se 
caracterizează prin polarizarea comportamentelor 
în numele valorilor socio-culturale. De unde și 
normele. consemnele. poruncile, sfaturile. interdic- 
tiile, labuurile. condamnările. exelusivităţile care 
fac parte din sistem conditionindu-i funclionarea. 
E ceea ce am putea numi, pentru a ridica la ter- 


menul de sistem o anumită conolare statică, .pro- 


cultural“, adică ansamblul conduitelor efec- 
tive ale unui individ, grup sau societale. Oricare 
ar Îi diversitatea activităţilor, el desemnează sub 
numele de valori direcţii preferentiale. 

Din punct de sistemul de 
si cel al scopurilor au făcut relatis 
bună casă pini nu de mult. Chiar dacă războa- 
iele, distrugerile, revoluțiile n-au lipsit, ele n-au 
omis in principiu să-l discute. S-a putut crede 
multă vreme că evenimentele, în loc de a se în- 
serie în proiectul program al Providentei, aşa cum 
și-l imagina Bossuet, se dezvoltau in cea mai 
perfectă dintre lumile posibile. Or, un lucru e să 
accepli concordanța sau echilibrul între două sis- 
teme, altul să știi pe ce se fundamentează, si cu 


vedere istoric, 


.periormanle" 


tolul altceva să mai constati că ea datorează puţin, 
dacă nu chiar observaţiei directe si 


totul unei reprezentări pe care ne-o facem despre 


nimic, 


o „armonie prestabilită“. Emisă însă de cine? Si 
de cine transmisă ? Apoi de cine receptată ? A-ţi 


pune aslfel chestiunea înseamnă a părăsi melali- 


zica. A încerca să i se răspundă, înseamnă a des- 
coperi miturile în dosul ontologiei. Dar mai întîi 
trebuie să se ţină cont de schimbarea adusă de 
informație. Cit limp însă aceasta a fost lentă si 
costisitoare, numai un anumit număr de privile- 
giali aveau acces la ea. Azi masele sînt pentru 
prima oară în măsură să ia parte la ea, să se-ndo- 
Hasc de ceea ce credeau sau de ceea ce erau [à- 
cute să creadă, pe scurt, să judece. Astfel desco- 
peră încet-încet că miturile fae oficiul de legătură 
intre sistemele de scopuri si cele de finalitáti 
descoperire însă care aduce neliniste si amără- 
ciune. Dar distincţia dintre disciplinele ştiinţifice 
nu-i si ea oare un mit? În orice caz o chestiune 
pe care n-o pun multi elevi arhitecţi. Segregatia 
după locuinţă, clasă, vîrstă sau cea „socioprofesio- 
nală” începe să fie o problemă. Se mai poale 
oare atunci construi orbeste ? „Ei dealtfel repe- 
lă-ntruna cá nu sint de acord cu orientarea 
Departamentului arhitectural. afiemindu-si dorinţa 
de a vedea că si aspectul sociologie se tratează în 


mod serios, — Si nu pentru a ne transforma în 
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sociologi ei pentru a stabili împreună cu ei un 
limbaj si instrumente de lucru în comun în scopul 
de a răspunde problemelor din ce în ce mai ur- 


gente (..) A desena, a construi ceva frumos fără 
o muncă pluridisciplinarä, înseamnă a construi 
orbeste ; de aceea şi limbajul de bază al socio- 
logiei trebuie învăţat la scoală.“ 9 
Or. cum ar putea fi înţelese altminteri cu- 
vintele unuia dintre cele mai respectate perso- 
naje din Wall-Street pe care le reproduce re- 
portajul din Le Monde {imp de douăzeci de 
ani am înghiţi! resurse în programul nostru de 
armament în detrimentul imvestiţiilor» sociale in 
dispensabile. De unde si ceea ce numim criza 
urbană. Și nu-i uşor să ciştigi douăzeci si cinci de 
ani pierduţi...“ 9 Să fi venit timpul unei „lreziri 
universale“, cum serie Lewis Mumford. Și e cu 
atit mai greu de răspuns cu cit, după autor, nici 
eindirea raţională nu ajunge pentru aceasta $1 nici 
indoetrinarea prin educaţie. Totul se pelrece cu 
si cum contradicţiile. simbolurile si miturile, re- 
duse la starea lor esențială, ar antrena o inigeare 
cumulativă, ca si cum confuzia întreţinută între 
scopuri si finalitäti ar apărea de acum înainte 
insuportabilà. Adăugindu-se la aceasta accelerarea 
tehnică. critica nu mai are timp de analiză si 
niei voința politică de reforme. Si astfel iată-ne 
pentru prima dală în situaţia de a ne inventa 


finalitatea. 


Manuale și Mass-media 


În măsura in care acceptăm că „armonia presta- 
Lila: se asociază cu o atitudine idealistă, pr 
care o combat nu numai marxismul. ci si faptele 
cotidiene. sintem siliți să aceeplăm că cunoașterea 
trebuie examinată aşa cum e ea efectiv, în ceea 
ce am putea numi „starea de diluziune“. 

Cărţile de istorie folosite în şcoli analizează 
„cauze-consecinţe” 


sehemei 


: 3 i 
laptele cu autorul 
care e in stare să rezolve fenomenele cele mai 


complexe. ca „transformările industriei şi ale co- 


merțului“, „mişcarea intelectuală din a doua jumă 
tate a secolului al XIX-lea“ (sau „mişcarea mun- 
citorească” din aceeași perioadă: termenii sin! 
comutabili * Pentru ce să acuzi opere care rela 


lează cu toată onestitatea de care sint capabile 


evenimentele cu care s-au hrănit milioane de 


copii ? Pentru că în manualele școlare se for- 
mează reprezentarea colectivă de care se leagă 
toată viaţa adulţii. autoritatea maestrului, sanc- 
unea examenelor si care ia si formă şi greu- 
tate reală. 

Trebuie să ne mai mirăm oare că cea mai 
mare parte din manuale consideră istoria Africii 
mai intii de orice în funcţie de cucerirea albilor ? 
Colonialismul apare ca firul conducător legitim cu 
toate autojustificärile pe care le comportă o atare 


lor, nici 


ca, Nici traficul cu negri nici istori: 
aportul cultural al Africii la preistorie*? nu sinl 
colite ca trăsături pertinente. Cu excepţia mora- 


) 


lismului de rigoare, manualele si imagistica pi 
care o conţin se menţin la etnocentrismul euro 
à UNESCO a luat iniţiativa 
unei istorii a Africii care să răstoarne perspecti 
vele ; fondindu-se pe o Africä nu ca pe un pretext, 
ci ca pe un obiect al istoriei. „Memoriile din Afri- 


pean. Se înţelege 


ca” vor schița prima istorie văzută din interiorul 


unui continent al cărui destin e legat de al nostru 


1 


spune editorul. 9) 
Or dacă manualul nu-şi pune deloc problema 
obiectelor în afara reprezentării pe care o vehi 


*) Acestea sint doar unele dintre titlurile care se 
aflà în manualele de franceză cele mai cunoseute. Echi 


valentul, e necesar s-o spunem, există în toate tările 
dar ceea ce vizäm noi nu e cutare autor sau cutare 
tillu de manual ci natura cunoaşterii istorice asa cum 
9 prezintă cele mai multe manuale. 

) Polul Africii a fost pus în videntä de cerce 
i ! ARS : 1 } mann 1 
Lariie paleontologice ŞI Miu ales ae descoperirile aocto 
rului Leakey din Kenia. După Jules Charles, paleontologii 


divid genul uman în trer specii H Homo habilis homi 


eetus $1 homo sapiens cäzind de ac 


că „in munţii orientali ai părții € 
printre australopiteci, care trăiau ca si el în picioare. 
a făcut și s-a instalat Omul abil“. Jules Charlis, Le Premier 


homune, Paris, PUF, 1970, p. 29 


culează — am văzul ce a fost cu Africa, si cu 


D Ne . i dos. vole 
restul lumii a treia la fel — un alt paradox de 


constatat e acela că manualul nu-și pune $1 pro- 


blema propriului său mod de a fi pe care îl 


socotește dobindit si în afara oricărei discuţii. Un 
studiu istoric — e cazul s-o spunem — ar trebui 
să-și clarifice cum s-a făcut programul școlar, 


cine l-a făcut, în numele căror principii, pe ce 
căi si în ce condiţii s-au reglat raporturile între 


ministere şi instituţii pe de o parte și între edi- 
jJá a obiec- 


tori si difuzori pe de alta. Aceeași gi 


livitátii ar presupune să ne punem uros Si 


problema prețului de cost, de vinzare, a conditi- 
ilor create autorilor si traducătorilor. llustrarea 
drepturile fotografice. alegerea de documente, 
reproduceri în negru sau color) ar trebui analizată 
ca si fenomenul difuziunii (pe ce baze şi în ce 
condiţii se-ndreaptá operele de la producător 
la beneficiar ?). Istoricul deci n-ar trebui să se 
intereseze, pentru a-şi satisface principiile pe care 
le invocă, numai de socotelile editorului. ale di- 
fuzorului sau librarului. Cite alte probleme dí 
care nu se spune un cuvint sint tratate doar în 
interiorul activităților profesionale ! Dacă cunoas- 
terea. provine din difuzare. nu e posibil să se ne- 
sljeze nici factorii economici, tehnici, soctali, 
culturali și politici care o constiluie. Noţiunile de- 
pind de modurile de acţiune și deci de intervenţia 


lor. Cunoaşterea nu e o enclavă privilegială. 


Schimbare cu atit mai notabilă cu cit nu 
provine dintr-un nou sistem filosofic rezervat doar 
intelectualilor, ci din fenomenul comunicării de 
masă care a spart schemele tradiționale înmulţind 
experiențele pe o scară necunoscută pină acum. 
Si doar începem să ne punem problema puterii 
economice a „industriei culturale? după expresia 
lui Morin, cind concentrarea presei a avut deja 
drept efect provocarea, ca în Germania, a unor 
adevărate tulburări sociale. Dar ce va fi oare cînd, 
cu sateliții de comunicaţie, editori-furnizor vor fi 
în măsură să „ude“ globul din cer. Intelsat, fondat 
in 1964. isi propune definirea. dezvoltarea si pu- 


nerea în practică a sistemelor de comunicare pe 


scară mondială. Administrarea societăţii e încredin- 
tatä unei societăţi particulare americane, COMSA. 
De fapt, cele 77 de ţări membre ale Intelsat-ului 
sint supuse monopolului S.U.A., care deţine ma- 
joritatea absolută. * 

Să facem o socoteală 

|. Evenimentele nu se mai prezintă sub o 
dimensiune unică, asa cum îi apăreau cunoașterii 
tradiționale. ,,Decupajul disciplinar“ se-ndreaptä 
spre „multidisciplinar“ pentru a încerca să-și dea 
seama de complexitatea constitutivä a situaţiei 
noaslre. 

2. Dimensiunile „științifică“, economică, soci- 
ală, culturală, politică, tehnică nu mai trebuies 
abordate separat ci deodată și chiar dacă ne con- 
vine să le izolăm din nevoi analitice, importante, 
să nu pierdem din vedere că ele operează în inter- 
acțiune şi că într-aceasta faptele trebuie să fie 
stabilite şi considerate, 

3. Fenomenul e cu alit mai important cu eit 
azi alinge, prin mass-media. o scară planetară, 
referindu-se nu numai la un public numeros, cum 
am Îi tentaţi să concepem. ci la configurații mul- 
liple, diverse si variabile care depășesc chiar tota- 
litatea publicului particular. ? 

^. Fenomenele relevă dimensiuni multiple care 
trebuiesc studiate în pluridimensionalitatea lor si 
în funcţie de cea a maselor. Nu e vorba însă de 
a substitui un nou decupaj celui vechi ; ci de a 
studia raporturi complexe în însuși interiorul unei 
informaţii care le transformă transformindu-se 

În fine, devine din ce în ce mai evident 
că orice activitate socială parvine-ntr-un fel la 
statutul de întreprindere, adică la un ansamblu de 


*) Europa încearcă să se sajeze de aceasta ; astfel 
programul franco-german „Symphonie“ înţelege să menţină 
prezența europeanä. Numa d i lansărilor e atit 
de ridicat că nu vedem pe alt în în afara 
Statelor Unite să lanseze un 

A se vedea Uniunea 


caţiilor. (ULI: 


operaţii organizate în vederea unui scop de atins 
si al unui randament de obtinul. 
Cum arată Pierre Viansson-Ponté. cu privire 
a unsprezecea ediţie a manualului lui Maurici 


"n" gp CA e e > | 
Juverger, Instituţii politice si drept constituțional, 


iradiua universitară a menţinut multă vreme mi- 
tul caracterului independent al dreptului şi mai 
ales al celui constituţional. Cursuri şi manuale se 
indeletniceau mai înainte de orice cu definirea 
instituţiilor arătindu-le mecanismul. Or Maurice 
Duverger nu numai că a modificat, în ediţia apă- 
rută în 1970, ci şi-a si bulversat economia manua 
lului. Nu mai există în cele aproape nouă sute de 


f 


decit un sfert din primul text, consacrat 


mai ales descrierilor: celelalte sferturi fiind o 


reconsiderare a însăși concepţiei manualului. Ana- 
liza democraţiilor liberale nu mai constituie ele- 
mentul privilegiat. Sînt tratate la fel şi celelalte 
regimuri. Extensiunea eimpului corespunde extin- 
derii problemei sistemului comparativ. 

Nu e puţin semnificativ că instituţiile nu mai 
sint prezentale doar în perspectivele tehnico-juri- 
dice situate în contextul lor social. ele sìnt influ 
entate de dimensiunea sociologică si economică a 
vieţii. Nu mai există nici un sistem intangibil pen- 
tru totdeauna. Referindu-se la Franța „descrierea 
vechilor constituţii e fäcutä-n lumina confruntării 


fl 
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cu problemele de fond pe care se străduiau să le 


rezolve. sesizindu-se mai rar natura soluţiei adusă 


de institutiile acutale*. 9 În loe însă de a se re- 
plia-n sine, cunoaşterea se articulează pe viaţă si 
acţiune. Exemplul unei lucrări aparent speciali- 
zate si austere ca un manual de drept constitu- 
ional clarifică într-un mod aparte noua orientare. 
Mai e încă un aspect al fenomenului care trebuie 
clarificat şi el la rindul său. 


Cultura, 
activitate interesată 
sau nu ? 


crezut multă vreme, si s-a făcut mult timp 
se creadă în separarea, parte, a 1n- 


dustriei de comerţ şi de 


manuală, pe 
scurt de tot ceea ce ca fapt provine din lumea 
scopurilor, a meșteşugurilor, a priceperii protesio- 
nale, într-un cuvînt a utilitarului ; iar pe de alta, 
de cultură, apanaj al celor ale căror aspirații 
i| „ridică“ peste rutina cotidiană pentru a-i în- 
drepta spre viaţa spirituală, spre „adevăratele 
valori (şi bineînțeles la onorurile de carc-i asi- 
gură societatea cultivată). Distincția între utilitar 
si cultural constituie o schemă actuală tot timpul. 
Si nu că cei doi termeni s-ar opune simetrie. Din 


munca 


punct de vedere al antreprenorului sau al patro 
nului — mai ales în raport cu ceea ce întrebuin 
leazá — întreprinderea pretinde si inteligență si 
întrepiditate şi simțul organizării şi gustul riscului. 
Pentru muncitori, 


întreprinderea apare mai 


alienării, în orice caz a 
unei munci supuse, nesculità niei de dificultăţi, 
nici de umiliri, chiar anumită 
pentru muncă rămîne un fapt real. Dar dacă seful 
intreprinderii se prevalează față de muncitori de 
calităţile unui om de acțiune pe care el le posedă, 


degrabă în lumina 


dacă o plăcere 


nu-i în schimb deloc de acord cu acelaşi lucru la 
cei de o seamă cu sine. Fiecare patron crede că e 
destul de bine dotat pentru a nu fi socotit inutil, 
ținînd totodată ca aceasta să se stie în mediul 
său. Cultura însă e aceea care, în calitate de ..do- 
meniu rezervat“ face oficiul de semn distinctiv. 
Stabilind o linie de demarcare netă faţă de ocu- 
pajüle profesionale, ea furnizează un sistem de 
reperaj social, totul amestecat cu un anumit gust 


al poeziei, artei şi speculatiei. Zicem .Culture- 


party“, cum am spune „garden party“ ? 


Si nu e cel mai neînsemnat dintre paradoxuri 
faptul că o atare cultură apare ca un bun si pen- 
tru cei ee beneficiază si pentru cei ce sint lipsiţi de 
ea. Cei dintii o socotesc drept un patrimoniu la care 
au dreptul mediului, educaţiei 
studiilor şi meritul personal. Ceilalţi văd într-însa 
finalul 


datorită originii, 


unor lungi eforturi, recompensa fatä de 


*) Atilia termeni care provin dintr-o atitudine idea- 


listă care apare limpede într-o retorică culturală. 
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repelate privati. speranța de a lua cuvîntul şi de 
a fi ascultați... Această consideraţie aproape una- 
nimă faţă de Cultură se regăseşte (cel putin pinä-n 
ultima vreme) în reverenta cu care îi sint trataţi 
agenţii şi instrumentele : profesori, şcoli, universi- 
diplome, ti- 
(unt ete. (Odinioară se intra în învăţămînt prin 


tti, maestri, manuale, examene, 


„vocatie“ 


cerdotal*. 


si a învăța trecea drept un fapt .sa- 


Or această reprezentare idealistă a culturii e 


pe cale de a se 
si nu e vorba numai de opoziţia dintre cultura 


„cultivată” şi cea 


schimba din cap pînă-n picioare 


de masă. Fenomenul difuzării, 
încă puţin exploalat, descoperă că la interiorul 
cimpului dezvoltat de noi circuite se manifestă tol 
felul de culturi paralele — subcultură, paraculturä, 
epicultură, cultură de underground, contraculturá.9 
De atunci, cultura tradiţională ne apare nu numai 
sub singurele trăsături ale Adevărului, după cum 


ni-l propunea o imagine foarte flatantá, ci si sub 
trăsăturile Intreprinderii. În dosul oglinzii se con- 
turează Organizaţia care, prin intermediul unui 
personal specializat, pune-n acţiune o strategie şi 
o tactică pentru obiectivelor determi- 
nale de cei ce iau decizii, mai întîi de toate în 
avantajul lor. lIntreprinderea-culturá e ceea ce 
Marx, dacă nu chiar marxismul, analizează cu 
luciditate. Ea este Ciinui de 

1 Ea este aceea care a fost pusă 


alingerea 


aceea ce denunţă 


pază ai lui 
sub acuzaţie în Mai 68. În ce măsură cultura 
stabilită serveşte electiv interesele economice si 
politice ? Chestiunea implica fie un studiu istorie, 
fie o cercetare de viitor. În aceasta de fapt se 
angajează si paginile urmätoare. Secolul XXI e 
legat, pentru noi, după felul în care ne vom 


.]uca^ următoarele decenii. „Jocurile strategici” 10 
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nu vor mai fi ceva numai spre beneficiul sau 
folosinţa firmei General Motors sau a guvernului, 
ci planuri pe scară planetară. Or pentru a pre- 
vedea jocurile partenerilor trebuie făcută mai intii 
o identificare a lor ! 

Evidenta însă e cu atit mai dificilă, cu cit în 
lumea mereu tot mai 


noastră artificială, 


mai „fabricată“, destinul ar putea prea bine fi 
un termen comod pentru a masca și/sau desemna 
pe cei ce-l fac, luînd postură de „zei“ pe măsura 
orbirii noastre. A deschide ochii înseamnă a re- 
nunta la confortul academic atit de adesea con- 
fundat cu ştiinţa. Numai că mai întîi trebuie com- 
bătute rezistentele ciudate — tot timpul foarte 
vil — si cu atit mai dificil de infrint cu cit nu e 
nici de bon ton, si nici indicat să le abordezi. 


Derivă, 
eschivă și camuflaj 


Cunoaşterea e un proces selectiv, pentru că se 
pune întotdeauna în el problema abstractiei si a 
generalizării ; surprinzător însă find faptul că, 
după obiecte, selecţia operează tot timpul în 
aceeaşi direcţie. Ca si cum ar fi tropisme epistemo- 
logice ! Prin ce .logotropism* de exemplu consi- 
deraţiile economice s-ar putea emulsiona în asa 
fel încît să se dizolve de îndată ce ar fi vorba de 
„Obiecte culturale“ ? Nu se confundă Gallimard cu 
noţiunea de ieftin şi nici bugetul afacerilor cultu- 
rale cu cel al Apărării Nationale, după cum nici o 
piseină cu o casă de cultură. Cuvintul cultură 
deturnează atenţia (cu asentimentul sau complici- 
tatea cui ? si de ce 2). Ca si cum adecvarea obi- 
ecbului la gîndire, prin care se definește cunoaste- 
rea intelectuală, ar fi fost suficientă să explice 
vperatüle în actul de cunoaştere. Cine s-ar mul- 
tumi să definească voiajul ca pe o relaţie dintre 
punctul de plecare și cel de sosire. Omitind ope- 
rațiile intermediare legate de vehicol, echipaj, car- 
burant, personal si cheltuieli ? Un logotropism de 
care nu s-ar cădea să ne alarmăm cât timp faptul 
cultural aparţine afiliatilor : părinţi, institutori. 
profesori respectind toţi mai mult sau mai putin 
același cadru de referințe si de valori. Dar azi. 
cînd efectul de masă se produce atit în emisiune, 
transmisiune şi recepţie, e greu, dacă nu chiar 
imposibil sau în orice caz prejudiciabil, să se 
menţină ficțiunea unui cuvint întraripat care s-ar 


hrăni doar din geniu şi s-ar propaga în eter. Or 
nu mai e eter nici în cultură după cum nu mai e 
nici în fizică. Teoria informaţiei a arătat suficient 
că orice mesaj e un produs care costă, fapt pe 
care cultura stabilită sfirșea prin a-l masca, zi- 
cindu-se că ar veni din laptele matern, din 
familie, din strămoși, patrie, profesori san altă 
sursă. Or ea nu se distinge esenţial de intreprinde- 
rile economice, ca telefoanele. televiziunea, sau 
chiar reţelele pe care le tes în jurul pămîntului 
marea industrie, comerțul, superpietele... 

O declaraţie care nu se prea acceptă din- 
tr-o dată. Trebuie însă oare să fii barbar sau igno- 
rant ca să-l pui pe Aristot alături de Ford? Si 
„umaniști“, odată ce şi-au terminal cursul sau 
colocviul, se indigneazá asezindu-se la volanul 
maşinilor lor. E timpul însă să se bage de seamă 
că dacă unul a modelat spiritul intelectualilor timp 
de secole, al doilea e pe cale. leva decenii, 


să modeleze comportamentul milioanelor de auto- 
mobilişti de pe tot globul. Si dacă e judicios să 
înveţi logica la școală, nu-i mai puţin judicios 


— ŞI mai necesar poale? 


sü-nvell să con- 
duci? Sîntem chiar în situația de a ne întreba 
serios dacă regulile circulaţiei nu sînt pe cale de 
a le domina pe cele logice. Si ce contează azi mai 
mult, tehnologia Detroitului sau cea a Organonu- 
lui? Platon a pus ideile in cer, Aristot pe pă- 
mint, si Ford pe roate. Dezinvolturá sau absur- 
ditate ? 

Astfel nu numai cultura aparţine unei dimen 
siuni economice, ci economia însăşi — un all 
aspect capital care se degajează din aceasta 
este un factor cultural. Și nu numai că permite 
difuziunea unei culturi stabilite. ci ea însăşi stă 
la originea fenomenelor care se dezvăluie într-o 
dimensiune culturală. A-I citi pe Aristot, a conduce 
o maşină, constiluie în ambele cazuri tratarea 
unor informaţii, coordonarea unor mesaje (inlăn- 
turre de propoziţii în primul caz. secvențe dk 
semnale în cel de-al doilea : ac care se deplasează 
pe un cadran, indicator roșu...) În toate cazurile. 
fără excepţie. intervin coduri, adică sisteme reglate 


de schimburi. Deci în actul de comunicare luat în 
sensul cel mai larg, se întilnesc toate dimensiunile 
care ne compun efectiv cultura. 


Schimbarea mijloacelor si circuitelor 
de comunicare 


N-aş insista atît de mult asupra acestor fenomene 
dacă ele n-ar fi azi de o importanţă care încă ne 
scapă. Si aceasta pentru că provenim dintr-o 
societate de tip traditional, în ciuda schimbărilor 
accelerate, în care comunicarea operează în 
riorul „microcircuitelor“ care, familie, grup, clan, 
trib, sat, orășel, funcţionează in mare cam după 


inte- 


acelaşi tipar. Circulația informației nu cere decît o 
cheltuială de energie limitată. Situaţiile puternic 
structurale tind să se repete. Beneficiarii, cunoscin- 
du-se mai mult sau mai puţin între ci, se mențin 


la nivelul vorbire (rumori, birfe. zgomote...) sau 


la atitudini și comportamente pe care le-am putea 
sub de 
Limitele cîmpului se află în timp. Tradiţia fixează 


grupa termenul de „coduri coniven[fá*. 


in moravuri norme, prescripti, interdicții. Siste- 


mul funcţionează aproape inlaet de la o generaţie 


la alta. Astfel comunicarea tradiţională este relativ 


puţin costisitoare (sub rezerva „înaltei culturi“ 


produs de lux, rezervat elitelor si care introduce 
relaţiile între grupuri). 

Fără a-i pune capăt dintr-o dată acestei situaţii 
clan si stereo- 


lipule nationale, dar moravurile se schimbă verti- 


familia subzistá, ca si spiritul de 
ginos), mass-media naște .macrocireuite^ care, ca 
marea presă, cinematograful. radioul. televiziunea, 
fae să apară o structură pe care am pulea să n-o 
cit 
sau orășel, dar a cărei emergenţă ajunge piná la 


cunoaștem comunicarea ar rămine în familie 


ideea pe care ne-o facem despre o structură. Si 
cu alil 
ricani, sîntem prost 


mai mult cu cit, spre deosebire de ame- 
pregătiţi ca s-o abordám. Din 
cei cinci W, de acum chia 


Who / savs what 


r clasici. ai lui Lasswell 


in which channel ! to whom 
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ice ce 


with what effect 9 (Cine pe ce canal 
cui / cu ce efect), enropeanul e tentat să reţină 
mai ales pe cei patru din urmă 
cel mai bine să formuleze problemele în termenii 
eu care s-a obişnuit: în „obiecte de cunoaştere“. 
Aceaslă predispozitie de a privi „obiectul“ 


provine foarte probabil din faptul că în Europa, 


care se pretează 


spre deosebire de America, Biserica si Statul au 
jucat multă vreme un rol predominant, după 
cum remarcă Margaret Mead: „Dar conştiinţa 


forţei potenţiale a comunicării are consecinţe deo- 
America, ţară în nici Biserica nici 
Satul nu deţin un monopol al organelor de comu 
nicalie". Or efectele unei atari situaţii, relatis 


sehile în care, 


puțin perceptibile pe scara comunicării traditio- 
j luat, 
importentä atit de mare că n-a erag 


nale, au odată cu apariția mass-mediei, o 


deloc 
de a vedea într-aceasta o sectionare epistemolo- 
gicä : „n 


erat 


sistemul nostru american de comuni- 


care, oricine ar dori să-și «vindá» produsele sau 


mesajul său publie, poate utiliza bateria completă 
a tehnicilor de comunicare disponibile, radio. film, 
presă si afiş. E caracteristice acestui 
utilizate pentru emoţiei. 
atragerea atenţiei și producerea unei acţiuni, au 


sistem faptul 
că simbolurile trezirea 
căzut în mîinile celor care nu vădesc nici o respon- 
sabilitate faţă de ele. Într-o societate ca aceea din 
Bali e practic imposibil ca un simbol de tipul 


«Satului» numit «Domnul Sat» san «Zeul Sat» să 
poată fi utilizat de orice vinzütor sau agitator. 
Simbolurile care implică o responsabilitate sin! 
utilizate de cei ale căror poziţii diferite în socie- 


tate îi pun în situaţia de a le da o folosinţă 
responsabilă. Dar în Statele Unite cea mai mare 

*) Savantii care studiază ,who“-ul, comunicatorul, exa- 
mineazá factorii care iau inițiativa s iideazá 


municării. Noi numim această subdiviziune a 


actul co- 
cimpului 


le cercetare analiză de control. Specialiştii care se con- 
centre asupra lui „a spune ce" se angajează într-o 
analiză de conținut, Cei ce vizează. în primul rînd, ra- 
dioul, presa, filmele şi alte canale de comunicaţie fac 


analiza de media, Cînd interesul principal e orientat spre 
itinse de 


D 
"soaneie 


i media, vorbim de o analiză de au- 
dientd, Dacă problema e pusă cu privire la impactul 
asupra audienţelor, chestiunea e angliză de efect. Wilbur 


parte dintre simbolurile valorilor tradiționale 
americane sînt la cheremul fabricantului, al pro- 
dusului celui mai trivial si mai josnic, sau al 
consilierului cu relaţiile publice al organizaţiilor 
celor mai nästrusnice si mai subversive“. 11 
Contrar circuitelor restrinse ale comunicării tra- 
ditionale, mass-media implică mu numai fonduri 
considerabile, noi în Europa abia am 
ajuns să ne dăm seama — punerea în discuţie 
a celor care deţin puterea de a emite şi manipula 
semnele. Vrînd-nevrind însă mu me mai putem lăsa 
pe seama Statului sau a Bisericii, dar nici a nega 
că acest control mu ar reveni autorităţii 
providentei lor. Vrind-nevrind studiul comunicării 
de masă nu se poate menţine la aspectele tehnice 
sau culturale ; el trebuie să cuprindă lanțul co- 
municării de la un capăt la celălalt. Astfel nu mai 
e posibil să se disimuleze faptul că factorul eco- 
nomic e indisolubil legat de cel politic. E vorba 
de a stabili în prealabil unde sînt chestiunile şi 
problemele ; înseamnă a actualiza și 
perspectivele si formulările tradiţionale. S-a ris pe 
seama scolasticilor continuau scormo- 
neascá silogismele cind luneta lui Galilei pusese 
stăpînire pe cer. Se continuă citarea exemplului, 
în fata studenţilor, a deciziei lui Descartes de a 
renunţa la tot ceea ce ştia pentru „a întreba marea 
carte a lumii“. Dar în timp ce orașul se substi- 
tuie țării, cînd mașinile invadează planeta pentru 
instituirea unei noi „domnii“, cînd sateliții vizi- 
tează luna si marchează din ce în ce mai mult 
spaţiul, nu-i oare timpul să ne dăm seama că 


ne-am schimbat optica si natura ? 


Ci — şi 


sau 


ceea ce 


care sá-$l 


Televiziune, 
publicitate și prejudecăţi 


Necunoscută pînă acum un secol”, televiziunea 
a luat un atare avint după război încît aparatele 


MASS communication, Urbana, 

1960, col. Illini Books 62, p. 117. 

Prima imagine televizată a fost transmisă în Ame- 

rica in 1923 între New York si Philadelphia. Fontenilles 
EE 


et Marty. The Mass-media, op. cit., p. 35 


Schramm : 


Illinois 
*) 


University of 


Press, 


410) 
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ei se numără azi cu sutele de milioane”, si dacă 
s-a putut spune că copiii americani sînt „prima 
generaţie care a avut trei părinţi, tatăl, mama si 
televiziunea“ butada inaugurează o realitate plane- 
tară. Cu excepţia canalelor pur comerciale, tele- 
viziunea ce socotită in general ca un „serviciu 
public“ destul de prost definită și greu definibilă, 
în care se amestecă diverse motivații. Societatea 
elvețiană de radiodifuziune (SSR) e în serviciul 
unei concesiuni al cărui articol (13) îi precizează 
astfel misiunea : „Programele difuzate de SSR tre- 
buie să apere și să dezvolte valorile culturale ale 
țării si să contribuie la formarea spirituală, mo- 
rală, religioasă, civică si artistică. Ele trebuie să 
dea o informaţie pe cît de obiectivă pe atît de 
extinsă și rapidă, ráspunzind si necesităţii de di- 
vertisment. Programele trebuie să servească inte- 
resele țării, să întărească unitatea si înțelegerea 
națională, contribuind si la înţelegerea internatio- 
nalá..*9  O.R.T.F.-ul fondat si pe principiul 
monopolului, a devenit obiectul unui raport zis 
Paye care precizează si el : „A cultiva. a distra, a 
informa și educa, misiuni actuale ale O.R.T.F.-ului, 
trebuie să rămînă mereu obiective ale radio- 
televiziunii. Fiecare dintre acestea presupune exi- 
gente deosebite cărora li se adaugă dublul impe- 
rativ al deschiderii spre străinătate si a pregătirii 


viitorului. Totdeauna, aceste diverse misiuni nu se 


situează pe același plan: cultura nu constituie 
un domeniu particular şi rezervat. E doar o re- 
zultantă. Informaţia, educaţia și multe forme ale 
divertismentului concurează şi ele la ea“. 12 

Fără a da prea multe exemple şi nici insista 


asupra detaliilor, se constată că raportul Paye 


*) 236 milioane în 
UNESCO. 

**) Consiliul 
instalaţiilor 
postelor, 


1969. după Anuarul Statistic 


federal 


electrice si 


CONCESION pentru 
radioeleetrice ale întreprinderii 
telegrafului din Elveţia pentru 
difuziunea publică a programelor de radiodifuziune sonoră 
şi televiziune. Berna. 27 oct. 1964. Art. 13: Principiile 
| si 2. De reţinut cá art. 13 a fost redactat de un 


filozof. 


folosirea 


telefoanelor şi 


introduce cel puţin în termeni o notabilă schim- 
bare de concepţie. Cultura scapă definiţiei traditio- 
nale. Ea este desemnată numai ca o „rezultantă“ 
in care şi informaţia si divertismentul își Joacă 
rolul lor. 


E totusi semnilicativ că televiziunile care 


acordă un loc mai mult publicităţii, nu fae nici o 
menţiune despre determinarea misiunilor sau a 
obiectivelor si mai puţin despre cea a exigenţelor. 
i 


Cu toate că cle îşi irag seva din acestea Si" 
consacră anunţurilor orele cele mai ascultate, 
ideea pe care continuăm să ne-o facem despre 
cultură ne împiedică să-i acordăm alt statut deci! 
cel peremptoriu. Se închiriază ecranul publici 
(äu) ; dispreiuim „spotul“ sau îl ignoräm ; și-l 
izolăm. Prejudecata culturală duce la  schizo- 
frenie. 

Nu întreprind nici o apologie, nici o „apărare 
si nici o ilustrare“ a publicităţii ! As vrea doar să 
atrag atentia, tot timpul distrată, asupra deturnäri 
en. 


D 


ale cărei victime şi complici sînt 

Păstrind proporţiile, credinţele religioase, in 
ciuda înălţimii vederilor si a nobletei idealurilor 
lor, s-au manifestat mai adesea prin acte de condi- 
tionare colectivă decit prin efuziuni, de suflete 
îndrăgostite de acelaşi lucru. Totuşi nici crucia- 
dele, nici masacrele, nici torturile n-au putut 
impiedica ca „civilizaţia creslinä® să dureze 
donă milenii. 

„Păcatul consumării” în care ne antrenează 
publicitatea să fie oare mai grav decit păcatul 


originar ? Si ce este mai av: să mănînci mărul 


au fructele supracongelat Comparaţie sacri- 
Leen ! Dar să deschidem ochii si să cîntărim con- 
secințele 

Din războaie tot atil de barbare si ucigase că 


cele religioase. istoricii rețin mai putin atroci 


ile și crimele cit aportul cultural: Reforma 
învăţăm, remediază abuzurile Bisericii si produce 
Renaşterea, după cum Contrareforma remediază 
excesele Reformei producînd, după idealul de Fru- 
mos, manierismul. Scoala de la Fontainebleau. 
începutul barocului. Printre altele ! 


E rău că publicitarii au început cu imanenta 
dintr-o dată sustinind că publicitate s-a creat 
pentru a vinde si a face să se vindá lucrurile. 
Să me imaginăm însă o clipă că ar fi făcut pro- 
fesiune de transcendentá oferind nu mărfuri ci 
fericire ! 

E drumul pe care dealtfel se angajează azi 
și ceea ce vom reţine cînd, odată dispărute pro- 
dusele vom aprecia invenţia căreia acestea i-au 
dat curs. 

Publicitatea nu se reduce la simplul fapt de 
a vinde. Ea antrenează o activitate creatoare care 
pune în joe imaginaţia artiştilor, graficienilor, ingi- 
nerilor, producătorilor de tot felul si căreia-i da- 
torăm — fie că-i de plins sau nu — mediul urban 
ar trebui să vorbim îndelung despre discursul 
neintrerupt al afiselor si vitrinelor), mediul do- 
mestic (care se schimbă cînd ne deschidem radioul 
sau televizorul, sau cînd citim jurnalul 2...) si poale 
chiar și „mediul de reverie“. 

Concluzia provizorie pe care mi-ar place s-o 
trag din aceste consideraţii aparent paradoxale, şi 
care s-ar fı putut axa pe alte manifestări din lumea 
noastră modernă, e că a sosit 4 


să o rupem 
cu această cultură alibi, adică aceea care pretinde 
că menţine valorile așa-zis spirituale prin i 
nare cu avantajele societăţii de consum. Împotriva 
anacronismului de  complezen(ü. emitem ipoteza 
unei tehnoculturi care decide cu deplină luciditat 
să rupă nu cu trecutul (ceea ce ar fi pe cit de 


idiot pe atît de imposibil) ci eu tireuielile si e 


l 
x x `} 1 j ` 

promisurile la care dă loc reprezentarea interesată 
a trecutului, și care hotărăște în mod decis pre 


vătuen viitorului cu toți factorii activi ai civili 


zajiei noastre, în special cu mass-media. Asta nu 
inseamnă însă că eu subseriu pe deplin numai la 
ceea ce propun ei, dimpotrivă. Dar cu văd un 
rău în fapiul că se persistă în voinţa de „se 
duela^ totuși sub pretext cá spada isi are titlurile 
sale de nobleţe. Dacă utilajul si armamentul inte- 
lectualilor sint perimate, trebuie date la gunoi. 
Cum însă să ceri spadasinilor profesioniști să re- 
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nunte la cizme, la apeluri, egarfe, estocade, fente, 
la întreaga retorică a serimei? Ar 


mulinete şi 

trebui ieşit mai întii în sala de arme în care să 
ne închidem cu egalii noştri. apoi consimțit să 
se iasă în stradă, să se privească în Jur, să ne 
nasul în toate lucrurile, oricît de insignifi- 
dar aşa-zise la modă, în saloane 


virim 
ante ar pärea ele, „în $ 
de automobile, varietăţi, jurnale, emisiuni spor- 
prospecte, produse industriale, ambalaje s! 


tive, 
chiar în publicitate. 

Educaţie 

și noi demiurgi 


Ar fi banal să repetăm că Dintuie criza 

mai banal cá se menţine, sau si mai rău să scu- 
zăm, cum sint tentaţi s-o facă multi oameni poli- 
tici şi responsabili, dezordinile care au loc în ţara 
lor, sustinind că cele din alte ţări vecine nu 
sînt nici mai puţin grave și nici mai puțin nume- 
roase. Totul se petrece azi ca si cum transmiterea 
regulilor de comportament ar 

aceea criza atinge şcoala și familia. Studiile supe- 
rioare, la fel ca cercetarea fundamentală sau apli- 
cată, sint puse în discuţie. Si de aceea mai întîi 
în colegii si universităţi studenţii albi, galbeni sau 


deveni suspectă. De 


negri, denunţă „sistemul“. Cultura a trecut multă 
vreme drept ceva dezinteresat căreia 1 se dedica 
orice persoană de familie bună ca unui fel de 
orădinărit al spiritului. lată însă că azi se desco- 
peră că ea provine iniţial și final dintr-un proiecl 
care dă si natura şi pe oameni pe mina celor 
puternici. Nu-i deloc de mirare faptul că fran- 
cezii isi amintesc că liceele au fost create de 
Napoleon pentru a-şi prepara cadrele armatei. 

Pe de altă parte și americanii învaţă că uni- 
versitätile lor sint legate de destinul forței in- 
dustrial-militare.* 


*) „Dacă e acceptată de Congres, jumătatea noului 


buget federal de R. sau D., va fi atribuită D.O.D.-ului. 
Ésentialul creșterii acestui nou buget e consacrat pro- 


415 zramelor militare (909 milioane contra 223 din programele 


Contestatarii nu se recrutează numai dintre stu- 
denti. Un mare număr de profesori încep $i ei să 
se întrebe asupra unei situaţii care trecea odini- 
oară drept satisfăcătoare. Neîncrederea se mani- 
festă faţă de tot ceea ce e oficial. 

Finalitätile omeneşti. pe care educația le trans- 
mitea tradiţional prin circuite stabilite — familie, 
cerc local, sat, provincie, naţiune. școală, universi- 
tate — şi al căror discurs de promoţie furniza 
periodic formulele şi imaginile, apar din ce în ce 
mai mult în afara contestării sub trăsăturile 
unui sistem. „Nu ne mai mirăm azi de habitudi- 
nile mentale care asociază definitiv pedagogia cu 
stabilimentele şcolare și 
drept într-o necesitate ceea ce nu e decit siste 


transformă pe ne- 


malizarea. fericită fără îndoială. a unei contin 
gente“! scrie Michel Tardy. Sistematizarea fund 
dezvăluită apare însă din ce în ce mai clar că sub 
pavăza valorilor transcendentale se Joacă o par- 
tidă esenţială foarte precisă.” Oricare ar fi însă 
retusurile care i s-ar face după țări, procesul e 
totuşi general. Or tocmai în momentul cind in- 
structia se lărgeşte. se produce un fenomen pe 
cit de paradoxal pe atit de semnificativ : detur- 
nîndu-se aparent de la singurele prevederi eco- 
nomice, întreprinderea industrială începe din ce 
în ce mai mult să-și asume roluri educative. Să-și 
asume însă oare în cele din urmă singură respon- 
sabilitatea ? Imposibil de afirmat, deşi semnele 
sînt destul de numeroase. Trebuie numai să le 
vedem. pentru ca orientarea luată să nu ducă la 
indoieli ; dealtfel. ziua-n amiaza mare. cu aju- 
torul publicităţii, se face o publicitate în „toate 
direcţiile“. Numai că cine oare priveşte publicitatea 


civile). Francois Cambau. Niron entre militaires 
chomeurs de la science, La Recherche, apr. 1971. 


zi Henri Janne. | Temps du changement. O ima 

a societăţii. O opiniune pi litică pentru anul 2000. Verviers 
Gerard and Co. 1971 col. Marabout Univer N, 212. 
ministru al Educaţiei Natio- 


nale si al Culturii din Belgia (din 1963—1965), autorul 


Bátrin profesor universitar 


prezidează actualmente Planul 2000 pentru Educaţia 
Fundaţiei europene a Culturii“ 
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alitel decit pentru a o vedea sau condamna ? 


totusi de cu totul altceva este vorba. 


Etică în pantaloni 


„Pentru a trăi liber. Să-i înveţi pe elveţieni să 
trăiască liberi? Fie totuşi |! Dar să-i informezi 
despre o revoluţie... Poate ! RICA LEWIS revolu- 
ționează ușor răgazurile. RICA LEWIS. croitorul 
Evaziuni, nu mai fabrică decit pantaloni WEEK- 
ENDS de toate culorile. momente de destinderi 


iu Loate ţesălurile, libertatea care ia linia corpului, 


sensul vieţii... Atunci încercați RICA LEWIS 
pentru a trăi şi a muri liberi!*!2 Fiind o chestiune 
de eroialá a pantalonilor. nu merită să ne oprim 
asupră-i. Şi tolusi această prejudecată e primej- 
dioasă. Fără a ureede la analiza anunţului 


constat cit de tulburător e acest lucru, că publi- 
citatea reușește turul de forță, dezarmind şi pri 
virea critică Şi escai | marfa. Nimic de vin 
are L.. Astfel nu ne lem decil inclina in fata 
lermenului cu rezonanță educativă ca „libertate“, 


al vieţii” care se împodobese cu nuanţe 


cind intelectuale, cînd morale : .a informa“. „re 


volulie" si totul asezonat cu psihosociologia con 


lä 


cediilor : „evaziunii“, „momente de destindere“ 


A LEWIS reuşeşte deci turul 


le forţă revolu- 


í 
Honind si piața $i expresia în acelaşi timp. Si nu 


vinde nici articole, nici marfă. Fabrică doar 


weekend^-uri şi elipse; creează momente de 
destindere şi de retorică. Fotografia funcţionează 
si ca imagine. evocare si ca prozopopee : ar tre- 
bui în cele din urmă să fii pidosnie pentru a 
edea în acest anunţ altceva decît etica generoasă 
a „autorului“ său RICA LEWIS! 


ari analize ar obiectul unei 


vercetări sistematice. În afară binecunvscule 
de lui Vance Packard, trebuie (alat ot cartea recentă 
a lui David Victoroff, Psycholagi 


P.U.F. 1970, col. 


TUA 
publicité, Pari: 


Pelerinajul la surse 
sau cum devine 
împlantarea înrădăcinare 


Pe măsură ce se dezvoltă întreprinderile multi- 
naţionale, ele riscă să se şi ciocnească, dacă nu 
pentru suveranitä{i naţionale, cel puţin pentru re- 
prezentări care rämin adesea vu in credinţele 
populare. De asemenea sînt tentate să aplice ceea 
ce am putea numi „tactica lui Ptolemeu“. Greci 
de origine, ptolemen au avut abilitatea de a re- 
innoi cultele egiptene cele mai vechi, nu numai! 
ntări puterea pe tronul egiptean, ci ȘI 


Y 


pentru ai 
pentru a fi considerați încetul cu încetul ca suc- 


cesorii legitimi ai faraonilor. Astfel că I.B.M. nu 
ezită de a se folosi de intrarea în joc a cuvinte- 
lor liminare ale pactului federal din 1291, care 
trece drept momentul cel mai venerabil al demo- 
craliei antice : „Oamenii din văile Uri, Schwyz si 
Nidwald, luînd în consideraţie nepriclnicia timpu- 
lui, au jurat să-şi acorde sprijin și asistenţă din 
loate puterile lor“. 9 După care, reporterul con- 
tinuă fără să clipească măcar : „Acest exemplu de 
asistență mutuală durează de aproape 700 de ani. 
De atunci, nucleul de țărani ai Elveţiei primitoare 
a devenit o naţiune în cel mai înalt grad". Dar 
pentru aceasta, au devenit timpurile mai puţin ne- 
prielnice ? Sprijinul si asistenţa sint oare mai 
puţin necesare ? 

„Astăzi, ca şi altădată, nimic nu se poale 
realiza fără cooperare...“ Si textul făcea legătura 
cu faptul că „a luat un nou chip. De exemplu cel 
pe care-l evocă harta centrelor de calcul IBM în 


zi „Avînd în vedere neprielnicia timpului si pentru 
a se apăra şi a se menjie mai bine oamenii din valea 
Uri, comună din valea Schwytz. cea din valea superi 
din Unterwald, se asociază împotriva oricui ar vrea s 
lovească. fie în interiorul, fie în exteriorul ţării”. Cf. 
Maxime Bevmond în Histoire de la Suisse, De la origini 
pînă in zilele noastre. T. I. Lausanne, Ed. Haeschel — 
Bufev, 1931, p. 231. Este ciudat să constatăm că decla- 


AN 


llvepa“. Ceea ce nu se poale citi fără o tresă- 
rire, dealtfel repede stăpînită, căci atenţia este 
îndată captată de hartă şi amorul propriu calmat 
prin elogiul care i se face P.T.T. elveţiene fără 
de care „IBM Elveţia n-ar fi putut ridica o organi- 
zaüe de tratament al informaţiilor atit de eficace“. 

Acum, ce înseamnă toate acestea? Cu sau 
fárá ghilimele, întrebarea se pune. Ambiguitatea 
este atit de mare încît nu se mai stie cine vor- 
beste cu adevárat. Fraza-cheie a pactului federal 
este pur si simplu anexată de către IBM. Citez: 
„In primul rînd să punem la dispoziţia economiei 
elveţiene «întreaga noastră putere si toate forţele 
noastre», în măsura în care si ea avea nevoie de 
ele pentru a rămîne competitivă pe piaţa mon- 
dială“. Firele sînt atît de strîns împletite încit nu 
se mai stie dacă textul este în cinstea gloriei Elve- 
Dei primitive sau al moderne? IBM. 

Dacă ne gindim bine, este ciudat că o ase- 
menea publicitate nu provoacă nici o reacţie, nici 
măcar în jurnalele unde apare articolul si care 


totuși se arată prompte, asa cum se obișnuiește 
în presă, să ofere loc intervențiilor cititorilor. 
Totul se petrece din nou ca şi cînd efectul de 
amortealá datorat culturii noastre tradiţionale ne-ar 


împiedica să fim conștienți de ceea ce este totuşi 
scris aici, negru pe alb: că asistenţa mutuală a 
primelor cantoane elveţiene, aşezată în pactul fe- 
deral sub semnul Providentei, trece astăzi sub 
semnul IBM, cele trei majuscule ale firmei ame- 
ricane luînd-o înaintea celor trei mîini ridicate, ale 
jurámintului „„Uzurparea“ nu este explicită. Aşa 
că se cuvine să asezäm termenul între ghilimele ; 
dar nu se poate contesta nici că se joacă pe valori 
păstrate ca sacre. Observalia mea nu e însă de 
ordin moral. Înţeleg doar să atrag atenţia asupra 
procesului prin care Întreprinderea își asumă astăzi 
o funcţie „educativă“ si deci culturală. 


ralia făcută de IBM vorbeşte de Nidwald cînd e vorba de 
Unterwald ; este mai ciudat să notăm că această sub- 
stituire a trecut neobservată, 


Viitor, 
providentà si previziune 


Pe măsură ce Întreprinderea încearcă să se înră- 
dăcineze în trecutul cel mai îndepărtat, cel mai 
onorat al naţiunilor, în aceeaşi măsură face apel 
la motivații .futurogene" care constitue din ce 
in ce mai mult, dincolo de limitele naţionale si 
cele actuale, viitorul supernational spre care toţi 
tindem. E ceea ce proclamă numeroase industrii, 
BASF, printre altele, şi care „participă si la crea- 
rea unei noi lumi.) 

Titlu general: „cercetare si creştere“ ; primul 
subtitlu : „Creaţia lumii de mîine“. „Chimia pă- 
runde din ce în ce mai mult în viaţa de toate 
zilele. Datorită materiilor plastice, coloranților si 
fibrelor sintetice, îngrășămintelor, produselor fito- 
sanitare si farmaceutice, ea a devenit unul din 
principalii factori de ameliorare a nivelui de viaţă. 
Or aproape jumătatea cifrei de afaceri a chimiei 
revine produselor care au lost puse la punct în 
cursul ultimilor zece ani. 

„Cercetarea industrială și deschiderea perma- 
nentă față de nevoile pieţei sint cele două prin 
cipi esenţiale pe care BASE şi-a fundamentat 
politica de crestere.“ 

Al doilea subtitlu 

„Aproape tot atit de repede demodati ca o 
cole crue de înaltă croitorie. 

JO din 5000 de produse comercializate de 
BASF sînt înlocuite în fiecare an. De ce oare se 


demodeazü atit de repede produsele chimice : 


) 

Mai întîi, ca toate produsele, pentru că 
voile evoluează“... 

O concurenţă foarte vie a «generaţiilor» de 
produse. 

Si apoi pentru că nevoile evoluind, si concu- 


renta fiind foarte vie. diversele firme sînt con- 


strînse să-și amelioreze încontinuu produsele. In 
această privinţă, sectorul materiilor plastice furni- 
Paza un bun exemplu de produse Care se sueced 


prezentind calităţi continuu ameliorate... 


Di »am n ltor n spa Lef? 
HL MAL multor unieersilaítt 


Efortul financiar e pe măsura efortului cer- 
=0 


t 
BASF îi consacră în fiecare an cam Din 


D 

i 

de afaceri. Aproape 500 de milioane 
F. au fost astfel învestite in 1969, sau echiva- 


lentul bugetului mai multor universităţi... 


Urmează un lablou cum se găsește 
de istorie intitulat 

„Citeva mari descoperiri BASF : 

1870 - Primul succes al firmei BASF, sin- 
teza industrială a alizarinei. 

1965 — Polimerizarea directă a unei materii 
textile pornind de la un monomer. 

Nou procedeu de imprimare prin clisee tipo- 
grafice, în materie plastică (R) Nyloprint.“ 
Păstrind proporţiile — dar nu e cazul 
avem rezerve ? „fabrică“ lumea 
miine, tot aşa cum j SWIS ne 
Weekend"-uri şi libertate : F „fabrică“ „noua 


lume“ după cum RICA LEWIS ne „fabrică 


ensul ţii”; BASF revolutioneazä chimia după 
LEWIS revolutioneazä .vesmintele de con- 
Nu-i mificativ că BASF declară 


! | rs cs ^ A 
produsele sale chimice sînt aproape lot alt 


repede demodate precum o colecţie de înallă croi- 
torie 27" După cum RICA LEWIS este „croitorul 
Evaziunii“, BASF este alchimistul viitorului sau 
mai degrabă chimistul consacrind cercetării .echi 
valentul bugetului mai multor universități 
totuși, comparind. e ciudat la o primă vedere, dai 
care se impune foarte repede ! Întreprinderea In- 
dustrialä se interferează din ce în ce mai mult cu 
Educația si cu Cultura. Acest fenomen, în care ai 
fi simplist de a nu vedea decit abilitate, ilustrează 
o orientare generală ale cărei manifestări se gásesc 


în toate domeniile si la toate nivelele. 


Fundatiile culturale 


donațiilor sau a mostenirilor. 


o e Sr 
de interes publie sau de util 


late socială. Cele mai importante se aflä în Sta- 
tele Unite, ca de pildă, Ford, Rockefeller, Car- 
negie si ale căror mijloace sînt, respectiv, de or- 
dinul a trei miliarde de dolari, 632 milioane și 
268 milioane. Oricât ar fi scopurile lor de uma- 
nitare si dezinteresate, ele își au însă ca origine 
marile întreprinderi care le alimentează și ale 
căror nume în general il poartă. Dar asta nu Ìn- 
seamnă că ele finanţează zgircit, cum se birfeste, 
singurele obiective ale caselor mame. 5) Benefici- 
ind de numeroase privilegii, dintre care cel mai 
mare e sculirea de impozite, ele își repartizează 
fondurile educaţiei, ştiinţelor, artelor frumoase, 
umanitätilor, bunei stări, sănătăţii etc. E totuși 
semnificativ că educaţia ocupă primul loc. Fără 
a merge piná la pretenţia Idiotului Internaţional, 
a „fundaţiile joacă un rol determinant în concen- 
trarea capitalistă“, cá „servesc deci, schematic, 
intreprinderile in felul următor : 1. Pentru a acu- 
mula profituri fără a plăti impozite. 2. Ca «hol- 
ding» pentru a efectua concentrările si eliminarea 
concurenţilor. 3. Pentru a face cercetări in ști- 
intele fundamentale si aplicate, în studiile pieţei, 
tranzacţii financiare pentru «Corporatile» interne 
si externe. 4. Ca serviciu de «relații publice» cu 
masa consumatorilor si a producătorilor“, e 
legitim să se pună chestiunea raţiunii acestei 
priorităţi. 

Fără a merge pînă să conchidem, în felul 
Idiotului International, că fundaţiile „controlează 
politic masele prin organizaţii reformiste“, şi in 
fine că în serviciul CIA si al Pentagonului, ele 
controlează sistemele educative : şcoli, universităţi, 
instituţii, instituţii de cercetare, de difuzare a cu- 
nostintelor etc., nu putem de fapt să nu ne gîndim 
şi cá: „Acest efort în domeniul educativ este un 
element important al reglării sistemului permitind 
controlul direct asupra indivizilor cu consimtä- 
mintul lor. .A-t transmite propriile reprezentări 
devine determinant, căci ele devin cele ale celor 
pe care-i domini. 9 Reflectie care, chiar dacă ea 


se inspiră din activitatea fundațiilor special ori- 


entate spre străinătate, se aseamănă curios cu 


raportul de ru al Comisariatului francez al 
Planului care afirmă, cu responsabilitatea prese- 
dintelui său, Bertrand de Jouvenel, că în însăși 
definiţia culturii la care se referă „Trebuje căutate 
unele dintre cauzele principale ale ierarhiilor so- 
ciale tradiţionale. Această cultură continuă, cu toate 
eforturile întreprinse, să valorifice un tip aristo- 
cratic de relaţii dintre om şi cunoaştere, şi să pri- 
vilegieze un limbaj de acces si de participare la 
cunoaştere care e dealtfel cel al categoriilor 
sociale preponderente. Acest fapt are o serie de 
consecințe asupra rolului exclusiv recunoscut la 
şcoală, asupra metodelor de formare, asupra rela- 
Hilor dintre profesori şi elevi, asupra dihotomiei 
dintre munca intelectuală si cea manuală...“ Con- 
cluzia : „A deschide școala pentru toţi înseamnă 
a asigura dominaţia unui model cultural actual- 
mente dominant, în aşa fel incit, în structurile 
foarte inegalitare, egalitatea de drept la învăţătură 
are toate şansele de a produce un efect de con- 
servare mai degrabă decît de modificare socialä".1 

Ar fi consolant să ne imaginăm că paradoxurile 
se anulează sau cel putin se neutralizeazä. E mai 
firesc să ne gindim cá se adaugă si combină in 
felul amestecurilor instabile care explodează 
dintr-o dată ! Dar mai e oare timp ca între abdi- 
carea şi trădarea, de care sînt acuzate sistemele 
educative, şi pretenţia Întreprinderii să se insti- 
tuie dascălul si reflectia ? Da, cu condiţia de a 
considera că cultura nu mai e de acum înainte 
cîmpul pe care l-am moștenit. 

În lumea nouă însă, cu ideile, oamenii si masi- 
nile care lucrează împreună, ea se poate totuși 
si trebuie să se definească. Nu că ,Weekend-urile 
de toate culorile“ ar înlocui libertatea, că ordina- 
toarele ar tine loc de providentä, sau că viitorul 
-ar măsura după durata vieţii materiilor sinte- 
tice... Dar confortul unui anumit umanism e de 
acum caduc. 


A paria pe encefal 
Cu riscul de a simplifica. să recenzăm forţele ac- 
tuale. Mai "oft, Statul-Natiune care dispune de 


pulerea dublu stabilită pe Institutie si Traditie. 
ieșite din amîndouă, Educaţia si Administraţia ii 
conduc pe cetăţeni de la şcoală la armată si ma- 
riaj pînă la moarte. „Moneda culturală“ (nu mo- 
neda absolutului) constituie o piaţă de control 
a cărei funcționare permite, ca piaţa banului, asi- 
surarea echilibrului social şi, paralel circulaţiei 
bunurilor și a serviciilor, circulația ideilor si a 
valorilor. Chiar dacă conștiința politică a celor 
guvernali nu e decit rareori omogenă, unitatea 
care se stabilește la nivelul instituţiilor face ca 
Statul-Naţiune să nu fie deloc în stare să se-ndo- 
Losch de sistem. Ce se petrece însă cînd această 
recunoaștere e pusă la îndoială, atacată si con- 
testată ? 

Prima reacţie după o perioadă de toleranță, mai 
mult sau mai putin scurtă, e de a-i denunța pe de- 
iractorii autorităţii care, deveniți factori turbulenti, 
antrenează represiunea. Cea de-a doua care nu-i 
posterioară, se caracterizează printr-un 


comportament ambiguu : pe de o parte Statul 


neapărat 
caută să exalte ordinea pe toate planurile, prin 
toate mijloacele. în numele raţiunii, al tradiţiei. al 
binelui comun ete, ; iar pe de alta. determină o 
serie de operații care merg de la anchetele par 
Hale la consultaţii pentru a ajunge la proiecte de 
reformă., Ajunge doar să privim in jur si înă- 
untru ca să vezi că cea mai mare parle dintre 
late începe cu primul „răspuns“, a doua îi in- 
clină pe unii să accentueze represiunea. pe alții 
ă-şi sporească aproape simultan reformele ! Ar fi 
tentant să se dea nume dacă jocul n-ar fi tot 
pe atit si de primejdios pe eit de mobil. 

Pe de altă parte, instituţiile internationale ca 
ONU, UNESCO, Consiliul European, precum si 
asociaţiile internationale de tot felul. sau/si reu- 
niunile internationale ca dezbateri, congrese, mese 
rotunde, atestă că o anumită conştiinţă, încă ne- 
determinată, se elaborează pentru a depăşi cadrul 
frontierelor nationale. Oricare ar fi dificultätile, 
semnificativ 


obstacolele si chiar esecurile, este 


laptul că institutii fixe. beneficiind de un loc de 
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fixare (Paris, Strasbourg, New York, Geneva) și 
institutii „flotante“ a căror proprietate este de a 
se deplasa cu cel mult, uncori, un secretariat ca 
punct de legătură, se străduiesc să lupte împreună 
împotriva etnocentrismului pentru a lărgi cunoaş- 
terea. pînă la o dimensiune planetară. Pentru acest 
scop, si unii și alţii recurg in general la experții 
ale căror rapoarte, urmate de schimburi de ve 
deri, de colocvii, de discuţii, permit ca siluaua să 
fie apreciată şi — după caz — să facă recoman- 
dări. Fără a minimaliza munca acestor inshiuții, 
dealtfel numeroase si variate, trebuie totuşi să 
recunoaştem că ele rămîn mai ales la un model 
intelectual şi la un mod optativ. Nu se prea poat: 
vedea cum ar putea fi altfel. N-au nici mijloace 
Spre deose- 


nici teritoriu, nici jurisdicție propric. 
bire de Stat. ale cărui decizii au forţă executorie. 
ele trebuie să se mulţumească cu o autoritate 
morală. De la congresul anual la organizațiile per- 
manente care sint UNESCO sau Consiliul Europei 
aceste institutii (în sensul larg pe care l-am indi 
cat) au ca trăsătură comună faptul de a grupa în 
mod periodic, într-un loc determinat, „pachete de 
materie cenușie“ care. după ciláva vreme, revine 
la structurile naționale din care fac parte. Aceste 
adunări periodice. de energie au totuşi ca efecl 
naşterea de noi ansambluri care, chiar dacă sinl 


provizorii. chiar dacă nu se integrează organic. 
suprapun reţele noi de comunicare sistemelor na- 
'egjonale j ej i imagini a 
regionale. Cu prețul anel imagini 


tionale şi GU 
cărei îndrăzneală poate părea excesivă, am fi ispi- 
tiu să spunem că pe lingă paleocefalul care ne 
leagă de cel mai îndepărtat trecul animal al 
nostru, si de neocefalul care a permis oamenilor 
să trăiască în societate la mijlocul comunicării 
simboliceth. începe să se constituie ceea ce as 
numi cosmocefalul. ..Tot ce cunoaştem despre 
lume. serie Laborit, nu este deloc un mediu în- 
conjurător avindu-si locul «in jurul» organismului 
nostru, ci doar activitate relational de un tip 
nou pe care neutronii sistemului nostru nervos 


o întreţin între ei.“12 Si oare n-am putea vorbi 


425 azi şi de o activitate relationalä pe care neuroni 


noştrii o extind prin mass-media, după McLuhan, 
la scara lumii ? Mutaţia este pe cale de a se îm- 
plini cu „mașinile de informare“ care, asemenea 
ordinatorului, înregistrează, memorizează. clasează, 
raționează, transmit, propun alegeri si a căror 
capacitate nu este mai limitată de timp decit cea 
a sateliților artificiali, de spaţiu. Si încă nu tre- 
buie să ne limitäm la mass-media în sensul strimt 
al mijloacelor de informaţie. Întreaga tehnologie 
modernă se află la originea acestei noi activităţi 
relationale în măsura în care pretutindeni sînt 
aproximativ aceleași gesturi. aceleaşi demersuri, 
aceleaşi controale, aceleași reflexe pe care le antre- 
nează, deseori chiar aceleaşi ginduri, aceleași sen- 
timente... Informația de masă si tehnologia de 
masă se dovedesc, de asemenea. factori de inte- 
grare. Între postul de radio sau de televiziune care 
oferă popoarelor depărtate discursurile, muzica, 
imaginile, pe scurt, reprezentările ţărilor emità- 
toare, pe de o parte, şi automodelul, tractorul, 
centrala electrică, buldozerul, pe de alta, dife- 
renta este mult mai mică decît pare. Pentru a 
fi primite, informatiile cer receptorilor o adaptare 
a structurilor mentale care nu este cu nimic mai 
prejos decit adaptarea cerută celor ce se aşază 
pentru prima oară la volanul unei mașini. Infor- 


majie și obiecte tehnice sînt totodată modele cul- 
turale și procese structurale. „Primitivul“ poate 
invoca zeii pentru a-și pune în mişcare maşina, 
dar ea nu va asculta decît în momentul acţiunii 
conjugale a benzinei si a scinteii electrice, deci 
cînd va adopta un comportament tehnic în funcţie 
de determinismul mecanic. De asemenea, cînd 
europeanul declară în numele raţiunii si al econo- 
miei, „că indienii n-au decît să-și mánince vacile 
sacre” pentru a desființa foametea, el uită că 
vacile sînt de nemincat tocmai prin faptul că sînt 
sacre. Cauzalitatea mecanică este tot atit de impe- 


rioasá ca determinismul religios. Orice comporta- 


ment este legat de o culturá, de un ansamblu de 
reprezentări strins integrat. Reciproca nu e mai 
putin adevărată, 
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Oricit de ipotetice ar fi „cosmocefalul“ pe cale 
de formare. el este chemat să satisfacă trei funcţii 
principale : 

|. Să regleze aparatura om-mașină care este 
condiţia noastră cotidiană, de la apelul telefonie 
pînă la inima artificială 

2. Să regleze nu nuniai ansambluri relativ sta- 
bile si limitate, ci mase fluide şi mișcătoare ; 

3. Să trateze nu numai informaţia stabilită de 
către verificarea experimentală în .domenii dis- 
tincte“ ; dincolo de aceasta, să adune în rețele- 
răscruce asociaţiile apte de a reinnoi structurile 
imaginaţiei. În deplină cunoștință a 
tehnocultura maselor se elaborează astăzi cosmo- 
cefalul de care lumea are nevoie, si care ar putea 
fi numit, tot atit de bine, si „tehnocelal“. 19 

Nimic ce ar putea semăna cu un proces bio- 
logic ! Imaginile pe care le folosesc au calitate 
euristică si pedagogică. Ele ușurează apropierea 
cu prețul unui oarecare rise pe care sînt primul 
să-l recunosc. Totuşi, ar fi păcat să aşteptăm vre- 
mea cînd cunoaşterea ar fi cu totul obiectivă pentru 
ştiinţifice“. 
teoria cu- 


cauzei, în 


a constitui fenomenele în „obiecte 
După cum relevă Werner Heisenberg, 
întemeiază pe un paradox. Nu cu- 
noastem Natura în sine ; cunoaştem doar Natura 
în legătură cu metoda noastră de investigare: 
„Această funcţie de probabilitate reprezintă un 
amestec : ea este în parte un fapt și în parte cu- 
nostinta noastră despre un fapt...“ 19 Pe de altă 
parte, dacă ar fi trebuit să observăm înainte toate 
fenomenele care s-au succedat la bordul lui 
Apollo XIII pentru ca, mai apoi, cu analiza infor- 
maţiilor făcută, să garantăm în mod științifice secu- 


antică se 


ritatea zborurilor ulteriore, cei trei astronalii n-ar 
mai fi decit o amintire sau monumentul ce s-ar fi 
ridicat in memoria lor... În loc de toate acestea 
ordinatoarele, controlorii din Houston, savanții, 
echipajul au trebuit să se întreacă în inteligenţă, 
în vigoare si în imaginaţie pentru a face [aţă unei 
situații noi, pe măsură ce ea se desfăşura. Fără 
a se renega obiectivitatea clasică, ce se întemeiază 


427 pe postulatul unei situații repetate la infinit, cu- 


noagterea este din ce in ce mai legatá. de o 
actiune in curs care comportá totdeauna riscul 
unei aventuri singulare. Că pămîntul a reuşit să-și 
mențină cursa vreme de citeva miliarde de ani 
iar umanitatea să se menţină de un milion sau 
două de ani, nu împiedică faptul că sîntem si 
räminem „probabili“. Trebuie să încercăm să ne 
lăiem o „cale exploratoare“ printre tensiunile 
născute de o tradiţie ce se perimează si fenomenele 
ce se ivesc, între un corp de certitudini ce se 
dizlocă si probabilitățile ce se profileazä, printre 
modul nostru inveterat de a judeca şi de a simţi 
și paradoxurile care se inmultese sub ochii noștri. 
Şi mai este încă foarte important de menţionat, 
si chiar de proclamat, că această cale nu se 
lormulează doar în termeni de cunoştinţe ci de 
asemenea $i in mod simultan în termeni de 
acțiune. „Virsta demiurgică“ a si început, 


Noii demiurgi 


„Am crescut pentru că nu am deviat de la poli 

noastră de cercetare și dezvoltare ; n-am 
asleptal ca cercetarea fundamentală sau aplicată 
a laboratoarelor noastre să producă o invenţie sau 
o descoperire. Am început prin a hotărî crearea 
unui anumit tip de produs asupra căruia am con- 
centrat întregul nostru efort, cum ar fi aparatul 
de radio sau telefonul, cu tranzistori, fără ca. 
la pornire, tehnica să fie cunoscută.“ 9 Această 


declarație a președintelui companiei japoneze 
'ony rezumă, prin laconismul său, observaţiile 


*) Gerard Morice „Are industria nevoie de ştiinţă? 
Science et Vie no. 629, februarie 1970, pp. 113—114 
M. Masaru Ibuka rezumă, nu mai puţin laconic, raportul 
unui nou produs pe piață: „ponderea invenției si a 
descoperirii în sueces este de 1, ponderea aplicaţiei şi a 
dezvoltării este de 10; ponderea fabricaţiei si a marke- 
tingului este de 100“. Este o remarcă ce spune multe 
asupra noii situaţii a cercetării si a științei în lumea 
actuală 1... (p. 112) 


care au fost făcute asupra marilor firme ameri- 
cane. în special de către Galbraith.? Problema 
constă nu atit în a răspunde unor nevoi resimţite 
ca atare, cît in a purcede, după anchete si son- 
daje, la ceea ce autorul numește .condijionarea 
cererii specifice“. Consumatorul va simţi în mod 
efectiv, ca pe o lipsă sau o frustrare, faptul de a 
nu avea un produs la care nici măcar nu se gin- 
dise şi pentru care tehnicile de fabricaţie nu 

i nici ele măcar! Nu sîntem oare în plină 
morală fabulisticá ? În ceea ce privește publicul. 
| 


acel „X“ care tine în același timp de dorință, de 


vis, de imaginație, de mit (ṣi care va deveni 
după aceea obiectul-marfă identificabil printr-o 
mască și răspunzînd unei nevoi) ; în ceea ce pri- 


veste întreprinderea, acel A" încă inexistent și 
pentru care procedeele tehnice trebuie încă inven- 

*) Întreaga industrie se pune în mers por- 
nind de la o fantasmä ; de la o fantasmä care 
a luat formă și putere din provocarea lui Ken- 
nedy : visul milenar de cucerire a lunii a devenit 

Oare în ce măsură Concorde sau avioa 
nele supersonice corespund cu adevărat — la 
un studiu amănunţit - nevoii de seurtare a tim- 
pului de deplasare. tinind seama de dificultatea 
de a modifica infrastructura si de prime] 
crescindä a poluării ? în ce măsură masi- 
ile sint produse pentru a răspunde mitului vite- 
zei sau vitezei care este limitată oriunde ? Pro- 
blema rămîne deschisă, Dar rămîne şi cînd : 
vorba de instrumente balistice intercontinentale 


zervele sint de aşa natură incit avem mil 


ja- 
vorbind, să deshințăm de mai multe 


Fortune din februarie 


1967 pe care braith șază ca epigraf la capito 
lu) XVIIL: . 0 al, Bristol Myer nu fabrică, în 
| 
| 


iboratoareie sale, H | produse, înainte de a 


determina lansare lor pe În mod obişnuit, 

trece intii la sondaje aprofundate pe lîngă consumator si 
la diverse alte studii asupra pieţei, apoi pune la punct 
o anumită concepţie asupra vinzáril, care merge pînă a 
lua în consideraţie campanii publicitare. Doar atunci se 
întoarce spre laboratoare pentru a pune în fabricație 


produse susceptibile de a răspunde acestor specifieatn". 
Į [ 


ori planeta.* Frica atingind un prag greu de tre- 
cut, ne purtăm ca și cînd ea n-ar exista !... Absența 
este tot atit de frapantä într-un caz ca si în celă- 
lalt. Pe de o parte, fabricăm ceva în funcţie de 
o fantasmă si mu de o nevoie! Pe de alta, sto- 
cám arme atit de ucigătoare încît ele însele inter- 
zic propria lor folosire ! Atotputernicia se revarsá 
asupra unui vis despre care nu se stie prea bine 
dacá prefigureazá fericirea sau Apocalipsul, poate 
pe amindouá deodată. 


Inversarea filierelor 


Acesta este, după Galbraith, fenomenul la care 
asistăm : Marea Întreprindere Multinationalä, 

GEM, tinde din ce în ce mai mult, prin tehno- 
structură, să-și planifice producția astfel încît, 
securitatea sa financiară fiind asigurată, ea să se 
poală consacra propriei extinderi. Tezele econo- 
miei clasice sint repuse pe tapet, ca, de exemplu, 


suveranitatea consumatorilor, legea cererii şi a 


ofertei, pieţele care primează, maximizarea profi- 
turilor, independenţa statului, independenţa edu- 


caţiei naţionale etc. Fără a pretinde că aceste 
principii sint, pur si simplu, revolute, autorul 
afirmă că sînt în curs de a trece la starea de 
mituri. De fapt, puterea depinde din ce în ce mai 
mult de cine preia inițiativa si are mijloacele de 
a realiza iniţiativele pe care le ia. Însăși expresia 
este legată de rigoare : ea lasă să se înţeleagă, în 
favoarea conjunctiei și, că putem după voie să 


*) Să amintim că, după 
la Stockholm, fiecare din cele 
itori cam 15 
pra capului său. 


**) 


Institutul 
trei 
explozibil 


pentru Pace de 
miliarde de locu- 
suspendate deasu- 


cam 
are tone de 
„După părerea noastră, un grup de întreprinderi 
ajunge cu adevărat la multinationalitate atunci cînd 
prosperitatea sa încetează să mai depindă de o singură 
națiune ; este, fără îndoială, cazul, atunci cînd o naţiune 
nu reprezintă mai mult de 30%, din profitul său si nu 
mai mult de 50% din capacitatea sa de inovaţie.“ Octave 
Gelinien, „Marea armată şi întreprinderea multinațională“. 
Le Monde. 16 februarie 1971. 
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cei doi termeni ; ea mai 
lasă să se înțeleagă că, odată țelul fixat, putem 
după voie să căutăm şi să punem în operă mij- 
loacele“ proprii pentru a-l atinge. Dacă este posi- 
bil să rationäm astfel în anumite sectoare şi la 
anumite nivele, raţionamentul încetează de a mai 
fi valabil la nivelul producţiei industriale. Nici 
alegerile, nici strategiile, nici tacticile nu mai 
depind de o singură voinţă. Chiar dacă antrepre- 
norul individual sau familial continuă să existe, 
tehnologia modernă a trecut in mîinile „organi- 
zaţiilor“ a căror extindere este legată de o pla- 
nificare, astfel că, după toate opţiunile făcute, nu 
mai este practic posibil să se facă vreo cale-ntoar- 
să. Exploatarea spaţiului este una din aceste opti- 
uni care, născută dintr-o prinsoare, antrenează, 
[irá doar si poate, America și lumea spre astre. 
Industria militară este o alta, și sînt presupuneri 
cit se poate de întemeiate ca nici cultura să nu 
[acá excepţie. 


legăm sau să dezlegăm 
î 


Vreme de secole s-a trăit cu ideea că geome- 
iria euclidiană corespundea realităţii, tot așa cum 
fizica părea definitivă în vremea cînd Newton o 
pusese la punct. Or, geometriile neeuclidiene, ca 
si teoria relativităţii si fizica cuantică, au dovedit 
că nici vorbă nu poate fi de așa ceva. Ceea ce 
nu înseamnă deloc că teoriile moderne au minat 
teoriile clasice. Departe de a se exclude, ele se 
completează. Fiecare teorie este valabilă in inte- 
riorul condiţiilor date. Sînt astfel puse în evidenţă, 
pe de o parte, vanitatea oricăror pretenții de 
absolut ; pe de alta, limitarea noţiunii de validi- 
late. La scara casei pe care o construim, geome- 
tria lui Euclid rămîne valabilă ; la scara univer- 
sului, este valabilă cea a lui Riemann, asa cum 
a întocmit-o Einstein care preia ștafeta. De ase- 
dea socoteală 
Pentru feno- 
la teoria 


continuă să 
macroscopice. 
recurge 


fizica clasică 
fenomenelor 
electromagnetice, se 


menea 
asupra 
menele 
cuantică. 

Nu pretind că aceste consideraţii se 
exact la fel la problemele de cultură; 
numai că ele permit să se facă o punere la punct; 


aplică 
cred 


in măsura in care continuăm să aplicăm culturii 
si educației o „teorie umanistă” : 
facem reflecții interesante, 1 
care trebuie să ne 


pulem face şi 


a chiar utile, dar pe 
ferim a le crede absolute sau 
chiar generale. Ele relevă, asemenea conceptelor 
legale de această teorie, ceca ce 
limita de aplicabilitate. În m: 
täm faptul că condiţiile s-au 
radical, cum este astăzi cazul, 


s-ar pulea numi 
^ accep- 


schimbat în 


a în cai 
mod 
devine evident fap- 
tul cá, conceptele si ansamblul teoriei trebuie să 
se schimbe şi ele la rîndul lor. Acesta este punctul 
pe care l-am atins. Poate chiar l-am depășit. Din 


colo de cultura „Clasică“ 


dincolo de cultura de 


n-am intra! noi oare în „cultura demiu 

aceea în stare să programeze şi să ne 
v ^ } f 1 9 
'rameze cmar ȘI pt noi lara Vrereda noasira 


Science-fiction ? Indiciile nu n lipses tuturor 


\scunse în știrile răspindite în presă, la radio, la 


le leviziune, este ele devin indi Il 


drept că aul 
Semne doar în contact CU „Jen neni [d itali u 
toare”, cum ar putea fi numite, de exemplu, con 
centratia industrială. Nu este zi care să nu ne 


SE 
f cultura si 


V uziune de cart 
sabili culturii nu se ocupau deloc pină atunci si 


anunțe o nouă respon 
de care se preocupau cu atit mai putin. Produsele 
industriale nu {in ? Dar 
conditiile Pentru noua domnie a 
Marii Multinationale, planificarea 
cere o programare mereu mai riguroasă a wütoru- 
eliminarea factor 
de incertiludine. 


În măsura în 


oare doar de economie 
1 1 
se scnimpba. 


Intreprinderi 


lut, adică progresivă a oricărui 


nivelul de trai cre 


chiar 


care 


T ! 
limp ce nevoile clementare si cele secur- 


dare sint acoperite, apare un fenomen necunoscut 
pînă acum ` necesitatea pentru întreprindere nu 
procesul de consumatie, ci de 


a interveni în punctul său de 


numai de a ghid: 


origine. Într-adevăr, 


n 


punct 
prinderea isi trage 


in acesl coincid producţia, din care intre- 


rațiunea de a ista, capaci- 


talea de a exista, de a se dezvolta si consumatia 


care răspunde nevoilor, dorințelor, aspirațiilor 


maselor. Or, dacă coincidenta încetează si deose- 


irea dépäseste o limită tolerahilä, ansamblul 
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dezintegrare (în 
Kafka sau al 
însele ale lui 
Pentru ca coincidenta să se menţină 


întreprinderii este ameninţat de 


felul 


coloniei 


maşinilor 


Tinguely 


penitenciare a lui 
care se distrug pe ele 
trebuie ca punctul de inserție între producție şi 
consumalie să subziste, ca planificarea să fie pri- 
de către masă. iar consumatorii să dorească 
ei înșiși viitorul ce li se „produce“. La limită, ar 
fi de dorit ca acel cod genetic ce asigură repro- 
ducerea [ie însoţit de un 
cod cultural care ar permite reproducerea indefi- 
nită şi infinită a consumatorilor |... 

Se 


milă 


vieţii vieluitoarelor să 


vede spre ce sîntem îndreplaţi, „conversi- 
unea la consumaţie“ nu este mai puţin imperioasá 
decit Am putea ezita în 


mod rezonabil între detergenţi. mărci de whisky 


conversiunea religioasă. 


și maşini ` este treaba publicităţii să ne facă să 
Omo în loe de Ajax. Johnnie Walker 
Black White, loc de 


Alfa-Romeo si vice-versa. Dar dacă s-ar întîmpla 


preferäm 
in loc de and Citroën in 
ca să nu mai fie considerată curăţenia ca un bine 
si jegul să fie ridicat la rangul de valoare socială; 
dacă s-ar întîmpla ca în urma unei alarme colec- 
tive, fie 


mai 


condam- 
nou Jean- 
să părăsim 
maşini, whisky. ţigări. detergenti, frigidere, pentru 


alcoolul să declarat nociv. deci 


nat; dacă 


Jacques 


s-ar intimpla ca un 


Rousseau să ne convingă 
naturii ? 
drogul... 


a regăsi doar bunurile In lipsă de un 
Yoga. Dacă intim- 


1 a orat 
nu este deci exclus ca 0 asemenea „pacoste 


Rousseau, zen. s-ar 
pla... 
să se intimple. Cu condiţia ca schimbarea de dis- 
poziţii să fie i Dacă zece 


persoane renunţă la ţigară sau la maşină, le vom 


masivă si contagioasă. 
felicita; o sută de persoane? vom hotărî că neplă- 
cerile te fac să reflectezi: dar dacă presa, radio-ul. 
televiziunea, şcoala. guvernele ar de acord 
sîntem 
de viaţă si de 
moarte pentru Întreprindere. aceea de a controla 


cădea 
denunte „răul de consumatie“ de 


atinşi 2... Este 


care 
deci o problemă 
de 
controla 


organele de holărire individuali si organele 


difuzare colectivă. într-un cuvint. de a 


cale de 
făurit con- 


educaţia şi mass-media, deci cultura pe 


dezvoltare pentru care a fost deja 


ceptul de Educaţie permanentă. [nca o dată, | 
ne ferim de maniheism ; dar nu vom sli nicio- 
dată de ajuns cum să ue indreptám atenția călre 
interferența telurilor şi scopurilor. 


Indicii si semne 


Cu ocazia deschiderii Salonului de aparate Audio- 
Vizuale, care a : loc la începutul lui 1970 la 
Porte de Versailles, Le Monde d 5 februarie 
anunţă, în rubrica 


C.S.F. a regrupat a tätile grupului în aces! 
î 


ciences“ că .Thomson— 
domeniu, ntr-o singură societate, | homson— 
` i H t imbi “loaeal 
C.S.F. Audio-Video. Aceasta îmbină mijloace 
două societăţi : Thomson—Télé—Fndustrie, 
o parte, specializată în televiziune cu 


închis si aplicaţiile sale pedagogice, ini iale si 


, è Sec TRE 
comerciale si Hortson, pí altă parte, principal 


constructor francez de echipamente profesionale 
de proiecţie si de studio cinematografie de for- 
mat 16 mm. La aceste două socielăţi se adaugă 
un departament a cărui aclivitate principal: 
îndreaplă spre proiectare de vederi fi 
filme în casele F 

Dublă vocaţie: .Thomson-C.S.F.-Audio-video* 
— indică un comunicat al Companiei — ar avea 
o dublă vocaţie. Primul sáu aspect ar fi de a pune 
la dispoziţia celor ce le folosese quasi-totalilatea 
auxiliarelor electronice audio-vizuale utilizabile 
pentru educaţia si forma profesională : circuite 
închise de televiziune în negru şi alb şi în culori, 
mijloace de înregistrare 
netoscoape și E.V.h.), proiectarea 
si de filme, telecinematografie 
doilea aspect Ivi 
„sisteme audio-vizuale merginc 


de limbajuri piná la instalaţii complexe, făcînd 
apel la informatică si pentru care ea va beneficia 
de sprijinul filialeloi si i uni atilor specializate 


ale grupului Thomson—Brandi 


Organizaţie multinațională : „Thomson—C.S.F. 
Audio-video“ face parte, împreună cu Librăria 
Hachette si Banca din Paris si din Ţările de Jos, 
dintr-un consorțiu care este pe punctul de a 
încheia un acord E.V.R. Partnership pentru 
exploalarea Franța à E.V.R. (Electro Video 
Recorder). E.V.R. Partnership este acum compusă 
din societatea americană C.B.S., din compania 
engleză Imperial Chemical Industries si din socie- 
tatea elveţiană CIBA. Thomson — CS.F. va 
fabrica, in uzinele sale, pentru piaţa franceză 

lectorii filmelor speciale permitind difuzarea, 
pe ecranele televizoarelor standard — programe 
pedagogice sau recrealive înregislrate după pro- 

"Vp 
| 


cedeul EN 


Librăria Hachelle va asigura, pen- 
tru Franța, punerea in casete END a progra- 
melor de orice provenienţă (filme, bande magne- 
tice elc.) şi eventual difuzarea lor. 


Fără a vrea citusi de puţin să bănuim de ast- 
fel de intenţii decit absolut legitime, pe consorțiul 
i americane, engleze, elve- 
țiene, franceze, olandeze. dintre care fiecare are 


ce grupează întreprinde: 


o dimensiune multinațională si numără activități 
diverse pe care le controlează, este semnificativ 

i cá asemenea organizații îşi concentrează 
lor tocmai în vederea educaţiei, for- 
prolesionale, a informaţiei specializate şi 
formaţiei de masă. 

Trebuie oare să dăm mai puțină atenţie nou- 
Din pe care firma americană L'T.T. a lansat-o în 
noiembrie 19 ezi Le Monde 27.X1.1969), o 
ofertă 1blici umpărare asupra acțiunilor 

igier (cursuri particulare de for- 

mare profesională, secretariat și mai ales de 
contabilitate)“ ? Ceea ce la o primă vedere ar 
ea părea curios din partea unei întreprinderi 

a douăzeci și una după clasamentul din 
Fortune dă o cifră de afaceri de aproximaliv 
5 miliarde de franci, chiar dacă cursurile Pigier 
dispun cinei sucursale și de două sute de şcoli 
în Franţa si în ţările francofone si care, pe de 
alimentează cam cincizeci de mii de 

‘ranta Si in străinătate, dintre care 


zece mii prin corespondenţă. Fără îndoială, învă- 
támintul prin corespondenţă este un sector în plin 
avint în Europa, dar probabil că este si dintre 
căile prin care se stabileşte, într-un timp mediu 
sau în termen mai lung, o posibilitate de „con- 
trol“. Marea întreprindere nu se mai limitează 
la producţia de produse industriale, aşa cum a 
făcut-o în ultimele decenii ; ca se orientează din 
ce în ce mai mult spre educaţie și învăţămînt. 
Nu mai esle deci o întîmplare dacă informa- 
tica pune totul în lueru pentru a juca un rol ho- 
tăritor. Cu ocazia celui de-al 10-lea tirg european 
de material didactice DIDACTA, care a avut loc 
la Basel în mai-iunie 1970, IBM Elveţia si IBA 
Germania au demonstrat într-un stand comun 
posibilităţile de folosire a echipamentului electro- 
nie: ,— Utilizarea IBM 1130 cu ajutorul limba- 
jului de programare APL, ca «ordinator de masă» 
— Aplicarea tratamentului grafic al datelor 
cu ajutorul unei unităţi de afişaj si al unui trá- 
gător de curbe in domeniile tehnico-stintifice ȘI 
al gestiunii de întreprindere (Planed Graphic 
Support). — Simularea unui calculator analogic 
(CAMP — Continuous System Modeling Program)". 
Asa cum subliniază comunicatul, ordinatorul „este 
in măsură să rezolve nenumărate probleme in 
învăţămînt şi administraţie şcolară. Cauzele aces- 
tor probleme sint, de exemplu, efectivul mereu 
în creştere al elevilor, şcolile si clasele inlesate, 
lipsa de profesori şi o evoluţie extrem de rapidă 
a materiilor. Nu numai că avem nevoie să învă- 
țăm mereu mai mult, ci mai mult — aceste 
cunoştinţe îmbătrinese astăzi mai repede ca ori- 
cînd“. Si toate acestea sint eit se poate de exacte, 
cu condiţia să nu răminem aici. Este de primă 


urgență să înțelegem că dacă predarea de la 


profesor la elev a dezvoltat si dezvoltă o comu- 


nicare şi o realitate de tip „magistral“, comuni- 
carea care se elaborează la îndemnul ordinatoare- 
lor va „modela“ spiritul celor ce le folosesc, în 
acelaşi timp, prin structura aparatului, prin hard- 
ware, încă si mai mult prin structura programelor, 


prin packages, prin „software“ : este dovada că 
software-ul permite exportarea structurilor fără 
să se observe, 

La pornire, poartă marca structurii unde a 
fost conceput... ; la sosire, în momentul aplicării 
sale în alt context, împinge, pentru a pune în loc, 
structuri identice cu a sa, căci dialogul oameni- 
maşini pe care îl cere comandă distribuirea res- 
ponsabilitätilor în organismul ce-l foloseşte; astfel, 
acest organism slirșeşte prin a semăna cu cel 
care a realizat programul sau cu cel pentru care 
a lost conceput. Cu software-ul, structurile se 
transmit. deci prin modelare. 19 

,Pune|i un tigru in ordinatorul dumneavoastră“ 
— ne sfătuieşte — ca si ESSO — CAP, cel mai 
important grup european de software. Nici nu 
se putea mai limpede, Pe de o parte SOVAC, 
marea bancă franceză de finanţări specializate, 
conștientă de ascensiunea software-ului Computer 
Service la nivelul industrial cel mai specializat, 
asigură de-acum încolo finanţarea acestei inves- 
utii cu acelaşi titlu ca cel al unei maşini sau al 
unui avion de afaceri.“ „Această constatare, adau- 
gà ea, e o etapă esenţială în istoria informaticii.“ 
După „preistoria informaticii“, care datează din 
anii 1960 și la care important era sistemul elec- 
tronie, un deceniu a fost de ajuns pentru a face 
din software, așa cum mai spune anunţul, „un 
produs industrial”. Se înţelege, din această clipă, 
că UNIVAC nu ezilă să publice : „Clar de pămînt 
pe orizont lunar... Viitorul este o tradiţie UNI- 
VAC" pe chezăşia celor «101 ordinatoare UNIVAC 
pentru misiunile Apollo». Puterea si încrederea 
isi dau mina peniru a face din ordinator tată, 
mamă, profesor, ghid, pilot, providentä. Nici un 
domeniu nu-i scapă, nici medicina, nici dreptul, 
nici istoria, nici estetica. Mai mult si mai bine 
decit directorul conștiinței sau decit sfătuitorul ei. 
el poate inlerveni și intervine peste tot, în tot 
ŞI în orice moment, lot atit de bine pentru a 
alege un fel de mîncare cit si pentru a alege un 
Sot, o soţie sau concediu à la carte. Ordi-vacan- 
le, „primul sistem informaţional oferind marelui 


public informaţii personalizate pentru 


sale“ pînă la plăceri si divertismente, se amestecă 


în toate. În acest cîmp no 
atitudini, decizii, initiati 
mentul nostru. | 
„terminal“ con 


ziune si curind, 


Întreprinderea 
„semiurgică“ 


tează să 


timp prin demogr: f 


portie cer 
— este 
trastele 

riat) au intrat 
si pe plan CI 
pe pială și 
de vedere 
keling 
dreaptă din 
mit obiect, 
asupra semne] 
mil produ 
tare vali 

acest mon 
lentei ci 
punde 

Din clij 

între produs 
Sau imaginea 
chiar asupra n 
reflectă mental 
substantive com 


(fermoare, celo 


TAY 
concediile 


1 

ae important 
ontemporanilor 
că expansiunea 

" 1 » a 

là de ivirea 
roprii civilizaţiei 
tele coroborează 

odală cu ex- 


1 . 
ae comunicare 


ări colective 
senlimente 
inrudesc 

cu aju- 


per- 


dupa cile slim, 


re nașterea unui 


dian. Prin acest 


omul de astázi 


„vinde“ 
şi guver- 
l că 
pe a lo: 


.leagünele 


începînd cu F...“ 


a devenit o pu- 
distinge în mod 
hiar de şcoală, 
| produce 
‘milätor tot ceea 
i de a 

in. neologism 
zimbet de cir- 


tidiană in care 


eresit să credem 


timpului sau posteritatea vor aduce un 


răspuns. Pan-semia produce mesaje rapide şi ma- 
sive alături de care circuitele selective ale culturii 
tradiționale sint relativ încete si limitate. Trebuie 
deci să sperăm că cei ce-și fac o prolesiune din 
a reflecta sau care au acceptat misiunea de a 
reflecta, pe scurt, educatorii, nu vor fi intreculi 
în viteză de către emiţătorii masei ; cu alit mai 
mult cu cît „a fi-ntrecut în viteză” nu mai în- 
seamnă doar, așa cum încă se crede, a fi în 
întirziere. Viteza devine ea însăși emițătoare. Cei 
ce sint remorcali se vor alla fără îndoială în fata 
unei culturi mereu mai diferită de a lor, care se 
va fi constituil fără ei şi care va fi din ce în ce 
mai greu de ajuns. Aceasta este ameninţarea 
„meduzată“” căreia ne expune puterea crescindá 
a mass-mediei. 
De aceea trebuie acordată cea mai mare 
atenţie acelora care, dejucind capcanele „științei“, 
îndrăznesc să-şi pună întrebări asupra ei şi asupra 
raporturilor cu axiologia, căci : „Nu există ştiinţă 
a omului unde să nu intervină noţiunea de va- 
loare“, declară Jean Lacroix.® La care, face ecou 
afirmaţia nu mai puţin precisă a lui Auguste 
Salazar Bondy : „Orice discurs real, ordinar sau 
științifice asupra omului comportă în consecință 
o opţiune de valori si o intervenţie în real*.?! 
Formularea unor asemenea declaraţii are inconve- 
nientul de a trezi o adeziune cu alit mal ime- 
diată şi mai generală cu cît problema rămîne 
pusă in termenii tradiţionali cărora nici un uma- 
nist demn de acest nume nu va reluza să li se 
subscrie. Oare la fel va fi şi atunci cînd un eco- 
Perroux va dezvălui fără 
menajamente presupunerile şi consecinţele ? 
„Conceptualizările 


nomist ca François 


economiei contemporane 


exprimă (cu un anumit rafinament şi în sisteme 
de simboluri a căror aparentă rigoare dă iluzii) 
o normă care trebuie să rămînă implicită. pentru 
că nu este demonstrată şi pentru că dacă discu- 
tarea ei ar începe, orice arhitectură logică a 
economiei ortodoxe ar ameninţa să se mineze. 


„Norma acesteia : contradic(ia între avantajul 


individului şi avantajul colectivităţi este depăşit 440 
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de către piaţă ; lăsaţi piaţa să facă treaba, con- 
sultati-i preţurile si restul vă va fi dat pe deasupra. 

„Din această formă fundamentală decurg nu- 
meroase  norme-consecinte (din teoremă, s-ar 
spune, dacă ar fi demonstrată, descind nenumă- 
rale corolare). 

.Conceptualizarea economică în starea sa 
prezentă nu este neutră : ea este o ideologie di- 
simulată într-un sistem de concepte aparent nete, 
distincte si operaţionale, 

„În ceci ce priveste modelele economice, 
ulilizate ca înlocuitori ai experimentării (imposi- 
bile) si ca mijloace ale observaţiei (greu de 
organiza! ştiințijic) ele sint instrumentul principal 
al gindirii şi al analizei economice, Cu condiția 
totuși să nu fie folosite ele însele pentru a jus- 
tilica şi a consolida coaliția prezentă a interese- 
lor, alianțele si coaliţiile actuale ale puterilor. 

„O ceitică strinsă a structurii lor, dovedeşte 
contradicţia majoră ce le separă. 


„Pe de o parte, ele admit maximizarea (opti- 
mizarea) rezultată din alegerile presupuse ratio- 
nale si eficace ale indivizilor si exprimată in 
termeni de piaţă, de concurenţă. 

„Pe de alta, ei implică în mod necesar o com- 
binatie capitalistă de puteri (economie, investiţii, 
întreprinderi) fără a procura mijloacele de a 
descrie şi de a evolua în mod obiectiv efectivele 
economice ale acestor puteri.“ 


Dacă, aşa cum mai serie autorul : „n... Piaţa nu 
poate fi înţeleasă în afara societăţii în care 
funcţionează”, si că „o disproporţie strălucitoare 
apare, între persistenţa ipotezelor de bază, depă- 
site si de nepăstrat, dar pe care le păstrăm din 
comoditate, pe de o parte, si masa calculelor 
conduse de cälre mijloace mereu mai puternice 
și mai rapide, pe de alta“... „a merge mai departe, 
asa cum fac mulţi, pe acest drum, înseamnă a 
renunța să controlăm în mod științifice ştiinţa 
economică. Înseamnă a participa în mod activ la 
minciuna socială și la reaua credinţă socială și a 
pune în ecuaţii (simple, dealtfel si putin adaptate 
la obiect) o ideologie de justificare si o apologie 


indirectă a capitalismului actual“. Falsa neutra- 

litate a conformismului si pseudo-obiectivitatea 

unei anumite cunoașteri ifi 

ramine loar că omu es! 

unică. Asta nu înseamnă do: 

spre con umatie. Asta 1 

economică tinde la 

dubla sa capacitate 

ducătoare si d 
Maximum 

social nu 

alila vreme 

valoare și 


selor umane”.2 


Logii și/sau urgii ? 


O luptă cu totul 

ilor“ si a 

general pentru 

etnologie. ecologie. 

„log“ si „—logi 

cu ele. Ideea 

pe care subintelege aceast: 
că fenomenele sint 

de cunoaştere“, 

de relaţii. In studiul 
accentul se > asupra 
lată, a sin La cunosti 
asupra punerii în for 
a comporian 
ascullă de 
cognilivàá*. 
schimb ce 
tică, asa 
demiurgie 
subinteleg 
la ceca 
„creație“ 
înceapă 


multil 


istorice elativ stabile si in folosul circuitelor 
de comunicaţie, ele-însele relativ limitate si sta- 
bile, s-ar putea foarte bine ca astăzi să fim în 
luptă cu ,—urgii^ care nu încetează la rindul lor 
să se înmulțească si să prolifereze în folosul 
dezvoltării Mass-mediilor. Este oare vorba de o 
luptă deosebită ? Sau rezultatul trebuie căutat 
într-o complementare a noului tip, acţiunea şi 
cunoştinţele unindu-si resursele într-o atitudine 
care va face parte atit uneia cit şi celeilalte în 


acelaşi timp ? 


in deplină cunoștință de cauză, se pare că 


semiologi: „care studiază viața semnelor in 


sînul vieţii sociale“, aşa cum o definește Saussure, 
trebuie astăzi să fie dublată de o „semiurgie“ care 
nu numai că „studiază în ce constau semnele, şi 
legi le conduc“, dar gi participă la producerea, 
transmilerea lor, pe scurt, la realitatea produsă 
semne. Educaţia epocii noastre există cu acest 

i ia din ce in ce mai mult chip de creație. 


La sfîrșitul acestei anchete unele semne de în- 


rebare pot fi socolile drept cisligate. bie cá e 
vorba de cunoştinţe, de natura lor, de transmi- 
terea lor, de împărţirea lor în obiecte, in domenii 
sau în discipline, fie că e vorba de determinarea 
principiilor, a metodelor, a stabilirii procedurilor, 
a practicilor, totul se petrece ca si cind n-am 
mai putea să ne mulțumim cu modul de a vedea, 
care era curent pînă acum. Liziere, margini, răs- 
cruci. încălcări se înmulţesc şi se dovedesc din 
ce mai fecunde, chiar dacă antrenează o 
dificilă a terminologiei si a felurilor 

noastre de gîndire. Nu spunem că îndoiala ar fi 
devenit universală si permanentă. Situaţia este, 
în acelaşi timp, mult mai ambiguă si mai fluidă. 
După exemp monedelor» care încep să .plu- 
tease în timpurile de criză, cunoştinţele își 
onede si conceple sint tot nişte 


pierd direcţia. \i 


hirtii de bancă. Ce devin ele atunci cînd incre- 
deren este zdruncinatà, cînd autoritate. traditie, 
instituții elalonul-aur al cunoaşterii ? 
Comunicarea suferă, ca si piața banului, de schim- 
buri diferențiale. Semnele se modifică, nu tol- 


părăsesc 


deauna în aparența lor (cele mai deseori par in- 
tacte), ci ìn valoarea lor, adică în raporturile lor. 
De unde tendința către „cursuri paralele“, la folo- 
sirea frecventă a ghilimelelor. Din momentul în 
care nici o disciplină, nici o cunoaştere nu pot 
tinde spre un statut absolut, nici spre o cauțiune 
garantată, este evident că ele devin absolut pro- 
blematice. Modelul cognitiv, care făcea din certi- 
tudine țelul sáu și care-i propunea aplicarea ca 
tol atîtea etape spre acest tel, pare pe cale de 
extenuare. De acesi model si de creditul care-l 
însoțește în conştiinţa publică ne indepártám, chiar 
dacă el continuă să fie însuşit. Acestor semne de 
întrebare le corespunde o serie întreagă de desco- 
periri. Decupajului cognitiv i se substituie o per- 
spectivă multidimensională în mişcare. Principiul 
de pertinentä, valabil în interiorul unui domeniu 
circumscris, trebuie să se completeze cu un prin- 
cipiu de multipertinenţă (să acceptăm termenul 
în însăşi contradictia lui) care constă în a consi- 
dera orice întrebare, în mod simultan sub dife- 
rie unghiuri în interiorul eimpului pe cale de 
elaborare. Nu mai e vorba doar de a confrunta 
puncte de vedere, în sensul obişnuit al termenu- 
lui, adică între persoane de aceeaşi formaţie. Este 
vorba de o muncă de echipă în care persoane de 
formaţii diferite, le abordează si le tratează în 
funcţie de metode si de principii diferite, dar 
complementare, mai puţin pentru a le reduce cît 
pentru a le atinge în însăşi complexitatea lor 
Locurile de educaţie şi de cultură s-au schim- 
bat, ca şi conținuturile si modalităţile. Multimedia 
transformă în mod radical emisiunea, transmiterea 
şi receptarea mesajelor. „Realitatea“ incetind de 
a mai trece prin același tipar, ne dăm tot mai 
mult seama de plasticitatea sa. Imaginea, sunetul, 


scrierea, izolate sau combinate, produce forme şi 


imagini care-și dispută hegemonia cu expresia ver- 444 
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bală. Gindirea conceptuală se revelează adecvată 
în anumite cazuri si inadecvată în altele. E impo- 
sibil de acum înainte de a mai vorbi de cunoas- 
tere fără a preciza prin ce media se stabileşte ea. 
„Comprehensiunii” cerută de lectură 1 se adaugă 
„sensibilizarea“. Termenul există, dar fenomenul 
este abia studiat, şi dacă nu atit de promotorii 
mass-mediei, de publicitari D în orice caz. Nu e 
cazul aici să se dispute superiorilatea compre- 
hensiunii sau a sensibilităţii, ci doar de a vedea 
că și una și alta corespund diferitelor moduri de 
comunicare, care vizează in noi zone diferite şi la 
diferite nivele. 

Scäpind in parte formalizării verbale, noile 
media produc mesaje după nişte coduri de un 
lip nou care îi deconcertează pe bătrîni în timp 
ce tinerilor le sint foarte familiare. Ceea ce nu 
face decit să mărească dificultatea de comunicare 
dintre generaţii. Masive şi instabile, mesajele au 
un caracter exploziv. Contrar a ceea ce se petrece 
în comunicarea stabilită. în care emițătorul si re- 
ceptorul sint reglali unul după celălalt, ele „izbuc- 
nesc" liber în toate mediile. Destinatarul cititor e 
înlocuit prim ..publieul-tintá*. 2 

S-ar simplifica însă în mod sigur si abuziv 
problema imaginindu-ne cá o situaţie „masivă“ ii 
succede pur şi simplu unei situaţii „elită“. E vorba 
doar de un sistem în miscare ale cărei coordonate 
se schimbă și ele progresiv. Perspectiva multi- 
dimensională se compune mai degrabă din tra- 
jectorii decit din linii stabilite. Problemele nu se 
mai pun simplu conform expresiei „a se pune“, 
în stare stabilă ; ele se prezintă in mers, si în 
raport cu datele, cu situația generală si cu cea 
vizată. Deci e vorba de o operă în însuși inte- 
riorul schimbării. Această mobilitate afectează, nu 
numai problemele, ci pentru prima oară, pe o 
atare scară, ansamblul tuturor celor care se ocupă 
de ele si pe care-i privese. Multă vreme pro- 
blemă a unei minorităţi privilegiate instituțional, 
cunoașterea se producea într-un circuit închis. Azi 
ele se deplasează în 
sau imaginilor i se 


ea cireulá în mase care s 


i 
masă. Autorităţii, realităţii 


substituie progresiv mnelor si a simbo- 


lurilor difuzate de mass 
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area lor. În loc 
cum ar vor) DIOVIZOTN 
în viilor. Cenli vitale s-a deplasat 
De acum înainte il avem în fată. Echilibrului stabil 
ii succede ecl 
Ne putem deci de aici 


că intelec 


ualul, asa 


nal si format, nu sufe 

depăşit. Palern-urile 
dintr-o situație re aveau priză con- 
şi să-l blocheze. 
ipamentele proprii ca să 

i accelerării, el e 

rămîne prizonie 

ideologice. liec gerea a definiti, alit 
prioritarä, măsura 
'xperienfa cere ca mceptul să aibă cali- 
1 adic: ; e lof ease; mu ope- 


schimbă acțiunii 


mare cu 
A ordina- 


atitudini, 


timpul pt 


care se întimplă schimbarea. Cum să-ți dai seama 


de ceca 


prins vilez; 


WES lana i 
ce se petrece cind avionul după ce a 


pe pistă, s-a ridicat brusc în 
aproximalivă i avionul 
tăcul leze, dar cînd 


de complexe cum e cel 


ciodată dacă o at: 


] 
ne dam sea 


u implică 
teoretice şi practice, 
luăm în interiorul 
itea pe care o apărăm. 


late omogenă, e evideni 


1 
iIlVerse- 


si organizate. 
apol de a mai sti ce 

valorizează Si pentru ce. 
iia savanți încep să 
coperirilor lor şi că 

i declină responsabilitatea 

| le implică în numele 

m intimplätor nu numai 

1 oară pe scară 

distorsiuni şi aleato- 

ii masive, si de situa[ia-l 


ü-1 cerescintda. 


uită totdeauna, e că însuşi actul 
de cunoaștere nu e nici gratuit, nici o chestiune de 


parte, ceea ce se 


pură inteligenţă ci o operaţie care pune în acţiune, 
conceple, persoane, mijloace, valori, şi care con- 
sumă şi energie, © 

Această schimbare e la originea unui postulat 
care putea formula în felul următor : actul 
de a cunoaşte nu se reduce si nici epuizează in 
cunoaștere ; el implică de la început o voință de 
a acționa opțiuni 
rezultă urmată 


amindouă puse-n acţiune pe măsură ce operațiile 


s-ar 


conform unei care ea însăși 


dintr-o apreciere de o 


se desfășoară. Voința de promovare care caracte- 


rizeazá acest demers e de la început axio-strate- 


gică. E 


, vorba de fapt si de atingerea obiectivului 
fixat prin cele mai economice mijloace si de inte- 


grarea operațiunilor, obiective cuprinse într-un 


scop care rezultă dintr-o alegere, dintr-o ade- 
ziune la valoarea la care se aspiră pentru sine 


şi pentru societate. 

Voința de promovare implică o schimbare ra- 
dicală. Educaţia nu la 
transmiterea situației mai 


se mal 


mărginește doar 
stabilite. Cultura nu 

in Ea implicä o 
punere în discuţie permanentă a ceea ce e soco- 


transmite doar valorile curs. 
tit ca atare, fiind legată de o permanentă intero- 
galie asupra organizării si finalitälii sociale. De- 


cizie prospeclivä, un astfel de demers îşi 


impune 
să clarilice cultura în devenire. În timp ce edu- 
'aua vizează, de acord cu etimologia si tradiţia, 
formarea fiinţelor pornind de la un anumit fond 
tradiţional numit „natură umană“ ; promovarea 
isi propune să le formeze in functie de orizontul 
pe care îl promovează, nu färä dificultate şi nici 


efecte neașteptate. D? Evaluare: 


ține si de planul 
elicacităţii si de cel al strategiei şi de cel al axio- 


logiei% Orice apreciere e deci axio-strategică. 


Orice decizie angajează si mijloacele si scopurile 
ga] | > | 
jtá vreme 


puteau 


şi resursele şi valoarea. cunoaşterea, 


se în 
timp, era comod să se considere într-o anumită 


aprecierea şi decizia să esaloneze 


măsură termenii in mod izolat, fiind tot timpul 
posibil, cînd lucrurile mergeau prost, să se con- 


decizie, 
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chidă că o „mai bună“ cunoaştere, o „mai bună“ 


apreciere ar fi permis să se decidă altfel. 9 Prin- 
tr-un efect paradoxal accelerarea de care ne plin- 
gem are cel puţin acest lucru ă 
acțiunea nu mai poale fi divizată artificial in ope- 


poziliv în ea, că 


ratii discrete. 'Tampoanele amortizoare nu mai 
ajung. Se înţelege că „ajutorul la decizie“ ar fi 


devenit unul dintre grijile majore ; dacă nu intot- 


cel puţin al marilor între- 
10) 


deauna al guvernelor, 
prinderi şi ele grijulii să nu dea faliment. 
Viteze diferenţiale 
și noi dimensiuni 


limba, 
de 


cu cit 
comunicării 


Dificultatea e cu atit mai mare 
contrar  hard-ware-ului al 
masă, se pretează cu greu evoluţiei multidimensio- 
Astfel cuvintul „artă“ 
Linuá ceea făcut de 

vederea unui anumit scop si care, sub numele de 
ideal vădit, 


sau 


nale şi accelerate. con- 


să desemneze ce € om in 


arte frumoase, exprimă un estelic 
printre altele de pictură, arhitectură, muzică etc. 
Si totuşi, pare din ce în ce mai clar că arta nu 
un tot provenind 
sau În varietăți 


conceptele care nu servesc pentru 


considerată ca 


definiție. 


mai poate fi 


dintr-o esență ciuda 


accepţiilor lor, 
legătura cuvintelor cu lucrurile rămîn de fapt uni- 
dimensionale în timp ce fenomenele se vădesc din 
Cum să te mai 


ce în mai multidimensionale. 


miri atunci cá nu mai fac priză. E nevoie deci 


ce 


să se recurgă la noi proceduri, ca de pildă aceea 
„Arta“ stabilită e mai 
ales o chestiune a istoricilor care au fácut din ea 


de „viteze diferențiale”. 


„obiect de cunoaştere“, pornind de la un model 
si acela istorie. Dar se produc azi tot felul de 
fenomene pe care s-a căzul de acord să le de- 
semnăm prin termenul de „artă contemporană“, 
altele si mai apropiale, care se nase din actualitate 
si cărora li se aplică numirile de: căutări, artă 
experimentală, propuneri, intervenţii, și de care 


mihtanti. 
cu ea și 


ocupă mai ales ziarişti şi criticii 
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torilor-receptori“. 12. Dimensiunea € 


prin transportul si deplasarea „emiţă- 


enMivá tradi- 


tà. Sociologia a 
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ura dintre cultură si structurile 
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Wi ediile se întrepătrund. In sens mai 


:olosia si economia se dezvoltă în interiorul 


1 
1 l | Inlrepalrund 
fel ul-habita ire qm atît arhi- 


a teritoriului, 


rt, mediul polimorf de care pentru prima 


morale galopantä ne face să ținem sea- 
ominizarea ultimile din care a ieșit 
piens e ameninţată azi de invazia mili- 


u bune să-și 


dispute 


Anumite praguri 


4 mel T i 1 
ce sint lo primejdios de trecut 
(e biok Proprietatea traditionalä le 
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i de naivi pentru a-l crede. 
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lui Rousseau, care a părut odinioară atît de revo- 
lutionará, capătă o rezonanţă cu totul nouă cind 
aerul, apa $1 pămîntul se degradează prin poluare. 
Mediul de locuit nu mai e altceva decit extensiu- 
nea corpului nostru. Va mai suporta el însă multă 
vreme cămaşa de forță a îngrădirii, pláminul arti- 
ficial al „spaţiilor verzi“ ? Clasarea orașelor tre- 
cutului în categoria oraşelor de artă, si în curînd 
a oraselor-muzeu, nu mai e suficientă pentru a 
disimula inlamia locuințelor colective. S-a reuşit 
stabilirea indienilor în rezervaţii. Dar va reuşi 
oare si parcarea „salariilor minimale“ în rezervele 
de „viaţă minimală“ ? În mod paradoxal însă 
tocmai în momentul in care pămîntul se micso- 
rează si bunurile naturale se contamineazá si se 
epuizează mediul industrial cunoaşte o dezvol- 
tare atît de explozivă. De la gheaţă la automobil, 
de la mașina de cusut la ordinator, de la carte la 
cositoarea de iarbă, mediul nostru e din ce în ce 
mai fabricat și mai prefabricat. Fructelor natu- 
rale li se substituie produsele de serie, care ne si 
servesc dar ne şi „modelează“, Structurile sociale 
se rup. Dar iată că producția industrială, ca şi 
demogralia, suferä o accelerare galopantă şi pă- 
minlul, covirsit de deşeuri se transformă într-o 
imensă ladă de gunoi, după cum dealtfel oceanul 
s-a şi transformat, zice-se, într-un uriaş canal de 
scurgere. 

Mult timp legată de operaţiile domestice ale 
grádináritului si bucătăriei, hrana — în cele din 
urmă — a cedal şi ea industriei. Producţia e în 
mîinile întreprinderilor multinationale care orga- 
nizează consumul în templele superpietelor, hiper- 
pieţelor, a magazinelor de mare suprafață, si prin 
distribuitoarele automate ; auto-serviciile îşi insi- 
ruie peste tot oratoriile. Piturilor mesei familiale 
li se substituie operaţiile de „gata pregătit“. Cere- 
monia mesei se mecanizează. Mediul-alimentatie 
face parte din mediul industrial. 

La fel si mediul-imbräcäminte prin care înte- 
leg nu numai veșmintele si materiile componente 
ci si fenomenul modei. Primăvara, vara. toamna 


$i iarna se „citesc“ mai explicit in magazine decit 45] 


în natură prin schimbarea vremii. Soarele, frigul, 
zăpada, căldura, umbra, ploaia au devenit semne 
în miinile croitorilor si ale modistelor care ne 
reglează de acum înainte zodiacul. Viitorul se 
descifreazä tot la trei luni prin parada modei. 
Oracolele se exprimă prin lungimea fustelor, prin 
grosimea taliilor și profunzimea decolteurilor. Lim- 
baj colectiv, dincolo de cuvinte, moda ne permite 
să comunicăm, să ne recunoaştem, să ne distin- 
gem. Ba chiar tinerii îşi fac un idiom dintr-aceasta. 
ză de a mai fi un obstacol. Mini- 


Distantele incete: 
jupa se propagă cu viteza mass-mediei. Timpul e 
şi el recuperat prin cosmetice, proteze, găteli, care 
asigură, după spusa publicitară, prospeţime şi ti- 
nerete. Mediul-vestimentar duce la decrepitudine. 
la chipul vieţii făcindu-se din ce în ce mai mult 
țesut al unei industrii care a decis să ignoreze 
moartea. 

Mediul-mesaje nu e nici el mai puţin singular. 
E poate cel mai nou si cel mai important. 19 Me- 
saje-vizuale-afise, jurnale, magazine, pliante, 
prospecte, fotografii, firme, diapozitive — ; 
mesaje acustice — telefon, radio, semnale sonore, 
zgomote de tot felul, de la ciocanul cu aer compri- 
mat pînă la vocea suavă a stewardesei — : mesaje 
vizuale, acustice, olfactive, tactile, cinetice, socie- 
tatea ca oraşul se caracterizează azi printr-o per- 
manentă emisie. Emisie cu atît mai puternică cu 
cît televiziunea a reuşit pentru prima dată în 
istorie să difuzeze mesaje-imagini care nu lasă 
urme de reziduuri, nici deşeuri. Spre deosebire de 
celelalte suporturi ecranul este locul magic al 
unei reprezentări infinit si indefinit posibile. Dar 
dacă relina noastră, creierul şi tot corpul nostru 
devin la rîndul lor infinit si indefinit extensibile, 
vor fi oare şi infinit și indefinit disponibile ? Deja 
aglomerarea caută noi căi. Memoria colectivă nu 
mai e suficientă şi trebuie să recurgă la ordina- 
tor. Dialogul cu maşina a început. Pină unde însă 
va merge ? Si cum să se aprecieze efectele unei 
atari revoluţii ? 
La rîndul sáu  Mediul-voiaj-deplasări, al 


453 căror agent principal este automobilul si avionul, 


remodelează natura si societatea. Orase si sate se 
: 1 


pun in serviciul mijloacelor de transport. Auto- 


siräzi și aeroporturi formează o circulație perma- 


nentă după chipul emisiei permanente a mijloa- 
elor de informatie. d Conditi á j 
celor de inlormalie de masă, Condutia umana, pr 

care ne-am delinit de milenu, e înlocuită — fără 
să ne Jucani cu cuvintele — prin circulația umana 
(oameni T mașini). Cultura, atit de mult timp 


sedentară, face loc structurilor în mişcare. Viteza 


a profilat roata prefácind-o în aripă de avion, dar 


categoriile noast mentale vor rezista oare aero- 
dinamicii ? S-ar putea, după părerea noastră, că 


muzeul 


eindirilor istorice“ să se fi deschis d 
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multiplică formele de 


at repaus 


si pe care 


doal 


pentru care au fost inventat Lé 
rile, charterele, locaţiile, bungal 
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Vediul de repaus e direct legal de mediul-mul 
in care se-nghesuie credinţe, dorințe, aspirații 
loale i inse. lurerea uprimala, ea si efortul, 
distan] rganele schimbate dup; poftà confortul 
devenil voluptate p lanenlü.. Nimic care să nu 
lie posibil în lu a re ne-o DI 
tarii şi în car rdi mul a toale 
cuesle Frovidenta. Virsta de aur e im 
detergent. paste de dinti. deodoranl 
arome naturale, maşini, frieidere, mash 
lat si comunieal populi ază noul | en. Gadget-ul 
devine mediatorul universal. Mana religiilor a 


primilive e înlocuită prin marketing. Viitorul se 


identifică | ut de mult cu mediul-mit pe cit si 
industria devine tot mai activă tb dirijarea 
managementului ; ba chiar pînă a mediu- 
lui-muncă. Si totuşi să fie oare Pu- 
terea mitului nu-i oare si ea ca aceea a mästii care 


Deoarece 


procedu 


propriei 


a" loane 


le pricinu- 


‘linistitor 


LI 
problemele 


insusi al 


trebuinte 


al trebuinte lor si aspirațiilor noastre 


Promovarea culturală nu mai e numai un 
argument politie sau uman. ci o întreprindere ra- 
tionalä, colectivă, dar care, chiar dacă trebuie să 
se dezvolte pe termen lung, pretinde o punere 
urgentă in acţiune, ţinîndu-se seamă că condi- 
(ile se modifică rapid. Pare astfel judicios să se 
recurgă, înainlea fiecärui angajament decisiv, la 
un cadru operational „prin provizie“ care ar tre- 
bui să permită, după cadrul și metoda utilizată 
prin jocuri intreprinzätoare, să se „joace“ un 
anumit număr de părţi pentru a se putea vedea. {7 
Întreprinderea industrială nu neglijează nici una 
din posibilităţile simulării pentru a stabili o stra- 
tegie eficace. Ar fi supărător ca acţiunea cultu- 
rală să ducă la risipirea oamenilor şi a fondurilor, 
la ineficacitate şi stagnare. Penunţind la modele 
normative şi autoritare trebuie deci să ne gindim 
dintr-o dată la o structură inspirată din modelele 
dinamice. E vorba de a inventa căile de invenție. 
Afirmaţie care, făcută doar sub singura responsa- 
bilitate a autorului, va părea tot atit de sim- 
plistă pe cit şi de prezumlioasä. Dar se va acorda 
oare o mai mare atenţie cuvintelor administrato- 
rului-delegat al unei mari întreprinderi chimice. 
cuvinte pe care le pulem cu atit mai putin bănui 
de a fi fost rostite cu usurintá, cu cît au fost 
rostite in faţa adunării generale a acţionarilor ? 
„Creativitatea constă în a ordona într-un fel nou 
informaţiile existente ca să se ajungă la o nouă 
cunoaştere“, declară Yves Dunant care, după ce 
a expus condiţiile creativităţii individuale si cele 
ale celei colective, și componentele mediului pro- 
pice dezvoltării creativităţii, afirmă pentru a con- 
chide : „ar trebui să ne sträduim tot timpul să 
facem ca să coincidá organizaţiile formale si in- 
formale. Pentru că dacă diverg peste măsură, 


ceva nu va merge bine în întreprindere. În schimb. 
absența totală a organizării informale perturbeazá 
comunicarea“. 

Alături de organizarea tradiţională fondată pe 
ierarhie, intelect. logi 


raționament sau calcul, 
securilale, certitudine, iată că industria face loc 


sensibilităţii, intuiţiei, modului de a gîndi piezis, 456 


divergentei, gustului riscului, dreptului la greșeală, 
gîndirii secventionale, originalității, informalului 
complementar formalului.. ceea ce arată intinde- 
rea revoluţiei pe cale de a se desávirsi în lumea 
afacerilor. Finalitatea profitului se va putea oare 
subordona fericirii oamenilor ? Aceasta-1 miza. 
„Dar ar fi foarte dăunător, dacă nu criminal, de a 
nu ţine seamă de schimbările metodologice, şi 
mai ales, de schimbarea de atitudine care reclamă 
puterea imaginaţiei. Economia şi ecologia sint 
indisociabile. Semnele se vor orienta în sensul 
celor care iau iniţiativa, a celor ce asociază pu- 
terea si imaginaţia. Realitatea si imaginarul în for- 
mare sint de natură politică. Rareori aventura 
umană va Îi măsurată cu un atare pericol, şi spe- 
ran[á. Mutaţia continuă. 
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cat, în ceea ce privește lucrul despre care e vorba, 
ce raporturi are cu principiile mărturisite sau cu 
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inovației domină 


spre o „organizaţie care se aruncă după intrebuin- 
jare", (Wegwerforganisation). 
zare a spiritului, o 


După secole de ideali- 
atare „pubelizare“ a materiei 
cenușii te pune pe gînduri. 

doilea aspect pulin cunoscut a fost pus 
mai ales în evidență de teoria informației (Shannon 
şi Weaves, Brillouin Bonsack) și savanți ca Planck şi 


Monood printre alții. 


Să ne amintim nişte „emergențe“ : Socotite ca mar- 
ginale, banda desenată, romanele foto. radioul, maga- 
zinele, publicitatea, televiziunea. alişele par din ce 
iu ce mai mult agenţi culturali, 


Dar iată ce-i şi mai ciudat: Una dintre primele 


emisiuni ale Euroviziunii a permis în 1954 să se 
conecteze opt ţări realizind o audienţă. ile aproape 
30.000.000 spectatori. Performantä tehnică , nemaipo- 
Si totuşi, chestiunea cea mai dificilă a fost 
aceasta : „Ce li se poale oferi celor 30 milioane de 
telespectatori ?* Pesponsabilii Euroviziunii erau adu- 
nali la Montreux unde se desfăşura tradiționala 
sărbătoare a Narcizelor. Ocazie excepţională ! totuşi 
era greu să se spună că un cortegiu de care florale 
printr-o ocazie întîmplă- 
Furoviziunii, 


menilă 


era la baza spectacolului, 
toare, una dintre primele | 
şi un fapt cu atit mai alarmant cu cît hardware-ul 

aibă preponderență asupra software-ului 
asete, declară Don Decker. redactorul şef al 
stațiunii locale N.B.C. pentru regiunea Alabama 
(Statul New York), hardware-ul a luat-o înaintea 
software-ului : Se pot prinde 80 de canale, fără ca 
cineva să se gindească însă ce s-ar putea oferi pe 
ele“. (Le Monde, 23 oct, 1971. La télévision par 


ră GG 1 
Ispravi alc 


continuă 
„Pentru 


câbles : l'ombre d'une révolution 


E cu atit mai dificil să operezi simultan pe două 
planuri eu cit totul ne antrena pînă acum să le 
apariţia contradictilor. Si 


pentru a evita 
măsuri recente luate 


disociem 
faptul se mai poate observa prin 
în materie de televiziune. Dar cum va rezolva statul, 
care nu încetează să pună accentul pe funcţia şi vo- 
(informare, educaţie, instrucție, culti- 
financiare a acuitate nu 
încetează să Fixind o taxă pe care 0 
plăteşte beneficiarul. Dar taxa nu e suficientă, Or 
sau să fie mărită, sau să 


calia culturală 
vare ) problemele caror 


? 
Crensca 


atunci se pune problema 
se găsească alle resurse. Mărirea e o măsură nepopu- 
Astfel că tele- 


aproape peste tot, nu 


lari de care se tem oamenii politici. 
viziunea se vede recurgind 
guvernului, C1 chiar cu [t] 


publicitate, si 


numai «cu asentimentul 


hotărire expresă a lui, la iarăși la 
publicitate De nici se 
e un efect care se 
planul 
publicitatea 
face parte integrantă din | 
al televiziunii. Nimie deci nu serveşte să ne plingem 
oficial de efectele sale pernicioase. Reaua credinţă 


nu mai poate înşela multă vreme. Cultura pe care 


vede în chip necesar — dar 
studiază sau care se ascunde 
strategie de cel 
furnizează 
sistemul de 


disociind axiologie — nu 


numai ca rezerve, 3 s 
comunicape 


o dispensează mass-media e deci, dinainte deliberată, 
o cultură care consideră publicitatea ca un element 
faptul de care trebuie să ținem seama, 
publicitatea e esenlialul sau 


constitutiv. E 
Nu pretind 
viitorul culturii, afirm însă doar « dacă vrem să 


lotus: că 


evităm schizofrenia, e neapărat necesar să o studiem 
ca factor cultural pentru a o stăpini ca atare. 


€ 7 nat d 
9. E raţionamentul subiacent care se află 


1 t in paginile 
manualelor de istorie. Or re 


„de istorie. Or, cine a ţinut vreodată seama 
de „cauzele“ războiului ? Polemologia lui Gaston Bout- 
houl a scos în evidență complexitatea problemei și 

o mal ales falsele raționamente, alibiurile şi orbirile 
"nnm M f D d Aj 

; A at aa Armand, Robert Lattés, Jacques Lesoume, 
Mattere grise année zéro, L'aide à la décision. Paris 
Denoël, 1970. à 

11. Georges Balandier. Sens et Puissance : 
sociales, Paris. 


Por dioi Pise les dynamiques 
1 UP. 1971, col. Bibliothéque de socio- 
logie contemporaine. 

12. Ín ciuda terminologiei şi a etimologiei, mijloacele 
de comunicaţie în masă nu sînt numai mijloace şi 
nici extensia culturii tradiționale, ele sint la originea 
unei restructurări care pune în discuţie atit continu- 
turile eit şi principiile si chiar valorile: deci fac 

" parle integrantă din cultura pe cale de a se 

13. „Omul nu se mai mulţumeşte doar să cunoască 
cunoscind tot mai mult el se vede pe el însuşi 
subiect de cunoaștere şi ca obiect veritabil al cerce- 
tării devine pe zi ce trece, acest cuplu indisolubil 
format dintr-o omenire care transformă lumea trans- 
formindu-se şi ea totodată, 


naște. 


Claude Lévi-Strauss. Anthropologie structurale, Paris 
Plon. 1958, p. 394. 


A "er n nm 1 11 
14. Cea mai mare parte a operei îi este consacrată, 
Mentalitatea „Club“, al cărui agent 


puternic este 
mediteranian — Clubul, mentalitatea „camping“ cu 
proliferarea-i periodică de corturi şi caravane. 

16. E faptul împotriva căruia ne pun in gardă notele 
ŞI rapoartele UNESCO, Consiliul European printre 
altele, dar cu ce putere oare ? Care le sînt mijloacele 
de acţiune ? dE 


17. J. von Neumann şi Oskar Morgenstein. Theory of 
games and economic behavior, Princeton University 
ep. 044 E y 1 z f 
a ss. 1944 — A. Kaufmann. P. Faure şi A. Le Graf 
„es 3 E Na = ac AȘA >, DN TN D x 
s „jeux d'Entreprise, Paris. PUF 1964, col. Que 
sais-je ? nr. 892. 
Cum sá nu asociem la opiniile tuturor celor care se 
ocupă de cultura cititului cu atenţie, într-un spirit 
ŞI critic $1 inventiv, ecea ce urmează : 
mI. S $ + nfi TT ^r 1 1 1 ni 2 n, 1 À 1 
pă Kudat creativitatea individuală și colectivă si 
reativitatea individuală depinde de următorii fac- 
tori : 
— prezenţa umni număr cit mai mare de informaţii 
fără ca totuși să se ajungă la exagerare ; 
— clasificarea lor ; 
— angajarea intelectului si a sensibilităţii ; 
— mod de a gîndi lateral, spontan, contrar modului 
de a gîndi vertical şi reflexiv ; recurgerea la prin- 
cipiul celei mai miei probabilităţi si bazare pe intuiţie 
nu pe logică, 
— libertate, r 
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— o anumită detaşare de griji si evenimente pertur- 
babile ; 

— absenţa condițiilor extreme care să deturneze 
atenția ! 

E de la sine înțeles că condiţiile creativităţii indi- 
viduale sint aceleaşi şi pentru cea colectivă, aceasta 
din urmă depinzind in plus de opţiunea membrilor, 
de numărul şi organizarea grupului lor. 

Care sînt încă avantajele celei colective ? 
Abundenta materialului, potenlializarea, stimularea 
reciprocă, divergenţa ideilor. obiectivitate mai mare, 
finalitate şi sentiment de siguranță a participanţilor. 
Inconvenientele : timp limitat (grupul nu e strîns 
decît pe cîteva ore) ; probleme de ogranizare, restricţii 
de ordin psihologie, „uzura“ grupului traducindu-se 
prin ap: 
de securitate a participanţilor. 

În general, s-ar putea spune că un grup nu e crea- 
tiv in sine, dar « in anumite conditii, ar putea 
stimula enorm creativitatea individuală, Cit despre 
componentele mediului care favorizează creativitatea, 
au fost reţinute următoarele : 

— o competiţie sănătoasă, spirit sportiv, ofensiv Si 


ipa unui eonformism şi un sentiment excesiv 


constructiv ; 

— contacte umane : care furnizează noi informaţii 
fiind un etalon care-i permite fiecăruia să-și aprecieze 
valoarea. Totuşi relaţiile în interiorul grupului nu 
trebuie să ducă la formarea cluburilor sau a cote- 
riilor. S-ar mai putea apoi cita : 

— dreptul de a se înşela; de a fi original, de a 
avea o gîndire secv entialä ; 


— stimularea gustului riscului 

— distincţia temporală şi intelectuală între idei şi 
aprecierea lor. 

Cf. Yves Dunant, administrator-delegat al SANDOZ- 
ului. Organisation et créativité, Alocutiune pronunţată 
cu ocazia adunării generale a acţionarilor de la 


SANDOZ-S.A. Bâle, 27 mai 1971. 
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